
GD-26-NE ………… 1 -58
GD-26G …………… 1 -91
GD-26S …………… 1 -60
GD-26S-NE ……… 1 -60
GD-26GS ………… 1 -93
GD-27-N ………… 1 -58
GD-27-NE ………… 1 -58
GD-27BP ………… 1 -64
GD-27G …………… 1 -91
GD-27F-N ………… 1 -58
GD-27S …………… 1 -60
GD-27S-NE ……… 1 -60
GD-27GS ………… 1 -93
GD-28-NE ………… 1 -58
GD-28S …………… 1 -60
GD-29-NE ………… 1 -58
GD-29S …………… 1 -60
GD-30·30S ………… 1 -52

GD-41·43 ………… 1 -76
GD-41G·43G ……… 1 -76
GD-45·45P ………… 1 -54
GD-400·400SS …… 1 -101
GDK-2000 ………… 1 -29
GP-27 ……………… 1 -50
GP-50 ……………… 1 -89
GP-1000 ………… 1 -41
GP-1000AS ……… 1 -42
GP-1000EN ……… 1 -41
GP-1000H ………… 1 -47
GP-1000HEN …… 1 -47
GP-1000S ………… 1 -41
GP-1000SS ……… 1 -42
GP-1000T ………… 1 -96
GP-1000TAS ……… 1 -97
GP-1000TS ……… 1 -96
GP-1000TSS ……… 1 -97
GP-1001·1002 …… 1 -41
GP-1010 ………… 1 -41
GP-1010T ………… 1 -96
GP-1200 ………… 1 -41
GP-1200T ………… 1 -96
GP-1210 ………… 1 -41
GP-1210T ………… 1 -96
GP-2000 ………… 1 -23
GP-2000CS ……… 1 -37
GP-2000EN ……… 1 -23
GPK-2001 ………… 1 -27

GPR-2000 ………… 10-10
Globe Valve
GLV-1 ……………… 19-5
GLV-16 …………… 19-5

Motor Valve
MD-35R …………… 11-38
MD-36R …………… 11-39
MD-53 …………… 11-40
MD-54 …………… 11-42
MD-55 …………… 11-44
MD-61 …………… 11-44

Noiseless Heater
MS-1·3 …………… 16-11
MS-2·4 …………… 16-12
MS-6 ……………… 16-13

Temperature Regulator
OB-1·1G …………… 13-17
OB-2·2G …………… 13-20
OB-3·3G …………… 13-23
OB-4·4G …………… 13-26
OB-5 ……………… 13-29
OB-6 ……………… 13-31
OB-30·30U ……… 13-11
OB-31·31U ……… 13-11
OB-2000 ………… 13-14

M

O

Safety Relief Valve

AL-150H …………… 3 -19

AL-150 …………… 3 -14

AL-150TR ………… 3 -16

Air Out
AO-2 ……………… 19-9

Ball Valve
BLV-1 ……………… 19-6

Combination V alve
CP-2000 Series … 1 -33

A

B

C

Спускной 
предохранительный 
клапан

Запорный вентиль

Клапан с 
электроприводом

Бесшумный нагреватель

Терморегулятор

3/2 Way Solenoid Valve
DD-37 ……………… 19-8
DD-2·3 …………… 11-36
DP-10 ……………… 11-27
DP-12 Series ……… 11-28
DP-14 Series ……… 11-28
DP-16 Series ……… 11-28
DP-18 Series ……… 11-28
DP-34N …………… 11-33
DP-100 …………… 11-13
DP-100F …………… 11-13
DP-100-C ………… 11-13
DP-100F-C ……… 11-13
DP-100-D ………… 11-1811

DP-200 …………… 11-23
DP-200-N ………… 11-23
DP-200F …………… 11-23
DP-200F-N ……… 11-23
Drain Separator
DS-1 ……………… 2 -9
DS-2 ……………… 2 -9

Expansion Joint
EB-1J·1JL ………… 17-23
EB-2J·2JL ………… 17-23
EB-11 ……………… 17-25
EB-12 ……………… 17-25
EB-51-3 …………… 17-27
ES-10·11 ………… 17-29

D

E

3/2-х ходовой 
соленоидный клапан

 

Дренажный сепаратор

Сильфонный 
компенсатор

GD-20 ……………… 1 -71
GD-200 …………… 1 -70
GD-200H ………… 1 -70
GD-200C ………… 1 -70
GD-24 ……………… 1 -68

GD-4 ……………… 1 -105
GD-4B …………… 1 -108
GD-6 ……………… 1 -85
GD-6N …………… 1 -56
GD-7 ……………… 1 -80
GD-7B …………… 1 -83
GD-8N …………… 1 -88
GD-9N …………… 1 -111

G
Редукционный

 
клапан

GPK-2003 ………… 1 -27

Primary Pressure Regulating Valve
Pressure Sustaining Valve
Di�erential Pressure Regulating Valve
GD-4R …………… 10-19
GD-7R …………… 10-21
GD-20R …………… 10-15
GD-20RC ………… 10-15
GD-21 ……………… 10-16
GD-47R …………… 10-13
GP-50R …………… 10-23
GP-50RD ………… 10-25
GP-50S …………… 10-24

Клапан регулирования первичного 
давления 
Клапан поддержания давления 
Клапан регулирования 
дифференциального давления

Шаровой клапан

Комбинированный клапан

Отвод воздуха

АЛФАВИТНЫЙ УКАЗАТЕЛЬ
G



Pumping Trap
PF-2000 …………… 6 -12
PF-7000 …………… 6 -14

P Механический конденсатный насос

Check Valve
SCV-2 ……………… 19-10
SCV-3 ……………… 19-12
SCV-4·4EN ……… 19-14
Sight Glass
SF-1S·1F ………… 7 -9
SFM-1S·1F ……… 7 -9

Strainer

SU-6·6SS·6AS …… 4 -54
SU-12 ……………… 4 -52

S Обратный клапан

Смотровое окно

Фильтр

SW-10·10S ……… 4 -56
SY-2 ……………… 4 -29
SY-5 ……………… 4 -15
SY-13·13SS ……… 4 -37
SY-40EN ………… 4 -27
SY-40H …………… 4 -27

Air Vent Valve
TA-2·5·5F ………… 14-10

TA-22ML ………… 14-17

TB-5 ……………… 5 -22

T Воздухоотводчик

Конденсатоотводчик

TB-20 ……………… 5 -20
TB-20F …………… 5 -20
TD-10NA ………… 5 -37
TD-30NA ………… 5 -37
TF-1·2 ……………… 5 -31
TS-7·8 ……………… 5 -32
TSD-7·7F ………… 5 -34
TSD-42 …………… 5 -39
TSF-8 ……………… 5 -24
TSF-12 …………… 5 -29
TSF-10·10F ……… 5 -26
TSF-11·11F ……… 5 -26
Assist Trap
TFA-2000 ………… 6 -10

Ball Joint
UB-1 ……………… 17-31
UB-2 ……………… 17-31
UB-10 ……………… 17-31
UB-11 ……………… 17-31

Vacuum Relief Valve
VB-7·7S …………… 16-9

Flexible Joint
YBF-1E·2E ………… 17-33

U

V

Y

Перекачивающий 
конденсатоотводчик

Сферический шарнир

Вакуумный 
предохранительный 
клапан

Сильфонный компенсатор



YOSHITAKE manufactures valves that control fluid running through the piping.

Many of our valves use the force of the spring to actuate itself mechanically, and thus called the 

“self-actuated regulating valve.”

Due to this design, the valve requires no external energy, such as electricity, to operate itself.

They are energy-saving, eco-friendly products. YOSHITAKE’s valves, while they themselves may not 

be visible, play an indispensable part in our every life; they are used in machines and plants, 

buildings, public facilities, and more.

YOSHITAKE does not stop at manufacturing and sales of valves; based on why and where the valves 

are used, we propose the best solutions to our customers’ needs.

Through the valve production, YOSHITAKE continues to help our customers pursue energy 

conservation, clean environment, safety, and high productivity.

Thank you for your continued support.

КРАТКАЯ ИНФОРМАЦИЯ ОБ
ОПЭКС ЭНЕРГОСИСТЕМЫ И О КАТАЛОГЕ 
ПРОМЫШЛЕННОГО ОБОРУДОВАНИЯ 
КОМПАНИИ YOSHITAKE (ЯПОНИЯ)
Научно-производственное предприятие ОПЭКС Энергосистемы – это стремительно 
развивающаяся международная инжиниринговая компания, основанная в 1999 году. Мы 
решаем задачи наших заказчиков в комплексе, разрабатываем и проектируем эффективные 
схемные решения, выбираем производителей, проверенных временем, соответственно 
поставляем лучшее современное теплоэнергетическое оборудование, производим 
готовые системы в блочном исполнении на собственном заводе, сертифицированном 
по международным стандартам ISO, осуществляем гарантийное и послегарантийное 
обслуживание.

Крупный японский холдинг YOSHITAKE, основанный в 1937 году в г. Нагоя, вот уже 
на протяжении 80 лет является производителем высококачественной надежной 
энергосберегающей и экологически чистой продукции для промышленности и коммунальной 
энергетики. Сеть предприятий и партнеров YOSHITAKE охватывает все основные регионы 
мира. Продукция YOSHITAKE известна во всем мире, благодаря исключительной надежности 
и высокому качеству изготовления. Компания ОПЭКС Энергосистемы официально 
представляет оборудование YOSHITAKE на европейском рынке.

Выбирая компанию ОПЭКС Энергосистемы – Вы выбираете надёжного партнера 
и коллектив специалистов, результатом работы которого будет эффективное 
функционирование энергетических систем Вашего предприятия.



Yoshitake.Inc is a manufacturer of valves being central to piping design.

The valves we have manufactured are used widely for production equipment or mechanical system, 

etc in various industries such as building industry.

Reliable customer follow-up service

Yoshitake spirit supported by longtime experience and actual achievement

This is comprehensive manufacturer's quality control system

Global support network

Product manufacturing harmonized with global environment

БИЗНЕС КОМПАНИИ  
YOSHITAKE

ПРОДУКЦИЯ И ПОДДЕРЖКА

ТЕХНОЛОГИЯ

КОНТРОЛЬ КАЧЕСТВА

ГЛОБАЛЬНАЯ ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ

ЭКОЛОГИЯ

Корпорация Yoshitake является производителем клапанов, занимающих центральное место 
в конструкции трубопроводов.
Клапаны нашего производства широко используются для производственного оборудования 
или механических систем и т.д., в различных отраслях промышленности, таких как 
строительная.

Надежная система послегарантийного обслуживания клиента

Дух компании Yoshitake поддерживается многолетним опытом и фактическим достижением

Это комплексная система контроля качества производителя

Глобальная система поддержки

Производство продукции гармонизировано с глобальной окружающей средой



Our passion is not only for manufacturing. We develop all possible services before and after 
the sales so that our customers can use our products without anxiety for the long term.

In Technical Seminar Center (TSC), you can understand the mechanism of phenomenon 
occurrence on steam line intuitively.
We introduce the technique for rationalization of steam piping system and the methods for 
energy saving, productivity improvement and preventive maintenance, using equipments 
such as jacket (double) pot.

Yoshitake provides the best answers, offering the optimal solution through its cultivated 
technology with experience of many years. Please consult us for the systems of various 
application including steam, air, and water, including modification and maintenance.

We offer the best solution for troubles, even the potential problems that customers are not 
yet aware of. We can give you suggestions to improve your system.

Our engineering team provides you with good achievement in fluid control, maximizing our 
technical, information, and network capabilities.

We diagnose your system for your better energy conservation, with our 72-year experience 
and technology.

БИЗНЕС КОМПАНИИ  
YOSHITAKE

ПРОДУКЦИЯ И ПОДДЕРЖКА

КОНСАЛТИНГ ПО СИСТЕМАМ  
С ПРИМЕНЕНИЕМ ПАРА,  
ВОЗДУХА И ВОДЫ
Постоянное развитие технологий и многолетний опыт позволяют компании Yoshitake создавать 
оптимальные решения для своих клиентов. Пожалуйста, проконсультируйтесь с нами по 
системам различного применения, включая пар, воздух и воду, включая модификацию и 
техническое обслуживание.

КОНСАЛТИНГ ПО ЭНЕРГОСБЕРЕЖЕНИЮ
Мы предлагаем лучшее решение проблем, даже потенциальных проблем, о которых клиенты 
еще не знают. Мы можем дать вам рекомендации по улучшению вашей системы.

ИЖИНИРИНГ СИСТЕМ КОНТРОЛЯ 
ЖИДКОСТИ
Наша команда инженеров обеспечит вам хорошие результаты в управлении жидкостными 
системами, используя максимум наших технических, информационных и сетевых возможностей.

ДИАГНОСТИКА ЭНЕРГОСБЕРЕЖЕНИЯ
Мы проведем диагностику вашей системы для лучшего энергосбережения, используя наш 
72-летний опыт и технологии.



Our passion is not only for manufacturing. We develop all possible services before and after 
the sales so that our customers can use our products without anxiety for the long term.

In Technical Seminar Center (TSC), you can understand the mechanism of phenomenon 
occurrence on steam line intuitively.
We introduce the technique for rationalization of steam piping system and the methods for 
energy saving, productivity improvement and preventive maintenance, using equipments 
such as jacket (double) pot.

Наша страсть - это не только производство. Мы предоставляем все возможные услуги до и 
после продаж, чтобы наши клиенты могли без проблем использовать нашу продукцию в течение 
длительного времени.

В Центре технических семинаров (TSC) вам предоставится возможность интуитивно понять 
механизм протекания процесса на паровой линии.
Мы внедряем технику рационализации системы паропроводов и методов энергосбережения, 
повышения производительности и профилактического обслуживания с использованием такого 
оборудования, как котлы с двойным кожухом.



To make our brand always trusted, we have passion and perseverance for quality control.
Our basic philosophy in the quality management is to produce core parts in-house, because 
they determine the performance of the products.
According to this philosophy, most of our products are processed in our integrated 
production system for casting, machining, assembling, testing, and packing.

We are willing to strive to work in R&D and verification test in order to achieve the highest 
performance and the best quality by making use of over seventy-year experience. Our spirit 
always aims to the best, and makes us try endless over improvement of our product. Our 
technology is supported by longtime experience, actual achievement, basic research, 
verification test, and spirit with tireless effort.

БИЗНЕС КОМПАНИИ  
YOSHITAKE

ТЕХНОЛОГИЯ

Мы стремимся к проведению научных исследований и конструкторских разработок и проверочных 
испытаний для достижения наивысшей производительности и наилучшего качества за счет 
использования более чем семидесятилетнего опыта. Наш дух всегда стремится к лучшему 
и заставляет нас стараться бесконечно совершенствовать наш продукт. Наша технология 
поддерживается многолетним опытом, фактическими достижениями, фундаментальными 
исследованиями, проверочными испытаниями и духом неутомимого старания.



To make our brand always trusted, we have passion and perseverance for quality control.
Our basic philosophy in the quality management is to produce core parts in-house, because 
they determine the performance of the products.
According to this philosophy, most of our products are processed in our integrated 
production system for casting, machining, assembling, testing, and packing.

КОНТРОЛЬ КАЧЕСТВА

Чтобы нашему бренду всегда доверяли, мы проявляем энтузиазм и упорство к контролю 
качества. Наша основополагающая философия в управлении качеством заключается в том, 
чтобы производить основные компоненты внутри компании, потому что они определяют 
эксплуатационные показатели продукции.
Согласно этой философии, большая часть нашей продукции обрабатывается в нашей 
интегрированной производственной системе для литья, механической обработки, сборки, 
испытаний и упаковки.



We are ISO 14000 approved company as well as full of ecology spirit in all daily operation.
We are seriously engaged in environmental load reduction by bringing environmental care 
design in product development. Basically, many of our products can work mechanically 
without external motivity.
In this sense, our products are naturally environment-friendly products.

To meet global usage environment of the customers, we have set up a global network.
The distributors authorized by us, spreading across many regions in the world, have high 
technical knowledge about our products.
Therefore, swiftly and optimally, we can meet requirements of users all over the world.

БИЗНЕС КОМПАНИИ  
YOSHITAKE

ГЛОБАЛЬНАЯ ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ

Чтобы удовлетворить глобальную среду клиентов, мы создали глобальную сеть. Наши 
официальные дистрибьюторы, разбросанные по многим регионах мира, обладают высокими 
техническими знаниями о нашей продукции. 
Поэтому, быстро и оптимально, мы можем удовлетворить потребности пользователей по всему 
миру.



We are ISO 14000 approved company as well as full of ecology spirit in all daily operation.
We are seriously engaged in environmental load reduction by bringing environmental care 
design in product development. Basically, many of our products can work mechanically 
without external motivity.
In this sense, our products are naturally environment-friendly products.

ЭКОЛОГИЯ

Наша компания сертифицирована по стандарту ISO 14000, а также полна экологического духа во 
всех ежедневных операциях. Мы всерьез занимаемся снижением нагрузки на окружающую среду, 
заботясь об окружающей среде при разработке продукции. В основном, многие наши продукты 
могут работать механически без внешней движущей силы. 
В этом смысле наша продукция является экологически чистой.





Регулирующий клапан
CT-1

Шаровой 
кран
BLV-1

Конденса-
тоотводчик
TSF-10F

Запорный 
вентиль
GLV-1

Смотровое 
окно
SFM-1F

-6

Блок 12 Блок 2 Блок 4 Блок 7 Блок 19

Регулирующий клапан Аксессуары для трубопроводов

Регулирующий  
клапан
CT-1

Дренажный  
сепаратор

DS-2

Фильтр
SY-40

Смотровое  
окно

SFM-1F

Обратный  
клапан
SCV-3

Клапаны управления используются 
в комбинации с другими приборами 
для контроля температуры, 
уровня воды, расхода, давления 
и т. д. С использованием воздуха 
и электричества в качестве 
источника энергии.

Для защиты и управления трубопроводом необходимы принадлежности для 
трубопроводов, такие как дренажные сепараторы, фильтры, смотровые стекла и обратные 
клапаны.

*Технический справочник разделен на 20 блоков по типу продукции.





For large capacity conden sate

* It is divided into 20 blocks depending on the type of products on technical book.

Nominal size: 25A, 40A, 50A, 80A
Discharge capacity: 7000 kg/h

Block 6

Обратный 
клапан

Обратный 
клапан

SCV-3

Запорный вентиль
GLV-1

Шаровой кран
BLV-1

Шаровой кран
BLV-1

Фильтр
SY-40

Перекачивающий 
конденсатоотводчик

PF-7000

Конденсатоотводчик
TD-30NA

SCV-3

SFM-1F

Запорный 
вентиль

Смотровое 
окно

GLV-1

Шаровой кран
BLV-1

Редукционный 
клапан для пара
GD-30

Бак-ресивер

-8

Для конденсата большой производительности

Блок 6

Номинальный размер: 25А, 40А, 50А, 80А
Пропускная способность: 7000 кг/ч

*Технический справочник разделен на 20 блоков по типу продукции.
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Редукционный клапан

Конденсатоотводчик

Терморегулятор

• Сильфонный 
компенсатор

• Сферический шарнир
• Сильфонный 

компенсатор

Спускной 
предохранительный 
клапан

Смотровое окно

• Соленоидный  
клапан

• Клапан  
с электроприводом

Контроль жидкости
Изделия

Дренажный сепаратор

• Перекачивающий 
конденсатоотводчик

• Механический 
конденсатный насос

• Клапан регулирования 
первичного давления

• Клапан поддержания давления
• Клапан регулирования 

дифференциального давления

• Воздухоотводчик
• Воздухоотводчик с 

прерывателем вакуума

Фильтр

• Бесшумный 
нагреватель

• Вакуумный 
предохранительный 
клапан









Water supply
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in highrise
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Residence facilies products of Y’s guard “Comfortable” “Safety” living.

Cold water &
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Water meter

Feed water

Check valve

Hot water
supplying header

Water supplying header

Hot water
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heating

appliance
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machine

Shower

Pressure
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Pressure reducing
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Air vent valve

Water hammer
arrestor
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supplying header

Water supplying header

Hot water

Water
heating

appliance

Kitchen

Lavatory
Toilet

Washing
machine

Shower

Pressure
reducing valve

Relief valve for hot
water equipment

Pressure reducing
valve for city water

Air vent valve

Water hammer
arrestor

Water supply
equipments
in highrise

building

Residence facilies products of Y’s guard “Comfortable” “Safety” living.

Cold water &
hot water supply

equipments in
independent

housing

Water meter

Feed water

Check valve

Hot water
supplying header

Water supplying header

Hot water

Water
heating

appliance

Kitchen

Lavatory
Toilet

Washing
machine

Shower

Pressure
reducing valve

Relief valve for hot
water equipment

Pressure reducing
valve for city water

Air vent valve

Water hammer
arrestor

Применение для водоснабжения
Изделия для жилых домов Yoshitake стоят на страже 
комфортной и безопасной жизни

Резервуар для воды

Фильтр  
SY-40

Редукционный 
клапан GD-200

Обратный 
клапан SCV-3

Фильтр 
SU-20

Сильфонный 
компенсатор 

YBF-2EM

Питательная вода
Обратный клапан

Насос

Резервуар для воды

Оборудование 
для 

водоснабжения 
в высотном 

здании



Water supply
equipments
in highrise

building

Residence facilies products of Y’s guard “Comfortable” “Safety” living.

Cold water &
hot water supply

equipments in
independent

housing

Water meter

Feed water

Check valve

Hot water
supplying header

Water supplying header

Hot water

Water
heating

appliance

Kitchen

Lavatory
Toilet

Washing
machine

Shower

Pressure
reducing valve

Relief valve for hot
water equipment

Pressure reducing
valve for city water

Air vent valve

Water hammer
arrestor

Питающий 
коллектор 

горячей воды

Водомер

Обратный 
клапан

Питающий коллектор воды

Горячая вода

Питательная вода

Оборудование 
для холодной 

и горячей воды 
в отдельной 

квартире

Кухня
Санузел

Туалет

Душ

Стиральная 
машина

Применяемость 
- для подогрева 

воды

Редукционный 
клапан  
GD-24GS-N

Редукционный клапан 
для воды из городского 
водопровода  GD-55-56

Воздухоотводчик  
TA-11

Амортизатор 
гидравлического 
удара WP-1

Предохранительный клапан 
для оборудования горячей 
воды AL-52F
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Pressure Reducing Valve

Step 0 Type/Structure/Features
 
Please refer to this for structure and features of Pressure 

Reducing Valve.

Step 1 Selection
 
Please look at the ID chart to choose the right products 

depending on the intended uses.

Details are on the product page.

Step 2 Sizing
 
Please check the required Cv value from size selection 

data on P. 1 -14, or size selection chart on the product 

page of each products.

Step 3 Attentions for usage
 
Please check some guidelines for optimal usage of the 

products such as installation.

Шаг

Шаг

Шаг

Шаг

Тип/Конструкция/
Характеристики

Выбор

Выбор размера

Замечания по применению

Для выбора соответствующего изделия в зависимости 
от назначения смотрите таблицу обозначений. 

Детали приведены на странице изделия.

В данном разделе представлены конструкция и 
характеристики редукционного клапана.

Ознакомьтесь с некоторыми рекомендациями по 
оптимальному использованию продуктов, такими как 
установка.

Проверьте требуемое значение коэффициента Cv по 
таблице размеров на стр. 1 -14 или таблице размеров 
на странице изделия.

1 -2
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Selection of Pressure Reducing Valve

External sensing pipe
(Slope the pipe.)

Strainer

SY-40

GP-2000

Reduced Pressure Sensing Method and Controllability

GP-2000 series operate stably even in the 
application of violent flow rate fluctuation, with 
the external sensing method adopted as 
standard specification.  This method enhances 
stability of the steam pressure inside the 
equipment because the reduced pressure can be 
detected directly from the sensing point.

· Precaution for outlet pipe sizing
Steam is a compressible fluid and its volume per
unit mass become larger as its pressure
decreases.  This characteristics causes
unexpected pressure drop in steam pressure due
to pipe resistance which results from over flow
rate of steam.  The over flow rate can be caused
by lowering steam pressure to a certain level by
a pressure reducing valve.  In this case, please
use the larger outlet pipe selected according to
the steam volume at lower pressure, then the
unexpected trouble disappears.

■External sensing

Direct acting type 1 -7
Has sensing element for 
reduced pressure which 
directly actuates the valve.
It is compact and light 
weight, and ideal for 
controlling small flow rate.

Pilot-operated type
Has pilot which senses 
reduced pressure and 
directly actuates. The main 
valve is controlled and 
actuated by the pressure 
applied from the pilot.
It offers high flow rate and 
stable control.

·   Food/Laundry equipment,
·   Equipment using air of 

low pressure,
·   Steam sterilization 

system, etc.
Simple structure and ideal 
for small flow rate

Main application

·   Building/Air-conditioning 
facilities,

·   Plant facilities, etc.

Outstanding controllability 
and large flow rate, due to 
main valve controlled by 
large main diaphragms 
having large pressure 
receiving surface.

Main application

·   Building/Air-conditioning 
facilities,

·   Plant facilities,
·   Irrigation field, etc.
Excellent durability and wide
range of application from 
small to large flow rates, 
due to main valve controlled 
by piston.

Main application

Diaphragm type 1 -5
Has large diaphragm which 
operates main valve.
It has large Cv value, with 
minimum fluctuation in 
reduced pressure even while 
controlling min. controllable 
flow rate or rated flow. It 
shows similar performance 
as control valve.

Piston type 1 -6
Has a piston adopted at the 
operating part of main valve.
It is mainly used in steam 
line, and has excellent 
controllability for reduced 
pressure with fluctuation 
of 0.05 MPa or less (*).

* For GP-1000 series

What is PRV?
It is a regulating valve 

which keeps outlet 

pressure of fluid at a 

certain and lower level 

than inlet pressure.
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Редукционный клапан

Выбор редукционного клапана

Метод управления с применением импульсной трубки

Что такое  
редукционный клапан?
Это регулирующий клапан, 
который удерживает 
выходное давление 
жидкости на определенном 
и более низком уровне, чем 
входное давление.

Прямого действия 1-7
Имеет чувствительный 
элемент для пониженного 
давления, который 
непосредственно приводит 
в действие клапан. Он 
компактный и легкий, и 
идеально подходит для 
контроля малых расходов.

Тип диафрагмы  1-5
Имеет большую диафрагму, 
которая управляет 
главным клапаном. Он 
имеет большое значение 
Cv, с минимальными 
флуктуациями при 
пониженном давлении 
даже при управлении мин. 
контролируемым расходом 
или номинальным расходом. 
Он показывает такую же 
производительность, как  
и регулирующий клапан.

С «пилотным» 
управлением
Имеет направляющую часть 
(пилотный клапан), которая 
воспринимает пониженное 
давление и приводит в действие 
клапан. Главный клапан 
управляется и приводится 
в действие давлением, 
прикладываемым на пилотный 
клапан. Он обеспечивает 
высокую скорость потока  
и стабильное управление.

Поршневого типа 1-6
Имеет поршень, 
установленный в рабочей 
части главного клапана.  
В основном используется 
в паропроводах и 
обладает превосходной 
управляемостью при 
пониженном давлении  
с колебанием не более  
0,05 МПа (*).

* Для серии GP-1000

Основное применение

Основное применение

Основное применение

•  Продовольственное / 
прачечное оборудование,

•  Оборудование, 
использующее воздух 
низкого давления,

•  Система стерилизации 
паром и т. д.

Простая структура и идеально 
подходит для малых расходов

•  Строит. оборудование/
оборудование для кондиц. 
воздуха,

• заводское оборудование и 
т. д.

Отличная управляемость 
и большой расход, 
благодаря главному клапану, 
управляемому большими 
основными диафрагмами, 
которые имеют большую 
поверхность принимающую 
давление.

•  Строит. оборудование/
оборудование для кондиц. 
воздуха,

• заводское оборудование,
• оросительное 

оборудование и т. д.

Высокая прочность и широкий 
диапазон применения от 
малых до больших расходов, 
благодаря главному клапану, 
управляемому поршнем.

 Внешний контроль
Серия GP-2000 стабильно работает даже при 
сильном колебании расхода, при этом в качестве 
стандартного принят метод внешней импульсной 
трубки. Этот метод повышает стабильность 
давления пара внутри оборудования, поскольку 
пониженное давление можно обнаружить 
непосредственно из точки измерения.

• Меры предосторожности при определении 
размеров выпускных трубопроводов

Пар — сжимаемая жидкость, и его объем на единицу 
массы растет по мере уменьшения его давления. 
Эта характеристика вызывает непредвиденное 
падение давления в паре при сопротивлении 
трубы вследствие перетекания пара. Перетекание 
может быть вызвано снижением давления пара до 
определенного уровня при помощи редукционного 
клапана. В этом случае следует использовать 
выпускной трубопровод большего размера, 
выбранного в соответствии с объемом пара при 
более низком давлении, после чего неожиданная 
проблема исчезнет.

Внешняя импульсная 
трубка (под наклоном)

Фильтр

1  -2

Pressure Reducing Valve

Step 0 Type/Structure/Features
 
Please refer to this for structure and features of Pressure 

Reducing Valve.

Step 1 Selection
 
Please look at the ID chart to choose the right products 

depending on the intended uses.

Details are on the product page.

Step 2 Sizing
 
Please check the required Cv value from size selection 

data on P. 1 -14, or size selection chart on the product 

page of each products.

Step 3 Attentions for usage
 
Please check some guidelines for optimal usage of the 

products such as installation.
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Performance - Flow Charactreristics

Utilization – Save Energy

Nominal size 25A

0.3 MPa
Set pressure

Offset
0.05 MPaOffset

0.075 MPa

Offset
0.03 MPa
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GD-30 Flow rate (180 kg/h)

GP-1000 Flow rate (384 kg/h)

GP-2000 Flow rate (1,046 kg/h)

P1 = 0.7 MPa, P2 = 0.3 MPa

Shut-off pressure rise
(0.02 MPa or less)

· Flow characteristics
“Pressure stability” can be achieved by
minimizing offset that varies with steam
consumption.  Thus, the performance of a
pressure reducing valve can be determined
not only by how large capacity but also by
how small offset it shows.

· Definitions
Yoshitake defines Set pressure as the pressure at which the fluid
flows slightly, not as the pressure at which the valve is actually
operating at site. This is because it is hard to know at which
percentage of its capacity the valve is actually working.
Yoshitake also defines: Shut-off pressure rise as the increase in
pressure while the valve is completely closed; and Offset as the
fluctuation in the reduced pressure while the flow rate varies.

∙ Pressure control in branch

∙ Pressure control in main steam line

Equipment

High pressure
steam transportation

Pressure reduction
before equipment

Equipment Equipment

Equipment Equipment Equipment

Control in branch can:

·   Reduce heat discharge and

initial cost by decreasing steam

pipe size.

·   Enhance steam quality by

reducing pressure just before

the equipment

·   lessen effects on operation due

to trouble with the pressure

reducing valve

*   Please refer to “Proper piping

diameter” on P. 1 -16.

КАТАЛОГ – YOSHITAKE   //   Компания ОПЭКС Энергосистемы   //   www.opeks.energy
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Использование — экономия энергии

Редукционный клапан
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Performance - Flow Charactreristics

Utilization – Save Energy

Смещение 
0.05 MПaСмещение 

0.075 MПa

Смещение 
0.03 MПa
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Расход GD-30 (180 кг/ч)

Расход GP-1000 (384 кг/ч)
Расход GP-2000 (1046 кг/ч)

P1 = 0,7 МПа, P2 = 0,3 МПа 
Номинальный размер 25AПовышение давления отсечки

(не более 0,02 МПа)

 Регулирование давления в ответвлении

 Регулирование давления в трубопроводе острого пара

Обору-
дование 
100 кг/ч

Обору-
дование 
100 кг/ч

Обору-
дование 
100 кг/ч

Обору-
дование 
100 кг/ч

Обору-
дование 
100 кг/ч

Обору-
дование 
100 кг/ч

Транспорт. пара
 высокого давления Снижение давления 

перед установкой

Установленное
давление

0,3 МПа

МПа

МПа

МПа
МПа

МПа МПа
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Performance - Flow Charactreristics

Utilization – Save Energy

Смещение 
0.05 MПaСмещение 
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Смещение 
0.03 MПa
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Расход GD-30 (180 кг/ч)

Расход GP-1000 (384 кг/ч)
Расход GP-2000 (1046 кг/ч)

P1 = 0,7 МПа, P2 = 0,3 МПа 
Номинальный размер 25AПовышение давления отсечки

(не более 0,02 МПа)

 Регулирование давления в ответвлении

 Регулирование давления в трубопроводе острого пара

Обору-
дование 
100 кг/ч

Обору-
дование 
100 кг/ч

Обору-
дование 
100 кг/ч

Обору-
дование 
100 кг/ч

Обору-
дование 
100 кг/ч

Обору-
дование 
100 кг/ч

Транспорт. пара
 высокого давления Снижение давления 

перед установкой

Установленное
давление

0,3 МПа

МПа

МПа

МПа
МПа

МПа МПа

Регулирование давления  
в ответвлении позволяет:

• Уменьшать тепловой сброс и 
начальные затраты, уменьшая 
размер паропровода.

• Улучшать качество пара, снижая 
давление непосредственно 
перед установкой.

• Уменьшать влияние на процесс 
эксплуатации из-за неполадок 
редукционного клапана.

* См. «Надлежащий диаметр 
трубопроводов» на стр. 1-16.

Шаг

•  Характеристики потока
«Стабильность давления» может быть достигнута путем 
минимизации смещения, которое зависит от расхода пара. Таким 
образом, производительность редукционного клапана может 
быть определена не столько большой емкостью, сколько малым 
смещением.

•  Определения
Yoshitake определяет установленное давление как давление, 
при котором жидкость течет незначительно, а не как давление, 
при котором клапан фактически работает на месте, поскольку 
трудно узнать, какой процент емкости задействован при работе 
клапана в данный момент. Кроме того, Yoshitake определяет: 
увеличение давления отсечки как увеличение давления при 
полностью закрытом клапане; смещение давления как колебание 
пониженного давления при переменчивом расходе.

1 -4КАТАЛОГ – YOSHITAKE   //   Компания ОПЭКС Энергосистемы   //   www.opeks.energy
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Pilot-operated Diaphragm Type for Steam Application– GP-2000 series

STRAINER
Built-in strainer of 200 mesh

Free of scale troubles at pilot valve.

DIAPHRAGM
Patented ACDC
(Anti-crack diaphragm case)

Highly durable because of ACDC
that makes the pressure equally
transmitted onto the bottom side of
the main diaphragm (10 times more
durable than equivalent products of
other manufacturers.)

NEW PILOT VALVE
PPV: Pull-up pilot valve

Pilot valve seat

Spring

Pilot valve

PPV ensures tight sealing even 
during long-time service.

MAIN VALVE

FCD PARTS
Parts subject to pressure including
body, diaphragm case are made of
FCD of high strength.

Главный клапан

Уплотнительная
поверхность 

Седло
клапана

*Полусферическая уплотнительная 
поверхность обеспечивает плотность, 
даже если клапан закрывается под углом.

Главная мембрана Ограничитель

Уникальная форма 
радиуса Yoshitake

Уникальная форма 
радиуса Yoshitake

Корпус мембраны

G P -2000 has  large main diaphragm that 
accurately responds  to even small fluctuation 
in the reduced pressure. It also can be used in 
low-pressure lines  presenting high capacity 
and stable control.

С резьбовым 
соединением

С фланцевым 
соединением

GP-2000 is suitable for:
·  B uilding facilities ;
·  P lant facilities ;
·  S team main;
·   E quipment requiring large flow 

rate/high accuracy/high pressure 
reduction ratio/low-pressure 
controlРе
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Редукционный клапан

Мембранный клапан с «пилотным» управлением для применения  
в паровой среде — серия GP-2000

GP-2000 используется для:
• строительного оборудования;
• заводского оборудования;
• трубопроводов острого пара;
• оборудования, требующего 

большого расхода/высокой 
точности/высокой кратности 
снижения давления/управления 
низким давлением.

Встроенный фильтр на 200 меш

Запатентованный ACDC (корпус 
мембраны, предупреждающий 
образование трещин)

Клапан PPV обеспечивает герметичность
уплотнения в течение продолжительного
времени эксплуатации.

Полусферический главный клапан 
обеспечивает высокую степень 
герметичности; соответствует классу 
IV по стандарту ANSI.

Детали для работы под давлением, 
включая корпус и корпус мембраны, 
изготовленные из ковкого чугуна 
высокой прочности.

Обладает высокой 
долговечностью за счет корпуса 
ACDC, который способствует 
равномерному распределению 
давления в нижней стороне 
главной мембраны (в 10 раз 
прочнее аналогичных продуктов 
других производителей).

Отсутствие нарушений из-за 
отложений в пилотном клапане.

Клапаны серии GP-2000 имеют большую главную 
мембрану, которая точно реагирует даже на 
небольшие колебания сниженного давления. Клапаны 
также могут использоваться в трубопроводах 
низкого давления, обеспечивая высокую емкость и 
стабильное управление.

ФИЛЬТР

МЕМБРАНА
ГЛАВНЫЙ 
КЛАПАН

ДЕТАЛИ ИЗ 
КОВКОГО ЧУГУНА

НОВЫЙ 
ПИЛОТНЫЙ 
КЛАПАН 

Седло 
пилотного 

клапана

Пружина

Пилотный 
клапан

ХО
Д 

ВВ
ЕР

Х

Пилотный клапан

1  -4

Pressure Reducing Valve 1
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Performance - Flow Charactreristics

Utilization – Save Energy

Nominal size 25A

0.3 MPa
Set pressure

Offset
0.05 MPaOffset

0.075 MPa

Offset
0.03 MPa
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GD-30 Flow rate (180 kg/h)

GP-1000 Flow rate (384 kg/h)

GP-2000 Flow rate (1,046 kg/h)

P1 = 0.7 MPa, P2 = 0.3 MPa

Shut-off pressure rise
(0.02 MPa or less)

· Flow characteristics
“Pressure stability” can be achieved by
minimizing offset that varies with steam
consumption.  Thus, the performance of a
pressure reducing valve can be determined
not only by how large capacity but also by
how small offset it shows.

· Definitions
Yoshitake defines Set pressure as the pressure at which the fluid
flows slightly, not as the pressure at which the valve is actually
operating at site. This is because it is hard to know at which
percentage of its capacity the valve is actually working.
Yoshitake also defines: Shut-off pressure rise as the increase in
pressure while the valve is completely closed; and Offset as the
fluctuation in the reduced pressure while the flow rate varies.

∙ Pressure control in branch

∙ Pressure control in main steam line

Equipment

High pressure
steam transportation

Pressure reduction
before equipment

Equipment Equipment

Equipment Equipment Equipment

Control in branch can:

·   Reduce heat discharge and

initial cost by decreasing steam

pipe size.

·   Enhance steam quality by

reducing pressure just before

the equipment

·   lessen effects on operation due

to trouble with the pressure

reducing valve

*   Please refer to “Proper piping

diameter” on P. 1 -16.
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ФИЛЬТР
Встроенный фильтр на 200 меш
Отсутствие нарушений из-за 
отложений в пилотном клапане.

НОВЫЙ ПИЛОТНЫЙ 
КЛАПАН
PPV — пилотный клапан 
c ходом привода вверх

Седло 
пилотного 
клапана
Пружина

Пилотный 
клапан

Клапан PPV обеспечивает герметичность 
уплотнения в течение продолжительного 
времени эксплуатации.

ГЛАВНЫЙ КЛАПАН
Полусферический главный клапан 
обеспечивает высокую степень 
герметичности; соответствует классу IV 
по стандарту ANSI.

ВНУТРЕННЯЯ 
ИМПУЛЬСНАЯ 
ТРУБКА
Простая установка благодаря 
чувствительному порту пониженного 
давления внутри корпуса.

ПОРШЕНЬ и ЦИЛИНДР
Стабильная работа в течение 
продолжительного времени благодаря 
конструкции с двойной направляющей 
(TGD).

КОРПУС ИЗ КОВКОГО ЧУГУНА
Корпус из ковкого чугуна 
высокой прочности обеспечивает 
повышенную безопасность.

GP-1010 
с резьбовым соединением

GP-1200 
с воздушной нагрузкой

GP-1000SS, AS 
из нержавеющей стали

· Варианты

GP-1000 используется для:
· Building facilities;
· Air-conditioning facilities;
· Plant facilities;
·   Frequently working application;
· Versatile application

Ре
ду
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ио

нн
ы

й 
кл

ап
анКлапан с «пилотным» управлением плунжерного типа  

для применения в паровой среде — серия GP-1000

Редукционный клапан

• строительного оборудования;
• кондиционирующего 

оборудования;
• заводского оборудования;
• частого применения;
• универсального применения.

Серия GP-1000 — воплощение технологии Yoshitake 
для клапанов плунжерного типа с гарантированной 
производительностью, качеством и прочностью.

ХО
Д 

ВВ
ЕР

Х

Шаг
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НЕ НУЖНО ИСПОЛЬЗОВАТЬ 
ИНСТРУМЕНТ
Пониженное давление легко 
регулировать вручную

ЗАЩИТА ОТ ОТЛОЖЕНИЙ
Отсутствие нарушений из-за отложений 
в клапане и седле клапана благодаря 
фильтру на 60 меш.

ВЫСОКОПРОИЗВОДИ-
ТЕЛЬНЫЙ СИЛЬФОН
Прочность и высокая производительность 
в течение продолжительного времени 
с сильфоном внешнего давления,
изготовленным из нержавеющей 
стали SUS316L (GD-30S).

ВЫСОКАЯ УСТОЙЧИВОСТЬ 
К КОРРОЗИИ
Корпус и крышка изготовлены из литой 
нержавеющей стали (SCS14A), что 
обеспечивает высокую устойчивость 
к коррозии (GD-30S).

Материал указан на тыльной 
поверхности крышки для упрощения 
повторного использования.

GD-30 is a direct-acting type of compact and 
lightweight.  It is highly durable with valve and 
valve seat made of stainless steel, and with 
external pressure type bellows.
GD-30S is optimal for food and medical 
equipment with stainless steel wetted parts.

GD-30 с корпусом CAC406 GD-30S с проточными частями 
из нержавеющей стали

GD-30 используется для:
· Food machinery;
· Laundry equipment;
· Medical equipment;
· Air-conditioning equipment;
·   Best choice for steam line of small 
flow rate.

Ре
ду

кц
ио

нн
ы

й 
кл

ап
ан

Редукционный клапан

Прямого действия для применения в паровой среде — серия GD-30

• оборудования для пищевой 
промышленности;

• прачечного оборудования;
• медицинского оборудования;
• кондиционирующего оборудования;
• лучший вариант для паропровода 

небольшого расхода.

Клапаны серии GD-30 — компактные и легкие 
клапаны прямого действия. Клапан и седло клапана 
изготовлены из нержавеющей стали, что обеспечивает 
долговечность конструкции. Клапан также снабжен 
сильфоном внешнего давления. 
GD-30S — оптимальный вариант для оборудования 
для пищевой промышленности и медицинского 
оборудования с проточными частями из нержавеющей 
стали.
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ФИЛЬТР
Встроенный фильтр на 200 меш
Отсутствие нарушений из-за 
отложений в пилотном клапане.

НОВЫЙ ПИЛОТНЫЙ 
КЛАПАН
PPV — пилотный клапан 
c ходом привода вверх

Седло 
пилотного 
клапана
Пружина

Пилотный 
клапан

Клапан PPV обеспечивает герметичность 
уплотнения в течение продолжительного 
времени эксплуатации.

ГЛАВНЫЙ КЛАПАН
Полусферический главный клапан 
обеспечивает высокую степень 
герметичности; соответствует классу IV 
по стандарту ANSI.

ВНУТРЕННЯЯ 
ИМПУЛЬСНАЯ 
ТРУБКА
Простая установка благодаря 
чувствительному порту пониженного 
давления внутри корпуса.

ПОРШЕНЬ и ЦИЛИНДР
Стабильная работа в течение 
продолжительного времени благодаря 
конструкции с двойной направляющей 
(TGD).

КОРПУС ИЗ КОВКОГО ЧУГУНА
Корпус из ковкого чугуна 
высокой прочности обеспечивает 
повышенную безопасность.

GP-1010 
с резьбовым соединением

GP-1200 
с воздушной нагрузкой

GP-1000SS, AS 
из нержавеющей стали

· Варианты

GP-1000 используется для:
· Building facilities;
· Air-conditioning facilities;
· Plant facilities;
·   Frequently working application;
· Versatile application
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Вы можете выбрать оптимальный клапан из различных серий и вариантов.
Сначала просмотрите эту диаграмму, а затем перейдите к таблицам обозначений, 
чтобы найти страницу для каждого продукта.

Высокая производительность

Серия GP-2000
Мембранный клапан 
с «пилотным» управлением 
с высокоточным регулированием 
низкого давления.
Этот вариант оптимален, 
если скачки давления 
значительно влияют 
на качество.

Компактный, 
с небольшой производительностью

Серия GD-30
Клапан прямого действия 
простой конструкции. 
Лучший выбор для 
регулирования 
давления в ответвлениях 
                  и перед 
                  оборудованием 
                  небольшого 
                  размера.

Компактный, идеально подходит 
для пищевой промышленности

Серия GD-41
Высокая производительность

Серия GD-200
Высокопроизводительный,
подходит для высокого 
давления. 
Лучший вариант для 
промышленного 
                 оборудования

ПАРОВАЯ среда
Серия GP-1000

Клапан с «пилотным» 
управлением плунжерного 
типа для универсального 
применения. Высокая 
надежность 
с продолжительным 
опытом применения.

ВОДНАЯ среда
Серия GD-26

Мембранный клапан прямого 
действия для универсального 
применения в водной среде. 
Доступно множество 
вариантов.

Многофункциональный

Серия CP-2000
Комбинированный клапан
Один редукционный клапан 
в комбинации с другими 
функциональными 
средствами: регуляторами 
температуры, 
соленоидными клапанами. 
Лучший вариант для 
ограниченного 
пространства.

Другие

Варианты

ДругиеВысокая прочность

Доступно множество 
вариантов для разных 
применений. 
См. таблицы обозначений.

Серия 
GD-24
Подвесной клапан 
прямого действия 
без скользящих деталей. 
Отсутствие нарушений. 
Техническое 
обслуживание — только 
замена расходных деталей.

Доступно множество 
вариантов для разных 
применений. 
См. таблицы 
обозначений

Регулирование очень 
низкого давления

Серия  GD-4, 400
Макс. кратность снижения 
давления — 400:1. 
Лучший вариант для 
регулирования очень 
низкого давления 
уплотнения 
бака.

Высокая производительность

Серия GD-200
Высокопроизводительный, 
подходит для высокого 
давления. Лучший вариант 
для промышленного 
оборудования

ВОЗДУШНАЯ среда
Серия GD-26G

Мембранный клапан прямого 
действия для универсального 
применения в воздушной/
газовой среде
Доступно множество 
вариантов.Плунжер. типа 

с «пилотным» 
управлением

Тип GP-1000T

Другие

Доступно множество 
вариантов для разных 
применений. 
См. таблицы обозначений.

Удаленное управление посредством воздуха

Удаленное регулирование давления или включение/
выключение посредством воздуха. Лучший вариант 
для применения в средах, требующих разных 
настроек давления в течение дня.

Модель

Модель

С руч. регулировкой уставки давления

Уставку давления можно регулировать 
без помощи инструментов.

·
·

·
·

·
·

·

·
·

·
·

·

,

Пар

Воздух Воздух

Пар ВОДА ВОДА 
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Редукционный клапан

ШагДиаграмма подбора редукционных клапанов
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Редукционный клапан (для пара) Таблицы обозначений

Модель Тип
 

GP-2000
Пилотный, 
мембран. 

типа

Пилотный, 
мембран. 

типа

Прямого 
действия, 
мембран. 

типа

Пилотный, 
мембранного

типа

Пилотный, 
мембранного

типа

Пилотный, 
плунжер. 

типа

Пар FCD450 0.1-2.0 0.02-1.4 220 C̊ 

JIS Rc 15-50A Высокая точность

1 -23JIS 10KFF
JIS 20KRF

GP-2000EN 15-200AEN PN25

GPK-2001

Пар FCD450

0.1-2.0
JIS 10K
0.1-1.0

0.05-0.9
JIS 10K
0.05-0.85

220 C̊ 

JIS Rc 15-50A

1 -27
JIS 10KFF
JIS 20KRF 15-100A

GPK-2003
0.25-2.0
JIS 10K
0.25-1.0

0.2-1.4
JIS 10K
0.2-0.85

JIS Rc 15-50A

1 -27
JIS 10KFF
JIS 20KRF 15-100A

GDK-2000 Пар FCD450 0.1-2.0 0.05-1.4 220 C̊ 

JIS Rc 15-50A

1 -29
JIS 10KFF
JIS 20KRF 15-100A

CP-2000

Комбини-
рованный 
клапан 
серии Пар FCD450   См. стр. 1 -33 to 36. 

JIS Rc 15-50A

 

1 -33
JIS 10KFF
JIS 20KRF 15-100A

GP-2000CS Пар WCB 0.1-3.0
0.02-2.0
JIS 10K
0.02-0.85

260 C̊ 

JIS Rc 15-50A
 

1 -37
JIS 10KFF
JIS 20KRF
JIS 30KRF

15-100A

GP-1000
GP-1000S

Пар FCD450

0.1-1.0 0.05-0.9

220 C̊ 

JIS 10KFF

15-100A 1 -41GP-1000EN EN PN16

GP-1002 0.1-0.5 0.03-0.15 JIS 10KFF  

GP-1001 0.1-1.0 0.05-0.9 JIS 10KFF 15-100A Уставку давления можно 
регулировать, не используя 
инструменты

GP-1000 
с резьбовым соединением

GP-1000, для регулирования 
пониженного давления

Ковкая сталь, GP-2000

Комбинация соленоидного 
клапана PRV и регулятора 
температуры.

Большой расход, 
эквивалентный GP-2000

Высокая точность, 
эквивалентная GP-2000

Лучший вариант 
для тщательного контроля 
пониженного давления

1 -41

GP-1010 0.1-1.0 0.05-0.9 JIS Rc 15-50A 1 -41

* По вопросам других рабочих сред или соединений обратитесь в нашу компанию.
 

Жидкость Материал
корпуса

Вход. 
давл.
(МПа)

Пониж. 
давл. 
(МПа)

Макс. 
темп. (°C)

Трубопровод
Соединение Номинальный

размер Особенности Стр.
Верт. Гориз.

Удал. управление 
при помощи давления воздуха

Удал. управление 
при помощи давления воздуха

Многофункциональный

Для повышенного давления

Для универсального применения
в паровой среде

С ручной регулировкой уставки 
давления
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РЕДУКЦИОННЫЕ КЛАПАНЫ. Таблицы обозначений. 
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Вы можете выбрать оптимальный клапан из различных серий и вариантов.
Сначала просмотрите эту диаграмму, а затем перейдите к таблицам обозначений, 
чтобы найти страницу для каждого продукта.

Высокая производительность

Серия GP-2000
Мембранный клапан 
с «пилотным» управлением 
с высокоточным регулированием 
низкого давления.
Этот вариант оптимален, 
если скачки давления 
значительно влияют 
на качество.

Компактный, 
с небольшой производительностью

Серия GD-30
Клапан прямого действия 
простой конструкции. 
Лучший выбор для 
регулирования 
давления в ответвлениях 
                  и перед 
                  оборудованием 
                  небольшого 
                  размера.

Компактный, идеально подходит 
для пищевой промышленности

Серия GD-41
Высокая производительность

Серия GD-200
Высокопроизводительный,
подходит для высокого 
давления. 
Лучший вариант для 
промышленного 
                 оборудования

ПАРОВАЯ среда
Серия GP-1000

Клапан с «пилотным» 
управлением плунжерного 
типа для универсального 
применения. Высокая 
надежность 
с продолжительным 
опытом применения.

ВОДНАЯ среда
Серия GD-26

Мембранный клапан прямого 
действия для универсального 
применения в водной среде. 
Доступно множество 
вариантов.

Многофункциональный

Серия CP-2000
Комбинированный клапан
Один редукционный клапан 
в комбинации с другими 
функциональными 
средствами: регуляторами 
температуры, 
соленоидными клапанами. 
Лучший вариант для 
ограниченного 
пространства.

Другие

Варианты

ДругиеВысокая прочность

Доступно множество 
вариантов для разных 
применений. 
См. таблицы обозначений.

Серия 
GD-24
Подвесной клапан 
прямого действия 
без скользящих деталей. 
Отсутствие нарушений. 
Техническое 
обслуживание — только 
замена расходных деталей.

Доступно множество 
вариантов для разных 
применений. 
См. таблицы 
обозначений

Регулирование очень 
низкого давления

Серия  GD-4, 400
Макс. кратность снижения 
давления — 400:1. 
Лучший вариант для 
регулирования очень 
низкого давления 
уплотнения 
бака.

Высокая производительность

Серия GD-200
Высокопроизводительный, 
подходит для высокого 
давления. Лучший вариант 
для промышленного 
оборудования

ВОЗДУШНАЯ среда
Серия GD-26G

Мембранный клапан прямого 
действия для универсального 
применения в воздушной/
газовой среде
Доступно множество 
вариантов.Плунжер. типа 

с «пилотным» 
управлением

Тип GP-1000T

Другие

Доступно множество 
вариантов для разных 
применений. 
См. таблицы обозначений.

Удаленное управление посредством воздуха

Удаленное регулирование давления или включение/
выключение посредством воздуха. Лучший вариант 
для применения в средах, требующих разных 
настроек давления в течение дня.

Модель

Модель

С руч. регулировкой уставки давления

Уставку давления можно регулировать 
без помощи инструментов.

·
·

·
·

·
·

·

·
·

·
·

·

,

Пар

Воздух Воздух

Пар ВОДА ВОДА 
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1

GP-1000H

FCD450 0.1-1.6 0.05-1.4

220 C̊ 

JIS 16KFF

15-100A

For high r pressure

1 -47

GP-1000HEN EN PN25

GP-1000SS

SCS13 0.1-1.0 0.05-0.9 JIS 10KFF 15-100A

 
1 -42

GP-1000AS  
1 -42

GP-1200

FCD450 0.1-1.0 0.05-0.9 220 C̊ 

JIS 10KFF 15-100A 1 -41

GP-1210 JIS Rc 15-50A 1 -41

GP-27 FCD450 0.1-1.0 0.03-0.8 220 C̊  JIS 10KFF 125-200A 1 -50

GD-30 CAC406

0.02-1.0

210 C̊

 JIS Rc

15-25A
40A·50A 1 -52

GD-30S SCS14A 220 C̊ 15-25A 1 -52

GD-45 FCD450 0.02-1.0 220 C̊  JIS Rc 15-25A 1 -54

GD-45P FCD450 0.02-1.0 220 C̊  JIS Rc 15-25A 1 -54

GD-6N

FCD450

0.02-0.4 220 C̊  JIS Rc 10-25A 1 -56

SCS13

* По вопросам других рабочих сред или соединений обратитесь в нашу компанию.

Модель Тип Жидкость Материал
корпуса

Вход. 
давл.
(МПа)

Пониж. 
давл. 
(МПа)

Макс. 
темп. (°C)

Трубопровод
Соединение Номинальный

размер Особенности Стр.
Верт. Гориз.

Пилотный, 
плунжер. 

типа

Пилотный, 
плунжер. 

типа

Пилотный, 
плунжер. 

типа

Прямого 
действия, 

с сильфоном

Прямого 
действия, 

с сильфоном

Прямого 
действия, 

с сильфоном

Прямого 
действия, 

мембранного 
типа

Пар

Пар

Пар

Пар

Пар

Пар

Пар

Не более 1.7

Не более 2.0

Не более 2.0

Не более 2.0

Не более 1.0

GP-1000 для регулирования 
пониженного давления

Устойчивый к коррозии, 
с проточными частями 
из нержавеющей стали

Устойчивый к коррозии, 
полностью 
из нержавеющей стали.

GD-30 с проточными 
частями из нержавеющей
стали

Удал. управление 
при помощи давления воздуха

Большого размера, для 
универсального применения

С ручной регулировкой уставки 
давления

С ручной регулировкой 
уставки давления

Компактный и легкий

Для повышенного давления 

Ре
ду

кц
ио

нн
ы

й 
кл

ап
анШаг
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1

GD-26-NE

CAC406

0.05-0.7 5-90 C̊   JIS Rc

15-50A

1 -58

GD-28-NE 1 -58

GD-26S

SCS13 20-50A

 
1 -60

GD-26S-NE 1 -60

GD-28S 1 -60

GD-27-NE

CAC406

0.05-0.7
0.05-0.5

для для125A 
и

150A of 
GD-27-N

5-90 C̊
5-80 C̊

 125A 
и  

150A of 
GD-27-N


*

Только 
до

Только 
до

 100A


JIS 10KFF 25-150A 1 -58

GD-29-NE JIS 16KFF 25-100A 1 -58

GD-27S

SCS13

JIS 10KFF

20-100A

 
1 -60

GD-27S-NE 1 -60

GD-29S JIS 16KFF 1 -60

GD-27BP CAC406 0.05-0.7 5-90 C̊

*

80A
 JIS 10KFF 20-100A 1 -64

GD-26G CAC406

0.05-0.7 5-90 C̊   JIS Rc

15-50A 1 -91

GD-26GS SCS13 20-50A  
1 -93

GD-27S CAC406

0.05-0.7 5-90 C̊   JIS 10KFF

25-100A 1 -91

GD-27GS SCS13 25-100A 1 -93

GD-24 CAC406 0.2-1.6 0.05-0.55 5-80 C̊   JIS Rc 15-50A 1 -68

* По вопросам других рабочих сред или соединений обратитесь в нашу компанию.

Редукционный клапан (для воздуха/воды) Таблицы обозначений

Модель Тип Жидкость Материал
корпуса

Вход. 
давл.
(МПа)

Пониж. 
давл. 
(МПа)

Макс. 
темп. (°C)

Трубопровод
Соединение Номинальный

размер Особенности Стр.
Верт. Гориз.

Прямого 
действия, 

мембранного 
типа

Холодная и 
горячая вода

Холодная и 
горячая вода

Холодная и 
горячая вода

Холодная и 
горячая вода

Воздух

Воздух

Прямого 
действия, 

мембранного 
типа

Прямого 
действия, 

мембранного 
типа

Прямого 
действия, 

мембранного 
типа

Прямого 
действия, 

мембранного 
типа

Прямого 
действия, 

мембранного 
типа

1.6 или менее

1.6 или менее

1.6 или менее

1.6 или менее

1.0 или менее

1.0 или менее

1.0 или менее

1.0 или менее

1.0 или менее

1.0 или менее

1.0 или менее

Длительный срок службы

Для универсального применения 
в воздушной среде

Для универсального применения 
в воздушной среде

Для повышенного давления

Для повышенного давления

Для повышенного давления

Для повышенного давления

Для универсального применения, 
холодная и горячая вода

Для универсального применения, 
холодная и горячая вода

Проточные части 
из нержавеющей стали

Проточные части 
из нержавеющей стали

Проточные части 
из нержавеющей стали

Проточные части 
из нержавеющей стали

Проточные части 
из нержавеющей стали

Проточные части 
из нержавеющей стали

С функцией перепуска

Ре
ду

кц
ио

нн
ы

й 
кл

ап
ан

РЕДУКЦИОННЫЕ КЛАПАНЫ. Таблицы обозначений. 
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1

GP-1000H

FCD450 0.1-1.6 0.05-1.4

220 C̊ 

JIS 16KFF

15-100A

For high r pressure

1 -47

GP-1000HEN EN PN25

GP-1000SS

SCS13 0.1-1.0 0.05-0.9 JIS 10KFF 15-100A

 
1 -42

GP-1000AS  
1 -42

GP-1200

FCD450 0.1-1.0 0.05-0.9 220 C̊ 

JIS 10KFF 15-100A 1 -41

GP-1210 JIS Rc 15-50A 1 -41

GP-27 FCD450 0.1-1.0 0.03-0.8 220 C̊  JIS 10KFF 125-200A 1 -50

GD-30 CAC406

0.02-1.0

210 C̊

 JIS Rc

15-25A
40A·50A 1 -52

GD-30S SCS14A 220 C̊ 15-25A 1 -52

GD-45 FCD450 0.02-1.0 220 C̊  JIS Rc 15-25A 1 -54

GD-45P FCD450 0.02-1.0 220 C̊  JIS Rc 15-25A 1 -54

GD-6N

FCD450

0.02-0.4 220 C̊  JIS Rc 10-25A 1 -56

SCS13

* По вопросам других рабочих сред или соединений обратитесь в нашу компанию.

Модель Тип Жидкость Материал
корпуса

Вход. 
давл.
(МПа)

Пониж. 
давл. 
(МПа)

Макс. 
темп. (°C)

Трубопровод
Соединение Номинальный

размер Особенности Стр.
Верт. Гориз.

Пилотный, 
плунжер. 

типа

Пилотный, 
плунжер. 

типа

Пилотный, 
плунжер. 

типа

Прямого 
действия, 

с сильфоном

Прямого 
действия, 

с сильфоном

Прямого 
действия, 

с сильфоном

Прямого 
действия, 

мембранного 
типа

Пар

Пар

Пар

Пар

Пар

Пар

Пар

Не более 1.7

Не более 2.0

Не более 2.0

Не более 2.0

Не более 1.0

GP-1000 для регулирования 
пониженного давления

Устойчивый к коррозии, 
с проточными частями 
из нержавеющей стали

Устойчивый к коррозии, 
полностью 
из нержавеющей стали.

GD-30 с проточными 
частями из нержавеющей
стали

Удал. управление 
при помощи давления воздуха

Большого размера, для 
универсального применения

С ручной регулировкой уставки 
давления

С ручной регулировкой 
уставки давления

Компактный и легкий

Для повышенного давления 
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1

GD-200

FCD450

0.05-0.7
0.05-0.5

от
100A до 150A

5-80 C̊


*

 80A


JIS 10KFF 15-150A Large acity 1 -70

GD-200H

15-50A:
0.05-1.0
65-80A:
0.05-0.9
100-150A:
0.05-0.75

5-80 C̊ JIS 20KRF 15-150A For hig essure 1 -70

GD-200C FCD450

0.05-0.7
0.05-0.5

от
100A до 150A

5-60 C̊ JIS 10KFF 15-150A 1 -70

GD-20 SCS13

0.05-0.7
0.05-0.5

для
100A

5-80 C̊

*

 80A
 JIS 10KFF 15-100A 1 -71

GD-41

SCS14A 0.02-0.5 5-90 C̊  

JIS Rc

15-25A

Compact htweight
 1 -76

GD-43-10 JIS 10KFF

1 -76

GD-43-20 2.0 or less JIS 20KRF

GD-6

FCD450

0.02-0.4 5-80 C̊   JIS Rc 10-25A Comp d lightweight 1 -85

SCS13

GD-7
 FC200 0.1-1.0 0.05-0.7 5-80 C̊  JIS 10KFF 20-150A

1 -80

GD-7B 1 -83

GD-8N  SUS316 0.1-1.0 0.05-0.7 5-60 C̊   JIS Rc 6-15A Cle 1 -88

GP-50 FC200 0.14-1.0 0.07-0.7 0-70 C̊  JIS 10KFF 125-300A  
1 -89

* По вопросам других рабочих сред или соединений обратитесь в нашу компанию.

Модель Тип Жидкость Материал
корпуса

Вход. 
давл.
(МПа)

Пониж. 
давл. 
(МПа)

Макс. 
темп. (°C)

Трубопровод
Соединение Номинальный

размер Особенности Стр.
Верт. Гориз.

Прямого 
действия, 

мембранного 
типа

Прямого 
действия, 

мембранного 
типа

Прямого 
действия

Прямого 
действия, 
плунжер. 

типа

Управляемый

Прямого 
действия, 

мембранного 
типа

Прямого 
действия, 

мембранного 
типа

Прямого 
действия, 

мембранного 
типа

Холодная и 
горячая вода

Холодная и 
горячая вода

Холодная и 
горячая вода

Холодная и 
горячая вода

Чистая вода, 
холодная и 

горячая вода, 
воздух, 

углекислый 
газ, 

газообразный 
азот, 

газообразный 
аргон

Холодная и 
горячая вода, 
масло, воздух

Холодная и 
горячая вода, 
масло, воздух

Холодная и 
горячая вода, 
масло, воздух

1.0 или менее

1.0 или менее

1.0 или менее

2.0 или менее

2.0 или менее

1.0 или менее

1.0 или менее

Только 
до

Только 
до

Выс. производит-ть

Для повышенного давления

Компактный и легкий

Компактный и легкий

Регулятор чистоты

Без утечек

Большой размер, 
выс. производит-ть

Проточные части 
из нержавеющей стали

Проточные части 
из нержавеющей стали

Модель из нержавеющей 
стали, эквивалентная 
GD-200

Нейлоновое покрытие

Ре
ду

кц
ио

нн
ы

й 
кл

ап
анШаг
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1

GD-400 FC200
2.5-400 0.5-20 5-60 C̊  JIS 10KFF 15-50A

1 -101

GD-400SS SCS14  
1 -101

GD-4

FC200

 
2-200 5-80 C̊  JIS 10KFF 15-150A

1 -105

GD-4B 1 -108

GP-1000T
GP-1000TS

FCD450 0.1-1.0 0.05-0.9 5-80 C̊ 

JIS 10KFF 15-100A 1 -96

GP-1010T JIS Rc 15-50A 1 -96

GP-1200T

FCD450 0.1-1.0 0.05-0.9 5-80 C̊ 

JIS 10KFF 15-100A 1 -96

GP-1210T JIS Rc 15-50A 1 -96

GP-1000TSS

SCS13 0.1-1.0 0.05-0.9 5-80 C̊  JIS 10KFF 15-50A 1 -97

GP-1000TAS

GD-41G

 SCS14A

0.07-2.0

0.02-0.5 5-90 C̊  

JIS Rc 15-25A  1 -76

GD-43G-10 0.07-1.0 JIS 10KFF

15-25A  
1 -76

GD-43G-20 0.07-2.0 JIS 20KRF

GD-9N 0.1-1.0
8-20A:
0.05-0.7
25A:
0.05-0.85

5-60 C̊   JIS Rc 8-25A

 

1 -111

* По вопросам других рабочих сред или соединений обратитесь в нашу компанию.

Модель Тип Жидкость Материал
корпуса

Вход. 
давл.
(МПа)

Пониж. 
давл. 
(МПа)

Макс. 
темп. (°C)

Трубопровод
Соединение Номинальный

размер Особенности Стр.
Верт. Гориз.

Редукционный клапан (для воздуха/воды) Таблицы обозначений

Прямого 
действия, 

мембранного 
типа

Прямого 
действия, 

мембранного 
типа

Воздух, 
углекислый 

газ, 
газообраз. 

азот
Холодная и

 горячая
вода

Воздух

Воздух

Воздух

Воздух

Воздух

Воздух, 
газообраз.

азот

Прямого 
действия, 

мембранного 
типа

Пилотный, 
порш. типа

Пилотный, 
порш. типа

Пилотный, 
порш. типа

Пилотный, 
порш. типа

Алюминий, 
литой под 
давлением

Не более 
300 кПа, 
*не более 
500 кПа 
для 65A-150A

800 кПа 
или менее

(кПа)

(кПа)(кПа)

Экстремально низкое давление

Экстремально низкое давление

Удал. управление при помощи 
давления воздуха

Компактный и легкий

Лучший вариант 
для уплотнения бака

Проточные части 
из нержавеющей стали

Проточные части 
из нержавеющей стали

Проточные части 
из нержавеющей стали

Проточные части 
из нержавеющей стали

Для применения в воздуш. 
среде
С ручной регулировкой 
уставки давления

GP-1000 для применения 
в воздушной среде

GP-1000 с проточными 
частями из нержавеющей 
стали

GP-1000 из нержавеющей 
стали

Ре
ду

кц
ио

нн
ы

й 
кл

ап
ан

РЕДУКЦИОННЫЕ КЛАПАНЫ. Таблицы обозначений. 
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1

GD-200

FCD450

0.05-0.7
0.05-0.5

от
100A до 150A

5-80 C̊


*

 80A


JIS 10KFF 15-150A Large acity 1 -70

GD-200H

15-50A:
0.05-1.0
65-80A:
0.05-0.9
100-150A:
0.05-0.75

5-80 C̊ JIS 20KRF 15-150A For hig essure 1 -70

GD-200C FCD450

0.05-0.7
0.05-0.5

от
100A до 150A

5-60 C̊ JIS 10KFF 15-150A 1 -70

GD-20 SCS13

0.05-0.7
0.05-0.5

для
100A

5-80 C̊

*

 80A
 JIS 10KFF 15-100A 1 -71

GD-41

SCS14A 0.02-0.5 5-90 C̊  

JIS Rc

15-25A

Compact htweight
 1 -76

GD-43-10 JIS 10KFF

1 -76

GD-43-20 2.0 or less JIS 20KRF

GD-6

FCD450

0.02-0.4 5-80 C̊   JIS Rc 10-25A Comp d lightweight 1 -85

SCS13

GD-7
 FC200 0.1-1.0 0.05-0.7 5-80 C̊  JIS 10KFF 20-150A

1 -80

GD-7B 1 -83

GD-8N  SUS316 0.1-1.0 0.05-0.7 5-60 C̊   JIS Rc 6-15A Cle 1 -88

GP-50 FC200 0.14-1.0 0.07-0.7 0-70 C̊  JIS 10KFF 125-300A  
1 -89

* По вопросам других рабочих сред или соединений обратитесь в нашу компанию.

Модель Тип Жидкость Материал
корпуса

Вход. 
давл.
(МПа)

Пониж. 
давл. 
(МПа)

Макс. 
темп. (°C)

Трубопровод
Соединение Номинальный

размер Особенности Стр.
Верт. Гориз.

Прямого 
действия, 

мембранного 
типа

Прямого 
действия, 

мембранного 
типа

Прямого 
действия

Прямого 
действия, 
плунжер. 

типа

Управляемый

Прямого 
действия, 

мембранного 
типа

Прямого 
действия, 

мембранного 
типа

Прямого 
действия, 

мембранного 
типа

Холодная и 
горячая вода

Холодная и 
горячая вода

Холодная и 
горячая вода

Холодная и 
горячая вода

Чистая вода, 
холодная и 

горячая вода, 
воздух, 

углекислый 
газ, 

газообразный 
азот, 

газообразный 
аргон

Холодная и 
горячая вода, 
масло, воздух

Холодная и 
горячая вода, 
масло, воздух

Холодная и 
горячая вода, 
масло, воздух

1.0 или менее

1.0 или менее

1.0 или менее

2.0 или менее

2.0 или менее

1.0 или менее

1.0 или менее

Только 
до

Только 
до

Выс. производит-ть

Для повышенного давления

Компактный и легкий

Компактный и легкий

Регулятор чистоты

Без утечек

Большой размер, 
выс. производит-ть

Проточные части 
из нержавеющей стали

Проточные части 
из нержавеющей стали

Модель из нержавеющей 
стали, эквивалентная 
GD-200

Нейлоновое покрытие
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* Значения в скобках выше — значения Cv только для GP-2000 с фланцевым соединением.

Формула расчета коэффициента Cv (1) Формула корректировки вязкости

20 30 40 60 80100 200 300 500 7001000 20003000

72780
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Кривая корректировки вязкости
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Iv: Индекс вязкости

(1) Для пара
Cv =Где    P2 >

Где    P 2 >

(2) Для газа

(3)  Для жидкости

Wk

∆P(P1 + P2)
(273 + t)G

138

Cv =

2550P1

Q

Cv = Wk
120P1

Cv =
Q

2940

Где    P 2 Cv =

  Где    P2

P1

2

P1

2

P1

2

P1

2

∆P(P1 + P2)

(273 + t)G

0.365V G
∆P

 Таблица значений Cv

GPR-2000 с резьб. соед.
GPK-2001 2003 с резьб. соед.
GP-2000 с фланц. соед., 
GP-2000CS GPK-2001-2003 
с фланц. соед.
GDK-2000

GP-1000
GP-27
GD-6N
GD-4
GD-4B
GD-400
GD-400SS
GD-400 
GD-400SS 
GD-7
GD-7B
GP-50
GD-8N
GD-9N
GD-200 200C 200H
GD-24GS 24GS-N
GD-26-NE 28-NE 26G
GD-27-NE 29-NE 27G
GD-26S 28S 26GS
GD-27S 27S-NE 29S
GD-41 43 41G 43G

Модель
Ном. размер 

60

60

78 125 250 260

78

120

120

1.2

W:  макс. расход пара [кг/ч]
P1:  Давление на входе (МПа∙абс.)
P2:  Давление на выходе (МПа∙абс.)
∆P: P1 – P2 [МПа]
к:  1 + 0,0013 × {температура перегретого пара (°C) – 

температура насыщенного пара (°C)}
Q:  Макс. расход газа (м3/ч (стандартные условия))
G:  удельная масса (относится к воздуху для газа 

или к воде для жидкости)
t:  Температура жидкости (˚C)
V:  макс. расход жидкости (м3/ч)
Cv:  значение Cv для каждого номинального размера
Iv:  индекс вязкости
Mcst:  вязкость (сСт)

Серия 

(бутадиен-нитрил. 
каучук)

(бутадиен-нитрил. 
каучук)

(фторкаучук)

(фторкаучук)
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Редукционный клапан

Размеры редукционных клапанов
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Guidelines for Pressure Reducing Valve for Steam

Please refer to this guidelines and confirm the adequacy for 

the optimum use of the pressure reducing valves for steam.

Drain separator

Strainer
Stop
valve

Stop valve

Stop valve

Pressure
gauge

Pressure
gauge

Steam trap

Proper piping diameter

Sight glass

Proper piping diameter

Stop valve

Bypass

Reducer

External sensing
pipe

Reducer

Stop valve

Safety valve for warning use

Check valve

●1  Strainer

The strainer is installed in order to 
prevent the problems in the steam 
system attributable to scale. 80 mesh 
size is recommended for steam. Install it 
with its cap or cover for screen sideways 
so that the condensate accumulation is 
minimized.

SY-5

FCD450
Screwed (10-50A)
Max 2.0 MPa

SY-40

FCD450
Flanged (15-300A)
Max 1.0 MPa

SY-17

SCS13
Screwed (15-50A)
Max 2.0 MPa

SY-8

SCS13
Screwed (15-150A)
Max 1.0 MPa

See chapter 4 .

●3  Steam trap

The steam trap promptly discharges the
condensate separated by the drain 
separator.

TSF-10·11

FCD450
Screwed (10-50A)
Max 2.1 MPa

TB-20

FCD450
Screwed (15-25A)
Max 2.0 MPa

TD-10NA

FCD450
Screwed (15-25A)
Max 2.0 MPa
*   Please use disc type for a 

possible freezing place.

See chapter 5 .

Float type

Bucket type

Disc type

●2  Drain separator

The drain separator efficiently separates 
condensate and assures that dry and 
clean steam is supplied to the system. It 
also separates scale and contributes in 
increasing the durability of the pressure 
reducing valve.

DS-1

FCD450
Screwed (15-50A)
Max 2.0 MPa

DS-2

FCD450
Flanged (15-100A)
Max 2.0 MPa

See chapter 2 .

●6  Check valve

The check valve prevents condensate 
back flow.

SCV-2

Screwed 
(15-50A, Except 32A)

See chapter 19.
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Редукционный клапан

Указания по редукционным клапанам для пара

В настоящих указаниях содержится информация по оптимальному использованию 
редукционных клапанов для пара.

Фильтр установлен для 
предотвращения неполадок в паровой 
системе в связи с отложениями. 
Рекомендуемый размер ячеек 
фильтра для пара — 80 меш. 
Установите его крышкой поперек 
экрана, чтобы минимизировать 
накопление конденсата.

FCD450
Резьб. соединение  
(10-50A)
Не более 2,0 МПа

FCD450
Резьб. соединение  
(15-50A)
Не более 2,0 МПа

FCD450
Резьб. соединение  
(10-50A)
Не более 2,1 МПа

FCD450
Фланц. соединение  
(15-300A)
Не более 1,0 МПа

FCD450
Фланц. соединение  
(15-100A)
Не более 2,0 МПа

Резьбовое соединение
(15-50A,  
за исключением 32A)
См. раздел 19.

Поплавкового 
типа

Чашечного  
типа

Дискового  
типа

FCD450
Резьб. соединение  
(15-25A)
Не более 2,0 МПа

FCD450
Резьб. соединение (15-25A)
Не более 2,0 МПа
*Используйте дисковый 
клапан в местах, где 
возможно замерзание.SCS13

Резьб. соединение  
(15-50A)
Не более 2,0 МПа

SCS13
Резьб. соединение  
(15-150A)
не более 1,0 МПа

Дренажный сепаратор эффективно 
отделяет конденсат и обеспечивает 
подачу сухого и чистого пара 
в систему. Он также отделяет 
отложения и способствует увеличению 
продолжительности службы 
редукционного клапана.

Обратный клапан предотвращает 
обратный поток конденсата.

См. раздел 
См. раздел 

См. раздел 

См. раздел 

Конденсатоотводчик немедленно 
выпускает конденсат, отделенный 
дренажным сепаратором.

 Фильтр грубой очистки Дренажный сепаратор Конденсатоотводчик

Обратный клапан

1 2

6

3
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Guidelines for Pressure Reducing Valve for Steam

Please refer to this guidelines and confirm the adequacy for 
the optimum use of the pressure reducing valves for steam.

Дренаж. сепаратор

Фильтр

Запорный 
клапан

Запорный 
клапан

Запорный 
клапан

Запорный 
клапан

Манометр

Конденсатоотводчик

Смотровое окно

Надлежащий диаметр 
трубопроводов

Запорный клапан

Перепуск

Переходник Переходник

Наружная 
чувствительная 

трубка

Обратный клапан

�1  Strainer
The strainer is installed in order to 
prevent the problems in the steam 
system attributable to scale. 80 mesh 
size is recommended for steam. Install it 
with its cap or cover for screen sideways 
so that the condensate accumulation is 
minimized.

SY-5

FCD450
Screwed (10-50A)
Max 2.0 MPa

SY-40

FCD450
Flanged (15-300A)
Max 1.0 MPa

SY-17

SCS13
Screwed (15-50A)
Max 2.0 MPa

SY-8

SCS13
Screwed (15-150A)
Max 1.0 MPa

See chapter 4 .

�3  Steam trap
The steam trap promptly discharges the
condensate separated by the drain 
separator.

TSF-10·11

FCD450
Screwed (10-50A)
Max 2.1 MPa

TB-20

FCD450
Screwed (15-25A)
Max 2.0 MPa

TD-10NA

FCD450
Screwed (15-25A)
Max 2.0 MPa
*   Please use disc type for a 

possible freezing place.

See chapter 5 .

Float type

Bucket type

Disc type

�2  Drain separator
The drain separator efficiently separates 
condensate and assures that dry and 
clean steam is supplied to the system. It 
also separates scale and contributes in 
increasing the durability of the pressure 
reducing valve.

DS-1

FCD450
Screwed (15-50A)
Max 2.0 MPa

DS-2

FCD450
Flanged (15-100A)
Max 2.0 MPa

See chapter 2 .

�6  Check valve
The check valve prevents condensate 
back flow.

SCV-2

Screwed 
(15-50A, Except 32A)

See chapter 19.
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* Значения в скобках выше — значения Cv только для GP-2000 с фланцевым соединением.

Формула расчета коэффициента Cv (1) Формула корректировки вязкости
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 Таблица значений Cv

GPR-2000 с резьб. соед.
GPK-2001 2003 с резьб. соед.
GP-2000 с фланц. соед., 
GP-2000CS GPK-2001-2003 
с фланц. соед.
GDK-2000

GP-1000
GP-27
GD-6N
GD-4
GD-4B
GD-400
GD-400SS
GD-400 
GD-400SS 
GD-7
GD-7B
GP-50
GD-8N
GD-9N
GD-200 200C 200H
GD-24GS 24GS-N
GD-26-NE 28-NE 26G
GD-27-NE 29-NE 27G
GD-26S 28S 26GS
GD-27S 27S-NE 29S
GD-41 43 41G 43G

Модель
Ном. размер 

60

60

78 125 250 260

78

120

120

1.2

W:  макс. расход пара [кг/ч]
P1:  Давление на входе (МПа∙абс.)
P2:  Давление на выходе (МПа∙абс.)
∆P: P1 – P2 [МПа]
к:  1 + 0,0013 × {температура перегретого пара (°C) – 

температура насыщенного пара (°C)}
Q:  Макс. расход газа (м3/ч (стандартные условия))
G:  удельная масса (относится к воздуху для газа 

или к воде для жидкости)
t:  Температура жидкости (˚C)
V:  макс. расход жидкости (м3/ч)
Cv:  значение Cv для каждого номинального размера
Iv:  индекс вязкости
Mcst:  вязкость (сСт)

Серия 

(бутадиен-нитрил. 
каучук)

(бутадиен-нитрил. 
каучук)

(фторкаучук)

(фторкаучук)
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Guidelines for Pressure Reducing Valve for Steam

Drain separator

Strainer
Stop
valve

Stop valve

Stop valve

Pressure
gauge

Pressure
gauge

Steam trap

Proper piping diameter

Sight glass

Proper piping diameter

Stop valve

Bypass

Reducer

External sensing
pipe

Reducer

Stop valve

Safety valve for warning use

Check valve

●4  Safety valve set pressure for alarm use

The safety valve for alarm use is safety 
equipment that prevents troubles 
caused by abnormal rise in reduced 
pressure of pressure reducing valve.

AL-150

Lift type CAC406
Screwed (15-50A)
For alarm use

AL-31

Lift type SCS13
Flanged (15-50A)
For alarm use

AF-5

Full bore type CAC406
Screwed 20-50A
For equipment protection

See chapter 3 .

●7  Proper piping diameter
One of the essentials for optimizing a steam line is to select a proper piping 
diameter. Stable pressure and flow rate are not assured without a correct size of 
piping even if the appropriate pressure reducing vale is selected.
Ex.) P1 = 1.0 MPa   P2 = 0.1 MPa   Steam flow rate 250 kg/h

Inlet piping diameter : 25A
Pressure reducing valve: Model GP-2000 15A
Outlet piping diameter : 50A

Steam Flow Rate Table (Saturated steam, Flow velocity 30 m/s, Carbon steel pipe) (kg/h)
Nominal size

Pressure MPa
15A 20A 25A 32A 40A 50A

0.05  18  33  55  92 125  202
0.1  24  44  72 120 164  265
0.2  35  64 105 176 240  388
0.3  47  84 138 231 314  508
0.4  58 104 170 285 387  627
0.5  69 124 202 339 460  745
0.6  79 143 234 392 533  862
0.7  90 163 266 445 605  978
0.8 101 182 297 498 676 1094
0.9 112 201 329 551 748 1209
1.0 122 220 360 603 819 1325

See Chapter 20-13 “Flow Velocity Table for Steam inside the Pipe.”

●5  Sight glass

Effect of steam trap operation can be visually 
checked through sight glasses. For steam 
condensate application, use the product with 
mica plates to protect the glasses.

SFM-1S

FCD450
Screwed (15-50A)
Flap type

SFM-F

FCD450
Flanged (15-50A)
Flap type

See chapter 7 .

·   Safety valve set pressure for alarm use at the outlet side
of steam pressure reducing valve

*   When a safety valve is installed at the outlet side of a steam pressure reducing valve for 
alarm use and there are no laws or regulations applied, select a safety valve whose 
blowout capacity is around 10% of the maximum flow rate of the pressure reducing valve.

1.   When installing a safety valve at the pressure reducing valve outlet for the purpose of 
equipment protection, install an exhaust pipe at safety valve outlet and lead it to a 
place where there is no risk of physical damage even if steam blows out.

 *   Failure to follow this notice may result in injury and scald in case of steam blow out.
2.   Do not disassemble the pressure reducing valve unless necessary.

 *   Failure to follow this notice may prevent the pressure reducing valve from functioning 
properly.

3.   Install a strainer (80 mesh), drain separator, and a trap at the inlet side of the pressure 
reducing valve.

 *   Condensate or foreign substances may hinder proper operation of pressure reducing 
valve.

4.   Be sure to install pressure gauges at the inlet and outlet sides of the pressure reducing 
valve.

 *   Failure to follow this notice hinders proper pressure adjustment.
5.   When installing solenoid valves or other devices which open and close abruptly, they

should be installed before pressure reducing valve at a proper distance (3 meters or 
more).

 *   Failure to follow this notice may result in malfunction or shortened service life.
6.   When pressure reducing in two stages, secure at least 3 meters between the pressure

reducing valves.
 *   Failure to follow this notice may result in malfunction and hinder proper operation.

7.   When installing a control valve at the outlet side of a pressure reducing valve, secure
as long distance as possible between the control valve and the pressure reducing 
valve. (at least 1 m for nominal size of 100A, at least 1.5 m for nominal size of 125A)

8.   Install a valve in proper direction of the fluid flow.
 *   Failure to follow this notice prevents the valve from functioning properly.

9.   Do not apply excessive load, torque, or vibration to the pressure reducing valve.
 *   Failure to follow this notice may result in malfunction or shortened service life.

10.   Install a pressure reducing valve vertically to horizontal piping.
11.   Equip a pressure reducing valve with a by-pass line.

Pressure reducing valve set pressure (MPa) Safety valve set pressure (MPa)
0.1 or less Pressure reducing valve set pressure + 0.05 or more
Over 0.1 up to 0.4 Pressure reducing valve set pressure + 0.08 or more
Over 0.4 up to 0.6 Pressure reducing valve set pressure + 0.1 or more
Over 0.6 up to 0.8 Pressure reducing valve set pressure + 0.12 or more
Over 0.8 Pressure reducing valve set pressure + 15%

Precautions during installation Ре
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Редукционный клапан

Подъемного типа SCS13
С фланц. соединением 
(15-50A)
Для использ. в аварийных 
ситуациях

Подъемного типа CAC406
С резьб. соединением (15-
50A)
Для использ. в аварийных 
ситуациях

Если установлен предохранительный клапан на выходе пара из редукционного клапана для 
использования в аварийных ситуациях и не применяются какие-либо законы или правила, 
пропускная способность предохранительного клапана должна составлять около 10 % от 
максимального расхода редукционного клапана.

1. При установке предохранительного клапана на выходе редукционного 
клапана в целях защиты оборудования установите выпускную трубу на 
предохранительный клапан и отведите ее в место, где отсутствует риск 
физических повреждений, даже в случае выброса пара.
* Несоблюдение данной рекомендации может привести к травмам и ожогам в 

случае выброса пара.
2. Не демонтируйте редукционный клапан, если в этом нет необходимости.

* Несоблюдение данной рекомендации может привести к ненадлежащему 
функционированию редукционного клапана.

3. Установите фильтр (80 меш), дренажный сепаратор и конденсатоотводчик со 
стороны впуска редукционного клапана.
* Конденсат или сторонние вещества могут затруднять работу редукционного 

клапана.
4. Установите манометры на входе и выходе редукционного клапана.

* При несоблюдении данной рекомендации надлежащая настройка давления 
будет затруднена.

5. Электромагнитные клапаны или другие устройства, которые открываются и 
закрываются неожиданно, должны быть установлены перед редукционным 
клапаном на достаточном расстоянии (3 метра или больше).
* Несоблюдение данной рекомендации может привести к неисправности или 

сокращению срока службы изделия.
6. Если давление понижается в два этапа, обеспечьте между редукционными 

клапанами расстояние не менее 3 метров.
* Несоблюдение данной рекомендации может привести к неисправности и 

ненадлежащей работе изделия.
7. В случае установки регулирующего клапана на стороне выхода редукционного 

клапана обеспечьте как можно большее расстояние между регулирующим и 
редукционным клапанами (не менее 1 м для номинального размера 100A, не 
менее 1,5 м для номинального размера 125A).

8. Установите клапан в соответствии с направлением потока.
* Несоблюдение данной рекомендации приведет к ненадлежащему 

функционированию клапана.
9. Не подвергайте редукционный клапан чрезмерному усилию, моменту или 

вибрации.
* Несоблюдение данной рекомендации может привести к неисправности или 

сокращению срока службы изделия.
10. Установите редукционный клапан вертикально по отношению к горизонтальной 

трубе.
11. Обеспечьте редукционный клапан перепускной линией.

Важной составляющей оптимизации работы паропровода является 
выбор надлежащего диаметра трубопровода. Стабильное давление 
и расход не будут обеспечены при неправильном диаметре трубы, 
даже если выбран соответствующий редукционный клапан.  
Пример. P1 = 1,0 МПа, P2 = 0,1 МПа, расход пара 250 кг/ч

Диаметр трубы на входе: 25A
Редукционный клапан: модель GP-2000 15A
Диаметр трубы на выходе: 50A

Таблица расхода пара (насыщенный пар, скорость потока 30 м/с, труба из углеродистой 
стали) (кг/ч)

«Таблица скорости потока для пара в трубе».

Меры предосторожности при монтаже

Полноканального типа 
CAC406
С резьб. соединением 20-50A
Для защиты оборудования

FCD450
Резьб. соединение (15-50A)
Откидного типа

FCD450
Фланц. соединение (15-50A)
Откидного типа

См. раздел 

См. раздел 

См. раздел 

Предохранительный клапан для использования 
в аварийных ситуациях — оборудование 
для обеспечения безопасности, которое 
предотвращает неполадки вследствие 
аварийного повышения пониженного давления 
редукционного клапана.

Результат работы конденсатоотводчика 
можно проверять визуально через 
смотровое окно. Для применения с паровым 
конденсатом используйте изделие со 
слюдяной пластинкой для защиты стекол.

Предохранительный клапан для 
использования в аварийных ситуациях

Смотровое окно

Надлежащий диаметр трубопроводов

4

5

7

Установка давления предохранительного клапана для 
использования в аварийных ситуациях на стороне выхода 
редукционного клапана для пара

Номинальный 
размерДавление,  

МПа

Установка давления 
редукц. клапана (МПа)

Установка давления предохр. клапана (МПа)

0,1 или менее Установка давления редукц. клапана + 0,05 или более
Больше 0,1, до 0,4 Установка давления редукц. клапана + 0,08 или более
Больше 0,4, до 0,6 Установка давления редукц. клапана + 0,1 или более
Больше 0,6, до 0,8 Установка давления редукц. клапана + 0,12 или более
Больше 0,8 Установка давления редукц. клапана + 15 %

Шаг
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Манометр

Надлежащий диаметр 
трубопроводов

Предохр. клапан для авар. ситуаций

�4  Safety valve set pressure for alarm use
The safety valve for alarm use is safety 
equipment that prevents troubles 
caused by abnormal rise in reduced 
pressure of pressure reducing valve.

AL-150

Lift type CAC406
Screwed (15-50A)
For alarm use

AL-31

Lift type SCS13
Flanged (15-50A)
For alarm use

AF-5

Full bore type CAC406
Screwed 20-50A
For equipment protection

See chapter 3 .

�7  Proper piping diameter
One of the essentials for optimizing a steam line is to select a proper piping 
diameter. Stable pressure and flow rate are not assured without a correct size of 
piping even if the appropriate pressure reducing vale is selected.
Ex.) P1 = 1.0 MPa   P2 = 0.1 MPa   Steam flow rate 250 kg/h

Inlet piping diameter : 25A
Pressure reducing valve: Model GP-2000 15A
Outlet piping diameter : 50A

Steam Flow Rate Table (Saturated steam, Flow velocity 30 m/s, Carbon steel pipe)  (kg/h)
Nominal size

Pressure MPa
15A 20A 25A 32A 40A 50A

0.05  18  33  55  92 125  202
0.1  24  44  72 120 164  265
0.2  35  64 105 176 240  388
0.3  47  84 138 231 314  508
0.4  58 104 170 285 387  627
0.5  69 124 202 339 460  745
0.6  79 143 234 392 533  862
0.7  90 163 266 445 605  978
0.8 101 182 297 498 676 1094
0.9 112 201 329 551 748 1209
1.0 122 220 360 603 819 1325

See Chapter 20-13 “Flow Velocity Table for Steam inside the Pipe.”

�5  Sight glass
Effect of steam trap operation can be visually 
checked through sight glasses. For steam 
condensate application, use the product with 
mica plates to protect the glasses.

SFM-1S

FCD450
Screwed (15-50A)
Flap type

SFM-F

FCD450
Flanged (15-50A)
Flap type

See chapter 7 .

·   Safety valve set pressure for alarm use at the outlet side
of steam pressure reducing valve

   * When a safety valve is installed at the outlet side of a steam pressure reducing valve for 
alarm use and there are no laws or regulations applied, select a safety valve whose 
blowout capacity is around 10% of the maximum flow rate of the pressure reducing valve.

1.  fo esoprup eht rof teltuo evlav gnicuder erusserp eht ta evlav ytefas a gnillatsni nehW   
equipment protection, install an exha ust pipe at safety valve outlet and lead it to a 
place where there is no risk of physical damage even if steam blows out.

 * .tuo wolb maets fo esac ni dlacs dna yrujni ni tluser yam eciton siht wollof ot eruliaF   
2. .yrassecen sselnu evlav gnicuder erusserp eht elbmessasid ton oD   

 *  gninoitcnuf morf evlav gnicuder erusserp eht tneverp yam eciton siht wollof ot eruliaF   
properly.

3. ,rotarapes niard ,)hsem 08( reniarts a llatsnI    and a trap at the inlet side of the pressure 
reducing valve.

 *  gnicuder erusserp fo noitarepo reporp rednih yam secnatsbus ngierof ro etasnednoC   
valve.

4.  gnicuder erusserp eht fo sedis teltuo dna telni eht ta seguag erusserp llatsni ot erus eB   
valve.

 * .tnemtsujda erusserp reporp srednih eciton siht wollof ot eruliaF   
5. ,yltpurba esolc dna nepo hcihw secived rehto ro sevlav dionelos gnillatsni nehW    they

should be installed before pressure reducing valve at a proper distance (3 meters or 
more).

 * .efil ecivres denetrohs ro noitcnuflam ni tluser yam eciton siht wollof ot eruliaF   
6. erusserp eht neewteb sretem 3 tsael ta eruces ,segats owt ni gnicuder erusserp nehW   

reducing valves.
 * er yam eciton siht wollof ot eruliaF   sult in malfunction and hinder proper operation.

7. eruces ,evlav gnicuder erusserp a fo edis teltuo eht ta evlav lortnoc a gnillatsni nehW   
as long distance as possible between the control valve and the pressure reducing 
valve. (at least 1 m for nominal size of 100A, at least 1.5 m for nominal size of 125A)

8. .wolf diulf eht fo noitcerid reporp ni evlav a llatsnI   
 * eruliaF    to follow this notice prevents the valve from functioning properly.

9. .evlav gnicuder erusserp eht ot noitarbiv ro ,euqrot ,daol evissecxe ylppa ton oD   
 * .efil ecivres denetrohs ro noitcnuflam ni tluser yam eciton siht wollof ot eruliaF   

10. .gnipip latnoziroh ot yllacitrev evlav gnicuder erusserp a llatsnI   
11. .enil ssap-yb a htiw evlav gnicuder erusserp a piuqE   

Pressure reducing valve set pressure (MPa) Safety valve set pressure (MPa)
0.1 or less Pressure reducing valve set pressure + 0.05 or more
Over 0.1 up to 0.4 Pressure reducing valve set pressure + 0.08 or more
Over 0.4 up to 0.6 Pressure reducing valve set pressure + 0.1 or more
Over 0.6 up to 0.8 Pressure reducing valve set pressure + 0.12 or more
Over 0.8 Pressure reducing valve set pressure + 15%

Precautions during installation
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Pressure Reducing Valve for Steam

Min. length of straight piping: 10 x D1 m Min. length of straight piping: 3 m Min. length of straight piping: 20 x D3 m

screwed

By-pass

�anged

Example of Two-stage reduction

Example of Two-stage reduction

For most of applications, only one Yoshitake pressure reducing valve is enough to control the flow, 
because max. pressure reduction ratio of the most Yoshitake pressure reducing valves is 20:1.  
Two-stage reduction is applied for assuring more safety, in addition to the case where the ratio 
exceeds 20:1.  Taking an example of a line where pressure is reduced from 1 MPa to 0.05 MPa, the 
line with only one pressure reducing valve is subjected to 1 MPa of steam when the valve 
malfunctions.  However, a line with two-stage reduction, where the steam pressure is reduced from 
1 MPa to 0.2 MPa by the first pressure reducing valve and then reduced to 0.05 MPa by the second 
one, is assured to be safe when the first valve fails.  Even when the second one malfunctions, the 
trouble will be lessened because the reduced pressure rise will be up to 0.2 MPa.

■Advantage of parallel installation

■How to set the pressure

·   Wider control range of flow rate is achieved. 
Easy to change flow rate according to 
required steam amount.

·   Risk is mitigated in a steam plant. Steam 
can be supplied if at least one pressure 
reducing valve works well even if the other 
malfunctions.  

·   Piping work will be easier when the required 
steam amount increases.

The set pressures of the two pressure 
reducing valves have to be different by the 
same value as the rated offset or 0.03 to 0.05 
MPa.  This is because the vibration is 
amplified when the two valves have the same 
set pressures, that is, they have the same 
vibration period.
Please use one pressure reducing valve for 
small flow rate, and two for large flow rate, for 
normal operations.
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Редукционный клапан

Редукционный клапан для пара
Для большинства типов применения для управления потоком достаточно одного редукционного клапана 
Yoshitake, поскольку максимальная кратность снижения давления большинства редукционных клапанов  
Yoshitake составляет 20:1. Двухступенчатое редуцирование применяется для большей безопасности, 
как дополнение в случае если кратность превышает 20:1. Для примера возьмем трубопровод, в котором 
давление снижается со значения 1 МПа до 0,05 МПа. В случае неисправности редукционного клапана (если 
он один) значение давления пара в трубопроводе составит 1 МПа. При этом трубопровод с двухступенчатым 
редуцированием, где значение давления пара снижается с 1 МПа до 0,2 МПа при помощи первого 
редукционного клапана, а затем — до 0,05 МПа при помощи второго клапана, продолжит работать безопасно 
в случае отказа первого клапана. Даже если неисправным окажется второй клапан, опасность будет меньше, 
поскольку пониженное давление возрастет только до значения 0,2 МПа.

• Более широкий диапазон управления 
расходом. Простота изменения расхода 
в соответствии с требуемым количеством 
пара.

• Уменьшение риска в паровой установке. 
Подача пара осуществляется, если 
хотя бы один редукционный клапан 
работает нормально, даже если другой 
неисправен.

• Работа трубопровода упрощается с 
увеличением количества требуемого 
пара.

Пример двухступенчатого 
редуцирования

Пример двухступенчатого 
редуцирования

  Преимущество 
параллельной установки

  Как устанавливать давление

Мин. длина прямой трубы: 10 × D1 м Мин. длина прямой трубы: 3 м Мин. длина прямой трубы: 20 × D3 м

резьб. соединение

фланц. соединение

Перепуск
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Guidelines for Pressure Reducing Valve for Steam

Drain separator

Strainer
Stop
valve

Stop valve

Stop valve

Pressure
gauge

Pressure
gauge

Steam trap

Proper piping diameter

Sight glass

Proper piping diameter

Stop valve

Bypass

Reducer

External sensing
pipe

Reducer

Stop valve

Safety valve for warning use

Check valve

●4  Safety valve set pressure for alarm use

The safety valve for alarm use is safety 
equipment that prevents troubles 
caused by abnormal rise in reduced 
pressure of pressure reducing valve.

AL-150

Lift type CAC406
Screwed (15-50A)
For alarm use

AL-31

Lift type SCS13
Flanged (15-50A)
For alarm use

AF-5

Full bore type CAC406
Screwed 20-50A
For equipment protection

See chapter 3 .

●7  Proper piping diameter
One of the essentials for optimizing a steam line is to select a proper piping 
diameter. Stable pressure and flow rate are not assured without a correct size of 
piping even if the appropriate pressure reducing vale is selected.
Ex.) P1 = 1.0 MPa   P2 = 0.1 MPa   Steam flow rate 250 kg/h

Inlet piping diameter : 25A
Pressure reducing valve: Model GP-2000 15A
Outlet piping diameter : 50A

Steam Flow Rate Table (Saturated steam, Flow velocity 30 m/s, Carbon steel pipe) (kg/h)
Nominal size

Pressure MPa
15A 20A 25A 32A 40A 50A

0.05  18  33  55  92 125  202
0.1  24  44  72 120 164  265
0.2  35  64 105 176 240  388
0.3  47  84 138 231 314  508
0.4  58 104 170 285 387  627
0.5  69 124 202 339 460  745
0.6  79 143 234 392 533  862
0.7  90 163 266 445 605  978
0.8 101 182 297 498 676 1094
0.9 112 201 329 551 748 1209
1.0 122 220 360 603 819 1325

See Chapter 20-13 “Flow Velocity Table for Steam inside the Pipe.”

●5  Sight glass

Effect of steam trap operation can be visually 
checked through sight glasses. For steam 
condensate application, use the product with 
mica plates to protect the glasses.

SFM-1S

FCD450
Screwed (15-50A)
Flap type

SFM-F

FCD450
Flanged (15-50A)
Flap type

See chapter 7 .

·   Safety valve set pressure for alarm use at the outlet side
of steam pressure reducing valve

*   When a safety valve is installed at the outlet side of a steam pressure reducing valve for 
alarm use and there are no laws or regulations applied, select a safety valve whose 
blowout capacity is around 10% of the maximum flow rate of the pressure reducing valve.

1.   When installing a safety valve at the pressure reducing valve outlet for the purpose of 
equipment protection, install an exhaust pipe at safety valve outlet and lead it to a 
place where there is no risk of physical damage even if steam blows out.

 *   Failure to follow this notice may result in injury and scald in case of steam blow out.
2.   Do not disassemble the pressure reducing valve unless necessary.

 *   Failure to follow this notice may prevent the pressure reducing valve from functioning 
properly.

3.   Install a strainer (80 mesh), drain separator, and a trap at the inlet side of the pressure 
reducing valve.

 *   Condensate or foreign substances may hinder proper operation of pressure reducing 
valve.

4.   Be sure to install pressure gauges at the inlet and outlet sides of the pressure reducing 
valve.

 *   Failure to follow this notice hinders proper pressure adjustment.
5.   When installing solenoid valves or other devices which open and close abruptly, they

should be installed before pressure reducing valve at a proper distance (3 meters or 
more).

 *   Failure to follow this notice may result in malfunction or shortened service life.
6.   When pressure reducing in two stages, secure at least 3 meters between the pressure

reducing valves.
 *   Failure to follow this notice may result in malfunction and hinder proper operation.

7.   When installing a control valve at the outlet side of a pressure reducing valve, secure
as long distance as possible between the control valve and the pressure reducing 
valve. (at least 1 m for nominal size of 100A, at least 1.5 m for nominal size of 125A)

8.   Install a valve in proper direction of the fluid flow.
 *   Failure to follow this notice prevents the valve from functioning properly.

9.   Do not apply excessive load, torque, or vibration to the pressure reducing valve.
 *   Failure to follow this notice may result in malfunction or shortened service life.

10.   Install a pressure reducing valve vertically to horizontal piping.
11.   Equip a pressure reducing valve with a by-pass line.

Pressure reducing valve set pressure (MPa) Safety valve set pressure (MPa)
0.1 or less Pressure reducing valve set pressure + 0.05 or more
Over 0.1 up to 0.4 Pressure reducing valve set pressure + 0.08 or more
Over 0.4 up to 0.6 Pressure reducing valve set pressure + 0.1 or more
Over 0.6 up to 0.8 Pressure reducing valve set pressure + 0.12 or more
Over 0.8 Pressure reducing valve set pressure + 15%

Precautions during installation
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Разница значений установленного 
давления двух редукционных клапанов 
должна находиться в тех же пределах, что 
и номинальное изменение давления, т. 
е. составлять от 0,03 до 0,05 МПа. Когда 
значения установленного давления обоих 
клапанов одинаковые, увеличивается 
вибрация, так как они имеют одинаковый 
период колебаний.
Для нормальной работы используйте один 
редукционный клапан для небольшого 
расхода и два для большого.
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Air-loaded Pressure Reducing Valve (for Steam)

DS-1

Standard piping example

� Standard unit line � Combination unit line
Ideal set pressure can be obtained by controlling air pressure 
reduced by the pressure reducing valve at standard unit. The air 
can be on/off by a manual three-way valve.
If a three-way solenoid valve is used, the air can be on/off 
controlled automatically.

By switching air pressures from two different standard units, the 
remotely-controlled pressure reducing valve can be used at two 
different set pressures.

Remotely-controlled pressure reducing valve can be used at more than one set pressures by combining air pressures which are controlled 
by a solenoid valve.

Трехходовой соленоидный клапан

Давление воздуха

Обратный клапан

Стандартная установка
Фильтр, редукционный клапан, манометр, 
ручной трехпутевой клапан, 
игольчатый клапан

Запорный 
клапан

Запорный 
клапан

Запорный 
клапан

Запорный 
клапан

Перепуск

Манометр

Манометр

Предо-
хранительный 

клапан

Дренажный сепаратор

Фильтр

Переходник              Переходник

Муфта        Муфта

Запорный клапан

Конденсатоотводчик

Смотровое окно

GPK-2001/2003 – удаленно управляемый (заполненный воздухом) редукционный клапан

Стандартная установка
Фильтр, редукционный 
клапан,
Манометр,
ручной трехходовой клапан,
игольчатый клапан

Стандартная установка
Фильтр, редукционный 
клапан,
Манометр,
ручной трехходовой клапан,
игольчатый клапан

Давление воздуха

Давление воздуха

Обратный клапан

Давление воздуха

Обратный клапан Обратный клапан
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Редукционный клапан

Заполненный воздухом редукционный клапан (для пара)

Редукционный клапан с удаленным управлением может использоваться с несколькими значениями установок давления, комбинируя 
значения давления воздуха, контролируемые электромагнитным клапаном.

Идеального значения установленного давления можно достичь, 
управляя давлением воздуха, пониженным при помощи 
редукционного клапана в стандартной установке. Подачу воздуха 
можно включить/выключить при помощи ручного трехходового 
клапана.
Если используется трехходовой соленоидный клапан, подачу 
воздуха можно включать/выключать автоматически.

Посредством подачи воздуха под давлением от двух 
стандартных установок удаленно управляемый редукционный 
клапан можно использовать с двумя разными значениями 
установленного давления.

Пример стандартного трубопровода

  Стандартная установка   Комбинированная установка

Шаг

Запорный  
клапан
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Guidelines for Pressure Reducing Valve for Liquid

Воздухоотводчик

ВоздухотделительВход

Запорный 
клапан

Фильтр

Запорный клапан

Манометр

Редукционный 
клапан 

Запорный клапан на перепуске

�1  Air vent valve
The air in the piping system causes 
noise and unstable pressure. The air 
vent valve is installed to effectively 
discharge the air in the system. 

TA-3

FCD450
(Electrodeposition coating)
Screwed (15-32A)
Max. 1.0 MPa

TA-16

SCS13
Screwed (15-25A)
Product complying with
the Water Works Law

See chapter 14.

�2  Air out
The air out is used to continuously 
separate the air from the liquid.

AO-2

CAC406
Screwed (15-50A)
Max. 1.0 MPa

See chapter 19.

�3  Strainer
The strainer is installed to prevent 
troubles caused by scale. The mesh size 
of 60 or more is recommended for a 
cold/hot water line.

SU-20

FCD450
Basket strainer
Flanged (20-150A)

SY-24

CAC406
Y-type strainer
Screwed (15-50A)

SW-10

FCD450
Duplex strainer
Flanged (20-100A)

See chapter 4 .

�4  Safety valve (Relief valve)
The safety valve is a safety equipment 
to prevent troubles caused by abnormal 
increase in reduced pressure of the 
pressure reducing valve.

AL-150T

CAC406
Lift type
Screwed (15-50A)

AL-300T

FCD450
Lift type
Flanged (15-50A)

AL-260R

CAC406
Pump relief valve
Screwed (15-50A)

See chapter 3 .
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Редукционный клапан

Указания по редукционным клапанам для жидкости

Воздухоотводчик Воздухоотделитель

Фильтр

Предохранительный клапан 
(спускной клапан)1 2

3

4

FCD450(Покрытие методом 
электроосаждения)
Резьб. соединение  
(15-32A) 
Не более 1,0 МПа

CAC406
Резьб. соединение (15-50A)
Не более 1,0 МПа

FCD450
Корзиночный фильтр
Фланц. соединение (20-150A)

CAC406
Подъемного типа
Резьб. соединение (15-50A)

FCD450
Подъемного типа
Фланц. соединение (15-50A)

CAC406
Спускной клапан насоса
Резьб. соединение (15-50A)

CAC406
Y-образный фильтр
Резьб. соединение (15-50A)

FCD450
Дуплексный фильтр
Фланц. соединение (20-100A)

Воздух в системе трубопроводов 
приводит к шуму и нестабильному 
давлению. Продувочный воздушный 
клапан обеспечивает эффективный 
выпуск воздуха из системы.

Воздухоотделитель используется для 
непрерывного отделения воздуха от 
жидкости.

Предохранительный клапан — 
оборудование для обеспечения 
безопасности, которое предотвращает 
неполадки вследствие ненормального 
повышения пониженного давления 
редукционного клапана.

Фильтр предотвращает
неполадки, вызванные отложениями. 
Для трубопровода холодной/горячей 
воды рекомендуется использовать 
фильтр на 60 меш.

SCS13
Резьб. соединение  
(15-25A)
Изделие соответствует 
положениям Закона о 
водопроводных сооружениях

См. раздел 

См. раздел 

См. раздел 

См. раздел 
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Air-loaded Pressure Reducing Valve (for Steam)

DS-1

Standard piping example

� Standard unit line � Combination unit line
Ideal set pressure can be obtained by controlling air pressure 
reduced by the pressure reducing valve at standard unit. The air 
can be on/off by a manual three-way valve.
If a three-way solenoid valve is used, the air can be on/off 
controlled automatically.

By switching air pressures from two different standard units, the 
remotely-controlled pressure reducing valve can be used at two 
different set pressures.

Remotely-controlled pressure reducing valve can be used at more than one set pressures by combining air pressures which are controlled 
by a solenoid valve.

Трехходовой соленоидный клапан

Давление воздуха

Обратный клапан

Стандартная установка
Фильтр, редукционный клапан, манометр, 
ручной трехпутевой клапан, 
игольчатый клапан

Запорный 
клапан

Запорный 
клапан

Запорный 
клапан

Запорный 
клапан

Перепуск

Манометр

Манометр

Предо-
хранительный 

клапан

Дренажный сепаратор

Фильтр

Переходник              Переходник

Муфта        Муфта

Запорный клапан

Конденсатоотводчик

Смотровое окно

GPK-2001/2003 – удаленно управляемый (заполненный воздухом) редукционный клапан

Стандартная установка
Фильтр, редукционный 
клапан,
Манометр,
ручной трехходовой клапан,
игольчатый клапан

Стандартная установка
Фильтр, редукционный 
клапан,
Манометр,
ручной трехходовой клапан,
игольчатый клапан

Давление воздуха

Давление воздуха

Обратный клапан

Давление воздуха

Обратный клапан Обратный клапан
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1  GD-41, 43  1  

* Размеры не отличаются, за исключением 
размера фланца.

■Размеры (мм) и вес (кг) 

∙ GD-41 ∙ 41G  

∙ GD-43 ∙ 43G  

•   В скобках приведен вес модели GD-43G-10.

www.yoshitake.jp  

*Размеры не отличаются, за исключением раз-
мера соединения.
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Номиналь-
ный размер d Вес

15A Rc 1/2 1.2
20A Rc 3/4 1.1
25A Rc 1 1.0

Номиналь-
ный размер Вес

15A 2.8 (2.6)
20A 3.0 (2.9)
25A 4.0 (3.7)

1  
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Диаграмма подбора технических 
характеристик

(Холодная и горячая вода) Воздух, углекислый газ и газообразный азот

P 
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График характеристик расхода
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График характеристик давления

2.0  

1.5  

1.0  

0.5  

0.2 
0.1  

0 0.02  

0.30 

0.25 

0.20 

0.15 

0.10 

0.05  

0.1  0.2  0.3  0.4  
 P2: Пониженное давление

Установленное давление

Расход

Н
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од

100%  

0.5  

* Смещение 
давления

0 0.2      0.4     0.6     0.8    1.0     1.2     1.4    1.6     1.8   2.0 
P1: Давление на входе, МПа

0.55  

2.0  
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1.5  

1.0  

0.07  

0.5 
0.4 
0.2 
0.1  

0 0.02  0.1  0.2  0.3  0.4  
 P2: Пониженное давление

*Смещение давления

0.55  

0.5  

Управляемый диа-
пазон
Диапазон, для 
которого требуется 
двухступенчатое по-
нижение давления.
Диапазон регулиро-
вания совместим с 
паром для чистки 
или стерилизации

На данном графике показано изменение пониженного дав-
ления, когда давление 0,25 МПа на входе клапана начинает 
расти до 2,0 МПа, в то время как пониженное давление 
устанавливается на отметке 0,20 МПа.
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Установленное давление Смещ. давления
0,2 МПа или менее Не более 0,05 МПа
Более 0,2 МПа Не более 0,08 МПа

1  
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■Диаграмма подбора номинального размера (для воздуха)
P 2: 

по
ни

же
нн

ое
 д

ав
ле

ни
е 

(М
П

а)

P 2: 
по

ни
же

нн
ое

 д
ав

ле
ни

е 
(М

П
а)

■ Диаграмма подбора номинального размера (для холодной и горячей воды) 

V:
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д,
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ин

∆P: Перепад давления, МПа
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Пример.
При подборе номинального размера 
редукционного клапана при давлении 
на входе (P1), давлении на выходе 
(P2) и расходе 0,5 МПа, 0,3 МПа и 
40 м3/ч соответственно (стандартные 
условия), сначала найдите точку 
пересечения (а) линий давления на 
входе 0,5 МПа и давления на выходе 
0,3 МПа. От данной точки проведите 
линию вниз, чтобы найти пересечение 
(b) с расходом 40 м3/ч (стандартные 
условия). Так как точка пересечения 
(В) лежит между размерами 15A и 
20A, необходимо выбрать больший из 
двух — 20A.
*Коэффициент запаса следует при-
нять равным 80-90 %.
 

Пример
При подборе номинального размера 
редукционного клапана при давлении 
на входе (P1), давлении на выходе 
(P2) и расходе соответственно  
0,5 МПа, 0,3 МПа и 10 л/мин, проведи-
те линию вверх от точки дифференци-
ального давления 0,2 МПа до клапана 
и после клапана, до точки пересечения 
(а) с расходом 10 л/мин. Так как эта 
точка пересечения (а) лежит между 
размерами 15A и 20A, выберите боль-
ший из двух —20A.
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Номинальный 
размер
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P1: Давление на входе, 
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 Редукционный клапан для воды и масла 1  

GD-7  

■Особенности
1. Простой конструкции, менее подвержен отказам, легок в обслу-

живании.
2. Невосприимчив к перепадам давления на входе из-за двойной 

конструкции.
3. Высокая эффективность при использовании для понижения 

давления вязких масел и консистентной смазки.

■Технические характеристики 

 *1. Доступно с максимальной температурой эксплуатации до 120 ˚C.

*2. Доступно с клапаном и седлом клапана из нержавеющей стали.

∙ Доступны модели GD-7H из литой стали (давление на входе — не более 2 МПа, диапазон 
регулирования выходного давления — 0,7-1,4 МПа)

∙ Утечка через седло клапана (л/мин) 

■Размеры (мм) и вес (кг)  

www.yoshitake.jp  

Конструкция отличается в зависимости от 
номинального размера.
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Прямого 
действия

Сильфон

С ручкой

Нулевые утечки

Пилотный

Внутр. импульс. 
трубка

Встроенный 
фильтр

Нейлон 

Плунжер. типа

Внешн. импульс. 
трубка

Низкое 
давление

Мембрана

Нержавеющая 
сталь

Удал. настройка
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Модель GD-7
Применение Холодная и горячая вода, масло, прочие неопасные жидкости

Номинальный размер 20A-50A 65A-150A
Давление на входе 0,1-1,0 МПа

Пониженное давление

(A) 0,05-0,25 MПa
(B) 0,25-0,45 МПа
(C) 0,45-0,7 MПa

(A) 0,05-0,2 МПа
(B) 0,2-0,5 МПа
(C) 0,5-0,7 MПa

До 70 % от входного давления (по манометру)
Мин. дифференц. давление 0,05 МПа
Макс. дифференц. давление 0,7 МПа

Макс. коэф. понижения давле-
ния 10:1

Температура эксплуатации 5-80 ˚C *1
Вязкость жидкости Не более 700 сСт

Материал

Корпус Чугун
Клапан, седло 

клапана Фосфористая бронза *2

Шток Нержавеющая сталь
Плунжер Бронза

Соединение Фланцевое соединение JIS 10K FF

Номинальный 
размер 20 25 32 40 50 65 80 100 125 150

Протечка 0.16 0.2 0.25 0.32 0.4 0.52 0.64 0.8 1.0 1.2

Номиналь-
ный размер L H H1 Вес

20A 170 535 95 20
25A 170 535 95 22
32A 180 545 100 23
40A 180 545 100 23
50A 180 565 110 26
65A 215 680 125 41
80A 260 700 135 51

100A 300 750 160 66
125A 360 810 190 90
150A 382 875 220 129

1  
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Диаграмма подбора технических 
характеристик График характеристик расхода

Характеристика давления клапана
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В этом диапазоне осуществляет-
ся двухступенчатое понижение 
давления.

Диапазон регулирования 
для модели GD-7 
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P1: Давление на входе, МПа

Установленное 
давление

* Смещение давления

На данном графике показано изменение пониженного давления, когда давление 
0,5 МПа на входе клапана начинает колебаться в пределах от 0,5 МПа  
до 1,0 МПа, в то время как пониженное давление устанавливается  
на отметке 0,2 МПа.
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Номинальный 
размер Повышение давления отсечки

20A-50A Не более 10% уставки давления
65A-100A Не более 15 % уставки давления

125A-150A Не более 20% уставки давления

Номинальный 
размер

Смещение давления, МПа

GD-7 GD-7H

20A-50A Не более 0,08 Не более 0,23
65A-150A Не более 0,11 Не более 0,18

1  
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■Диаграмма подбора номинального размера (для воды)  
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1  Редукционный клапан для воды и масла1  

Конструкция отличается в зависимости от 
номинального размера.

GD-7B  

■Особенности
1. Простой конструкции, менее подвержен отказам, легок в обслу-

живании.
2. Высокая эффективность при использовании для понижения 

давления вязких масел и консистентной смазки.
3. Сбалансированная по давлению конструкция клапана обеспе-

чивает стабильное пониженное давление и высокое значение 
коэффициента понижения давления.

■Технические характеристики 

• Доступны модели с максимальной рабочей температурой 120 ˚C.
• Доступна модель GD-7BH из литой стали, с диапазоном регулирования давления 0,7-1,6 МПа 

и входным давлением не более 2,0 МПа.

■Размеры (мм) и вес (кг)

www.yoshitake.jp  
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действия

Сильфон

С ручкой

Нулевые утечки

Пилотный

Внутр. импульс. 
трубка

Встроенный 
фильтр

Нейлон 

Плунжер. типа

Внешн. импульс. 
трубка

Низкое 
давление

Мембрана

Нержавеющая 
сталь

Удал. настройка
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Модель GD-7B
Применение Холодная и горячая вода, масло, прочие неопасные жидкости

Номинальный размер 20A-50A 65A-150A
Давление на входе 0.1-1.0 MПa

Пониженное давление

(A) 0.05-0.25 MПa
(B) 0.25-0.45 MПa
(C) 0.45-0.7 MПa

(A) 0.05-0.2 MПa
(B) 0.2-0.5 MПa
(C) 0.5-0.7 MПa

До 85% от входного давления (по манометру)
Мин. дифференц. давление 0,05 МПа

Макс. коэф. понижения давле-
ния 20A-50A: 20:1 65A-150A: 15:1

Температура эксплуатации 5-80 ˚C *
Утечки через седло клапана Нет

Вязкость жидкости Не более 700 сСт

Материал

Корпус Чугун
Клапан NBR

Седло клапана Нержавеющая сталь
Шток Нержавеющая сталь

Плунжер Бронза
Соединение Фланцевое соединение JIS 10K FF

Номиналь-
ный размер L H H1 Вес

20A 170 535 95 20
25A 170 535 95 22
32A 180 545 100 23
40A 180 545 100 23
50A 180 565 110 26
65A 215 680 125 41
80A 260 705 140 51

100A 300 755 165 66
125A 360 815 195 90
150A 382 885 225 129
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GD-7B  1  

0.1      0.2     0.3     0.4    0.5    0.6      0.7  
P2: Пониженное давление, МПа

∙ Номинальный размер 65А — 150A
В этом диапазоне осуществляется  

двухступенчатое понижение давления.

Диаграмма подбора технических  
характеристик

∙ Номинальный размер 20А-50A 
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Диапазон регулирования 
для модели GD-7B

Диапазон регулирования 
для модели GD-7B

0.1     0.2     0.3      0.4     0.5     0.6     0.7 
P2: Пониженное давление, МПа  

■Диаграмма подбора номинального размера  
(для воды)
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 Р

ас
хо

д 
(м
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)
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График характеристик расхода
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Номинальный 
размер

Повышение давления отсечки

GD-7B GD-7BH

20A-50A Не более 10% установоч-
ного давления

 Не более 15% устано-
вочного давления

65A-150A Не более 15% установоч-
ного давления

Не более 15% установоч-
ного давления

Номинальный 
размер

Смещение давления, МПа

GD-7B GD-7BH

20A-50A Не более 0,08 Не более 0,23
65A-150A Не более 0,11 Не более 0,18

1  



1  Редукционный клапан для воды, масла, воздуха1  

GD-6  

■Особенности
1. Высокая точность регулирования пониженного давления даже 

при малых расходах
2. Простой конструкции, менее подвержен отказам, легок в обслу-

живании.
3. Компактный и легкий.

■Технические характеристики 

*1. Доступен с деталями проточной части из нержавеющей стали и полностью изготовлен-
ным из нержавеющей стали.
*2. Доступен с затвором и седлом из нержавеющей стали. Также доступны модели с дис-
ком из фторопласта PTFE.
•   По запросу доступны клапаны антикоррозионного исполнения (фторкаучуковое покры-
тие).
 

■Размеры (мм) и вес (кг)  
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Удал. настройка
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Модель GD-6

Применение Холодная и горячая вода, масло, воздух, прочие не-
опасные жидкости

Давление на входе 0,1-1,0 МПа

Пониженное давление (A) 0,02–0,1 MПa (заводская табличка желтого цвета) 
(B) 0,1–0,4 MПa (заводская табличка голубого цвета)

Мин. дифференц. давление 0,05 МПа
Макс. коэф. понижения давления 10:1

Температура эксплуатации 5-80 ˚C
Утечки через седло клапана Нет

Вязкость жидкости Не более 300 сСт

Материал

Корпус Ковкий чугун *1
Затвор клапана, 
седло клапана Латунь и бронза (диск из фторкаучука) *2

Мембрана Нержавеющая сталь
Соединение Резьба Rc по JIS

Номиналь-
ный размер d L H H1 E Вес

10A Rc 3/8 165 243 57 155 5.5
15A Rc 1/2 165 243 57 155 5.5
20A Rc 3/4 185 267 76 175 8.2
25A Rc 1 185 267 76 175 8.2

1  



GD-6  1  

■Диаграмма подбора  
номинального размера (для воды)

Установленное 
давление

График характеристик расхода
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МПа)
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Давление на входе, МПа 

На данном графике показано изменение пониженного дав-
ления, когда давление 0,3 МПа на входе клапана начинает 
колебаться в пределах от 0,3 МПа до 1,0 МПа, в то время как 
пониженное давление устанавливается на отметке 0,2 МПа.

Номинальный 
размер
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∆P: Перепад давления, МПа
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1  GD-6  1  

■Диаграмма подбора номинального размера (для воздуха)
P 2: 
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*Коэффициент запаса следует принять равным 80-90 %.
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Редукционный клапан для воды, воздуха 1  

GD-8N  

■Особенности 
1. Все детали, контактирующие с рабочей средой, выполнены из нержа-

веющей стали (SUS316), что обеспечивает высокую устойчивость к 
коррозии и надежность работы.

2. Используются несмазываемые обезжиренные детали.
3. Возможность установки манометра для измерения давления на вы-

ходе.

■Технические характеристики 

 *1. Доступен с пониженным давлением от 0,02 до 0,2 MPa (для 
работы при низком давлении) 
• Соединительный патрубок манометра с резьбовым соединением 
JIS Rc 1/4. 
• Доступен с монтажными кронштейнами.

■Размеры (мм) и вес (кг) 

■Характеристики для подбора клапана  

Номинальный 
размер

Rc 1/8  
Rc 1/4  
Rc 3/8  

График характеристик расхода и значений Cv

Установленное 
давление 
Пони-
женное 
давление  

Rc 1/2  
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Повышение давления отсеч-
ки (не более 0,02 МПа)

Расход
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од

Вес

Смещение 
давления 

*  

Конструкция зависит  
от номинального размера.

*Смещение давления и значение Cv
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Модель GD-8N

Применение Чистая вода, холодная и горячая вода, воздух, газо-
образный азот, газообразный аргон, углекислый газ.

Давление на входе 0,1-1,0 МПа
Пониженное давление 0,05-0,7 МПа *1

Установл. пониж. давление До 85% от входного давления (по манометру)
Температура эксплуатации 5-60 ˚C

Материал

Корпус Нержавеющая сталь (SUS316)
Клапан Нержавеющая сталь

Мембрана Фторкаучук
Устойчивая к дав-
лению мембрана Фторкаучук

Конструкция Без сброса давления
Соединение Резьба Rc по JIS

Номиналь-
ный размер Пониж. давление Смещение давления Значе-

ние Cv

6A • 8A 0,02-0,2 МПа Не более 0,03 МПа 0.1
0,05-0,7 МПа Не более 0,05 МПа 0.1

10A • 15A 0,02-0,2 МПа Не более 0,03 МПа 0.2
0,05-0,7 МПа Не более 0,05 МПа 0.2

1  



1   Редукционный клапан для воды1  

Номинальный  
размер Вес

GP-50  

■Особенности 
1. Клапаны пилотного типа работают в 

широком диапазоне расхода.
2. Низкое смещение давления.
3. Обеспечивает стабильное давление на 

выходе.

■Технические характеристики 

■Размеры (мм) и вес (кг)  

■Минимальный регулируемый расход  
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Модель GP-50
Применение Холодная и горячая вода

Давление на входе 0,14-1,0 МПа

Пониженное давление
0,07-0,2 МПа 
0,2-0,4 МПа 
0,4-0,7 МПа

Температура эксплуатации 0-70 ˚C
Мин. дифференц. давление 0,07 МПа

Макс. коэф. понижения  
давления 10:1

Материал
Корпус Чугун
Клапан Нержавеющая сталь · покрытие НБК

Седло клапана Нержавеющая сталь
Соединение Фланцевое соединение JIS 10K RF

Номинальный размер 125A 150A 200A 250A 300A
Минимальный регули-
руемый расход 10% от ном. расхода

1  



GP-50  1  

График характеристик расхода

■Диаграмма подбора номинального размера 
· Ном. расход  

П
он
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ен

но
е 

 
да

вл
ен

ие

Повышение давления отсечки

Установленное давление

Минимальный 
регулируемый 
расход

V:
  Р

ас
хо

д 
м

3 /ч

Расход

Номинальный 
расход

Смещение 
давления

Смещение давления не превышает 10 % от установлен-
ного давления (минимальная установка давления — 0,04 
МПа)

(жидкость: вода, 20 ˚C)

Номинальный 
размер

∆P: дифференциальное давление (МПа) 

Пример подбора клапана по диаграмме
•  Найдите точку пересечения (С) линий дифференциального давления (А)  
и необходимого расхода (В). Выберите размер над точкой (С). В данном при-
мере должен быть выбран размер 150A.
*Скорость движения жидкости по трубопроводу не должна превышать 3 м/с.
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Диапазон давл. Повышение давления отсечки
0,07-0,2 МПа Не более 0,05 МПа
0,2-0,4 МПа Не более 0,07 МПа
0,4-0,7 МПа Не более 0,11 МПа

Номинальный 
размер 125A 150A 200A 250A 300A

Расход (м3/ч) 145 204 355 547 800

1  



1   Редукционный клапан для воздуха1  

GD-27G  

GD-26G  

GD-26G,27G  

■Особенности 
1. Детали проточной части выполнены из материалов, устойчивых 

к коррозии.
2. Низкий уровень шума.
3. Сбалансированная по давлению конструкция клапана позволя-

ет удерживать значение пониженного давления на постоянном 
уровне, не поддаваясь при этом влиянию входного давления.

4. Верхняя часть клапана легко снимается для осмотра и техниче-
ского обслуживания.

5. Компактный и легкий, просто устанавливается на трубопроводе.
  

■Технические характеристики

* При использовании для газосодержащих масел 
следует проконсультироваться с производителем 
клапана. 
• На модели размером от 15A до 50A устанавливает-

ся фильтр (40 меш). 
• Соединительный патрубок манометра с резьбовым 

соединением JIS Rc 1/8.
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Модель GD-26G GD-27G
Применение Воздух, неопасные жидкости*

Давление на входе 1,0 МПа или менее

Редуцированное давление (A) 0,05-0,35 MПa 
(B) 0,3-0,7 MПa

Температура жидкости 5-90 ˚C
Мин. дифференц. давление 0,05 МПа

Макс. коэф. понижения давления 10:1

Материал

Корпус Литая бронза
Седло клапана Бронза
Затвор клапана Этилен-пропиленовый каучук (EPDM)
Мембрана Этилен-пропиленовый каучук (EPDM)

Соединение Резьбовое JIS Rc Фланцевое JIS 10K FF
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GD-26G, 27G  1  

■Размеры (мм) и вес (кг) 

∙ GD-26G  

∙ GD-27G  

25A-50A 65A-100A  
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Номиналь-
ный размер d L H H1 Вес

15A Rc 1/2   115 159.5 37.5 1.6
20A Rc 3/4   120 159.5 38.5 1.7
25A Rc 1    135 170   41   2.1
32A Rc 1-1/4 180 224   57   4.0
40A Rc 1-1/2 180 224   57   4.4
50A Rc 2    200 239.5 61   6.5

Номиналь-
ный размер L H H1 Вес

25A 160 170   41   5.1
32A 200 224   57   7.5
40A 200 224   57   7.7
50A 220 239.5 61 10.9
65A 220 329   77 20.0
80A 230 345   82 22.0

100A 270 412   94 33.0
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1  1   Редукционный клапан для воздуха

GD-26GS,27GS  

GD-27GS  

■Особенности
1. Детали проточной части выполнены из материалов, 

устойчивых к коррозии.
2. Низкий уровень шума.
3. Сбалансированная по давлению конструкция клапана 

позволяет удерживать значение пониженного давления 
на постоянном уровне, не поддаваясь при этом влия-
нию входного давления.

4. Верхняя часть клапана легко снимается для осмотра и 
технического обслуживания.

5. Компактный и легкий, просто устанавливается на трубо-
проводе.

■Технические характеристики

*   При использовании для газосодержащих масел 
следует проконсультироваться с производителем 
клапана.

• На модели размером от 15A до 50A устанавливает-
ся фильтр (40 меш). 

• Соединительный патрубок манометра с резьбовым 
соединением JIS Rc 1/8.

• Доступны варианты с компонентами  
из фторкаучука.

www.yoshitake.jp  
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Модель GD-26GS GD-27GS
Применение Воздух, неопасные жидкости*

Давление на входе 1,0 МПа или менее

Редуцированное давление
(A) 0,05-0,35 MПa
(B) 0,3-0,7 MПa

Температура эксплуатации 5-90˚C
Мин. дифференц. давление 0.05 MПa

Макс. коэф. понижения давления 10:1

Материал

Корпус Литая нержавеющая сталь
Седло клапана Литая нержавеющая сталь
Затвор клапана Этилен-пропиленовый каучук (EPDM)

Мембрана Этилен-пропиленовый каучук (EPDM)
Соединение Резьбовое JIS Rc Фланцевое JIS 10K FF

1  



GD-26GS, 27GS  1  

■Размеры (мм) и вес (кг)  

∙ GD-26GS  

∙ GD-27GS  

25A-50A  

www.yoshitake.jp  
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Номиналь-
ный размер d L H H1 Вес

20A Rc 3/4   135 170   41 2.2
25A Rc 1    135 170   41 2.2
32A Rc 1-1/4 180 224   57 4.7
40A Rc 1-1/2 180 224   57 4.5
50A Rc 2    200 239.5 61 6.5

Номиналь-
ный размер L H H1 Вес

20A 160 170   41   3.9
25A 160 170   41   4.8
32A 200 224   57   8.0
40A 200 224   57   8.3
50A 220 239.5 61 10.8
65A 220 329   77 20.6
80A 230 345   82 22.0

100A 270 412   94 34.5

1  
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1  Серия GD-26G1  

График характеристик давления График характеристик расхода

Диаграмма подбора номинального  
размера
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На данном графике показано изменение пониженного давле-
ния, когда давление 0,6 МПа на входе клапана начинает ко-
лебаться в пределах от 0,15 МПа до 1,0 МПа, в то время как 
пониженное давление устанавливается на отметке 0,1 МПа.

Установленное 
давление

Пример.
Выбор номинального размера редукционного клапана: давление на входе (P1) — 
0,3 МПа, давление на выходе (P2) — 0,2 МПа, расход — 200 м3/ч (стандартные
условия). Сначала необходимо найти точку пересечения (a) графика входного 
давления (Р1) для 0,3 МПа с графиком выходного давления (Р2) для 0,2 МПа. От 
данной точки следует провести линию вниз до пересечения (b) с характеристикой 
расхода 200 м3/ч (стандартные условия). Так как точка пересечения (b) лежит 
между размерами 25A и 32A, необходимо выбрать больший из двух — 32A.
* Коэффициент запаса следует принять равным 80 — 90%.
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Номинальный 
размер

Диапазон  
давления

Смещение  
давления

15-100A
(A) 0,05-0,35 МПа не более 0,05 МПа 

(B) 0,3-0,7 МПа  не более 0,10 МПа 

1  



Редукционный клапан для воздуха 1  

GP-1000T  

■Особенности 
1. Высочайшие эффективность и надежность по сравнению с обычными редукцион-

ными клапанами.
2. Нулевые утечки через седло клапана. Высокая точность изготовления движущихся 

деталей обеспечивает повышенную эффективность работы.
3. Простая и надежная конструкция внутренних деталей.
 
■Технические характеристики

∙Доступен с деталями запорного узла (плунжер, цилиндр и клапан) из нержавеющей стали (модели GP-□□□□TS).  

GP-1000T  GP-1010T  

www.yoshitake.jp  
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Модель GP-1000T GP-1010T GP-1200T GP-1210T
Применение Воздух, неопасные жидкости

Давление на входе 0,1-1,0 МПа

Пониженное давление
0,05-0,9 МПа

До 90% от входного давления (по манометру)
Мин. дифференц. давление 0,05 МПа
Макс. коэф. понижения дав-

ления 20:1

Температура эксплуатации 5-80 ˚C
Утечки через седло клапана Нет

Материал

Корпус Ковкий чугун
Клапан Латунь (покрытие НБК)

Седло клапана Нержавеющая сталь
Плунжер, цилиндр Бронза или латунь

Мембрана Нержавеющая сталь

Соединение Фланцевое JIS 
10K FF Резьбовое Rc JIS Фланцевое JIS 

10K FF Резьбовое Rc JIS

1  



1  Редукционный клапан для воздуха1  

Расшифровка кода модели GP-1000T 

GP-1000T  

Детали проточной части из нержавеющей стали.                    Все детали из нержавеющей стали

Материал. S: элементы запорного узла из нерж. стали,
SS: детали проточной части из нерж. стали, AS: все детали из нерж. стали

0: стандартный, 1: с ручкой,
2: для низкого давления

0: фланцевый, 1: с резьбой

0: стандартный, 2: с пневмат. нагрузкой

GP-1000TAS  

GP-1000TSS,1000TAS  

■Особенности
1. Детали проточной части (GP-1000TSS) или все детали 

(GP-1000TAS) изготовлены из нержавеющей стали

2. Нулевые утечки через седло клапана. Высокая точность 
изготовления движущихся деталей обеспечивает повы-
шенную эффективность работы.

3. Простая и надежная конструкция внутренних деталей.

■Технические характеристики

www.yoshitake.jp  
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Модель GP-1000TSS GP-1000TAS
Применение Воздух, неопасные жидкости

Давление на входе 0,1-1,0 МПа
Пониженное давление 0,05-0,9 МПа

Установл. пониж. давление До 90% от входного давления (по манометру)
Мин. дифференц. давление 0,05 МПа

Макс. коэф. понижения давления 20:1
Температура эксплуатации 5-80 ˚C
Утечки через седло клапана Нет

Материал

Корпус Литая нержавеющая сталь
Клапан Нержавеющая сталь (с содержанием бутадиен-нитрильного каучука)

Седло клапана Нержавеющая сталь
Плунжер, цилиндр Нержавеющая сталь

Мембрана Нержавеющая сталь
Соединение Фланцевое соединение JIS 10K FF

1  



Серия GP-1000T 1  

■Размеры (мм) и вес (кг) 

∙ GP-1000T ∙ 1200T  

* Значения массы в скобках приведены для GP-1200T

∙ GP-1010T ∙ 1210T  

*  Значения массы в скобках — для GP-1210T.

GP-1000T GP-1200T  

 GP-1010T GP-1210T  

∙ GP-1000TSS ∙ 1000TAS  

*  Выше в скобках приведены размеры и вес модели GP-1000TAS.

www.yoshitake.jp  
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Номи-
нальный 
размер

L H1 H Вес

15A 150 64 285 (220) 8.0
20A 155 64 285 (220) 8.5
25A 160 67 300 (235) 10.0
32A 190 82 323 (258) 14.0
40A 190 82 323 (258) 14.5
50A 220 93 347 (282) 20.0
65A 245 100 357 (292) 30.0
80A 290 122 404 (339) 35.0

100A 330 144 450 (385) 52.5

Номи-
нальный 
размер

d L H1 H Вес

15A Rc 1/2 150 64 285 (220) 7.0
20A Rc 3/4 155 64 285 (220) 7.0
25A Rc 1 160 67 300 (235) 8.5
32A Rc 1-1/4 190 82 323 (258) 12.0
40A Rc 1-1/2 190 82 323 (258) 12.5
50A Rc 2 220 93 347 (282) 18.0

Номинальный 
размер L H1 H Вес

15A 150 67 288 (298)   8.3 (  8.5)
20A 155 67 288 (298)   8.8 (  9.0)
25A 160 70 303 (313) 10.5 (10.7)
32A 190 85 326 (336) 14.8 (15.0)
40A 190 85 326 (336) 15.3 (15.5)
50A 220 96 350 (360) 20.8 (21.0)

1  
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■Зависимость установочного давления от давления пневматической нагрузки

P2: Пониженное давление, МПа

Найдите точку пересечения значений входного и 
пониженного давления. Если точка пересечения 
находится в зоне (А), выходное давление регулиру-
ется. Если точка пересечения находится в зоне (В), 
клапан не подходит для заданных условий работы.

■Графики для подбора клапанов серии GP-1000T  

Установлен-
ное давление
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В общем случае зависимость устано-
вочного давления от давления воздуха 
пневматической нагрузки имеет следу-
ющий вид. Значение установленного 
давления может незначительно отличать-
ся в зависимости от рабочих условий. В 
этом случае необходимо скорректировать 
давление пневматической нагрузки.
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Если входное давление превышает 0,7 МПа,  
а коэффициент понижения давления составля-
ет более 10:1, следует определить корректиро-
вочный коэффициент по приведенному выше 
графику и умножить его на значение Cv.

Пример
Выберите редукционный клапан с давлением на 
входе 0,8 МПа и пониженным давлением  
0,05 МПа. На графике найдите точку пересече-
ния (А) значения входного с графиком выходного 
давления и проведите от нее горизонтальную 
линию до пересечения с вертикальной осью. 
Корректировочный коэффициент будет равен 
0,85. Для номинального размера 25А скорректи-
рованное значение коэффициента Cv определя-
ется по формуле:  
4 (номинальное значение Cv) · 0,85 (корректиро-
вочный коэффициент) = 3,4

На данном графике показана зависимость 
пониженного давления при изменении дав-
ления на входе клапана с 0,3 МПа до 1 МПа 
при установленном пониженном давлении 
0,1 МПа.
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Серия GP-1000T 1  

■Графики для подбора номинального размера (жидкость: 20 ˚C, воздух)
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Пример 1
При подборе номинального размера редукционного клапана при давлении на входе 
(P1), давлении на выходе (P2) и расходе 0,6 МПа, 0,4 МПа и 1 000 m3/ч, соот-
ветственно (стандартные условия), сначала найдите точку пересечения (а) линий 
давления на входе 0,6 МПа и давления на выходе 0,4 МПа. От данной точки следует 
провести линию вниз до пересечения (b) с характеристикой расхода 1000 м3/ч (стан-
дартные условия). Так как точка пересечения (В) лежит между размерами 40A и 50A, 
необходимо выбрать больший из двух — 50A.

Пример 2
Выбор номинального размера редукционного клапана: давление на входе (P1) —  
0,8 МПа, давление на выходе (P2) — 0,05 МПа, расход — 800 м3/ч (стандартные
условия). Сначала необходимо найти точку пересечения (С) графика входного дав-
ления (Р1) для 0,8 МПа с наклонной линией. От этой точки следует провести линию 
влево до пересечения с линией выходного давления 0,05 МПа в точке (D). От точки 
(D) следует провести линию вниз до пересечения (Е) с линией расхода 800 м3/ч 
(стандартные условия). Так как точка пересечения (Е) лежит между размерами 32A и 
40A, выберите больший из двух — 40A.
*Коэффициент запаса следует принять равным 80-90 %.
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1  1  Редукционный клапан для воздуха

GD-400,400SS  

GD-400SS  

φ340  

L  

H
  1  

H
  

φ340  

15A-25A 32A-50A  
L  

Rc 3/8 Порт 
с внешн. 
импульс. 
трубкой

H
  1  

 H
  

*1. При использовании для других жидкостей следует про-
консультироваться с производителем клапана. 
 
*2 Кабель (Ø8, длина 2 м) и патрубок для подключения 
внешней импульсной трубки заказываются отдельно. 
 *3. Доступны варианты с компонентами из фторкаучука.
 
■Размеры (мм) и вес (кг)

*  В скобках приведен вес модели GD-400SS
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Прямого 
действия

Сильфон

С ручкой

Нулевые утечки

Пилотный

Внутр. импульс. 
трубка

Встроенный 
фильтр

Нейлон 

Плунжер. типа

Внешн. импульс. 
трубка

Низкое 
давление

Мембрана

Нержавеющая 
сталь

Удал. настройка

1 -101

■Особенности
1. Сбалансированная по давлению конструкция клапана позволяет удержи-

вать значение пониженного давления на постоянном уровне, не поддава-
ясь при этом влиянию входного давления.

2. Простая конструкция позволяет легко разобрать клапан для проведения 
технического обслуживания.

3. Широкий диапазон применения благодаря высокому рабочему давлению
4. Большая площадь мембраны обеспечивает большую точность регулиро-

вания для высоких значений установочного давления. 
■Технические характеристики

КАТАЛОГ – YOSHITAKE   //   Компания ОПЭКС Энергосистемы   //   www.opeks.energyКАТАЛОГ – YOSHITAKE   //   Компания ОПЭКС Энергосистемы   //   www.opeks.energy

Модель GD-400 GD-400SS
Номинальный размер 15-25A

Применение Воздух, газообразный азот *1
Давление на входе 2,5-400 кПа
Пониж. давление (A) 0,5-1,4 кПа (B) 1,2-3,3 кПа (C) 3,0-8,0 кПа (D) 7,0-20 кПа

Рабочая температура 5-60 ˚C
Мин. дифференц. давление 2,0 кПа

Макс. коэф. понижения давления 400:1
Способ измерения пониженного 

давления Внешняя импульсная трубка

Минимальный регулируемый расход 15-25A:   1,2 м3/ч (стандартные условия)
32—50A: 10 м3/ч (стандартные условия)

Материал

Корпус Чугун Литая нержавеющая сталь (SCS14)
Клапан Нержавеющая сталь

Седло клапана Нержавеющая сталь
Диск Бутадиен-нитрильный каучук*3
Шток Нержавеющая сталь

Мембрана Бутадиен-нитрильный каучук*3
Соединение Фланцевое соединение JIS 10K FF

Номиналь-
ный размер L H1 H Вес

15A 166 86 526 29.0 (32.0)
20A 170 86 526 29.0 (32.0)
25A 170 86 526 30.0 (33.0)
32A 180 96 561 32.0 (34.0)
40A 180 96 561 32.0 (34.0)
50A 180 101 561 33.0 (35.0)

1  



GD-400, 400SS  1  

[Меры предосторожности] 
1. Подключите внешнюю импульсную трубку к точке 

отбора на трубопроводе.
2. Не следует регулировать игольчатый вентиль 

редукционного клапана.
3. Диаметр внешней импульсной трубки для 

измерения давления должен обеспечивать ско-
рость течения жидкости 5-15 м/с.

4. Значения давления для опрессовки или проверки 
герметичности трубопровода приведены в таблице 
справа.

* В случае подачи большего давления внутренние 
элементы клапана могут быть повреждены.

График характеристик 
расхода

Установлен-
ное давление

Давление отсечки не 
более 0,5 кПа (15-25A) и не более 2,0 кПа 
(32-50A)

■Пример установки на трубопроводе

График технических  
характеристик

0                  50                100% 
Расход 

*15-25A: 1,2 м3/ч (стандартные условия)
32-50A: 10 м3/ч (стандартные условия)
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*
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Давление на входе, кПа
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Смещение 
давления
Не более 15 % от уста-
новочного давления 
(минимальное уста-
новочное давление 
— 0,6 кПа)

Фильтр

В этом диапазоне осущест-
вляется двухступенчатое 
понижение давления.
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Диапазон  
управления

22  

0 10 15 20  0.5  5  

Пониженное  
давление, кПа

На данном графике показана зависимость по-
ниженного давления при изменении давления 
на входе клапана с 400 кПа до 10 кПа при уста-
новленном пониженном давлении 8,0 кПа.

GD-400/GD-400SS 
Редукционный клапан

Внешняя 
импульсная 
трубка

5 x d или выше  
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Основной клапан регулирова-
ния давления или предохрани-
тельный клапан
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Проверка 
герметич-
ности

Давление для проверки герметичности

Давление на входе 400 кПа или 
менее

Пониж. дав-
ление

Диапазон 
давл.

A 1,8 кПа или менее
A 4,2 кПа или менее
A 10 кПа или менее
A 25 кПа или менее

1  



1  GD-400, 400SS  1  

Входное давление от 2,5 кПа до 200 кПа (жидкость: 20 °C, воздух)

Таблица 1. Входное давление от 200 кПа до 400 кПа

Номи-
нальный 
размер

15A  

20A  

25A  

Давление на 
входе (кПа)

 200-400  

200-300  

300-400  

200-300  

300-400  

400  

Номинальный расход (м3/ч) 
(стандартные условия)

  Пониженное давление, кПа)

         0.5-4  

  60  

  90  

  90  

 120  

 120  

 120  

 4-20  

  60  

  90  

 120  

 120  

 150  

 190  

Номи-
нальный 
размер

32A  

40A  

50A  

Давление на 
входе (кПа)

200-400  

300-400  

200-300  

300-400  

200-300  

300-400  

Номинальный расход (м3/ч) 
(стандартные условия)

      Пониженное давление, кПа

           0.5-4  

 200  

 200  

 250  

 250  

 350 [300]  

 350 [300]  

 4-20  

 250  

 300  

 300  

 350  

 400 [350]  

 450 [400]  

* В скобках приведены значения расхода для модели с диском 
из фторкаучука.

■Диаграмма для подбора номинального размера (GD-400)
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* Модель с диском из фторкаучука, размер 50А

5

5

1

0.5

Номинальный размер

Пример
Выбор номинального размера редукционного клапана: давление на входе (P1) —  
10 кПа, давление на выходе (P2) — 3 кПа, расход — 15 м3/ч (стандартные условия). Сначала 
необходимо найти точку пересечения (а) графика входного давления (Р1) для 10 кПа с гра-
фиком выходного давления (Р2) для 3 кПа. От данной точки следует провести линию вниз до 
пересечения (b) с характеристикой расхода 15 м3/ч (стандартные условия). Так как точка пере-
сечения (b) лежит между размерами 20A и 25A, необходимо выбрать больший из двух — 25A.
*Коэффициент запаса следует принять равным 80-90 %.
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GD-400, 400SS  1  

■ График для подбора номинального размера (GD-400SS)  

Входное давление от 2,5 кПа до 200 кПа (жидкость: 20 °C, воздух)

Пример
Выбор номинального размера редукционного клапана: давление на входе (P1) —  
10 кПа, давление на выходе (P2) — 3 кПа, расход — 15 м3/ч (стандартные условия). 
Сначала необходимо найти точку пересечения (а) графика входного давления 
(Р1) для 10 кПа с графиком выходного давления (Р2) для 3 кПа. От данной точки 
следует провести линию вниз до пересечения (b) с характеристикой расхода 15 м3/ч 
(стандартные условия). Так как точка пересечения (b) лежит между размерами 20A 
и 25A, необходимо выбрать больший из двух — 25A.
*Коэффициент запаса следует принять равным 80-90 %.

Таблица 1. Входное давление от 200 кПа до 400 кПа

15A  

20A  

25A  

 200-400  

200-300  

300-400  

200-300  

300-400  

400  

  60  

  90  

  90  

 120  

 120  

 120  

 4-20  

  60  

  90  

 120  

 120  

 150  

 190  

32A  

40A  

50A  

200-300  

300-400  

200-300  

* В скобках приведены значения расхода для модели с диском 
из фторкаучука. 
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* Модель с диском из фторкаучука, размер 40А и 50А
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1  Редукционный клапан для воздуха1  

Применение
Номинальный размер

Диаметр мембраны (мм)
Давление на входе

Пониженное давление 
(кПа)

Установл. пониж. давление
Мин. дифференц. давление

Макс. коэф. понижения давления
Температура эксплуатации
Утечки через седло клапана

Материал

Корпус

Клапан

Седло клапана, шток

Мембрана

                Соединение

*1. Доступны модели с корпусом из углеродистой или нержавею-
щей стали для размеров 20А-150 А  

Ø400  

 2-5  

 1 кПа

 15-50A 
Ø340  

 5-10  

Воздух, неопасные жидкости

Ø256  

10-25  
25-50  

 300 кПa  

50-100  
100-200  

Ø400  

2-4  

4-6  

6-10  

 65-150A  
Ø340  

10-20  

До 70 % от входного давления (по манометру)

 2 кПа  

7:1  

 3 кПа

 5-80˚C 

Нулевые утечки для размеров 15A-50A. Утечки не более 0,5 % номинального расхода для размеров 65A-150A.

 Чугун *1

 1 кПа   2 кПа  

10:1  

 Бутадиен-нитрильный каучук  

Нержавеющая сталь
 Бутадиен-нитрильный каучук 

 фланцевое соединение JIS 10K FF

Нержавеющая сталь

Ø256  

20-50  

 50-100  

 100-200  

 3 кПа  

GD-4  

■Особенности
1. Мембрана с большой площадью обладает высокой точно-

стью при настройке давления.
2. Никаких наружных утечек вследствие отсутствия сальников

■Технические характеристики
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GD-4  1  

■ Размеры (мм) и вес (кг)  

* Размер Н изменяется в зависимости от диаметра мембраны.  
(Ha: Ø256, Hb: Ø340, Ø400)

* Значения веса изделий приведены для диаметра мембраны 256 мм.  
Для диаметра мембраны 340 мм следует добавить 5 кг, для диаметра 400 
мм — 9 кг.

Номиналь-
ный размер

График характеристик расхода                                                                           График характеристик давления

Диаграмма подбора технических 
характеристик

Вес

Номиналь-
ный размер 

15A-50A

Вид запорного узла 
для номинальных раз-

меров 65A-150A.

Конструкция зависит от номинального 
размера и диаметра мембраны.

Номинальный размер 15A-50A                                                    Номинальный размер 65A-150A  
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В этом диапазоне осуществляется двухступенчатое понижение давления.
Диапазон регулирования для модели GD-4B

В этом диапазоне осуществляется двухступенчатое понижение давления.
Диапазон регулирования для модели GD-4B

Диапазон регулирования 
для модели GD-4

P2: Пониженное давление, кПа

Повышение 
давления 
отсечки

Номинальный размер

15A-50A
65A-100A
125A-150A

Повышение давления отсечки
Не более 10% уставки давления

Не более 15 % уставки давления

Не более 20% уставки давления

Смещение  
давления

Н
ом

ин
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ьн
ы

й 
ра

сх
од

Расход

Номинальный размер

15A - 50A  

65A - 150A  

Смещение давления

Не более 20% 

уставки давления
Не более 25% 

уставки давления
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Диапазон регулирова-
ния для модели GD-4

P2: Пониженное давление, кПа
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(65A-150A)  

(15A-50A)  

P1: Давление на входе, кПа 

На данном графике показана зависимость по-
ниженного давления при изменении давления на 
входе клапана с 200 кПа до 300 кПа при установ-
ленном пониженном давлении 50 кПа.
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В этом диапазоне осуществляется двухступенчатое понижение давления.
Диапазон регулирования для модели GD-4B

GD-4  1  

■Диаграмма для подбора номинального размера (для воздуха)
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*Коэффициент запаса следует принять равным 80-90 %.
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 Редукционный клапан для воздуха 1  

GD-4B  

■Особенности
1. Большая площадь мембраны обеспечивает большую точность регули-

рования для высоких значений установочного давления.
2. Никаких наружных утечек вследствие отсутствия сальников.
3. Конструкцией клапана предусмотрена компенсация давления.

■Технические характеристики  

*1. Доступны модели с корпусом из углеродистой или нержавеющей стали для размеров 20А-150 А

Применение
Номинальный размер

Диаметр мембраны (мм)
Давление на входе

Пониженное давление 
(кПа)

Установл. пониж. давление
Макс. дифференц. давление

Макс. коэф. понижения давления

Температура эксплуатации
Утечки через седло клапана

Материал

Корпус

Клапан

Седло клапана, шток

Мембрана

Соединение

Ø400  

 2-5  

 1 кПа

 15-50A 
Ø340  

800 кПа  

 5-10  

Воздух, неопасные жидкости

Ø256  

10-25  
25-50  
50-100  
100-200  

Ø400  

2-4  

4-6  

6-10  

 65-150A 
Ø340  

500 кПа  

10-20  

85 % или менее входного давления (давление по манометру)

 2 кПа  

 20:1  

 3 кПа  

 5-80˚C  

 1 кПа 

Нулевые утечки

Чугун *1

Бутадиен-нитрильный каучук

Нержавеющая сталь

Бутадиен-нитрильный каучук

фланцевое соединение JIS 10K FF

www.yoshitake.jp  

 2 кПа

15:1  

 100-200  

Ø256  

20-50  

 50-100  

 3 кПа  
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Прямого 
действия

Сильфон

С ручкой

Нулевые утечки

Пилотный

Внутр. импульс. 
трубка

Встроенный 
фильтр

Нейлон 

Плунжер. типа

Внешн. импульс. 
трубка

Низкое 
давление

Мембрана

Нержавеющая 
сталь

Удал. настройка
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1  GD-4B  1  

Диаграмма подбора технических 
характеристик

График характеристик расхода

Номинальный 
размер

Вес
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В этом диапазоне осуществляется двухступенчатое по-
нижение давления.

Диапазон регулирования для 
модели GD-4В

P2: пониженное давление (кПа)

P 
 1  

В этом диапазоне осуществляется двухступенча-
тое понижение давления.

Диапазон регулирования для 
модели GD-4В

P2: пониженное давление (кПа)
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Повышение давления отсечки  
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Смещение 
давления  

■Размеры (мм) и вес (кг) 

Примечание.  Размер Н изменяется в зависимости от диаметра мембраны. 
(Ha: Ø256, Hb: Ø340, Ø 400)

Примечание. Значения веса изделий приведены для диаметра мембраны 
256 мм. Необходимо добавить 5 кг для диаметра Ø 340 и  
9 кг — для диаметра Ø 400.

 
Конструкция зависит от номинального 
размера и диаметра мембраны.
 

Номинальный размер 15A-50A                                                                       Номинальные размеры 65A—150A

: Д
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е 
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, к

П
а

Установленное 
давление

Расход
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Номинальный 
размер Повышение давления отсечки

15A-50A Не более 10% уставки давления

65A-100A Не более 15 % уставки давления

125A-150A Не более 20% уставки давления

Номинальный 
размер Смещение давления

15A-50A) Не более 20% уставки давления
65A-150A) Не более 25% уставки давления

1  
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■Диаграмма для подбора номинального размера (для воздуха)  
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*Коэффициент запаса следует принять равным 80-90 %.
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1   Редукционный клапан для воздуха1  

Модель

Номинальный размер

Применение

Давление на входе

Пониженное давление

Температура эксплуатации

Давление сброса

Соединение

Конструкция

Утечка через седло клапана

Корпус

Клапан

Седло клапана

Мембрана

Материал

 25A  
GD-9N  

 8A, 10A, 15A, 20A  
Воздух, неопасные жидкости 

 0.1-1.0 MПa  

0,05-0,85 МПа 

 5-60 ˚C
Алюминиевый сплав

NBR
Латунь

NBR
Установка давления + 0,05 МПа

Резьба Rc по JIS
Сбросной

Никаких утечек

 0.05-0.7 MПa  

• Клапан не предназначен для использования на токсичных и легкогорючих жидко-
стях.

• Доступен с монтажными кронштейнами.
• Доступен с манометром (6 типов).
 8A, 10A — наружный диаметр: 37,5; максимальное давление: 1,0 МПа, 0,4 МПа или 

0,2 МПа 
  15A, 20A, 25A — наружный диаметр: 42,5; максимальное давление:  

1,0 МПа, 0,4 МПа или 0,2 МПа

Номинальный 
размер

Rc 1/4  
Rc 3/8  
Rc 1/2  
Rc 3/4  
Rc 1  

Подключение 
манометра

Rc 1/8  
Rc 1/8  
Rc 1/8  
Rc 1/8  
Rc 1/4  

Вес

GD-9N  

■Особенности 
1. Большая площадь мембраны обеспечивает большую точность 

регулирования для высоких значений установочного давления.
2. Никаких наружных утечек вследствие отсутствия сальников.
3. Конструкцией клапана предусмотрена компенсация давления.

■Технические характеристики

■Размеры (мм) и вес (кг)  

www.yoshitake.jp  

GD-9N  

GD-9N  
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Прямого 
действия

Сильфон

С ручкой

Нулевые утечки

Пилотный

Внутр. импульс. 
трубка

Встроенный 
фильтр

Нейлон 

Плунжер. типа

Внешн. импульс. 
трубка

Низкое 
давление

Мембрана

Нержавеющая 
сталь

Удал. настройка
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Заданное 
значение

Заданное 
значение

Заданное 
значение

GD-9N  1  

График характеристик расхода для всех номинальных размеров (воздух: давление на входе 0,7 МПа)

Характеристики давления для всех номинальных размеров (воздух: давление на входе — 0,7 МПа, давление на выходе — 0,2 МПа, расход 
— 20 л/мин (стандартные условия]
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* Отсутствуют ограничения в значениях минимального регулируемого расхода

Давление на входе, МПа                             Давление на входе, МПа                           Давление на входе, МПа

Давление на входе, МПа

Заданное 
значение
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Редукционный клапан — приложение

◦GP-2000 Разборка и устранение неисправностей ..................................... 
◦GP-1000 Разборка и устранение неисправностей  .................................... 
◦GP-27  Разборка и устранение неисправностей  ....................................... 
◦Устранение неисправностей других моделей ............................................  
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• Разборка пилотного клапана
1. Слегка ослабьте контргайку, поверните регулировочный винт 

против часовой стрелки, чтобы полностью освободить пружи-
ну (она не должна быть сжата).

2. Открутите болт камеры пружины. Снимите камеру пружины, 
пружину, верхнюю и нижнюю упорные пластины и пилотную 
мембрану.

3. Выкрутите седло пилотного клапана (шестигранная деталь 
в центре корпуса) при помощи гаечного ключа (размер под 
ключ — 22) и снимите корпус пилотного клапана.

• Снятие главного клапана
1. Отсоедините трубку А от тройника или от соединения А. 
2. В клапанах номинальных размеров 15А-40А выкрутите болт 

корпуса пилотного клапана. Снять корпус пилотного клапана. 
Снимите пластину пружины, сетку, пружину главного клапана 
и главный клапан. В клапанах номинальных размеров 50А — 
125А — выкрутите болт, фиксирующий проставку, и снимите 
проставку, пружину главного клапана и корпус главного клапана 
(для размера 50 А — пружину главного клапана и корпус глав-
ного клапана). 

 Редукционный клапан для воздуха — приложение

• Большинство проблем, возникающих при эксплуатации редукционных клапанов, связаны с попаданием инородных пред-
метов и образованием отложений внутри трубопровода. Это следует учитывать при обнаружении проблем в работе клапана.

• Клапан может работать неправильно по нескольким причинам: засорение фильтра, поломка манометра, протечки пере-
пускного клапана или работа с открытым перепускным клапаном. При устранении неисправностей эти причины следует 
проверить в первую очередь.

• Для разборки и ремонта клапанов серии GPK и GDK следует проконсультироваться с производителем.

Разборка и устранение неисправностей

ВНИМАНИЕ  Порядок установки и эксплуатации описан в руководстве, которое поставляется в комплек-
те с изделием.

GP-2000  

Редукционный клапан GP-2000

Перед разборкой полностью стравите давление из клапанов

Примечание.  Детали, указанные в прямоугольных рамках         , поставляются в виде запасных частей.

3. Для выкручивания седла клапана требуется специальный 
инструмент.

 
• Главная мембрана
1. Отсоедините трубку С на тройнике и отводе.
2. Открутите болты корпуса мембраны. Снимите корпус мем-

браны, главную мембрану, стопор и главный шток. (Для номи-
нальных размеров 65А-125А снимите переходник и стопор)

Меры предосторожности при монтаже
1. Убедитесь в отсутствии царапин на главном клапане, его 

седле, пилотном клапане и его седле. Повреждения или 
царапины на уплотняющих поверхностях приводят к утечкам.

2. Проверьте плавность хода движущихся частей (пилотный 
клапан, плунжер и др). 

3. Убедитесь, что шток правильно установлен в стопорной 
шайбе.

4. При сборке клапана следует заменить уплотнение.
• Детальную информацию смотрите в руководстве, прилагае-

мом к изделию.

www.yoshitake.jp  
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Седло 
главного 
клапана

Прокладка

Прокладка

Направляющая

Верхняя часть 
корпуса 
мембраны

Шпилька

Гайка

Шпиндель

Стопорное 
кольцо

Стопор

Корпус

Разъем

Фитинг А Трубка А
Заклепка

Завод. табличка
Болт

Регулировочный винт 

Контргайка

Пружина

Верхняя упорная пластина

Нижняя упорная пластина

Трубка В
Фитинг В

Тройник

Главная мембрана

Разъем

Нижняя часть 
корпуса мембраны

Колено  Трубка С

Болт

Мембрана 
пилотного 
клапана

Болт

Болт

Седло пилотного клапана

Пружина пилотного клапана 
Шайба пилотного клапана 

Прокладка
Корпус 
пилотного клапана

Прокладка
Сетка
Пластина пружины

Камера пружины

Пружина основного клапана 

Основной клапан

Фитинг

Разъем
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1   Редукционный клапан — приложение

Запасные части

Редукционный клапан GP-2000

ВНИМАНИЕ Порядок установки и эксплуатации описан в руководстве,  
которое поставляется в комплекте с изделием.

Настройка клапана
При некорректной настройке возможны колебания, гидроудар или 
проблемы со шкалой. Это может нанести серьезный урон основным 
компонентам изделия. Необходимо строго соблюдать приведенные 
ниже инструкции. 
1. Убедитесь, что все запорные клапаны закрыты.
2. Откройте запорный клапан гидрозатвора, установленного перед редукци-

онным клапаном.
3. Медленно откройте запорный клапан на входе и отрегулируйте по-

ложение перепускного клапана так, чтобы жидкость не вытекала из 
предохранительного клапана. Затем полностью откройте перепускной 
клапан, чтобы вся жидкость вытекла из клапана. После полного слива 
закройте перепускной клапан. 

4. Слегка ослабьте контргайку, поверните регулировочный винт против 
часовой стрелки, чтобы полностью освободить пружину (она не должна 
быть сжата).
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5. Откройте клапан импульсной трубки и запорный клапан на выходе ре-
дукционного клапана. Отрегулируйте положение перепускного клапана 
так, чтобы жидкость немного вытекала из предохранительного клапана.

6. Убедитесь, что в гидрозатворе перед редукционным клапаном нет кон-
денсата и медленно откройте входной запорный клапан.

7. Медленно проворачивайте регулировочный винт для достижения требу-
емого давления (по часовой стрелке — повышение давления, против 
часовой стрелки — понижение). Давление следует контролировать по 
манометру на выходе клапана.

8. Медленно откройте выходной запорный клапан и перенастройте давле-
ние на выходе при помощи регулировочного винта.

9. После настройки закрутите стопорную гайку. 

Перед разборкой полностью стравите давление из клапанов
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Значение
пониженного
давления не
соответствует
желаемому
значению

 Рабочее давление не соответствует норме. Отрегулируйте рабочее давление. Пониженное давление должно со-
ставлять не более 85 % от входного давления (по манометру).

 Сетка забита. Разберите и прочистите.
 Главная мембрана повреждена. Снимите колено и откройте перепускной клапан. Если из колена вытека-

ет жидкость, необходимо заменить главную мембрану.
 Орифис тройника забит. Разберите и прочистите.

 Засорился пилотный клапан или его седло. Разберите и прочистите узел пилотного клапана.

 Импульсная трубка давления забита. Разберите и прочистите.

 Номинальный размер изделия не соответствует 
требованиям системы (слишком мал).

Замените изделием с соответствующим номинальным размером.

 Колено установлено неправильно. Установите правильно.

 Фильтр перед редукционным клапаном забит. Разберите и прочистите.

 Манометр неисправен. Замените манометр.

Пониженное дав-
ление превышает 
установленное 
давление

 Между главным клапаном и его седлом застрял 
инородный объект, или один из этих компонен-
тов поврежден.

Снимите трубку А и подайте жидкость на вход. Если жидкость вытекает 
из тройника, прочистите главный клапан и его седло. В случае обнару-
жения царапин отшлифуйте детали мелкой наждачной бумагой.

 Между пилотным клапаном и его седлом 
застрял инородный объект, или один из этих 
компонентов поврежден.

Подайте в клапан жидкость, как описано выше. Если из корпуса пилот-
ного клапана вытекает жидкость, его следует заменить.

 Орифис тройника забит. Снимите колено и прочистите.
 Неправильная настройка давления. Отрегулируйте установленное давление в соответствии с инструкцией. 
 В тупиковом трубопроводе не установлен 

гидрозатвор. 
Установите гидрозатвор.

 Утечки в перепускном клапане. Отремонтируйте или замените перепускной клапан.

Аномальный шум, 
нестабильная
работа

 Орифис соединения B частично засорился. Отсоедините и прочистите соединение В.
 Нестабильная скорость потока жидкости в 

импульсной трубке.
Перенесите точку отбора давления для обеспечения стабильного по-
тока.

 В импульсную трубку попадает конденсат. Клапан должен быть установлен выше точки отбора давления.
 Номинальный размер не соответствует техниче-

ским характеристикам. 
Замените изделием с соответствующим номинальным размером.

 Слишком маленький диаметр импульсной 
трубки.

Установите трубку большего диаметра, чтобы скорость потока не пре-
вышала 30 м/с.

Неисправность Причина                                                              Устранение  
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Комплект Состав комплекта
Комплект глав-
ного клапана

Главный клапан, пружина главного клапана, уплотнение для верхней части клапана, уплотнение для нижней 
части клапана (только для размеров 50А — 150А), уплотнение проставки

Комплект пи-
лотного клапана

Узел пилотного клапана (пилотный клапан, седло клапана, пружина, шайба пружины, болты), пилотная мембра-
на.

Комлпект уплот-
нений

Сетка, уплотнение для верхней части клапана, уплотнение для пилотного клапана, уплотнение для нижней 
части клапана (только для размеров 50А-150А), уплотнение проставки

Комплект 
трубок Фитинг А, Фитинг В, колено, тройник, трубка А, трубка В, Трубка С.
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• Снятие главного клапана
1. Ослабить контргайку и повернуть регулировочный винт про-

тив часовой стрелки, чтобы полностью освободить регулиро-
вочную пружину (она не должна быть сжата).

2. Выкрутить болт и снять камеру пружины. Затем снимите ре-
гулировочную пружину, верхнюю и нижнюю упорные пласти-
ны и мембрану. (Для клапанов модели GP-1200 — выкрутите 
болт и снимите крышку, снимите пилотную мембрану, корпус 
мембраны, пластину и мембрану).

3. Гаечным ключом (размер под ключ — 22) снимите узел 
пилотного клапана.

• Снятие фильтра
1. Гаечным ключом (размер под ключ — 27) открутите крышку 

фильтра и достаньте сетку.

Редукционный клапан — приложение

Разборка и устранение неисправностей

GP-1000  

Редукционный клапан

В клапанах модели GP-1002 две мембраны и два кольца плунжера.
Детали, указанные в прямоугольных рамках,         доступны в качестве расходных 
материалов.

Примечание.

 • Снятие плунжера
1. Выкрутите болт и снимите верхнюю крышку. Отсоедините 

шток. Снимите кольцо плунжера и внутреннее кольцо.

• Снятие главного клапана
1. Открутите болт и снимите нижнюю крышку вместе с основ-

ным клапаном и пружиной.

• Меры предосторожности при сборке
1. Убедитесь в отсутствии царапин на главном клапане, его 

седле, пилотном клапане и его седле.
2. Проверьте плавность хода движущихся частей (пилотный 

клапан, плунжер и др).
3. При сборке клапана следует заменить уплотнения.
4. Соберите изделие в обратном порядке. Болты следует за-

кручивать равномерно крест накрест.

Перед разборкой полностью стравите давление из клапанов
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ВНИМАНИЕ Порядок установки и эксплуатации описан в руководстве,  
которое поставляется в комплекте с изделием.

Прокладка

Болт

Разъем

Нижняя крышка

Пружина главного клапана

Главный клапан

Прокладка

Пружинный штифт

Стопорное кольцо

Прокладка

Кольцо 
плунжера

Плунжер

Шпиндель

Цилиндр

Корпус

Седло 
глав. 
клапана

Внутр. 
кольцо

Регулировочный 
винт

Камера пружины

Верхняя упорная 
пластина

Нижняя упорная 
пластина

Контргайка

Пружина

Корпус мембраны

Пластина 
мембраны

*
Мембрана

Пилот. 
клапан в сборе

Прокладка

Болт

Втулка

Верхняя крышка

Прокладка

Дренажный 
колпачок

Фильтр

Заклепка

Заклепка

Завод. табличка

Завод. табличка

Болт

Болт

Крышка

*
Мембрана 
пилотного 
клапана 
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Настройка клапана
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При некорректной настройке возможны колебания, гидроудар или 
проблемы со шкалой. Это может нанести серьезный урон основным 
компонентам изделия. Необходимо строго соблюдать приведенные 
ниже инструкции.
1. Убедитесь, что все запорные клапаны закрыты. Медленно откройте 

запорный клапан на входе и отрегулируйте положение перепускного 
клапана так, чтобы жидкость не вытекала из предохранительного 
клапана. Затем полностью откройте перепускной клапан, чтобы вся 
жидкость вытекла из клапана. После полного слива закройте пере-
пускной клапан.

2. Медленно откройте входной запорный клапана и отрегулируйте по-
ложение выходного клапана так, чтобы жидкость начала вытекать.

3. Слегка ослабьте контргайку и медленно проворачивайте регулиро-

вочный винт для достижения требуемого давления (по часовой стрел-
ке — повышение давления, против часовой стрелки — понижение). 
Давление следует контролировать по манометру на выходе клапана. 
Регулировочная рукоятка (есть не во всех моделях) в нормальном 
режиме заблокирована. Нажмите на рукоятку и медленно провора-
чивайте для достижения требуемого давления (по часовой стрелке 
— повышение давления, против часовой стрелки — понижение). 
Контролируйте давление по манометру на выходе клапана.

4. Медленно откройте выходной запорный клапана и перенастройте 
давление на выходе при помощи регулировочного винта или рукоятки.

5. После настройки закрутите стопорную гайку. В моделях с рукояткой 
снимите фиксатор поднимите вверх рукоятку и закрепите ее фикса-
тором. Если рукоятка фиксируется, проверните ее влево и вправо и 
закрепите.

Перед разборкой полностью стравите давление из клапанов
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Редукционный клапан — приложение

ВНИМАНИЕ Порядок установки и эксплуатации описан в руководстве,  
которое поставляется в комплекте с изделием.

Запасные части

Редукционный клапан GP-1000

Значение пони-
женного давления 
не соответствует 
желаемому зна-
чению

 Рабочее давление не соответствует норме. Отрегулируйте рабочее давление. (См. диаграмму для подбора номи-
нального размера)

 Фильтр засорен. Разберите и прочистите.
 Между затвором и седлом застрял инородный 

объект.
Разберите клапан и удалите инородные включения. В случае обнаруже-
ния царапин отшлифуйте детали мелкой наждачной бумагой.

 Повреждено кольцо плунжера. Замените кольцо плунжера.

 Номинальный размер изделия не соответствует 
требованиям системы (слишком мал).

Замените изделием с соответствующим номинальным размером. (См. 
диаграмму подбора номинального размера)

 Неправильная настройка давления. Отрегулируйте установленное давление в соответствии с инструкцией.

 Засорился входной фильтр. Разберите и прочистите.

 Манометр неисправен. Замените манометр.

Пониженное дав-
ление превышает 
установленное 
давление

 Между главным клапаном и его седлом застрял 
инородный объект, или один из этих компонен-
тов поврежден.

Разберите клапан и удалите инородные включения. В случае обнаруже-
ния царапин притрите детали.

 Между пилотным клапаном и его седлом 
застрял инородный объект, или один из этих 
компонентов поврежден.

Снимите узел пилотного клапана для прочитски или замены.

 Между затвором и седлом застрял инородный 
объект.

Разберите клапан и удалите инородные включения. В случае обнаруже-
ния царапин отшлифуйте детали мелкой наждачной бумагой.

 В тупиковом трубопроводе не установлен 
гидрозатвор. 

Установите гидрозатвор.

 Утечки в перепускном клапане. Отремонтируйте или замените перепускной клапан.
 Мембрана повреждена. Замените мембрану.

Аномальный шум  Номинальный размер не соответствует техниче-
ским характеристикам.

Замените изделием с соответствующим номинальным размером.

 Слишком высокий коэффициент понижения 
давления.

Обеспечьте двухступенчатое понижение давления.

 Неисправность вызвана конденсатом. Установите гидрозатвор.
 Рядом с изделием установлен быстродействую-

щий распределительный клапан. 
Обеспечьте максимально возможное расстояние от быстродействующе-
го распределительного клапана.

 Слишком маленький диаметр импульсной 
трубки. 

Установите трубку большего диаметра, чтобы скорость потока не пре-
вышала 30 м/с.

Наружная утечка  Повреждение или износ уплотнения корпуса. Замените уплотнение корпуса.
 Мембрана повреждена. Замените мембрану.

Неисправность Причина                                                              Устранение  

1 -117 КАТАЛОГ – YOSHITAKE   //   Компания ОПЭКС Энергосистемы   //   www.opeks.energy

Комплект Состав комплекта
Комплект глав-
ного клапана Главный клапан, пружина клапана, уплотнение (для нижней части корпуса)

Комплект пи-
лотного клапана

Узел пилотного клапана (пилотный клапан, седло клапана, пружина, шайба пружины, болты), пилотная мембра-
на, фильтр, уплотнение фильтра.

Комплект уплот-
нений

Кольцо плунжера, внутреннее кольцо, уплотнение для верхней части корпуса, уплотнение для нижней части 
корпуса, уплотнение фильтра.
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• Разборка пилотного клапана
1. Снимите крышку [5], слегка ослабьте 

контргайку [18], поверните регулиро-
вочный винт против часовой стрелки 
[17], чтобы полностью освободить 
регулировочную пружину (она не 
должна быть сжата).

2. Выкрутите болт [23] и снимите камеру 
пружины [4]. Затем снимите регулиро-
вочную пружину [21], упорные пласти-
ны [15] и [16], толкатель пружинной 
пластины [14] и мембрану [13]. Для 
снятия диафрагму необходимо под-
деть острым инструментом.

3. Гаечным ключом выкрутите седло 
пилотного клапана [11] и снимите 
пилотный клапан [10] и пружину [20].

• Снятие плунжера
1. Выкрутите болт [23] и снимите 

верхнюю крышку [3]. Затем достаньте 
плунжер [8] и цилиндр [9].

• Снятие главного клапана
1. Выкрутите болт [23] и снимите верх-

нюю крышку [2]. Затем снимите пру-
жину главного клапана [19] и главный 
клапан [6].

• Меры предосторожности при 
сборке
1. Убедитесь в отсутствии царапин на 

главном клапане [6], его седле [7], 
пилотном клапане [10] и его седле 
[11]. Повреждения или царапины на 
уплотняющих поверхностях приводят 
к утечкам.

2. Проверьте плавность хода движущих-
ся частей.

3. При сборке клапана следует заме-
нить уплотнения.

Детали

GP-27  

*  
*  

*  

*  

*  

*  

*  

*  

*  

* * 
*  

* *  

Примечание. Детали, указанные в пря-
моугольных рамках, поставляются в виде 
запасных частей.

Перед разборкой полностью стравите давление из клапанов
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ВНИМАНИЕ Порядок установки и эксплуатации описан в руководстве,  
которое поставляется в комплекте с изделием.

Разборка и устранение неисправностей Редукционный клапан

 Поз. Название детали Поз. Название детали Поз. Название детали Поз. Название детали

1 Корпус 10 Пилотный клапан 19 Пружина главного 
клапана 28 Уплотнение корпуса мембраны

2 Нижняя крышка 11 Седло пилотного клапана 20 Пружина пилотного 
клапана 29 Уплотнение фильтра

3 Верхняя крышка 12 Фильтр 21 Регулировочная пру-
жина 30 Заклепка

4 Камера пружины 13 Мембрана 22 Разъем 31 Пружина пилотного клапана

5 Крышка 14 Толкатель пружинной 
пластины 23 Болт 32 Крышка фильтра

6 Главный клапан 15 Нижняя упорная пластина 24 Заводская табличка 33 Кольцо пилотного клапана

7 Седло главного 
клапана 16 Верхняя упорная пластина 25 Направляющая трубка 34 Кольцо плунжера

8 Плунжер 17 Регулировочный винт 26 Уплотнение нижней 
крышки 35 Уплотнение крышки пилотного 

клапана

9 Цилиндр 18 Контргайка 27 Уплотнение верхней 
крышки 36 Шток пилотного клапана

Редукционный клапан — приложение
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Перед разборкой полностью стравите давление из клапанов

www.yoshitake.jp  

Редукционный клапан — приложение

ВНИМАНИЕ Порядок установки и эксплуатации описан в руководстве,  
которое поставляется в комплекте с изделием.

Значение пони-
женного давления 
не соответствует 
желаемому зна-
чению

 Рабочее давление не соответствует норме. Отрегулируйте рабочее давление. (См. диаграмму для подбора номи-
нального размера)

 Фильтр засорен. Разберите и прочистите.
 Между плунжером и цилиндром застрял ино-

родный объект.
Разберите клапан и удалите инородные включения. В случае обнаруже-
ния царапин отшлифуйте детали мелкой наждачной бумагой.

 Повреждено кольцо плунжера. Замените кольцо плунжера.

 Номинальный размер изделия не соответствует 
требованиям системы.

Замените изделием с соответствующим номинальным размером. (См. 
диаграмму подбора номинального размера)

 Неправильная настройка давления. Отрегулируйте установленное давление в соответствии с инструкцией.

 Манометр неисправен. Замените манометр.

Пониженное дав-
ление превышает 
установленное 
давление

 Между главным клапаном и его седлом застрял 
инородный объект, или один из этих компонен-
тов поврежден.

Разберите клапан и удалите инородные включения. В случае обнаруже-
ния царапин притрите детали.

 Между пилотным клапаном и его седлом 
застрял инородный объект, или один из этих 
компонентов поврежден.

Разберите клапан и удалите инородные включения. В случае обнаруже-
ния царапин притрите детали.

 Между затвором и седлом застрял инородный 
объект.

Разберите клапан и удалите инородные включения. В случае обнаруже-
ния царапин отшлифуйте детали мелкой наждачной бумагой.

 В тупиковом трубопроводе не установлен 
гидрозатвор. 

Установите гидрозатвор.

 Утечки в перепускном клапане. Отремонтируйте или замените перепускной клапан.

Аномальный шум  Номинальный размер не соответствует техниче-
ским характеристикам.

Замените изделием с соответствующим номинальным размером.

 Слишком высокий коэффициент понижения 
давления.

Обеспечьте двухступенчатое понижение давления.

 Неисправность вызвана конденсатом. Установите гидрозатвор.
 Рядом с изделием установлен быстродействую-

щий распределительный клапан.
Обеспечьте максимально возможное расстояние от быстродействующе-
го распределительного клапана.

Другие  Износ пружин и мембран. Замените пружины и мембрану.

Неисправность Причина                                                              Устранение  
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• Разборка
1. Полностью сбросить давление внутри клапана.
2. Вытащите рукоятку и поверните ее против часовой стрелки 

(направление «-» на табличке) до полного освобождения 
пружины (она не должна быть сжата).

3. Выкрутить болт и снять камеру пружины, снять пружину, 
компенсатор и шток (рукоятка не снимается).

4. Выкрутите нижнюю крышку (против часовой стрелки) и сни-
мите пружину и клапан.

Редукционный клапан — приложение

GD-30•30S  

Перед разборкой полностью стравите давление из клапанов

www.yoshitake.jp  

Ручка

Пружина 

Болт

Камера пружины

Сильфон

Шток

Корпус

Клапан 

Сетка 

Пружина

Крышка 
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ВНИМАНИЕ Порядок установки и эксплуатации описан в руководстве,  
которое поставляется в комплекте с изделием.

Запасные части

Редукционный клапан GD-30•45 (размер: 15-25A)
Комплект Состав комплекта
Комплект ком-
пенсатора Компенсатор, уплотнение компенсатора

Комплект глав-
ного клапана Клапан, шток, сетка, пружина клапана, уплотнение крышки, стопорная Е-образная шайба

Значение пони-
женного давления 
не соответствует 
желаемому зна-
чению

 Рабочее давление не соответствует норме. Отрегулируйте рабочее давление.
 Номинальный размер изделия не соответствует 

требованиям системы (слишком мал).
Замените изделием с соответствующим номинальным размером.

 Неправильная регулировка давления. Отрегулируйте установленное давление в соответствии с инструкцией.
 Сетка забита. Разберите и прочистите.

 Манометр неисправен. Замените манометр.

Пониженное дав-
ление превышает 
установленное 
давление

 Между затвором и седлом застрял инород-
ный объект, или один из этих компонентов 
поврежден.

Разберите клапан и удалите инородные включения. В случае обнаруже-
ния царапин замените детали.

 Утечки в перепускном клапане. Отремонтируйте или замените перепускной клапан.
 Линия измерения выходного давления засо-

рилась.
Разберите клапан и удалите инородные включения.

Ненормальный 
шум

 Слишком высокий коэффициент понижения 
давления

Обеспечьте двухступенчатое понижение давления.

 Неисправность вызвана конденсатом Установите гидрозатвор.
 Рядом с изделием установлен быстродействую-

щий распределительный клапан.
Обеспечьте максимально возможное расстояние от быстродействующе-
го распределительного клапана.

Неисправность Причина                                                              Устранение  
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Регулировочная 
пружина

Крышка

Стопорная гайка 

Регулировочный винт

Камера пружины

Болт

Сильфон.

Корпус

Шток

Клапан

Сетка

Пружина клапана 
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Перед разборкой полностью стравите давление из клапанов

www.yoshitake.jp  

Редукционный клапан — приложение

ВНИМАНИЕ Порядок установки и эксплуатации описан в руководстве,  
которое поставляется в комплекте с изделием.

• Разборка
1. Слегка ослабьте контргайку, поверните регулировочный 

винт против часовой стрелки, чтобы полностью освободить 
пружину (она не должна быть сжата).

2. Открутите болт и снимите камеру пружины. Затем снимите 
регулировочную пружину, упорную пластину, компенсатор и 
шток.

3. Открутите и снимите крышку, снимите пружину клапана, сет-
ку и клапан. (При этом из деталей клапана может вытекать 
конденсат).

Значение пони-
женного давления 
не соответствует 
желаемому зна-
чению

 Рабочее давление не соответствует норме. Отрегулируйте рабочее давление.
 Номинальный размер изделия не соответствует 

требованиям системы (слишком мал).
Замените изделием с соответствующим номинальным размером.

 Неправильная регулировка давления. Отрегулируйте установленное давление в соответствии с инструкцией.
 Сетка забита. Разберите и прочистите.

 Манометр неисправен. Замените манометр.

Пониженное дав-
ление превышает 
установленное 
давление

 Между затвором и седлом застрял инород-
ный объект, или один из этих компонентов 
поврежден.

Разберите клапан и удалите инородные включения. В случае обнаруже-
ния царапин замените детали.

 Линия измерения выходного давления засо-
рилась.

Разберите клапан и удалите инородные включения.

 Утечки в перепускном клапане. Отремонтируйте или замените перепускной клапан.

Аномальный шум  Слишком высокий коэффициент понижения 
давления.

Обеспечьте двухступенчатое понижение давления.

 Неисправность вызвана конденсатом. Установите гидрозатвор.
 Рядом с изделием установлен быстродействую-

щий распределительный клапан. 
Обеспечьте максимально возможное расстояние от быстродействующе-
го распределительного клапана.

Неисправность Причина                                                              Устранение  
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ВНИМАНИЕ Порядок установки и эксплуатации описан в руководстве,  
которое поставляется в комплекте с изделием.

1  

• Снятие корпуса и камеры пру-
жины
1. Слегка ослабьте контргайку, поверните 

регулировочный винт против часовой 
стрелки, чтобы полностью освободить 
пружину (она не должна быть сжата).

2. Выкрутите болты и снимите камеру пру-
жины, затем снимите регулировочную 
пружину и упорную пластины.

3. Аккуратно отделите мембрану от флан-
ца, к которому она придавлена. Следите 
за тем, чтобы не повредить мембрану. 
После этого выкрутите гайку и снимите 
мембрану.

• Разборка клапана
1. Выкрутите крышку (против часовой 

стрелки) и снимите пружину.
2. Выкрутите клапан (против часовой 

стрелки).
• Меры предосторожности при 
сборке
1. Убедитесь в отсутствии царапин на 

мембране, седле клапана и клапане. 
Повреждения или царапины на уплотня-
ющих поверхностях приводят к утечкам.

2. Прежде чем прикручивать мембрану, 
убедитесь, что корпус клапана установ-
лен относительно опорной конструкции, 
как показано на рисунке.

Редукционный клапан — приложение

GD-24  

Металлическая 
подвеска

Корпус

Перед разборкой полностью стравите давление из клапанов

www.yoshitake.jp  

Регулировочный 
винт 

Контргайка

Упорная пла-
стина

Регулировочная 
пружина
Заводская 
табличка

Крышка мем-
браны
Болт

Корпус мем-
браны 

Седло клапана

Диск

Пружина

Крышка
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1 -122

Значение пони-
женного давления 
не соответствует 
желаемому зна-
чению

 Фильтр засорен Разберите и прочистите.
 Манометр неисправен Замените манометр.

Пониженное дав-
ление превышает 
установленное 
давление

 Между главным клапаном и его седлом застрял 
инородный объект, или один из этих компонен-
тов повреждён.

Разберите клапан и удалите инородные включения. В случае обнаруже-
ния царапин замените детали.

 Мембрана повреждена. Замените мембрану.
 Неисправность из-за противодавления. Найдите и устраните причину противодавления.
 Перепускной клапан протекает. Отремонтируйте или замените перепускной клапан.

Аномальный шум  Скопление воздуха внутри клапана/ Установите воздушный клапан.
 Номинальный размер не соответствует техниче-

ским характеристикам.
Замените изделием с соответствующим номинальным размером.

 Рядом с изделием установлен быстродействую-
щий распределительный клапан. 

Обеспечьте максимально возможное расстояние от быстродействующе-
го распределительного клапана.

Неисправность Причина                                                              Устранение  
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ВНИМАНИЕ Порядок установки и эксплуатации описан в руководстве,  
которое поставляется в комплекте с изделием.

1  

Мембрана
 
Регулировочный 
винт

Крышка мембраны

Диск

Пружина

Крышка 
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Глухая гайка 

Регулировочный 

винт

Камера пружины

Регулировочная 
пружина

Перед разборкой полностью стравите давление из клапанов

www.yoshitake.jp  

Редукционный клапан — приложение

• Разборка
1. Выкрутите гайку, чтобы освободить пружи-

ну (она не должна быть сжата).
2. Снимите нажимные винты, регулировоч-

ный винт, камеру пружины и регулировоч-
ную пружину.

3. Снимите крышку и пружину.
 Установите одновременно два гаеч-

ных ключа (размер под ключ — 10) на 
U-образную гайку (рядом с мембраной) и 
на гайку рядом с диском, выкрутите гайку и 
снимите шайбу и диск.

1 -123

Значение пони-
женного давления 
не соответствует 
желаемому зна-
чению

 Мембрана повреждена. Замените мембрану.
 Между диском и седлом застряли инородные 

вещества, или один из этих компонентов по-
врежден.

Разберите клапан и удалите инородные включения. В случае обнаруже-
ния царапин замените детали.

 Кольцевое уплотнение штока повреждено. Замените кольцевое уплотнение.

Пониженное дав-
ление превышает 
установленное 
давление

 Кольцевое уплотнение штока застряло. Замените кольцевое уплотнение.
 Диск застрял в седле. Разберите и прочистите детали. В случае обнаружения царапин за-

мените детали.

Наружная утечка  Установочные винты открутились. Закрутите винты.
 Крышка открутилась. Закрутите крышку
 Кольцевое уплотнение крышки повреждено. Замените кольцевое уплотнение.

Неисправность Причина                                                              Устранение  
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• Снятие корпуса и каме-
ры пружины
1. Открутить глухую гайку и по-

вернуть регулировочный винт 
против часовой стрелки, чтобы 
полностью освободить пружину 
(она не должна быть сжата).

2. Открутите болты камеры 
пружины и снимите ее. Затем 
снимите регулировочную пру-
жину и упорную пластину.

3. Открутите гайку, снимите кор-
пус мембраны и мембрану.

• Снятие узла клапана
1. Выкрутите нажимные винты и 

снимите узел клапана.

• Меры предосторожно-
сти при сборке
1.  Убедитесь в отсутствии цара-

пин на диске и клапане.
2. Нанесите смазку на уплотни-

тельное кольцо.
3. Не сгибайте и не скручивайте 

мембрану.

*Описанная процедура разборки и устранения неисправностей подходит для клапанов 
моделей GD-27-NE, -28-NE, -29-NE, and GD-26S, -27S, -26GS, -27 GS, -28S, -29S.

GD-26-NE  

Перед разборкой полностью стравите давление из клапанов

www.yoshitake.jp  

Глухая гайка

Упорная пла-
стина

Регулировочный 
винт
Регулировочная 
пружина 
Камера пружины 

Гайка

Крышка мем-
браны 
Мембрана

Седло клапана

Корпус 

Диск

Болт

Установоч-
ный винт
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ВНИМАНИЕ Порядок установки и эксплуатации описан в руководстве,  
которое поставляется в комплекте с изделием.

1 -124

Значение пони-
женного давления 
не соответствует 
желаемому зна-
чению

 Рабочее давление не соответствует норме. Отрегулируйте рабочее давление.
 Номинальный размер изделия не соответствует 

требованиям системы (слишком мал).
Замените клапаном соответствующего номинального размера.

 Неправильная регулировка давления. Отрегулируйте установленное давление в соответствии с инструкцией.

 Фильтр засорен. Разберите и прочистите.

 Манометр неисправен. Замените манометр.

Пониженное дав-
ление превышает 
установленное 
давление

 Между затвором и седлом застрял инород-
ный объект, или один из этих компонентов 
поврежден.

Разберите клапан и удалите инородные включения. В случае обнаруже-
ния царапин замените детали.

 Кольцевое уплотнение повреждено. Замените кольцевое уплотнение.
 Мембрана повреждена. Замените мембрану.

 Утечки в перепускном клапане. Отремонтируйте или замените байпасный запорный клапан.

Аномальный шум.  Номинальный размер не соответствует техниче-
ским характеристикам. 

Замените изделием с соответствующим номинальным размером.

 Слишком высокий коэффициент понижения 
давления. 

Обеспечьте двухступенчатое понижение давления.

 Скопление воздуха внутри клапана.. Установите воздушный клапан.
 Рядом с изделием установлен быстродействую-

щий распределительный клапан.
Обеспечьте максимально возможное расстояние от быстродействующе-
го распределительного клапана.

Наружная утечка  Болты открутились. Затяните болты.
 Кольцевое уплотнение повреждено. Замените кольцевое уплотнение.

 Открутилась крышка фильтра или заглушка. Закрутите крышку фильтра или заглушку.
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Мембрана  

Клапан
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• Снятие корпуса и камеры пружины
1. Слегка ослабьте контргайку, поверните регулировочный винт 

против часовой стрелки, чтобы полностью освободить пружи-
ну (она не должна быть сжата).

2. Выкрутить болт и снять камеру пружины. Затем снимите 
регулировочную пружину и упорную пластину.

3. Открутите гайку, зафиксируйте шток и снимите мембрану

• Разборка клапана
1. Открутите фиксирующий болт и снимите направляющую 

стопора

• Меры предосторожности при монтаже
1. Убедитесь в отсутствии царапин на мембране, седле клапана 

и клапане.
2. Убедитесь в отсутствии царапин на кольцевом уплотнении и 

нанесите на него силиконовую смазку.
3. Между направляющей стопора и корпусом должен быть 

зазор. Болты следует затягивать равномерно без лишнего 
усилия.

Регулировочный винт

Контргайка 

Верхняя упорная пластина

Регулировочная пружина

Камера пружины

U-образная гайка

Нижняя упорная пластина

Стопор

Воздушный клапан

Фиксирующий болт направля-
ющей стопора

Направляющая стопора 

Шток

Перед разборкой полностью стравите давление из клапанов
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Редукционный клапан — приложение

ВНИМАНИЕ Порядок установки и эксплуатации описан в руководстве,  
которое поставляется в комплекте с изделием.
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Значение пони-
женного давления 
не соответствует 
желаемому зна-
чению

 Рабочее давление не соответствует норме. Отрегулируйте рабочее давление.
 Инородные предметы в направляющей трубе. Разберите и прочистите.

 Номинальный размер изделия не соответствует 
техническим характеристикам системы.

Замените изделием с соответствующим номинальным размером.

 Неправильная регулировка давления. Отрегулируйте установленное давление в соответствии с инструкцией.
 Фильтр засорен. Разберите и прочистите.

Манометр неисправен. Замените манометр.

Пониженное дав-
ление превышает 
установленное 
давление

 Между затвором и седлом застрял инород-
ный объект, или один из этих компонентов 
поврежден.

Разберите клапан и удалите инородные включения. В случае обнаруже-
ния царапин замените детали.

 Кольцевое уплотнение повреждено. Замените кольцевое уплотнение.
 Утечки в перепускном клапане. Отремонтируйте или замените перепускной клапан.

Аномальный шум.  Номинальный размер не соответствует техниче-
ским характеристикам. 

Замените изделием с соответствующим номинальным размером.

 Слишком высокий коэффициент понижения 
давления. 

Обеспечьте двухступенчатое понижение давления.

 Скопление воздуха внутри клапана.. Установите воздушный клапан.
 Рядом с изделием установлен быстродействую-

щий распределительный клапан.
Обеспечьте максимально возможное расстояние от быстродействующе-
го распределительного клапана.

Наружная утечка  Мембрана повреждена. Заменить мембрану.
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• Снятие корпуса и каме-
ры пружины
1. Открутить глухую гайку и по-

вернуть регулировочный винт 
против часовой стрелки, чтобы 
полностью освободить пружину 
(она не должна быть сжата).

2. Открутите болт камеры пру-
жины. Отсоедините камеру 
пружины, пружину и пружинную 
пластину.

3. Открутите гайку, снимите корпус 
мембраны и мембрану.

• Разборка клапанной 
тарелки
1. Выкрутите установочный винт 

седла клапана и снимите узел 
седла клапана.

• Меры предосторож-
ности при повторной 
сборке
1. Убедитесь в отсутствии царапин 

на диске и клапане.
2. Нанесите на кольцевое уплотне-

ние силиконовую смазку.
3. Не сгибайте и не скручивайте 

мембрану.

GD-27BP  

Глухая гайка  

Пружинная пластина 

Регулировочный винт

Перед разборкой полностью стравите давление из клапанов

www.yoshitake.jp  

Пружина

Камера пружины

Гайка

Корпус мембраны
Мембрана
Седло 
клапана

Тарелка клапана 
Корпус 
Разъем

Установоч-
ный винт 

Болт

Разъем
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ВНИМАНИЕ Порядок установки и эксплуатации описан в руководстве,  
которое поставляется в комплекте с изделием.

1 -126

Значение пони-
женного давления 
не соответствует 
желаемому зна-
чению

 Рабочее давление не соответствует норме. Отрегулируйте рабочее давление.
 Номинальный размер изделия не соответствует 

требованиям системы (слишком мал).
Замените клапаном соответствующего номинального размера.

 Неправильная регулировка давления. Отрегулируйте установленное давление в соответствии с инструкцией.
 Входной фильтр изделия засорен. Разберите и прочистите.
 Манометр неисправен. Замените манометр.

 Установлена функция останова. Переключите функцию.

Пониженное дав-
ление превышает 
установленное 
давление

 Между затвором и седлом застрял инород-
ный объект, или один из этих компонентов 
поврежден.

Разберите клапан и удалите инородные включения. В случае обнаруже-
ния царапин замените детали.

 Кольцевое уплотнение повреждено. Замените кольцевое уплотнение.
 Мембрана повреждена. Замените мембрану.

 Сальник шарового крана изношен или по-
врежден. 

Обратитесь к нам.

 Установлена функция перепуска. Переключите функцию.

Аномальный шум.  Номинальный размер не соответствует техниче-
ским характеристикам. 

Замените изделием с соответствующим номинальным размером.

 Слишком высокий коэффициент понижения 
давления. 

Обеспечьте двухступенчатое понижение давления.

 Скопление воздуха внутри клапана.. Установите воздушный клапан.
 Рядом с изделием установлен быстродействую-

щий распределительный клапан.
Обеспечьте максимально возможное расстояние

Наружная утечка  Болты ослаблены. Затяните болты.
 


Разъемы (на крупных винтах) ослаблены. Затяните разъем.

 Разъемы (на боковой стороне корпуса) осла-
блены

Затяните разъем.
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ВНИМАНИЕ Порядок установки и эксплуатации описан в руководстве,  
которое поставляется в комплекте с изделием.

1  

Ручка

Регулирование пружины 
сжатия

Кожух

Мембрана 

Пружинная пластина

Седло клапана 
Клапан 

Корпус

Пружина клапана 

Направляющая клапана
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• Разборка клапана
1. Поверните клапанную направляющую против часовой 

стрелки и отсоедините ее. Затем отсоедините пружину 
клапана и узел клапана.

• Разборка мембраны
1. Слегка ослабьте контргайку (только для 25 A) и поверните 

рычаг управления против часовой стрелки, чтобы освобо-
дить пружину (она не должна быть сжата).

2. Открутите болты на кожухе и отсоедините его от корпуса. 
Затем извлеките пружинную пластину, пружину и узел 
мембраны.

• Меры предосторожности при повторной 
сборке
1. Убедится в отсутствии повреждений и царапин на клапане 

и седле клапана.
2. Нанесите смазку на уплотнительное кольцо.
3. Не сгибайте и не скручивайте мембрану. Установите мем-

брану в указанном месте.

Перед разборкой полностью стравите давление из клапанов
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Редукционный клапан — приложение

1 -127

Невозможно 
отрегулировать 
пониженное дав-
ление

 Изделие установлено в обратном направлении. Проверьте направление потока и задайте правильное направление.
 Регулировочная пружина повреждена. Замените регулировочную пружину сжатия.

 Седло клапана повреждено. Замените пружину клапана.
 В седле клапана или в кольцевом уплотнении 

клапана застрял инородный объект.
Отсоедините узел направляющей клапана и очистите клапан, седло 
клапана и кольцевые уплотнения. После очистки нанесите силиконовую 
смазку на кольцевые уплотнения и скользящие детали.

 Резиновая прокладка клапана повреждена. Замените клапан.

Установленное 
давление не 
уменьшается 
при ослаблении 
рукоятки

 В седле клапана или в кольцевом уплотнении 
клапана застрял инородный объект.

Отсоедините узел направляющей клапана и очистите клапан, седло 
клапана и кольцевые уплотнения. После очистки нанесите силиконовую 
смазку на кольцевые уплотнения и скользящие детали.

 Резиновая прокладка клапана повреждена. Замените клапан.
 Седло клапана повреждено. Замените пружину клапана.
 Клапан засорен. Очистите трущиеся поверхности кольцевых уплотнений клапана и на-

несите на них силиконовую смазку.

Утечка воздуха 
из вентиляцион-
ного отверстия в 
кожухе

 Мембрана повреждена. Замените узел мембраны.
 Поршневое уплотнение повреждено. Замените или очистите поршневой узел. Нанесите силиконовую смазку 

на поршневое уплотнение и трущиеся поверхности.
 В седле вентиляционного клапана застрял ино-

родный объект. 
Очистите седло вентиляционного клапана или замените узел мембра-
ны.

 В седле клапана или в кольцевом уплотнении 
клапана застрял инородный объект.

Отсоедините узел направляющей клапана и очистите клапан, седло 
клапана и кольцевые уплотнения. После очистки нанесите силиконовую 
смазку на кольцевые уплотнения и скользящие детали.

 Резиновая прокладка клапана повреждена. Замените клапан.
 Имеется обратное давление, превышающее 

уставку давления.
Замените воздушный трубопровод для предотвращения обратного 
давления, превышающего уставку давления.

Утечка воздуха 
между кожухом и 
корпусом

 Болты в кожухе ослаблены. Затяните болты.
 Мембрана повреждена. Замените узел мембраны.
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• Разборка клапана и мембраны
1. Снять крышку, слегка ослабить контргайку, повернуть 

регулировочный винт против часовой стрелки, чтобы 
полностью освободить регулировочную пружину (она не 
должна быть сжата).

2. Открутите болты на крышке верхней мембраны. Отсоеди-
ните верхнюю крышку мембраны и снимите пружинную 
пластину и регулировочную пружину.

3. Отвинтите контргайки и отсоедините шайбу мембраны и 
мембрану.

4. Открутите болты крышки нижней мембраны. Отсоеди-
нить крышку нижней мембраны и ослабить контргайку 
муфты шпинделя. Затем отсоедините муфту шпинделя и 
шпиндель. (Рекомендуется маркировать детали масляной 
ручкой, прежде чем ослабить контргайку, чтобы упростить 
повторную сборку.)

5. Открутите болты из нижней крышки и отсоедините ниж-
нюю крышку и клапан.

 Примечание. Чтобы отсоединить клапан только для изде-
лия номинальным размером 50А или менее, пропустите 
пункты 2-4 выше.

• Меры предосторожности при повторной 
сборке
1. Убедитесь в отсутствии повреждений и царапин на клапа-

не и седле клапана.
2. Не сгибайте и не скручивайте мембрану. Установите 

мембрану в указанном месте.

GD-4  

Перед разборкой полностью стравите давление из клапанов
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Крышка

Регулировочный винт

Контргайка 

Пружинная пластина 

Регулировочная 
пружина

Шайба мембраны 

Крышка верхней 
мембраны

Крышка нижней 
мембраны
Мембрана 

Муфта шпинделя 

Контргайка 
Шпиндель 

Верхняя крышка 

Корпус 

Седло клапана 
Клапан

Нижняя крышка

 Р
ед

ук
ци

он
ны

й 
кл

ап
ан

ВНИМАНИЕ Порядок установки и эксплуатации описан в руководстве,  
которое поставляется в комплекте с изделием.

1 -128

Значение пони-
женного давления 
не соответствует 
желаемому зна-
чению

 Рабочее давление не соответствует норме. Отрегулируйте рабочее давление.
 Номинальный размер изделия не соответствует 

техническим характеристикам системы.
Замените клапаном соответствующего номинального размера.

 Неправильная регулировка давления. Отрегулируйте установленное давление в соответствии с инструкцией.
 Входной фильтр изделия засорен. Разберите и прочистите.
 Манометр неисправен. Замените манометр.

Пониженное дав-
ление превышает 
установленное 
давление

 Между затвором и седлом застрял инород-
ный объект, или один из этих компонентов 
поврежден.

Разберите клапан и удалите инородные включения. При обнаружении 
царапин притрите затвор и седло клапана. (Замените клапаном с раз-
мером 50А или менее.)

 Мембрана повреждена. Замените мембрану.
 Утечки в перепускном клапане. Отремонтируйте или замените байпасный запорный клапан.

Аномальный шум.  Номинальный размер не соответствует техниче-
ским характеристикам. 

Замените изделием с соответствующим номинальным размером.

 Слишком высокий коэффициент понижения 
давления. 

Обеспечьте двухступенчатое понижение давления.

 Рядом с изделием установлен быстродействую-
щий распределительный клапан.

Обеспечьте максимально возможное расстояние от быстродействующе-
го распределительного клапана.

Неисправность Причина                                                              Устранение  

Редукционный клапан — приложение

КАТАЛОГ – YOSHITAKE   //   Компания ОПЭКС Энергосистемы   //   www.opeks.energy

1  



1  

Регулировочный винт 

Контргайка

Гайка пружины 

Контргайка

Камера пружины

          Мембрана

Пружина 

Нижняя крышка 

Обратите внимание, что модель GD-6N имеет 
другую конструкцию.  

Корпус

Седло клапана 

Клапан
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•Разборка клапана
1. Снимите нижнюю крышку, повернув ее против часовой 

стрелки, а затем отсоедините пружину и клапан.

• Разборка мембраны
1. Слегка ослабить контргайку и повернуть регулировочный 

винт против часовой стрелки, чтобы полностью освободить 
регулировочную пружину (она не должна быть сжата).

2. Открутите болты камеры пружины и снимите ее. Затем 
отсоедините шайбу пружины, регулировочную пружину  
и мембрану.

• Меры предосторожности при повторной 
сборке
1. Убедитесь в отсутствии повреждений и царапин на клапа-

не и седле клапана.

Перед разборкой полностью стравите давление из клапанов
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Редукционный клапан — приложение

ВНИМАНИЕ Порядок установки и эксплуатации описан в руководстве,  
которое поставляется в комплекте с изделием.

1 -129

Значение пони-
женного давления 
не соответствует 
желаемому зна-
чению

 Рабочее давление не соответствует норме. Отрегулируйте рабочее давление.
 Инородное включение засорило датчик ино-

родными включениями.
Разберите и прочистите.

 Номинальный размер изделия не соответствует 
техническим характеристикам системы.

Замените изделием с соответствующим номинальным размером.

 Неправильная регулировка давления. Отрегулируйте установленное давление в соответствии с инструкцией.
 Фильтр засорен. Разберите и прочистите.

 Манометр неисправен. Замените манометр.

Пониженное дав-
ление превышает 
установленное 
давление

 Между клапаном и седлом клапана застрял 
инородный объект, или один из этих компонен-
тов поврежден.

Разберите клапан и удалите инородные включения. При обнаружении 
царапин отшлифуйте детали мелкой наждачной бумагой. (Замените 
детали, если на клапане имеются царапины.)

 Утечки в перепускном клапане. Отремонтируйте или замените перепускной клапан.

Аномальный шум.  Слишком высокий коэффициент понижения 
давления. 

Обеспечьте двухступенчатое понижение давления.

 Неисправность вызвана конденсатом. (Если в 
качестве среды используется пар)…

Установите конденсатоотводчик.

 Неисправность вызвана приточным воздухом. 
(Если среда находится в жидком состоянии)

Установите воздушный клапан.

 Рядом с изделием установлен быстродействую-
щий распределительный клапан.

Обеспечьте максимально возможное расстояние от быстродействующе-
го распределительного клапана.

Неисправность Причина                                                              Устранение  
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• Разборка клапана и мембраны
1. Снимите крышку, слегка ослабьте контргайку, поверните регулиро-

вочный винт против часовой стрелки, чтобы полностью освободить 
регулировочную пружину (она не должна быть сжата).

2. Отвинтите гайку, удерживающую цилиндр, отсоедините камеру 
пружины, пружинную пластину и регулировочную пружину.

3. Отвинтите гайку, удерживающую поршень, и отсоедините поршень и 
цилиндр.

4. Отвинтите гайку, удерживающую нижнюю крышку, и отсоедините 
нижнюю крышку и клапан.

• Меры предосторожности при повторной сборке
1. Убедитесь в отсутствии повреждений и царапин на клапане и седле 

клапана.
2. Нанести силиконовую смазку на кольцевые уплотнители.

GD-7  

Перед разборкой полностью стравите давление из клапанов
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Крышка

Регулировочный винт

Контргайка

Пружинная пластина 

Регулировочная 
пружина

Камера пружины 

Цилиндр

Поршень 

Верхняя крышка

Корпус 

Седло клапана

Клапан 

Нижняя крышка
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Значение пони-
женного давления 
не соответствует 
желаемому зна-
чению

 Рабочее давление не соответствует норме. Отрегулируйте рабочее давление.
 Номинальный размер изделия не соответствует 

техническим характеристикам системы.
Замените клапаном соответствующего номинального размера.

 Неправильная регулировка давления. Отрегулируйте установленное давление в соответствии с инструкцией.
 Фильтр засорен. Разберите и прочистите.
 Манометр неисправен. Замените манометр.

Пониженное дав-
ление превышает 
установленное 
давление

 Между клапаном и седлом клапана застрял 
инородный объект, или один из этих компонен-
тов поврежден.

Разберите клапан и удалите инородные включения. При обнаружении 
царапин отшлифуйте детали мелкой наждачной бумагой.

 Кольцевое уплотнение поршня повреждено. Замените кольцевое уплотнение.
 Утечки в перепускном клапане. Отремонтируйте или замените перепускной клапан.

Аномальный шум  Слишком высокий коэффициент понижения 
давления. 

Обеспечьте двухступенчатое понижение давления.

 Скопление воздуха внутри клапана.. Установите воздушный клапан.
 Рядом с изделием установлен быстродействую-

щий распределительный клапан.
Обеспечьте максимально возможное расстояние от быстродействующе-
го распределительного клапана.

Колебания пони-
женного давления

 Плунжер не смазан. Нанесите силиконовую смазку на поверхность скольжения плунжера и в 
паз для кольцевого уплотнения.

Неисправность Причина                                                              Устранение  
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Редукционный клапан — приложение1  

Узел мембраны

Ручка

Регулировочная 
пружина 

Камера пружины

Узел мембраны

Седло клапана

Клапан

Корпус

Пружина клапана 

Направляющая 
клапана
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• Разборка клапана
1. Открутите винты направляющей клапана, отсо-

едините направляющую клапана от корпуса, а 
затем извлеките пружину клапана, клапан и узел 
диафрагмы.

• Разборка мембраны
1. Повернуть ручку по часовой стрелке, чтобы от-

пустить регулирующую пружину.
2. Открутите винты камеры пружины, отсоедините 

камеру пружины от корпуса, а затем извлеките 
регулирующую пружину и узел диафрагмы.

• Меры предосторожности при повторной 
сборке
1. Убедится в отсутствии повреждений и царапин на 

клапане и седле клапана.
2. Не сгибайте и не скручивайте мембрану. Устано-

вите мембрану в указанном месте.

Перед разборкой полностью стравите давление из клапанов

www.yoshitake.jp  

ВНИМАНИЕ Порядок установки и эксплуатации описан в руководстве,  
которое поставляется в комплекте с изделием.
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Невозможно 
отрегулировать 
пониженное дав-
ление

 Изделие установлено в обратном направлении. Проверьте направление потока и задайте правильное направление.
 Регулирующая пружина или пружина клапана 

повреждены. 
Замените поврежденную пружину клапана.

 Инородное включение застряло в мембране со 
стороны клапана 

Отсоедините направляющую клапана и очистите мембрану со стороны 
клапана.

 Повреждена мембрана со стороны клапана. Замените мембрану.

Жидкость вытека-
ет из камеры пру-
жины и клапана

 Повреждена мембрана узла. Замените мембрану.
 Камера пружины ослаблена. Затяните камеру пружины.

Жидкость вытека-
ет из отверстия в 
камере пружины

 Повреждена мембрана узла. Замените мембрану.

Неисправность Причина                                                              Устранение  
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Дренажный сепаратор

2 -1



Шаг   0   Тип/Конструкция/Характеристики

Шаг   1   Выбор

Шаг   2   Выбор размера

Шаг   3   Замечания по применению

В данном разделе представлены конструкция и харак-
теристики дренажного сепаратора.

Детали приведены на странице изделия.

Используйте дренажный сепаратор одинакового диа-
метра с трубопроводом.

Ознакомьтесь с указаниями по оптимальному ис-
пользованию дренажного сепаратора, например, по 
установке.
Справочный 

материал: 

Эксперимент  
с дренажным сепаратором

2 -2



 Дренажный сепаратор

2   Что такое дренажный сепаратор?

Пониженный тепловой КПД
Дренаж в паровой системе снижает коли-
чество эффективной теплоты (скрытой 
теплоты), а также сухость пара. В некото-
рых ситуациях дренаж создает чрезмерную 
нагрузку на конденсатоотводчик, что делает 
пропускную способность недостаточной. 
Дренаж также образует водяную пленку на 
поверхности нагрева системы, что ухудшает 
теплопроводность и снижает эффектив-
ность системы.
Кроме того, вода, непосредственно пере-
носимая из котла (горячая вода до испа-
рения), содержит много примесей, часть 
которых образует накипь, снижающую 
теплопроводность на поверхности нагрева.

Накипеобразование
Трубы из углеродистой стали для трубопро-
водов широко используются для паропро-
водов. При контакте дренажа или другой 
жидкости с трубами образуется ржавчина. 
Вполне вероятно, что из-за отложений, 
в том числе ржавчины, редукционные 
клапаны и другие блоки управления будут 
работать неправильно.

Проблемы дренажа в газовоз-
душных системах
Коррозия трубопровода или клапана, об-
условленная дренажом, засоряет фильтр и 
конденсатоотводчик, а очистка путем про-
дувки воздухом, вопреки ожиданиям, может 
только увеличить загрязнение.

Гидравлический удар
Плотность воды выше плотности пара, а 
скорость течения воды по трубопроводам 
меньше из-за свойств воды. Тем не менее, 
дренаж внутри паропровода, переносимый 
паром, который течёт с высокой скоростью, 
может вызвать сильную вибрацию или на-
рузку на клапан или блок управления при 
его контакте с последними.. Данное явле-
ние называется гидравлическим ударом и 
вызывает повреждение или износ (эрозию) 
оборудования.

Эрозия главного клапана в редукционном 
клапане

 Д
ре

на
жн

ы
й 

се
па

ра
то

р В системе паровоздушных трубопроводов дренаж воды вызывает проблемы, такие как ржавчина 
и гидравлический удар. При дренаже уменьшается степень сухости и количества тепла пара, а 
также тепловая эффективность паровой системы.

Дренажные сепараторы моделей DS-1 и DS-2 используют центробежную силу и ударное усилие 
для эффективного сепарирования дренажа в трубопроводе.

■Проблемы, связанные с наличием дренажа в трубопроводной системе 
Неправильное обращение с дренажом в паропроводах и газовоздушных системах приводит к 
различным проблемам.
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2  Конструкция и принцип работы дренажного сепаратора

Подвижные детали отсутствуют. Конструкционные особенности устройства делают его производительность 
практически постоянной.

Среда (пар/
воздух)

Циклонный метод
Дренаж, содержа-
щийся в потоке пара/
воздуха, отделяется 
центрифугой.

■Принцип действия
Когда пар или воздух поступают в дренаж-
ный сепаратор, внутренней конструкцией 
создается центробежная сила. Дренаж 
движется по кругу вдоль внутренней 
поверхности корпуса из-за разницы в 
удельном весе.

в конденсатоотводчик

www.yoshitake.jp  

Чистая и сухая 
среда (пар/воз-
дух)

Сопло
Сопло формирует вих-
ревой поток и извлекает 
сухую среду.

Дренаж конденсируется на 
внутренней поверхности за счет 
центробежной силы.

Отражательная стенка  
Отражательная стенка 
направляет сталкиваю-
щийся с ней дренаж в 
выпуск.

Выпуск 
дренажа

• Диаметр сепаратора может быть таким 
же, как диаметр трубопровода. Площадь 
внутреннего сечения сепаратора больше 
диаметра трубопровода, поэтому потеря 
давления считается нулевой.

• Поскольку в дренажном сепараторе не 
используются подвижные детали, то дре-
нажный сепаратор не требует обслужива-
ния (за исключением замены истершихся 
прокладок).

 Дренажный сепаратор

 Д
ре

на
жн

ы
й 

се
па

ра
то

р

Шаг

2 -4КАТАЛОГ – YOSHITAKE   //   Компания ОПЭКС Энергосистемы   //   www.opeks.energy

2  



2  Указания по работе с дренажным сепаратором

Отверстие 
для отвода 
дренажа 

Дренажный сепаратор                        Дренажный сепаратор

Фильтр  

Конденсатоотводчик

Уравниватель давления 

Фильтр

Воздухоуловитель

Дренажный сепаратор

Фильтр

Воздухо- 
уловитель

<Для пара>                                                                  <Для воздуха>

• Присоедините дренажный сепаратор горизон-
тально к трубопроводу; отверстие для отвода 
дренажа должно быть обращено вниз.

• Установите конденсатоотводчик под отверстием 
для отвода дренажа.

• Установите верхнюю часть конденсатоотводчика 
ниже отверстия для отвода дренажа в дренажном 
сепараторе.

<Для воздуха>

www.yoshitake.jp  
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Ниже приведен результат эксперимента на дренажном сепараторе. 
■Порядок проведения эксперимента 
1. Пар подается под давлением около 0,5 МПа.
2. Используйте клапаны V1 и V2 для подключения или отключения дренажного сепаратора модели DS-1.
3. Уменьшите давление пара до 0,02 МПа посредством редукционного клапана GP-2000L.
4. Измерьте температуру пара на выпуске редукционного клапана GP-2000L (а не температуру поверхности 

выпуска редукционного клапана) при помощи датчика температуры, установленного на выпуске клапана.
5. Клапан V3 предназначен для регулирования расхода пара и должен оставаться открытым до определенного 

уровня.
6. Условия испытаний

A: V1: открыт, V2: закрыт, поток не проходит через DS-1
B: V1: закрыт, V2: открыт, поток проходит через DS-1

7. Испытание каждого условия продолжается в течение 10 минут, а температура измеряется каждую минуту. 
Каждое испытание проводится по два раза, с постоянным переключением между V1 и V2.

Эксперимент с дренажным сепаратором

■Результат эксперимента 
В таблице 1 приведены результаты при следующих условиях: давление подаваемого пара P1 = 0,46 МПа, по-
ниженное давление P2 = 0,02 МПа, расход пара = 150 кг/ч. 
Таблица 1. Изменение температуры на выпуске редукционного клапана

*Температура насыщенного пара при 0,02 МПа составляет 104,8 °С

Из результатов следует, что при таком условии пар становится перегретым паром тогда, когда его давление 
понижается после прохождения через сепаратор (DS-1).

Пар *

Редукционный 
клапан для пара

Дренажный сепаратор

www.yoshitake.jp  

Температурный 
датчик

 Дренажный сепаратор
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Справочный  
материал

Поз. Условие испытания Температура на выпуске из PRV 
через 10 минут

1 A (без прохода через DS-1) 104,2 ˚C

2 B (с проходом через DS-1) * 123,7 ˚C

3 A (без прохода через DS-1) 105,0 ˚C

4 B (с проходом через DS-1) * 124,5 ˚C
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2  Эксперимент с дренажным сепаратором

Таблица 2. Теоретическое значение температуры пара

■Анализ 
Сухость указывает на количество воды (конденсат/дренаж), содержащейся в паре. Таким образом, сухость 
абсолютного пара составляет 100 %, и если общий объем является дренажом, то сухость равняется 0 %.
Другими словами, сухость обозначает процент скрытого тепла, которое содержит пар.
Таким образом, мы рассмотрим повышение сухости путем преобразования количества тепла в температу-
ру. Теоретическая температура пара и его сухость в условиях испытания (подаваемое давление пара P1 = 
0,46 МПа, пониженное до 0,02 МПа) указаны в таблице ниже.

* Удельная теплота пара принимается равной 0,5 °C/кДж.

* Количество тепла, соответствующее значению в таблице, содержится в 1 кг пара, цифры после десятичной запятой опущены.

Если предположить, что сухость равна 100 % при давлении подаваемого пара P1 = 0,46 МПа, которое понижа-
ется до 0,02 МПа, то перепад общего количества тепла становится избыточным:
 2752 (кДж) - 2684 (кДж) = 68 (кДж) ... (1) в Таблице 2
Удельная теплота пара составляет около 0,5 °C/кДж, поэтому можно преобразовать данное избыточное тепло 
в температуру и вычислить повышение теоретической температуры:
 68 (кДж) x 0,5 (°C/кДж) = 34 (°C) ... (2) в Таблице 2.
Следовательно, теоретическая температура пара после понижения давления равна
 104,8 (°C) (насыщенный) + 34 (°C) = 138,8 (°C) ... (3) в Таблице 2.
Это температура перегретого пара.

С учетом вышеизложенного, можно сравнить результат испытания и теоретическое значение в таблице 2:

(I) При условии А (пар не проходит через дренажный сепаратор), температура после уменьшения давления 
составляет 104-105 °С, поэтому пар представляет собой насыщенный пар при 0,02 МПа. Это означает, что 
сухость пара, подаваемого на редукционный клапан без прохождения через DS-1, составляет 97 % или 
менее (указать фактическую сухость невозможно). *При значении 97%, 104,8 (°C) + {5 (кДж) × 0,5 (°C/кДж)} 
= 107,3 (°C) > 104-105°C

(II) При условии B (пар проходит через дренажный сепаратор) температура после понижения давления состав-
ляет 123-124 °C, поэтому пар перегревается на  +18-19 °C по сравнению с температурой насыщения при 
0,02 МПа. *При значении 98 %, 104,8 (°C) + {26 (кДж) × 0,5 (°C/кДж)} = 117,8 (°C) < 123-124 °C

 Это означает, что сухость пара, подаваемого на редукционный клапан после прохождения через DS-1, 
составляет не менее 98 %. (Система не изолирована и подвержена влиянию тепловыделения, поэтому 
предполагается, что сухость составляет около 99 %.)

Таким образом, можно сделать вывод, что пар с сухостью 97 % улучшается по качеству до уровня сухости  
99 %, проходя через DS-1.
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Пар давлением 0,46 МПа Пар давлением 0,02 МПа Количество 
избыточного 
тепла после 
понижения 
давления 

(кДж)

Теорети-
ческое 

повышение 
температуры 

(°С)

Теор. темпе-
ратура пара 

(°С)
Сухость (%) Физическая 

теплота 
(кДж)

Скрытая те-
плота (кДж)

Полная те-
плота (кДж)

Полная не-
обход. тепло-

та (кДж)

Температура 
насыщения 

(° С)

100 658 2094 2752 2684 104,8 (1) 68 (2) 34 (3) 138,8
99 658 2073 2731 47 23,5 128,3
98 658 2052 2710 26 13 117,8
97 658 2031 2689 5 2,5 107,3
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 Дренажный сепаратор

2  Справочный  
материал

■Примечание
Данный результат имеет смысл только при условиях, упомянутых выше. Имейте в виду, что сухость пара
не может поддерживаться в течение длительного времени и вскоре снизится из-за выделения тепла под 
воздействием таких факторов, как расстояние до дренажного сепаратора DS-1.
Кроме того, данный эксперимент является всего лишь примером для проверки воздействия сепаратора 
DS-1 и не гарантирует его работоспособность.

Эксперимент на TSC
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Модель Номинальный 
размер

d L H H1 d0 Вес

DS-1 15A Rc 1/2 150 243 193 Rc 3/4 7,1
20A Rc 3/4 150 243 193 Rc 3/4 7,1
25A Rc 1 150 243 193 Rc 3/4 7,3
32A Rc 1-1/4 190 282 213 Rc 1 12,5
40A Rc 1-1/2 190 282 213 Rc 1 12,5
50A Rc 2 219 342 260 Rc 1 20,5

DS-2 15A - 174 (178) 243 193 Rc 3/4 8,5 (8,7)
20A - 204 (208) 243 193 Rc 3/4 9,6 (9,8)
25A - 204 (208) 243 193 Rc 3/4 10,1 (10,5)
32A - 222 (226) 282 213 Rc 1 15,6 (16,0)
40A - 242 (246) 282 213 Rc 1 16,3 (16,7)
50A - 246 (250) 342 260 Rc 1 24,7 (24,9)
65A - 288 (292) 418 314 Rc 1 40,0 (40)
80A - 335 (343) 484 361 Rc 1-1/4 54,0 (56,0)
100A - 390 (402) 594 445 Rc 1-1/4 96,0 (100,0)

КАТАЛОГ – YOSHITAKE   //   Компания ОПЭКС Энергосистемы   //   www.opeks.energy
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•  Вышеуказанные значения в скобках — размеры и вес фланцевых соединений стандарта JIS 20K FF.

DS-1,2  
Дренаж (конденсат) в паровых и воздушных 
трубопроводах приводит к снижению тепло-
вого КПД, гидравлическому удару, коррозии 
устройств, клапанов, трубопроводов и к мно-
жеству других проблем.
Дренажные сепараторы моделей DS-1 и DS-2 
способны эффективно отделять конденсат 
от пара и воздуха посредством центробежной 
силы, создаваемой благодаря конфигурации 
прохода. При нормальных условиях реко-
мендуется использовать сепаратор того же 
диаметра, что и трубопровод для паровых 
систем и систем сжатого воздуха.

■Особенности
1. Дренажное сепарирование высокой эффективности 

за счет использования вихревого метода.
2. Чрезвычайно низкая потеря давления.
3. Безотказная работа благодаря минимуму движущих-

ся деталей.

■Технические характеристики

■Размеры (мм) и вес (кг)

DS-1 DS-2  
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Модель DS-1 DS-2
Применение Пар, Воздух

Макс. давление 2,0 МПа (1,0 МПа для воздуха)
Максимальная темпе-

ратура 220 ˚C

Материал
Корпус Ковкий чугун
Сопло Чугун

Накопитель Ковкий чугун

Соединение Резьбовое соединение 
 Rc JIS

Фланцевое соединение  
JIS 10K FF
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■Выбор номинального размера
Следуйте указаниям, чтобы обеспечить максимально 
эффективную работу дренажного сепаратора согласно 
рабочим условиям.

∙ Выбор номинального размера дренажного сепаратора. 
Номинальный размер должен соответствовать размеру 
трубопровода (номинальный размер трубопровода = 
номинальный размер дренажного сепаратора). Исполь-
зование дренажного сепаратора меньшего номинального 
размера может привести к большей потере давления, 
вследствие чего невозможно будет поддерживать задан-
ное давление на выпуске агрегата.

■Указания по работе с дренажным сепаратором 
1. Заранее проверьте направление потока среды, впуска 

и выпуска дренажного сепаратора, и надлежащим об-
разом установите сепаратор.

2. Во время подсоединения к трубопроводу, аккуратно 
поддерживайте изделие и сам трубопровод с помощью 
подъёмного устройства.

3. При установке продукта обеспечьте свободное про-
странство для размера H3 (см. рис. ниже), необходимое 
для обслуживания и осмотра.

 *При использовании моделей сепаратора DS-1, 2 для 
работы с паром рекомендуется менять прокладку раз в 
два года.

DS-1, 2  

Rc 3/8  

DS-1 DS-2  

www.yoshitake.jp  

Таблица 1. Скорость рабочего потока

* Поддерживайте скорость потока среды на уровне 
ниже заданного.

* Более высокая скорость потока может привести к 
отказу дренажного сепаратора.

Таблица 2. Габариты для технического 
обслуживания

Применение
Пар

Воздух

Скорость потока
30 м/сек или менее
15 м/сек или менее

Модель Номинальный  размер

Rc 3/8  
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Спускной  
предохранительный клапан

3 -1



Шаг   0   Тип/Конструкция/Характеристики

Шаг   1   Выбор

Шаг   2   Выбор размера

Шаг   3   Замечания по применению

В данном разделе представлена информация по 
типам, конструкции и характеристикам спускного 
предохранительного клапана.

Для выбора соответствующего изделия в зависимо-
сти от назначения смотрите таблицу обозначений. 
Детали приведены на странице изделия.

Обязательно ознакомиться с рекомендациями по 
оптимальному использованию спускного предохра-
нительного клапана, например по его установке.

Для выбора модели и размера оборудования см. 
таблицу значений номинального размера или формулу 
расчета выбора номинального размера на с. 3 -11.
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Спускной предохранительный клапан

3  
Тип спускного предохранительного клапана и его целевое назначение

Принцип работы

Ра
сч

ет
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й 
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дъ
ем

П
од

ъе
м

Давление 
закрытия

*Продувка
(флюид: пар)

*Продувка
(флюид: газ)

Начало 
стравливания 
давления

Давление 
стравлива-
ния

Расход 
давле-
ния

давление

*Продувка = установленное давление – давле-
ние закрытия
Установленное давление, как правило, является давле-
нием стравливания для пара и продавочным давлением 
для давления стравливания для газа.

Что собой представляет 
спускной клапан?
Спускной предохранительный 
клапан обеспечивает безопас-
ность оборудования и системы, 
автоматически открываясь, когда 
впускное давление поднимается и 
достигает установленного давле-
ния, и закрываясь, когда впускное 
давление падает до установленного 
давления.

Предохранительный клапан 
полнопроходного типа 
Площадь проходного сечения у седла 
клапана превышает площадь горловины 
сопла на впуске.

Предохранительный клапан 
подъемного типа 
Высота подъема клапана составляет 
1/40 или более, и менее 1/4 внутреннего 
диаметра седла клапана, а площадь 
проходного сечения отверстия клапана 
будет наименьшей при открытии тарелки 
клапана.

Предохранительный клапан
Клапан работает преимущественно 
в жидкой среде и автоматически 
открывает тарелку клапана при повы-
шении впускного давления до уровня 
установленного давления, и закрывает 
тарелку клапана при падении впускного 
давления до уровня установленного 
давления.

Спускной предохранитель-
ный клапан
Клапан в основном применяется для 
пара, газа и жидкости и снабжен обеими 
функциями: спускной и предохрани-
тельной.

· Основное предназначение 
Может использоваться в качестве пре-
дохранительного устройства на выходе 
редукционного клапана, парового или 
воздушного трубопровода, резервуара 
высокого давления.

· Основное предназначение 
Спускной клапан подъемного типа может 
использоваться при недостаточной про-
изводительности. Клапаны этого типа 
используются в паровых котлах.

· Основное предназначение 
Клапан может использоваться для по-
следовательного продува трубопроводов 
холодной и горячей воды, в качестве 
спускного устройства или предохрани-
тельного клапана на выпуске насоса.

· Основное предназначение 
Может использоваться как предохра-
нительный клапан или как спускное 
устройство трубопроводов и резервуаров 
высокого давления в линиях подачи пара, 
воздуха, холодной или горячей воды.
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■Принцип работы спускного клапана · Конструкция и определение предохранительного  
и спускного клапана  

· Установка давления спускного клапана для сигнального использова-
ния (на выходе из PRV для пара) 

* Если спускной клапан установлен для использования в аварийных ус-
ловиях на выпуске PRV, никакие законы или правила в данном случае 
не применяются. В таком случае выберите предохранительный клапан 
с объемом стравливания около 10 % от максимального объемного рас-
хода PRV.
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Конструкция Определение

Закрытый тип
Конструкция, в которой часть продувочной жидко-
сти выбрасывается только через выпуск.

Закрыторычажный тип

Закрыторукояточный тип

Открытый тип Конструкция, в которой часть продувочной жидко-
сти выбрасывается и через другие отверстия.Открыторычажный 

тип

Установка давления 
для PRV (МПа) Установка давления предохран. клапана (МПа)

0,1 или менее Установка давления для PRV + 0,05 или более
Более 0,1 и до 0,4 
или менее Установка давления для PRV + 0,08 или более

Более 0,4 и до 0,6 
или менее Установка давления для PRV + 0,1 или более

Более 0,6 и до 0,8 
или менее Установка давления для PRV + 0,12 или более

Более 0,8 Установка давление для PRV + 15 %
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Шаг
Предохранительный клапан подъемного типа – серия AL-150

Применения  

Предохранительное устройство для 

резервуаров высокого давления или 

приборов для измерения пара, воздуха, 

воды, масла в строительном или завод-

ском  оборудовании.

*Доступен герметичный тип 
(с мягким седлом) (серия AL-
150T).

Седло клапана Клапан
Мягкое седло (кольцевое уплотнение)

Меры 
предосто-
рожности
Устанавливается 
для защиты изделия. 
Прилагается заглуш-
ка для затяжки.

Фторопластовая  
заглушка (Фторкаучук)

Этот универсальный спускной предохранительный клапан может исполь-
зоваться для таких сред как пар, воздух, вода или масло. Длительный срок 
службы и высокая коррозионная стойкость за счет изготовления регулиру-
ющей пружины, клапана и седла клапана из нержавеющей стали.

Закрытый, с рычагом, 
с ручкой
Тип выбирается в соответствии с 
назначением. 

Пружина из нержавею-
щей стали
В качестве материала 
клапана и седла клапана 
используется дуплекс-
ная нержавеющая сталь 
марки SCS14A.

Использование стали марки 
SCS14A (эквивалент стали марки 
SUS316) обеспечивает превосход-
ные противокоррозийные свойства 
изделия. За счет маркировки ма-
териала соблюдаются требования 
по защите окружающей среды 
(повторное использование).

3  

Универсальная компактная, легкая и простая конструкция для разных сред  
•  Модификации для разных требований 

Рычажный тип 
– тип AL-150

Для высокого давления 
– тип AL-150H

С мягким седлом 
– тип AL-150T

www.yoshitake.jp  

С ручкой и мягким сед-
лом – тип AL-150TR

Из нержавеющей стали 
– тип AL-140, AL-140H 

Спускной предохранительный клапан
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На 50 %  меньше!

Применения

Предохранительное 
устройство для паровых 
котлов, различных резер-
вуаров высокого давления 
или измерительных при-
боров.

Компактная конструкция 
За счет формы камеры пружины, 
способствующей эффективному 
стравливанию среды, данный тип 
клапана имеет компактные раз-
меры, однако обладает высокой 
производительностью.

Предохранительный клапан серии AF-5 имеет компактную облег-
ченную конструкцию (50 % веса обычного изделия) полнопроходно-
го типа, высокопроизводительную и высококачественную.

Эксплуатационная  
     проверка  

Наличие рычага позволяет 
выполнить ручную проверку 
сброса. Кроме того, рычаг 
может свободно вращаться.

Размер и вес примерно вполовину меньше размера и 
веса стандартного изделия.

Высокогерметичная 
конструкция 
Клапан предотвращает 
утечку тепла за счет кон-
струкции с кратким сопри-
косновением. Термическая 
обработка и долгий срок 
службы.

· Конструкция учитывает расположение трубопровода и 
его модель

www.yoshitake.jp  

Заглушка для избыточ-
ной затяжки
Для защиты функций 
изделия

Упорный винт
Для отвинчивания 
защиты выпускного 
трубопровода

3  
Предохранительный клапан полнопроходного типа – серия AF-5
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Предохранительный клапан спускного типа – серия AL-280

Спускной клапан для 
регулирования давления 
насоса.

Применения

Герметичность,  
безопасность

Плавная и без-
опасная работа

Гарантируется невозможность утечки 
среды во время работы.

Длительный срок службы
За счет особой конструкции 
клапан оказывает сильное воз-
действие на линию с большой 
пульсацией или колебаниями 
давления. Предотвращение 
вибрации и колебаний.

Конструкция детали про-
точной части (гаситель 
гидроудара)
Конструкция может непрерывно спускать 
среду при изменении её давления без 
резкого подрыва клапана.

· Модификации для различных требований 

Повышенная безопасность достигает-
ся благодаря тому, что установочная 
пружина, клапан и седло клапана из-
готовлены из нержавеющей стали. 

Повышенная безопасность 
достигается благодаря 
тому, что корпус пружины 
и корпус клапана изготов-
лены из ковкого чугуна, 
который обладает более 
высокой прочностью.

AL-27 AL-260 AL-260R AL-250 AL-250R  
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СПУСКНЫЕ ПРЕДОХРАНИТЕЛЬНЫЕ КЛАПАНЫ Таблицы обозначений

Спускной предохранительный клапан Таблицы обозначений

Модель

AL-150  

AL-150H  

AL-150L  

AL-150T  

AL-150T-N  

AL-150TR  

AL-150TML  

AL-140  

AL-140H  

AL-140T  

AL-17  

Тип

Подъем-
ный

Подъем-
ный

Подъем-
ный

Жидкость

Пар, Воздух

Холодная и 
горячая вода, 
масло

Пар, Воздух

Холодная и 
горячая вода, 
масло

Пар, Воздух

Воздух, 
холодная 
и горячая 
вода, 
масло   

Холодная 
и горячая 
вода, 

Холодная 
и горячая 
вода, масло  

Холодная 
и горячая 
вода, 
масло  

Пар, Воздух 

Холодная и 
горячая вода, 
масло

Пар, Воздух

Холодная и 
горячая вода, 
масло

Холодная и 
горячая вода, 
масло

Воздух, 
холодная 
и горячая 
вода, 
масло  

Пар, Воздух

Свяжитесь с нами по вопросам, связанным с использованием других сред или соединений, отличных от вышеприведенных.

Материал
(Корпус)

CAC406  

SCS14A 
или 

SCS13  

SCS13  

SCS14A 
или 

SCS13  

FCD450  

Давление 
(МПа)

0.05-1.0  

1.0-1.6  

 0.05-1.0  

0.05-1.0  

0.05-1.0  

0.05-1.0  

0.05-1.0  

0.05-1.0  

 1.0-2.0  

0.05-1.6  

 0.05-1.6  

Максималь-
ная темпера-
тура (˚ C)

220˚C  

150˚C  

220˚C  

150˚C  

 220˚C  

 120˚C  

 100˚C  

 120˚C  

 120˚C  

220˚C  

150˚C  

220˚C  

150˚C  

 120˚C  

220˚C  

150˚C  

Соединение

JIS Rc  

JIS Rc  

JIS Rc  

Номиналь-
ный размер

15-50A  

15-50A  

 15-50A  

 15-50A  

 15-50A  

 15-50A  

 15-50A  

15-50A  

15-50A  

 15-50A  

 15-50A  

Характеристика

С мягким седлом 
серии AL-140
Нулевая утечка через 
кольцевое уплотнение 
седла из фторопласта

Высокого давления 
серии AL-140

Полностью из нержа-
веющей стали серии 
AL-150

С рычагом серии 
AL-150T

С ручкой серии AL-
150T

Не содержит свинца
Для напитков

С мягким седлом 
серии AL-150
Нулевая утечка через 
кольцевое уплотнение 
седла из фторопласта

С рычагом серии 
AL-150

Высокого давления 
серии AL-150

Пружина из нерж. 
стали.
Высокая прочность.
Общее назначение.

 Стр  

3-14  

3-19  

3-20  

3-15  

3-15  

3-16  

3-17  

3-22  

3-22  

3-24  

3-31  
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Calculation Formula for Selecting Nominal Size

■ Fomula for certified capacity 
(JIS B 8210:2009)

Boiler Structure Standard

Pressure Vessel Structure Standard

Qm = 5.25 x C’ x Kdr x AP

[Steam]
Qm = 5.25 x C’ x Kdr x AP

[Gas]
Qm = C’ x Kdr x P1 x Kb x 

M
ZT

V = 
AK

12.4
G
P

Yoshitake standard (for liquid)
(Except for AL-150, 150T, 140, 140T series)

(When 25% accumulation)

V: Discharge capacity (m3/h)
A: Flow area (mm2)
K: 0.7 (Flow rate coefficient)
G: Specific gravity
P: Opening pressure (MPa)

V: Discharge capacity (m3/h)
A: Flow area (mm2)
K: Flow rate coefficient:
 0.5 (when set pressure is 0.1 MPa or less)
 0.6 (when set pressure is more than 0.1 MPa)
P: Pressure to determine discharge capacity (MPa):
 Opening pressure x 1.25
G: Specific gravity

■AL-150, 150T, 140, 140T, 150TML, 150TR Calcuration formula for liquid

■Calculation formula for Viscosity correction

V = 0.161AK PG

First, calculate the discharge capacity (V) without considering 
viscosity. Next, find viscosity index (lv).

Iv = 
72780
Mcst ( ∆P

G )
1
4
v

1
2

Obtain K, by using Fig.1 viscosity correction curve, from lv calculated 
in the above formula.
The calculated discharge capacity (V) divided by this K is the value of 
the corrected flow rate.
　Corrected discharge capacity: V’ = V/K (m3/h)

V: Discharge capacity (m3/h) P: Opening pressure (MPa)
A: Flow area (mm2) ∆P: P1-P2 (MPa)
K: Correction coefficient Cv: Cv value
G: Specific gravity Lv: Viscosity index
 Mcst: Viscosity [cSt]

Fig.1 Viscosity correction curve
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lv: Viscosity index

Qm: Certi�ed capacity (kg/h)
C’: Coef�cient depending on steam properties, which is shown in Table-5 on P.　 -68.
Kdr: Certi�ed derated coef�cient of discharge (= measured value x 0.9)

[Lift type: 0.883(AL-150H: 0.816) Full bore type: 0.777]
AL-160∙150 Series  32A: 0.844

40A: 0.872
50A: 0.874

A: Flow area (mm2)
P: Absolute �ow rating pressure (MPa)
For boiler, (set pressure x 1.03 + 0.101) or (set pressure + 0.015 + 0.101), whichever larger.
For pressure vessel, (set pressure x 1.1 + 0.101) or (set pressure + 0.020 + 0.101), whichever larger. 
However, if allowable over pressure is speci�ed, it shall be followed.

Qm: Certi�ed capacity (kg/h)
C”: Coef�cient depending on adiabatic exponent (k), which is evaluated by the following formula.

C” = 39.48 (              )  
When adiabatic exponent (k) is unknown, supposing that k = 1.001, C” = 23.96.

Kdr: Certi�ed derated coef�cient of discharge (=measured value x 0.9)
[Lift type: 0.883(AL-150H: 0.816) Full bore type: 0.777]
AL-160∙150 Series  32A: 0.844

40A: 0.872
50A: 0.874

A: Flow area (mm2)
P1: Absolute �ow rating pressure (MPa)

P1 = (set pressure x 1.1 + 0.101) or (set pressure x 0.020 + 0.101), whichever larger. 
However, if allowable over pressure is speci�ed, it shall be followed.

M: Molecular weight of gas (kg/kmol)
Z: Compression coef�cient (if unknown, Z = 1.0)
T: Absolute temperature of gas at �ow rating pressure (K)
Kb: Corrective coef�cient of back pressure

When        > (          ) 
Kb =

When           (          )
  
Kb = 1.0

k + 1
2 k – 1

k + 1

k + 1
2 k + 1

k

P1

P2

k + 1
2 k + 1

k

P1

P2

 (      )   – (      )(k – 1)
k

C’’
55.83

k
k – 1

k
2

P1

P2

P1

P2
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Calculation Formula for Selecting Nominal Size

■ Fomula for certified capacity 
(JIS B 8210:2009)
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Pressure Vessel Structure Standard

Qm = 5.25 x C’ x Kdr x AP

[Steam]
Qm = 5.25 x C’ x Kdr x AP

[Gas]
Qm = C’ x Kdr x P1 x Kb x 

M
ZT

V = 
AK

12.4
G
P

Yoshitake standard (for liquid)
(Except for AL-150, 150T, 140, 140T series)

(When 25% accumulation)

V: Discharge capacity (m3/h)
A: Flow area (mm2)
K: 0.7 (Flow rate coefficient)
G: Specific gravity
P: Opening pressure (MPa)

V: Discharge capacity (m3/h)
A: Flow area (mm2)
K: Flow rate coefficient:
 0.5 (when set pressure is 0.1 MPa or less)
 0.6 (when set pressure is more than 0.1 MPa)
P: Pressure to determine discharge capacity (MPa):
 Opening pressure x 1.25
G: Specific gravity

■AL-150, 150T, 140, 140T, 150TML, 150TR Calcuration formula for liquid

■Calculation formula for Viscosity correction

V = 0.161AK PG

First, calculate the discharge capacity (V) without considering 
viscosity. Next, find viscosity index (lv).

Iv = 
72780
Mcst ( ∆P

G )
1
4
v

1
2

Obtain K, by using Fig.1 viscosity correction curve, from lv calculated 
in the above formula.
The calculated discharge capacity (V) divided by this K is the value of 
the corrected flow rate.
　Corrected discharge capacity: V’ = V/K (m3/h)

V: Discharge capacity (m3/h) P: Opening pressure (MPa)
A: Flow area (mm2) ∆P: P1-P2 (MPa)
K: Correction coefficient Cv: Cv value
G: Specific gravity Lv: Viscosity index
 Mcst: Viscosity [cSt]

Fig.1 Viscosity correction curve

K
: C

v 
co

rr
ec

ti
o

n 
co

ef
fi

ci
en

t

lv: Viscosity index

Qm: Certi�ed capacity (kg/h)
C’: Coef�cient depending on steam properties, which is shown in Table-5 on P.　 -68.
Kdr: Certi�ed derated coef�cient of discharge (= measured value x 0.9)

[Lift type: 0.883(AL-150H: 0.816) Full bore type: 0.777]
AL-160∙150 Series  32A: 0.844

40A: 0.872
50A: 0.874

A: Flow area (mm2)
P: Absolute �ow rating pressure (MPa)
For boiler, (set pressure x 1.03 + 0.101) or (set pressure + 0.015 + 0.101), whichever larger.
For pressure vessel, (set pressure x 1.1 + 0.101) or (set pressure + 0.020 + 0.101), whichever larger. 
However, if allowable over pressure is speci�ed, it shall be followed.

Qm: Certi�ed capacity (kg/h)
C”: Coef�cient depending on adiabatic exponent (k), which is evaluated by the following formula.

C” = 39.48 (              )  
When adiabatic exponent (k) is unknown, supposing that k = 1.001, C” = 23.96.

Kdr: Certi�ed derated coef�cient of discharge (=measured value x 0.9)
[Lift type: 0.883(AL-150H: 0.816) Full bore type: 0.777]
AL-160∙150 Series  32A: 0.844

40A: 0.872
50A: 0.874

A: Flow area (mm2)
P1: Absolute �ow rating pressure (MPa)

P1 = (set pressure x 1.1 + 0.101) or (set pressure x 0.020 + 0.101), whichever larger. 
However, if allowable over pressure is speci�ed, it shall be followed.

M: Molecular weight of gas (kg/kmol)
Z: Compression coef�cient (if unknown, Z = 1.0)
T: Absolute temperature of gas at �ow rating pressure (K)
Kb: Corrective coef�cient of back pressure

When        > (          ) 
Kb =

When           (          )
  
Kb = 1.0

k + 1
2 k – 1

k + 1

k + 1
2 k + 1

k

P1

P2

k + 1
2 k + 1

k

P1

P2

 (      )   – (      )(k – 1)
k

C’’
55.83

k
k – 1

k
2

P1

P2

P1

P2

3

www.yoshitake.jp3  -11

Safety Relief Valve

3

S
a
fe

ty
 R

e
li
e
f 

V
a
lv

e

Calculation Formula for Selecting Nominal Size

■ Fomula for certified capacity 
(JIS B 8210:2009)

Boiler Structure Standard

Pressure Vessel Structure Standard
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[Steam]
Qm = 5.25 x C’ x Kdr x AP
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K: 0.7 (Flow rate coefficient)
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 0.6 (when set pressure is more than 0.1 MPa)
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G: Specific gravity
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First, calculate the discharge capacity (V) without considering 
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Obtain K, by using Fig.1 viscosity correction curve, from lv calculated 
in the above formula.
The calculated discharge capacity (V) divided by this K is the value of 
the corrected flow rate.
　Corrected discharge capacity: V’ = V/K (m3/h)
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lv: Viscosity index

Qm: Certi�ed capacity (kg/h)
C’: Coef�cient depending on steam properties, which is shown in Table-5 on P.　 -68.
Kdr: Certi�ed derated coef�cient of discharge (= measured value x 0.9)

[Lift type: 0.883(AL-150H: 0.816) Full bore type: 0.777]
AL-160∙150 Series  32A: 0.844

40A: 0.872
50A: 0.874

A: Flow area (mm2)
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For boiler, (set pressure x 1.03 + 0.101) or (set pressure + 0.015 + 0.101), whichever larger.
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However, if allowable over pressure is speci�ed, it shall be followed.
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C”: Coef�cient depending on adiabatic exponent (k), which is evaluated by the following formula.

C” = 39.48 (              )  
When adiabatic exponent (k) is unknown, supposing that k = 1.001, C” = 23.96.
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Z: Compression coef�cient (if unknown, Z = 1.0)
T: Absolute temperature of gas at �ow rating pressure (K)
Kb: Corrective coef�cient of back pressure

When        > (          ) 
Kb =

When           (          )
  
Kb = 1.0

k + 1
2 k – 1

k + 1

k + 1
2 k + 1

k

P1

P2

k + 1
2 k + 1

k

P1

P2

 (      )   – (      )(k – 1)
k

C’’
55.83

k
k – 1

k
2

P1

P2

P1

P2

3

www.yoshitake.jp3  -11

Safety Relief Valve

3

S
a
fe

ty
 R

e
li
e
f 

V
a
lv

e

Calculation Formula for Selecting Nominal Size

■ Fomula for certified capacity 
(JIS B 8210:2009)

Boiler Structure Standard

Pressure Vessel Structure Standard

Qm = 5.25 x C’ x Kdr x AP

[Steam]
Qm = 5.25 x C’ x Kdr x AP

[Gas]
Qm = C’ x Kdr x P1 x Kb x 

M
ZT

V = 
AK

12.4
G
P

Yoshitake standard (for liquid)
(Except for AL-150, 150T, 140, 140T series)

(When 25% accumulation)

V: Discharge capacity (m3/h)
A: Flow area (mm2)
K: 0.7 (Flow rate coefficient)
G: Specific gravity
P: Opening pressure (MPa)

V: Discharge capacity (m3/h)
A: Flow area (mm2)
K: Flow rate coefficient:
 0.5 (when set pressure is 0.1 MPa or less)
 0.6 (when set pressure is more than 0.1 MPa)
P: Pressure to determine discharge capacity (MPa):
 Opening pressure x 1.25
G: Specific gravity

■AL-150, 150T, 140, 140T, 150TML, 150TR Calcuration formula for liquid

■Calculation formula for Viscosity correction

V = 0.161AK PG

First, calculate the discharge capacity (V) without considering 
viscosity. Next, find viscosity index (lv).

Iv = 
72780
Mcst ( ∆P

G )
1
4
v

1
2

Obtain K, by using Fig.1 viscosity correction curve, from lv calculated 
in the above formula.
The calculated discharge capacity (V) divided by this K is the value of 
the corrected flow rate.
　Corrected discharge capacity: V’ = V/K (m3/h)

V: Discharge capacity (m3/h) P: Opening pressure (MPa)
A: Flow area (mm2) ∆P: P1-P2 (MPa)
K: Correction coefficient Cv: Cv value
G: Specific gravity Lv: Viscosity index
 Mcst: Viscosity [cSt]
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lv: Viscosity index

Qm: Certi�ed capacity (kg/h)
C’: Coef�cient depending on steam properties, which is shown in Table-5 on P.　 -68.
Kdr: Certi�ed derated coef�cient of discharge (= measured value x 0.9)

[Lift type: 0.883(AL-150H: 0.816) Full bore type: 0.777]
AL-160∙150 Series  32A: 0.844

40A: 0.872
50A: 0.874

A: Flow area (mm2)
P: Absolute �ow rating pressure (MPa)
For boiler, (set pressure x 1.03 + 0.101) or (set pressure + 0.015 + 0.101), whichever larger.
For pressure vessel, (set pressure x 1.1 + 0.101) or (set pressure + 0.020 + 0.101), whichever larger. 
However, if allowable over pressure is speci�ed, it shall be followed.

Qm: Certi�ed capacity (kg/h)
C”: Coef�cient depending on adiabatic exponent (k), which is evaluated by the following formula.

C” = 39.48 (              )  
When adiabatic exponent (k) is unknown, supposing that k = 1.001, C” = 23.96.

Kdr: Certi�ed derated coef�cient of discharge (=measured value x 0.9)
[Lift type: 0.883(AL-150H: 0.816) Full bore type: 0.777]
AL-160∙150 Series  32A: 0.844

40A: 0.872
50A: 0.874
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P1: Absolute �ow rating pressure (MPa)

P1 = (set pressure x 1.1 + 0.101) or (set pressure x 0.020 + 0.101), whichever larger. 
However, if allowable over pressure is speci�ed, it shall be followed.

M: Molecular weight of gas (kg/kmol)
Z: Compression coef�cient (if unknown, Z = 1.0)
T: Absolute temperature of gas at �ow rating pressure (K)
Kb: Corrective coef�cient of back pressure
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Qm: проверенная пропускная способность (кг/час)
C”: коэффициент, зависящий от показателя адиабаты (k), который вычисляется по следующей формуле.

Если показатель адиабаты (k) неизвестен, принимаем k = 1.,001, C″  = 23,96.
Kdr: проверенный пониженный коэффициент стравливания  (= измеренное значение х 0,9)
[Тип подъема: 0,883 (AL-150H: 0,816) Полнопроходный тип: 0,777)   

A: площадь сечения потока (мм2)
P1: абсолютное номинальное давление потока (МПа)
P1 = (установленное давление x 1,1 + 0,101) или (установленное давление x 0,020 + 0,101), в зависимости от того, какое 
значение больше.
Тем не менее, если указано значение допустимого избыточного давления, оно должно соблюдаться.
M: молекулярная масса газа (кг/кмоль)
Z: коэффициент сжатия (если неизвестен, то Z = 1,0)
T: абсолютная температура газа при давлении потока (К)
Kb: скорректированный коэффициент обратного давления

Серия AL-160∙150   32A: 0.844

3  
Формула расчета для выбора номинального диаметра

Стандарт конструкции котла 
Qm = 5.25 x C’ x Kdr x AP  

Стандарт конструкции резервуара высокого давления 
[Пар]
Qm = 5.25 x C’ x Kdr x AP  

M 
ZT  

Стандарт Yoshitake (для жидкости) 
За исключением серий AL-150, 150T, 140, 140T) 

V: Пропускная способность (м3/час)

A: площадь сечения потока (мм2)

К: 0,7 (коэффициент расхода)

G: удельный вес

P: давление открытия (МПа)

V: Пропускная способность (м3/час)
A: площадь сечения потока (мм2)
К: Коэффициент расхода:
0,5 (установленное давление = 0,1 МПа или менее) 0,6 
(установленное давление больше 0,1 МПа)
P: давление для определения пропускной способности 
(МПа): давление открытия x 1,25
G: удельный вес

V: Пропускная способность (м3/час)
P: Давление открытия (МПа)
A: площадь сечения потока (мм2)
∆P: P1-P2 (МПа)
К: коэффициент коррекции 
Cv: значение Cv

G: удельный вес
Iv: индекс вязкости
Mcst: Вязкость [cSt]

Ко
эф

ф
иц

ие
нт

 к
ор

ре
кц

ии
 C

v

lv: индекс вязкости

Qm: проверенная пропускная способность (кг/час)
C’: коэффициент зависит от свойств пара, указанных в таблице 5 на стр. 68.
Kdr: проверенный пониженный коэффициент стравливания (= измеренное значение х 0,9)
Подъемный тип: 0,883 (AL-150H: 0,816) Полнопроходный тип: 0,777)

AL-160 150 серия 32A 0,844
40A: 0,872
50A: 0,874

A: площадь сечения потока (мм2)
P: абсолютное номинальное давление потока (МПа)
Для котла (установленное давление х 1,03 + 0,101) или (установленное давление + 0,015 + 0,101), в зависимости от 
того, какое значение больше.
Для резервуара под давлением (установленное давление х 1,1 + 0,101) или (установленное давление + 0,020 + 0,101), в 
зависимости от того, какое значение больше.
Тем не менее, если указано значение допустимого избыточного давления, оно должно соблюдаться.

■ Формула расчета проверенной 
пропускной способности (JIS B 
8210:2009) 

[Газ]  
Qm = C’ x Kdr x P1 x Kb x   

(Если накопление составляет 25 %)

■Серии AL-150, 150T, 140, 140T, 150TML, 150TR Формула расчета для жидкости 
                                                                                           Рисунок 1. Кривая корректировки вязкости

■Формула расчета коррекции вязкости
Прежде всего рассчитайте пропускную способность (V) без 

учета вязкости. Затем вычислите индекс вязкости (lv). 

Получите K, используя кривую коррекции вязкости (Рис. 1) на осно-
ве lv, вычисленного по приведенной выше формуле.
Рассчитанная пропускная способность (V), поделенная на K, пред-
ставляет собой значение скорректированного расхода. 
Скорректированная пропускная способность: V ‘ = V/K (м3/ч)

www.yoshitake.jp  
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Определения (выдержка из стандарта «Спускные устройства для защиты от избыточного 
давления – пружинные спускные клапаны прямого действия для работы с паром и газом»)
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Продавочное давление для 
давления стравливания

Впускное давление при котором 
спускной клапан фактически на-
чинает стравливать давление. При 
этом на выпуске обнаруживается 
слив крайне малого объема жид-
кости (пара или газа). Под крайне 
малым объемом понимается 
минимальный объем видимого или 
слышимого пара или минимальный 
объем газа, который может быть 
обнаружен в звуковом режиме или 
при помощи мыльного раствора. 
Слив не подразумевает утечку в 
седле клапана.

Обратное давление Давление на выпуске спускного 
клапана. Существует два типа 
давления: 
(a) накопленное обратное дав-

ление: выпускное давление 
спускного клапана, вызванное 
сопротивлением на выпуске при 
сбросе спускного клапана. 

(b) существующее обратное 
давление: давление, имевшееся 
на выпуске до сброса спускного 
клапана.

Давление открытия Давление на впуске, при котором 
тарелка клапана выталкивается. 
Давление открытия также называют 
выталкивающим давлением. Вы-
талкивание – это действие, при ко-
тором происходит сброс жидкости 
внутри клапана из-за внезапного 
подъема тарелки клапана.

Теоретическая пропускная 
способность

При вычислении рассчитанной про-
пускной способности предполагает-
ся, что среда не подвергается тре-
нию, коэффициент расхода равен 
1, а клапан сбрасывает идеальный 
газ фиксированной теплоемкости с 
изэнтропическим изменением.

Установленное давление Значение давления открытия или 
давления стравливания, опреде-
ленное при проектировании.

Проверенная пропускная способ-
ность

Проверенная пропускная способ-
ность для каждого спускного 
клапана соответствует любому из 
следующих условий: 
(a) измеренная пропускная 

способность x коэффициент 
понижения;

(b) теоретическая пропускная 
способность x коэффициент 
понижения; 

(c) теоретическая пропускная 
способность x проверенный ко-
эффициент понижения расхода.

Давление закрытия Впускное давление падает до уров-
ня, при котором тарелка клапана 
и седло клапана соприкасаются и 
подъем отсутствует. Его также на-
зывают давлением за клапаном.

Подъем Расстояние хода клапана или што-
ка клапана в осевом направлении 
от закрытого до открытого по-
ложения во время сброса спускного 
клапана.

Продувка Разность между давлением откры-
тия или продавочным давлением 
для давления стравливания и 
давлением закрытия.

Номинальный подъем Подъем, определенный при 
проектировании, при котором обе-
спечена проверенная пропускная 
способность.

Избыточное давление Увеличивающееся давление, 
которое превышает установленное 
давление спускного клапана.

Диаметр седла Внутренний диаметр монтажной 
поверхности клапана с седлом.

Допустимое избыточное дав-
ление

Избыточное давление в допусти-
мом диапазоне.

Диаметр горловины Диаметр наименьшей части сопла 
от входного отверстия для жидко-
сти до поверхности седла клапана.

Коэффициент расхода Коэффициент, используемый для 
расчета фактической пропускной 
способности на основе теоретиче-
ской пропускной способности. Этот 
коэффициент представляет собой 
отношение между двумя пропуск-
ными способностями. Он учитывает 
сопротивление трения.

Площадь отверстия горловины Площадь проходного сечения, 
рассчитанная с использованием 
диаметра горловины.

Проверенный коэффициент по-
нижения расхода

Коэффициент расхода, который 
должен применяться для расчета 
проверенной пропускной способ-
ности.

Площадь сечения потока через 
седло

Цилиндрическая или коническая 
площадь проходного сечения 
между закрепленными во время 
подъема клапаном и седлом кла-
пана. Также называется площадью 
отражателя.

Давление расхода Впускное давление, взятое за осно-
ву для определения проверенной 
пропускной способности спускного 
клапана. Данное значение пред-
ставляет собой сумму установ-
ленного давления и допустимого 
избыточного давления.

Площадь сечения потока Площадь детали, которая опре-
деляет пропускную способность 
спускного клапана. Используется 
для расчета проверенной пропуск-
ной способности.
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Указания по установке спускного клапана

Предупреждение  
перед использованием ПРЕДОХРАНИТЕЛЬНЫЙ КЛАПАН

ПРЕДОХРАНИТЕЛЬНЫЙ КЛАПАН

ПРЕДОХРАНИТЕЛЬНЫЙ КЛАПАН

Предупреждение во время ис-
пользования

Предупреждение при разборке 
и осмотре

Перед установкой изделия удалите 
инородные объекты и включения внутри 
трубопровода!

Утечки могут быть 
вызваны инородны-
ми объектами или 
царапинами! 

Установите изделие в месте, где нет 
вибрации!

Слишком сильная 
вибрация!

Направьте верхний конец спускной 
трубы в нижнюю часть выводной 
трубы, чтобы она могла функциони-
ровать как изгибающий эжектор.

Разгрузочная труба

Разгрузочный кран

Максимально 
сократите рас-
стояние.

50  

Колено  
поддона

Дренажные трубы должны 
быть закреплены; верхние 
концы должны быть открыты.

Закруглите его.

Сливная труба

Внутренний диаметр опоры трубы должен быть не 
меньше, чем номинальный размер предохранитель-
ного клапана.

Рис. 1

■Опора трубы для установки предохранительного 
клапана

1. Опора трубы предохранительного клапана должна обладать достаточной 
прочностью и жесткостью на сжатие, напряжением сдвига и изгибающим 
напряжением, поскольку опора трубы подвержена ответному воздействию. 
Данное воздействие направлено вдоль центральной линии выпуска проду-
вочной трубы, соединенной с предохранительным клапаном в направлении, 
противоположном направлению стравливания.

2. Потеря давления в опоре трубы для предохранительного клапана уменьшает 
пропускную способность клапана, а работа клапана становится неустойчивой. 
Поэтому предохранительный клапан должен быть установлен вертикально, 
как можно ближе к резервуару, коллектору и т. д. (см. рисунок 1).

■Выпускная труба предохранительного клапана
Выпускная труба и поддон должны быть установлены таким образом, чтобы 
предохранительный клапан не подвергался воздействию напряжения, вызванно-
го тепловым расширением котла или оборудования, а также расширением или 
сжатием нагнетательной трубы из-за термического воздействия при продувке 
предохранительного клапана (см. рисунок 1.)
Внутренний диаметр выпускной трубы должен быть намного больше, чем диа-
метр выходной трубы предохранительного клапана, а выпускная труба должна 
быть выведена наружу или в безопасное место.

■Установка предохранительного клапана
1. Не снимайте заглушку до завершения подготовки к установке, чтобы в предо-

хранительный клапан не попали посторонние предметы.
2. Удалите любые посторонние предметы и включения из оборудования, труб и 

резервуаров, промыв их перед установкой.
3. При установке предохранительного клапана не применяйте трубный ключ и т. 

д. там, где это не разрешено.
4. Не применяйте силу.
5. Оснастите корпус клапана и выпускную трубу сливной трубой, чтобы предот-

вратить накопление капель дождя, грязи и т. д.

Прикрепите выпускную трубу к 
зданию или к другим надежным 
предметам, стоящим отдельно от 
предохранительного клапана.

1. Не разбирайте и не настраивайте изделие без необходимости, так как регулировка давления была завершена. Разборка и перенастройка изделия без 
необходимости опасны, так как изделие не функционирует в нормальном режиме, например не выполнено стравливание при установочном давлении 
или стравливание выполнено при меньшем давлении, чем установочное давление.

2. Большинство проблем, возникающих при эксплуатации редукционных клапанов, связаны с инородными веществами и отложениями внутри трубопро-
водов. Обязательно удалите их перед использованием изделия. Обратите внимание, что заказчик должен оплатить исправление любых дефектов, 
возникающих вследствие инородных включений или окалины в трубопроводе.

3. Установите изделие таким образом, чтобы оно не подвергалось чрезмерной нагрузке, крутящему моменту или вибрации.
4. Правильно установите изделие, проверив направление потока и направление входа и выхода.

1. Не используйте изделие с устройством или оборудованием, которые не могут принять 
утечку седла клапана. У изделия, в котором на поверхности седла клапана не используется 
мягкое седло, утечка седла клапана имеется в допустимых пределах.

2. За исключением рукояточного типа, не поворачивайте регулировочный винт. При этом изде-
лие может выполнять стравливание при давлении ниже установочного или не стравливать 
при установочном давлении.

3. Не снимайте крышку без необходимости, так как без крышки среда может вытекать из дета-
лей регулировочного винта.

1. Обратитесь к специалистам или к нам за помощью по разборке и осмотру.       
Остаточное давление может привести к травмам или ожогам.

www.yoshitake.jp  
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Порядок расчета номинального диаметра см. на с. 3  -11.

■Таблица проверенной пропускной способности
• Серия AL-150 для пара (температура насыщения) <Стандарт конструкции резервуаров под давлением>   

Давление (МПа)

Ном. размер

15A  
20A  
25A  
32A  
40A  
50A  

0.05  

15  
27  
42  
70  

105 
163  

 0.1  

20  
35  
54  
91  

136 
211  

 0.2  

78  
132  
198  
306  

• Серии AL-150 ∙ 150T ∙ 150TML для воздуха (20 ˚C) <Стандарт конструкции резервуаров под давлением> 
Давление (МПа)

Ном. размер

15A  
20A  
25A  
32A  
40A  
50A  

0.05  

25  
44  
67  

113 
169  
262  

 0.1  

33  
57  
87  

147  
221  
341  

 0.2  

48 
83  

127 
214  
321  
496  

• Серии AL-150 ∙ 150T ∙ 150TML ∙ 150TR для воды (накопление: 25 %) <Стандарт Yoshitake> 
Давление (МПа)

Ном. размер

15A  
20A  
25A  
32A  
40A  
50A  

0.05  

0.4  
0.6  
1.0  
1.8  
2.7  
4.1  

 0.1  

0.5  
0.9  
1.5  
2.6  
3.8  
5.9  

 0.2  

0.9  
1.6  
2.5  
4.5  
6.5 

10.0  

29  
51  

 0.3   0.4   0.5   0.6   0.7   0.8   0.9  

(кг/ч)  

1.0  
40 
69  

50 
87  

60  70  80  90  100  

105  
178  

133 
224  

104 
159  
268  

121  
186  
313  

138  
212  
356  

155  
237  
400  

172  
263  
443  

109 
189  
289  
487  

266  335  402  468  534  599  664  
411  518  621  723  824  924  1025  

729 
1126  

 0.3  

65  
111 
171  
288  
431  
666  

 0.3  

1.1  
2.0  
3.1  
5.5  
7.9 

12.3  

 0.4  

81  
140  
215  
362  
542  
836  

 0.4  

1.3  
2.3  
3.6  
6.3  
9.2 

14.2  

 0.5  

98  
169  
258  
435  
652  

1006  

 0.5  

1.5  
2.6  
4.0  
7.1  

10.3  
15.9  

www.yoshitake.jp  

 0.6  

114  
197  
302  
509  
762  

1176  

 0.6  

1.6  

4.4  
7.8  

11.3  
17.4  

 0.7   0.8   0.9  

(кг/ч)  

1.0  
131  147  164  181  
226  254  283  311  
346  390  433  477  
582  656  730  803  
872  

1346  
982 

1516  
1093  
1687  

1203  
1857  

2.8  

 0.7  

1.8 
3.1  
4.7  
8.4  

12.2  
18.8  

 0.8  

1.9  
3.3  
5.1  
9.0  

13.0  
20.1  

 0.9  

2.0  
3.5  
5.4  
9.5  

13.8  
21.3  

(м3/ч)  

1.0  

2.1  
3.7  
5.7  

10.0  
14.6  
22.4  
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Таблица проверенной пропускной способности для серии AL-150

Во внутренних деталях клапана ис-
пользуется мягкое седло! 
Во внутренних деталях клапана используется мягкое 
седло (кольцевое уплотнение), которое обеспечивает 
герметичность седла клапана.

Мягкое седло (коль-
цевое уплотнение)
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AL-150H  

■Особенности 
1. Выталкивающая конструкция обеспечивает надежное стравливание.
2. Для внутренних деталей клапана используется сталь марки SCS14A 

(эквивалент стали марки SUS316) с превосходной коррозионной 
стойкостью.

3. Простая внутренняя конструкция облегчает регулировку, обслужива-
ние и обработку.

4. Закрытая конструкция предотвращает утечки жидкости.

■Технические характеристики  

*Максимальная температура при использовании с водой, маслом или 
другими жидкостями составляет 150 °C.
• См. диапазон уставок давления в таблице на с. 3 -76.

■Размеры и вес  

• Номинальный размер и размер резьбового концевого соединения отличаются. Диаметр 
резьбового концевого соединения должен быть на один размер больше.
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Спускной предохранительный клапан

Full bore type Lift type Safety valve Relief valve  

Diaphragm Non-leakage  

Lever type Closed type Dash-pot structure 

Stainless High pressure gas testing products  

Полнопроходный

Спускной  
предохранительный клапан

Рукояточный

Мембрана 

Подъемный

Рычажный

Нержавеющий

Герметичный

Предохранительный 
клапан

Закрытый тип

Газоанализаторы высокого давления

Спускной  
клапан

Конструкция с гасителем 
гидроудара
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Конструкция Закрытый тип

Применение Пар, воздух, холодная и горячая вода, масло, прочие неопасные 
жидкости

Рабочее давление 1,0-1,6 МПа
Максимальная температура 220 ˚C *

Мате-
риал

Корпус пружины Литая бронза
Клапан, седло клапана Литая нержавеющая сталь (SCS14A)
Соединение Резьба Rc по JIS

Номиналь-
ный размер

Габариты (мм) Площадь 
сеч. потока 
πDl (мм2)

Вес
(кг)

di x D x do L H1 H

15A Rc 1/2x16xRc 3/4 36 42 126 22.9 0.8
20A Rc 3/4x21xRc 1   38 47 131 39.5 0.9
25A Rc 1x26xRc 1-1/4 46 55.5 147.5 60.6 1.3
32A Rc 1-1/4x33xRc 1-1/2 54 61.5 167.5 97.7 1.9
40A Rc 1-1/2x41xRc 2    63 67 193.5 150.8 2.9
50A Rc 2x51xRc 2-1/2 77 80 241.5 233.4 5.0
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Спускной предохрани-
тельный клапан –  
приложение

● Выдержка из стандарта «Паровые котлы и резервуары под давлением – пружинные предохранительные клапаны»  

● Способ расчета проверенной пропускной способности предохранительного клапана ...................................................

● Выдержка из стандарта «Строительные нормы для резервуаров высокого давления» .................................................

● Выдержка из стандарта «Строительные нормы для паровых котлов» .............................................................................
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 Спускной предохранительный клапан – приложение

3  

Выдержка из стандарта JIS B 8210 «Паровые котлы и резервуары под давле-
нием – пружинные предохранительные клапаны»

■Технические возможности 
1. Допуск давления стравливания
∙ Предохранительный клапан для пара
Отсутствуют нормы давления стравливания предохранительно-
го клапана для пара.

∙ Предохранительный клапан для газа
Допуск давления стравливания предохранительного клапана 
для газа составляет ± 5 % (но не менее ±0,025 МПа). Если 
превышение установленного давления недопустимо, сложи-
те положительное и отрицательное значения абсолютного 
давления. Установленное давления для газа равна давлению 
стравливания.

2. Допуск давления открытия (выталкивания)
∙ Предохранительный клапан для пара
Допуск давления открытия предохранительного клапана для 
пара показан в Таблице 1 ниже. Если превышение установ-
ленного давления недопустимо, сложите положительное и 
отрицательное значения абсолютного давления.

Таблица 1. Допуск давления открытия предохранительного 
клапана для пара                                                                 (МПа)

Установленное давление  
Менее 0.5  
0.5-2.29  
2.3-6.99  
Не менее 7.0

Допуск
±0,015

±(3 % установленного давления)
±0,07

±(1 % установленного давления)

Примечание  1) Что касается предохранительного клапана 
для пара, то обычно установленное давление 
равно продавочному давлению для давления 
стравливания. 

 2) Допуск давления открытия предохрани-
тельного клапана для пара, за исключением 
клапана для котлов, составляет ± 3 % (но не 
менее ±0,015 МПа).

∙ Предохранительный клапан для газа
Допуск давления открытия предохранительного клапана для 
газа менее чем в 1,1 раза меньше продавочного давления 
для давления стравливания. Однако при настройке через 
установленное давление, допускаемое отклонение давления 
открытия составляет ±3 % (не менее ±0,015 МПа) установлен-
ного давления.

3. Продувка
∙ Предохранительный клапан для пара
Давление открытия предохранительного клапана для пара 
показано в таблице 2 ниже. Если давление стравливания 
предохранительного клапана для пара, который использу-
ется для проточного котла, подогревателя и трубопровода, 
превышает 0,3 МПа, то продувка может составлять менее 
10 % установленного давления.
Таблица 2. Продувка предохранительного клапа-
на для пара  

Примечание  1) Что касается предохранительного клапана 
для газа, то продувка, как правило, пред-
ставляет собой величину, равную перепаду 
давления между продавочным давлением 
для давления стравливания и давлением за-
крытия. 2) По соглашению между сторонами 
может использоваться значение в ( ).

∙ Предохранительный клапан для газа
Продувка предохранительного клапана для газа показана в 
таблице 3 ниже.
Таблица 3. Продувка предохранительного клапана  
для газа

Примечание  1) Что касается предохранительного клапана 
для газа, то продувка, как правило, пред-
ставляет собой величину, равную перепаду 
давления между продавочным давлением для 
давления стравливания и давлением закры-
тия. Однако при настройке через продавочное 
давление для давления стравливания, данная 
величина будет равняться перепаду между 
давлением открытия и закрытия. 

 2) Определения типа металлического и мягко-
го седел см. в стандарте JIS B 0100.

∙ Предохранительный клапан для жидкости  
(стандарт Yoshitake)
Продувка предохранительного клапана для жидкости показана в 
таблице 4 ниже.

Таблица 4. Продувка предохранительного клапана  
для жидкости                                                                            (МПа)

Примечание  1. Определения типа металлического и мяг-
кого седел см. в стандарте JIS B 0100.
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Предупреждение

ВНИМАНИЕ

Не используйте изделие с устройствами, которые не допускают утечки седла клапана.
*Изделие допускает утечку седла клапана и не закрывается полностью (утечка седла клапана не может 
быть нулевой).
Порядок установки и эксплуатации описан в руководстве, которое поставляется в комплекте  
с изделием.

Установленное 
давление

Продувка
Тип метал. седла Тип мягкого седла

0,2 или менее 0,03 или менее 0,05 или менее

Более 0,2 15 % установленно-
го давления

25% установленного 
давления

Установленное 
давление

Продувка
Тип метал. седла Тип мягкого седла

0,2 или менее 0,03 или менее 0,05 или менее

Более 0,2 15 % установленно-
го давления

25% установленного 
давления
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Установленное давление Продувка
0,4 или менее 0,03

Более 0,4 Не более 7 % (4 %) установ-
ленного давления

(МПа)

(МПа)
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Способ расчета проверенной пропускной способности  
предохранительного клапана

Ко
эф
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нт

 р
аз

гр
уз

ки
, K

dr
’ 0.900  

0.850  

0.800  

0.750  

0.700  

0.650  

0.600  
0.020  0.040   0.060   0.080  0.100   0.120   0.140  0.160  0.180  0.200  0.220   0.020 

L 
D 

L:Подъем (мм)
D : Диаметр седла (мм)

1.  Проверенная пропускная способность 
предохранительного клапана для пара 
(1)  Для расчета по проверенному коэффициенту раз-

грузки используйте следующую формулу: 

Qm = 5.25 x C’ x Kdr x AP
Qm: проверенная пропускная способность (кг/ч)
A:  площадь сечения потока (мм2)
P:  для котла: (установочное давление х 1,03 + 0,101) или (уста-

новленное давление + 0,015 + 0,101), в зависимости от того, 
какое значение больше. Для резервуара высокого давления: 
(установленное давление х 1,1 + 0,101) или (установочное 
давление + 0,020 + 0,101), в зависимости от того, какое зна-
чение больше. Однако если указано значение допустимого 
избыточного давления, оно должно соблюдаться.

Kdr: проверенный пониженный коэффициент разгрузки (= из-
меренное значение х 0,9)

C: коэффициент зависит от свойств пара, указанных в таблице 5 
на странице 3 -68.

(2) Если проверенный коэффициент разгрузки 
клапана не измеряется, необходимо рассчитать 
проверенную пропускную способность, используя 
значение Kdr’ на рисунке 1 ниже вместо Kdr в (1). 
Для предохранительного клапана полнопроходно-
го типа используйте Kdr ‘= 0,777.

Рисунок 1. Коэффициент разгрузки Kdr’
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 Спускной предохранительный клапан – приложение
С

пу
ск

но
й 

пр
ед

ох
ра

ни
те

ль
ны

й 
кл

ап
ан

Предупреждение

ВНИМАНИЕ

Не используйте изделие с устройствами, которые не допускают утечки седла клапана.
*Изделие допускает утечку седла клапана и не закрывается полностью (утечка седла клапана не может 
быть нулевой).
Порядок установки и эксплуатации описан в руководстве, которое поставляется в комплекте  
с изделием.
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Способ расчета проверенной пропускной способности 
предохранительного клапана
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Предупреждение

ВНИМАНИЕ

Не используйте изделие с устройствами, которые не допускают утечки седла клапана.
*Изделие допускает утечку седла клапана и не закрывается полностью (утечка седла клапана не может 
быть нулевой).
Порядок установки и эксплуатации описан в руководстве, которое поставляется в комплекте  
с изделием. 3
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Safety Relief Valve – Annex
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Warning Do not apply the product to devices which do not allow any valve seat leakage.
*  The product has allowable valve seat leakage and does not close completely (valve seat leakage cannot be zero).

CAUTION Please refer to the manual attached to the product for procedures for installation and operation.
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Способ расчета проверенной пропускной способности  
предохранительного клапана

www.yoshitake.jp  

 Спускной предохранительный клапан – приложение
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Предупреждение

ВНИМАНИЕ

Не используйте изделие с устройствами, которые не допускают утечки седла клапана.
*Изделие допускает утечку седла клапана и не закрывается полностью (утечка седла клапана не может 
быть нулевой).
Порядок установки и эксплуатации описан в руководстве, которое поставляется в комплекте  
с изделием.3

www.yoshitake.jp3  -69

Safety Relief Valve – Annex
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Calculation Methods of Certified Capacity for Safety Valve

2. Certified capacity for safety valve for gas
(1) To calculate by certified coefficient of discharge, use the following formula:

Qm = C” x Kdr x P1 x A x Kb x 
ZT
M

Qm: Certified capacity (kg/h)
C”:  Coefficient depending on adiabatic exponent (k), calculated by the following formula:.

k + 1
2C’’ = 39.48

k + 1
k – 1

If adiabatic exponent (k) is unknown, setting k = 1.001, C'' = 23.96
P1:  Absolute flow rating pressure (MPa)

P1 = (set pressure x 1.1 + 0.101) or (set pressure + 0.020 + 0.101), whichever greater. 
However, if allowable over pressure is specified, it shall be followed.

Kdr: Certified derated coefficient of discharge (= measured value x 0.9) 
A: Flow area (mm2)
M: Molecular weight of gas (kg/kmol)
Z: Compression coefficient shown in Table 2 (if unknown, Z = 1.0)
T: Absolute temperature of gas under flow rating pressure (K)
Kb: Corrective coefficient of back pressure

In case of > (          ) k + 1
2 k + 1

k

P1

P2

Kb =  (      )   – (      )(k – 1)
k

C’’
55.83

k
k – 1

k
2

P1

P2

P1

P2

In case of  (          )k + 1
2 k + 1

k

P1

P2

Kb = 1.0

(2)   If not measuring certified coefficient of discharge, calculate certified capacity using the value of Kdr' in Fig. 2 

below instead of Kdr in (1). For full bore type safety valve, set Kdr = 0.777.
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Critical pressure ratio (Pr)
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Critical temperature ratio Tr

Saturated liquid
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Fig. 2

Note) Critical temperature ratio

Tr = 
Discharge temperature (K)

Critical temperature (K)

Critical pressure ratio

Pr = 
Opening pressure (absolute value)
Critical pressure (absolute value)

Warning Do not apply the product to devices which do not allow any valve seat leakage.
*  The product has allowable valve seat leakage and does not close completely (valve seat leakage cannot be zero).

CAUTION Please refer to the manual attached to the product for procedures for installation and operation.

2. Сертифицированная пропускная способность спускного клапана для газа
(1) Для расчета по проверенному коэффициенту разгрузки используйте следующую 
формулу:

Qm: проверенная пропускная способность (кг/ч)
C”: Коэффициент, зависящий от показателя адиабаты (k), который вычисляется по следующей формуле:.

Когда показатель адиабаты (k) неизвестен, принимаем k = 1,001, C″ = 23,96
P1: абсолютное давление потока (МПа)
P1 = (установочное давление x 1,1 + 0,101) или (установочное давление x 0,020 + 0,101), в зависи-
мости от того, какое значение больше.
Однако если указано значение допустимого избыточного давления, оно должно соблюдаться. 
Kdr: проверенный пониженный коэффициент разгрузки (= измеренное значение х 0,9)
A: площадь сечения потока (мм2)
M: молекулярная масса газа (кг/кмоль)
Z: коэффициент сжатия, указанный в таблице 2 (если неизвестен, Z = 1,0)
T: Абсолютная температура газа при давлении расхода (К) 
Kb: Коэффициент выравнивания обратного давления

 (2) Если проверенный коэффициент разгрузки клапана не измеряется, необходимо рассчитать проверенную пропуск-
ную способность, используя значение Kdr’ на рисунке 2 ниже вместо Kdr в (1). Для предохранительного клапана полно-
проходного типа используйте Kdr ‘= 0,777.

Коэффициент критического давления (Pr)
Рис. 2

Примечание) Коэффициент критической температуры 

Коэффициент критического давления

Температура стравливания (K) 

Давление открытия (абсолютное значение)

Критическая температура (K)

Критическое давление (абсолютное значение)
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<Справочный материал>
Определение резервуара высокого давления класса 1
1. Резервуары, нагревающие твердые вещества или жидкости, за счет по-

лучения пара или другой нагревающей среды, или за счет генерирова-
ния пара, в которых используется внутреннее давление, превышающее 
атмосферное давление (дизестеры, стерилизаторы и т. п.).

2. Резервуары, генерирующие пар методом химических, ядерных или 
других реакций, в которых используется внутреннее давление, превы-
шающее атмосферное давление (автоклавы, реакторы и т. п.).

3. Резервуары для генерирования пара методом нагрева жидкостей, 
содержащихся в нем, которые выделяют компоненты указанных 
жидкостей и имеют внутреннее давление, превышающее атмосферное 
давление (дистилляторы, испарители).

4. Резервуары, содержащие жидкости при температуре, превышающей их 
температуру кипения при атмосферном давлении (паровые коллекто-
ры).

Определение резервуара высокого давления класса 2
Резервуары, содержащие газ при манометрическом давлении 0,2 МПа или 
более (исключая сосуды высокого давления класса 1), перечисленные 
ниже:
1. Резервуары внутренним объемом 0,04 м3 или более;
2. Резервуары с барабаном, имеющим внутренний диаметр 200 мм и 

более и длину 1000 мм или более (воздушный баллон, сушильный 
барабан, газовый баллон высокого давления, паросборник, деаэратор, 
вакуумный испаритель и т. п.).

Резервуары, на которые не распространяется действие СТРОИТЕЛЬ-
НЫХ НОРМ ДЛЯ РЕЗЕРВУАРА ВЫСОКОГО ДАВЛЕНИЯ
1. Резервуары, используемые при избыточном давлении 0,1 МПа или 

менее, внутренним объемом 0,04 м3 или менее, или внутренним диа-
метром 200 мм или менее и длиной 1000 мм или менее;

2. Резервуары с максимальным рабочим избыточным давлением в МПа, 
умноженным на внутренний объем в м3, равным 0,004 или менее.

Спускные предохранительные клапаны и альтернативные предохрани-
тельные устройства
Статья 64
1. Любой резервуар высокого давления класса 1 должен быть снабжен 

спускным предохранительным клапаном или альтернативным предо-
хранительным устройством в каждом подверженном воздействию 
различных уровней давления компоненте, чтобы внутреннее давление, 
воздействующее на любую из таких частей, не поднималось выше зна-
чения максимального допустимого рабочего давления. Это правило не 
применяется к тем компонентам резервуара высокого давления класса 
1 (за исключением реакторов), которые подключены к котлу или друго-
му источнику давления, и работающие при максимально допустимом 
рабочем давлении не ниже, чем у такого источника давления.

2. Спускные предохранительные клапаны для резервуаров высокого дав-
ления класса 1 должны быть установлены на тех компонентах самого 
резервуара или его насосно-компрессорных трубах, к которым можно 
легко добраться для осуществления проверки, а также они устанавли-
ваются таким образом, чтобы их штоки были расположены вертикаль-
но.

3. Спускные предохранительные клапаны для резервуаров высокого 
давления класса 1, в которых могут образовываться легковоспламеняю-
щиеся или токсичные пары, должны быть герметично изолированы или 
комплектованы таким образом, чтобы в них такие пары могли безопасно 
сжигаться, поглощаться или иным образом быть утилизированы.

52 относится к статье 64
(1) Относится к пункту 1
A. Пропускная способность предохранительного клапана и другого обору-

дования для обеспечения безопасности должна соответствовать поло-
жениям раздела 12.1.6 (1) JIS B 8270. Однако положения, относящиеся 
к (2) и (3) в том же положении, не применяются. 

B. Что касается резервуара высокого давления, оборудованного более 
чем двумя спускными предохранительными клапанами, часть его 
должна быть оснащена предохранительным клапаном с пружинным 
сервоклапаном. В этом случае половина или более полной пропускной 
способности спускного предохранительного клапана, требуемой для 
вышеуказанного резервуара высокого давления, должна быть обе-
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спечена предохранительным клапаном с пружинного типа, который от-
личается от предохранительного клапана с пружинным сервоклапаном. 
Вышеуказанный предохранительный клапан с пружинным сервокла-
паном должен надежно работать при давлении пара в том месте, где 
установлен вышеуказанный предохранительный клапан.

C. Если сторона трубы (сторона, соединяющаяся с дистилляционной 
колонной) нагревателя на дне ректификационной колонны открыта для 
атмосферного воздуха через ректификационную колонну и конден-
сатор, как показано на рисунке ниже, а максимальное давление на 
стороне трубы превышает давление нижней части ректификационной 
колонны, в этом случае спускной предохранительный клапан не должен 
устанавливаться на стороне трубы нагревателя на дне ректификацион-
ной колонны в соответствии с формулировкой, содержащей оговорку 
в пункте 1. В случае, если в герметизированном резервуаре высокого 
давления нагрев и испарение жидкости осуществляется с помощью 
водяного пара и его знаение максимального рабочего давления на 
стороне нагреваемой жидкости превышает давление насыщения 
жидкости при максимальной температуре водяного пара нагревателя, 
разрешается даже не устанавливать предохранительное устройство на 
стороне нагреваемой жидкости.

D. В резервуаре реактора высокого давления без коэффициента необхо-
димо исключить повышение давления внутри резервуара в соответ-
ствии с пунктом 1.

E. Пропускная способность спускного предохранительного клапана должна 
превышать максимальную пропускную способность газа, поступающего 
в резервуар высокого давления, или максимальную газопроизводи-
тельность внутри резервуара высокого давления, при этом в качестве 
метода расчета следует учитывать, например, следующее:

Ректификацион-
ная колонна

Нагреватель 
на дне ректи-
фикационной 
колонны

Работающий при атмос-
ферных условиях

Конденсатор

Бак-ресивер

 (A) Максимальный расход газа рассчитывается по следу-
ющей формуле:

G = 0.0028 vpd2  

В этой формуле G, v, p и d означают следующее:
G Расход газа (единица измерения: кг / ч)
v Скорость потока газа. Не менее 20 для насыщен-

ного пара, не менее 30 для перегретого водяного 
пара и не менее 10 для нормального газа (единица 
измерения: м/с).

p Плотность газа (единица измерения: кг/м3)
d Внутренний диаметр трубопровода (единица из-

мерения: мм)

 Спускной предохранительный клапан – приложение
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ВНИМАНИЕ

Не используйте изделие с устройствами, которые не допускают утечки седла клапана.
*Изделие допускает утечку седла клапана и не закрывается полностью (утечка седла клапана не может 
быть нулевой).
Порядок установки и эксплуатации описан в руководстве, которое поставляется в комплекте  
с изделием.
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Выдержка из «Строительных норм для резервуаров высокого давления»

 (b) Максимальный объем испарения при огневом нагреве 
резервуара высокого давления класса 1 рассчитывается 
по следующей формуле:

В этой формуле W, H, Q, η, i1 и i2 означают следующее:
W Максимальный объем испарения пара (единица из-

мерения: кг/ч)
H Теплопроизводимость для нагрева (единица измере-

ния: кДж/кг)
Q Использованое топливо (единица измерения: кг/ч)
η Теплоэффективность вышеуказанного резервуара 

высокого давления
i1 Теплосодержание при генерации пара (единица из-

мерения: кДж/кг)
i2 Теплосодержание внутренней жидкости перед нагре-

вом (единица: кДж / кг)

F. В качестве метода расчета пропускной способности 
спускного предохранительного клапана для пара можно 
использовать, среди прочего, метод в соответствии с поло-
жениями приложения JIS B 8210 (Метод расчета одобрен-
ной пропускной способности спускного предохранительного 
клапана).

G. В качестве «других предохранительных устройств» можно 
использовать, среди прочего, следующие устройства:
(a) Устройство, автоматически останавливающее повыше-

ние давления.
(b) Клапан понижения давления со спускным предохрани-

тельным клапаном, установленным со стороны выходно-
го отверстия.

(c) Устройство сигнализации со спускным предохранитель-
ным клапаном.

(d) Редукционный клапан (ограничен номинальным разме-
ром 15 мм или более) или предохранительная выпускная 
труба.

 Для спускного клапана формулировку «0,02 МПа» в пун-
кте 12. 1. 6 (1) документа JIS B 8270 следует заменить на 
«0,034 МПа».

(e) Предохранительная разрывная мембрана (только для 
случаев, если содержимое резервуара высокого давле-
ния затрудняет работу спускного предохранительного 
клапана).

H. Устройство регулирования давления, устройство регулиро-
вания температуры и т. п. не должны выходить из строя в 
случае использования устройства в подпункте (а) пункта G.

I.  Разрешается устанавливать запорный клапан между резер-
вуаром высокого давления и спускным предохранительным 
клапаном в случае использования устройства в подпункте 
(б) пункта G.

J. Пункт F и положение статьи 65 не применяются к устрой-
ству безопасности, предусмотренному в подпунктах b) и c) 
пункта G.

K. Предохранительная разрывная мембрана согласно подпун-
кту (e) пункта G должна соответствовать положениям JIS B 
8226 (предохранительное устройство типа предохранитель-
ной разрывной мембраны).

L. В связи с тем, что трудно гарантировать максимальное ра-
бочее давление парового коллектора при помощи спускного 
предохранительного клапана, в случае если максимальное 
рабочее давление системного коллектора меньше мак-

симального давления используемого котла, необходимо 
установить предохранительное устройство, указанное в 
подпункте (b) пункта G.

M. Что касается резервуаров с косвенным нагревом, напри-
мер окрашивающих цистерн или резервуаров хранения, 
если пар практически не генерируется с нагретой стороны 
высокотемпературной текучей среды, разрешается 
устанавливать редукционный клапан в качестве альтер-
нативного предохранительного устройства спускного 
предохранительного клапана. Кроме того, что касается 
редукционного клапана, установленного на резервуаре 
хранения и т. п., необходимо учесть, что в отношении диа-
метра клапана нет гикаких ограничений.

N. В случае установки спускного предохранительного клапа-
на на трубопроводе, используемом в  резервуарах высоко-
го давления класса 1, закрывающее устройство, такое 
как спускной клапан, не должно устанавливаться между 
спускным предохранительным клапаном и резервуаром. 
При условии что это правило не применяется в случаях, 
подпадающих под любое из следующих положений:
(a) В случае установки предохранительного устройства с 

двумя или более спускными предохранительными кла-
панами, которые не могут закрываться одновременно.

(б) Что касается рабочего места, которое руководитель 
соответствующего управления по надзору за соблю-
дением трудовых нормативов проверяет во время 
эксплуатации, резервуар высокого давления класса 
1, установленный в указанном рабочем месте, всегда 
открыт, кроме случаев, когда запорные устройства за-
крыты в течение минимального необходимого времени 
для проведения проверки или ремонта спускного предо-
хранительного клапана, и для того, чтобы предотвра-
тить его срабатывание, закрывание, герметизацию или 
выполнение подобных или более критических действий 
без каких-либо на то причин, а также для установки 
таблички, указывающей на нерабочее состояние.

 Кроме того, в случаях, когда запорное устройство за-
крыто, необходимо выполнить следующие меры: 

 Эксплуатация указанного резервуара высокого дав-
ления класса 1 должна быть стабильной, а условия 
эксплуатации не должны изменяться.

 Давление упомянутого резервуара высокого давления 
класса 1 и подключенного к нему оборудования необ-
ходимо постоянно контролировать, а меры по предот-
вращению аварийного повышения давления должны 
подготавливаться заблаговременно. 

 В случае необходимости снятия спускного предохрани-
тельного клапана для проверки или ремонта, необхо-
димо заранее подготовить запасной спускной предо-
хранительный клапан и принять меры по сокращению 
времени его закрытия, например, методом быстрой 
установки. 

2. Относится к статье 3
 Поскольку «устройство данной конструкции может экс-

плуатироваться безопасно», должны использоваться 
устройства, которые устраняют опасность воспламенения 
или взрыва, например, при рассеивании выдуваемого из 
предохранительного клапана пара в местах без огня или 
в других случаях, когда причиной воспламенения может 
стать, например, высота атмосферного воздуха.

(Уведомление Бюро по трудовым нормативам
№ 0430004 от 30 апреля 2003 г.)
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Abstract of “Construction code for pressure vessels”

    (b)   Maximum evaporation amount of direct fire type Class-1 
pressure vessel shall be calculated by the following 
formula:

         W = 
HQη
i1 - i2

In this formula, W, H, Q, η, i1 and i2 shall mean following 
value by each:
W Maximum evaporation amount of steam (unit: kg/h)
H Heat generation amount of fuel (unit: kJ/kg)
Q Use amount of fuel (unit: kg/h)
η Heat efficiency of the above pressure vessel
i1 Enthalpy of generating steam (unit: KJ/kg)
i2   Enthalpy that internal liquid had before heating (unit: 

KJ/kg)

F.   As calculation method for discharge capacity of safety valve 
for steam, for example, there shall be a method according to 
the stipulation of JIS B 8210 appendix (Calculation method of 
certified capacity for safety valve). 

G.   As “other safety device”, for example, there shall be following 
things:

    (a) Device which stops pressure rise automatically.
    (b)   Pressure reducing valve with safety valve is installed at its 

outlet side.
    (c) Alarm device with safety valve used.
    (d)   Relief valve (limited to its nominal size is 15 mm or more) 

or relief pipe.
           For relief valve, the term “0.02 MPa” in 12. 1. 6 (1) of JIS B 

8270 shall be deemed to be replaced with “0.034 MPa”.
    (e)   Rapture disc (limited to the case that content of pressure 

vessel makes working of safety valve difficult) 
H.   Pressure regulating device, temperature regulating device, 

etc shall not fall on (a) of G. 
I.   It shall be acceptable to install stop valve between pressure 

vessel and safety valve in (b) of G. 
J.   F and the provision of Article 65 shall not apply to the safety 

device stipulated in (b) and (c) of G. 
K.   Rapture disc in (e) of G shall conform to the stipulation of JIS 

B 8226 (rapture disc type safety device). 
L.   Because it is difficult to gurantee the maximum usage 

pressure of steam accumulator by safety valve, in case that 
the maximum usage pressure of system accumlator is 
smaller than the muximum usage pressure of boiler, safety 
device in (b) of G shall be installed. 

M.   Regarding vessels of indirect heating such as coloring tank 
or strage tank, in case that vapor does not almost originate 
on heated side of high temperature fluid, it is acceptable to 
admit relief valve as alternative safety device of safety valve.

   Also, regarding relief valve installed on strage tank etc, it is 
acceptable to consider that there is no limitation about valve 
diameter.

N.   In case of installing safety valve on piping annexed on 

Class-1 pressure vessel, closing device such as relief valve 
shall not be installed between safety valve and vessel.

       Provided, however, that this shall not apply when the case 
falls under any of the followings: 

    (a)   In case that installing the device equipped with two or 
more safety valve, and, they cannot be closed on the 
same time.

    (b)   As for workplace that head of relevant labor standards 
supervision office admits performance check can be 
conducted during operation, regarding Class-1 pressure 
vessel installed on the said workplace, is always open 
other than when closing devices are closed during 
minimum necessary time for inspection or repair of safety 
valve, and, in order to prevent this from being operated 
without reason, locked, sealed or implementing measures 
of the same as or more than them, and also, installing the 
plate indicating no-operation.

           Moreover, when closing devices are closed, implement all 
the measures as follows: 

    ①  Operation of the said Class-1 pressure vessel shall be 
made stable, and operation condition shall not be changed;

    ②  Pressure of the said Class-1 pressure vessel and related 
equipment shall be monitored in any time, and measures at 
the time of pressure abnormal rise shall be prepared in 
advance.

    ③  If removing safety valve for the purpose of inspection or 
repair, preparing spare safety valve in advance, measures 
to shorten closing time as possible shall be implemented 
such as rapid installation. 

(2) Related to Article 3
       As “structure can be treated safely”, there shall be structures 

that eliminate danger of catching fire or explosion, for 
example, dispersing steam blown from safety valve to the 
places without fire or other things can become ignition 
source such as altitude of outdoors. 

 (April 30, 2003 Labor Standards Bureau Notification
 No. 0430004)

Warning Do not apply the product to devices which do not allow any valve seat leakage.
* The product has allowable valve seat leakage and does not close completely (valve seat leakage cannot be zero).

CAUTION Please refer to the manual attached to the product for procedures for installation and operation.
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Кроме того, максимальный объем испарения утилизационного парового котла рассчитывается на основе значений расхода потока отходящего газа и 
удельного теплосодержания отходящего газа.
C. В качестве метода расчета разгрузочной способности спускного предохранительного клапана парового котла, среди прочего, должен быть пред-

усмотрен метод в соответствии с приложением 2 документа JIS B 8210 (Пружинный спускной предохранительный клапан для пара и газа), а также 
в соответствии с пунктами (a) и (b), указанными ниже:
(a) Для определения коэффициента разгрузочной способности методом измерения следует использовать номинальный коэффициент разгрузоч-

ной способности, указанный в документе JIS B 8210 (Спускные предохранительные клапаны – методы измерения коэффициента разгрузочной 
способности), или коэффициент, рассчитанный по аналогичному методу.

(b) В случае, если давление пара меньше 0,4 МПа, а текучей средой является насыщенный пар, коэффициент по паровым характеристикам (С) 
должен быть значением С при температуре, соответствующей давлению пара 0,4 МПа в таблице 1 приложения JIS B 8210.

D. В качестве метода расчета разгрузочной способности спускного предохранительного клапана, например, котла для обогрева реакционного 
аппарата, должен использоваться метод в соответствии с положениями приложения 3 документа JIS B 8210. Что касается давления потока, то 
значение абсолютного давления должно быть в 1,1 раза больше расчетного давления или абсолютного значения давления, которое рассчитано на 
давление 0,02 МПа, в зависимости от того, какое значение больше.

E. Поскольку поперечное сечение потока спускного предохранительного клапана подъемного типа равно πDI (D – диаметр отверстия для седла 
клапана, I – подъем), то если площадь сечения входного отверстия для пара πD’2/4 (D’ – диаметр входного отверстия для пара) больше, чем это 
значение, разрешается, чтобы D ‘<D. Однако если D’ слишком мало, необходимо предотвратить быстрое изменение скорости потока пара.

F. Как и номинальный диаметр, например, спускного предохранительного клапана парового котла, номинальный размер должен составлять 25А или 
более. В этом случае спускной предохранительный клапан парового котла в соответствии с пунктом 15.6 документа JIS B 8201 и спускной предо-
хранительный клапан полнопроходного типа и спускной предохранительный клапан подъемного типа должен иметь подъем, который составляет 
1/15 или более диаметра седла. Его номинальный размер может составлять 20А или более.

G. Для установки более одного спускного предохранительного клапана на общую трубную опору площадь поперечного сечения парового канала на 
опоре должна быть не менее суммы общей площади входного отверстия для паров спускного предохранительного клапана. Тем не менее, в связи 
с тем, что общая площадь спускного предохранительного клапана меньше эффективной площади сечения, но не менее необходимой для котла 
площади спускного предохранительного клапана, разрешается ее использовать.

(2) относится к пункту 3
«Островок безопасности» означает место на вазвышенности на открытом воздухе, без огня или других воспламеняющихся предметов, в котором 
опасность воспламенения и взрыва пара из-за диффузии может быть устранена.

(Уведомление Бюро по трудовым нормативам № 0430004 от 30 апреля 2003 г.) 

(Редукционный предохранительный клапан или спускной предохранительный клапан для водонагревательных котлов)
Статья 65.
1. Любой водонагревательный котел с рабочей температурой воды, не превышающей 120 °C, должен быть оснащен спускным предохранительным 

клапаном, который немедленно срабатывает, когда давление в котле достигает максимально допустимого рабочего давления, и удерживает 
внутреннее давление на уровне, не превышающем максимально допустимое рабочее давление. Однако это положение не применяется, если 
предохранительная выпускная труба, удерживающая внутреннее давление на уровне, не превышающем максимально допустимое рабочее давле-
ние, устанавливается в компоненте котла, легко доступном для проверок.

2. Водогрейные котлы с рабочей температурой воды, превышающей 120 °С, должны быть оснащены спускным предохранительным клапаном.

Спускной предохранительный клапан
Статья 62.
1. Паровые котлы должны быть оснащены по меньшей мере двумя спускными предохранительными клапанами, чтобы гарантировать, что их вну-

треннее давление никогда не превысит максимально допустимое рабочее давление. В паровых котлах, площадь поверхности нагрева которых не 
превышает 50 м2, количество устанавливаемых спускных предохранительных клапанов может быть снижено до одного.

2. Предохранительные клапаны должны крепиться непосредственно к соответствующим частям самого котла, которые находятся в легком доступе 
для осуществления их проверки, при этом необходимо следить за тем, чтобы их шпиндели находились в вертикальном положении.

3. Все спускные предохранительные клапаны, используемые в паровых котлах, которые генерируют воспламеняющиеся испарения, должны быть 
либо герметично закрыты, либо настроены таким образом, чтобы отводить выхлопные газы в безопасное место за пределами котельной.

43 относится к статье 62
(1) относится к пункту 1
A. В связи с тем, что пропускная способность спускного предохранительного клапана может поддерживать внутреннее давление при максимальном 

рабочем давлении или ниже, должна быть предусмотрена, например, емкость в соответствии с требованием в пункте 15.1 приложения JIS B 8201 
(за исключением положений после приложения).

 В этом случае формулировка «35 кПа» в том же положении должна заменяться на «0,034 МПа».
B. Разгрузочная способность спускного предохранительного клапана для парового котла должна быть максимальной величиной испарения указанно-

го котла или значением выше максимального.
 Если максимальное количество испарения не определено, оно должно быть получено из фактического измерения расхода топлива и т. п. Однако, 

если для получения тепла используются древесные отходы, в связи с чем трудно получить максимальное количество испарения, необходимо ис-
пользовать данные из таблицы, передставленной ниже:

  

Котел, кроме водотрубного

Водотрубный котел

Выдержка из «Строительных норм для паровых котлов»

Вид котла
Ручная топка Ручная топка

Количество испарения на площадь теплообмена 1 м2 (единица измерения: кг/ч)

Слоевая механи-
ческая топка

Слоевая механи-
ческая топка

Сжиг. нефти, газа  
или пылевид. угля

Сжиг. нефти, газа  
или пылевид. угля
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ВНИМАНИЕ

Не используйте изделие с устройствами, которые не допускают утечки седла клапана.
*Изделие допускает утечку седла клапана и не закрывается полностью (утечка седла клапана не может 
быть нулевой).
Порядок установки и эксплуатации описан в руководстве, которое поставляется в комплекте  
с изделием.
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46 относится к статье 65
(1) В отношении редукционного клапана или предохранительной выпускной трубы, например, в соответствии с пунктом 1 должны быть 

обеспечены следующие параметры:
A. Должны выбираться такие номинальные размеры (минимальный 15A) и количество редукционных клапанов, которые по таблице 

не будут превышать значения давления водонагревательного котла +10 % или более от максимального используемого давления 
(0,034 МПа, если это значение меньше 0,034 МПа).

 Размеры спускного предохранительного клапана приведены в приложении 1 «Формула расчета размера спускного предохрани-
тельного клапана для горячей воды».

B. Внутренний диаметр предохранительной выпускной трубы должен соответствовать положению 15. Положение 15 документа JIS 
B 8201.

(2) В отношении спускного предохранительного клапана, установленного, например, на водонагревательном котле согласно пункту 2, 
номинальные размеры клапана должны составлять не менее 20А и не более 100А, а расчет его разгрузочной способности должен 
выполняться в соответствии с приложением 2 документа JIS B 8210. Тем не менее, в данном случае количество испарения (едини-
ца измерения: кг/ч) является значением, полученным путем деления тепловой мощности на разницу удельного теплосодержания 
насыщенного пара, соответствующего максимального используемого давления и удельного теплосодержания поставляемой воды.

(3) В случае использования водонагревательного котла с такими теплоносителями, как масло, если температура теплоносителя пре-
вышает температуру кипения при атмосферном давлении, необходимо эксплуатировать его, как с установленным спускным предо-
хранительным клапаном в соответствии с пунктом 2. Тем не менее, в данном случае разрядная емкость должна соответствовать 
требованиям документа JIS B 8210, Приложение 3, а объем испарения (единица измерения: кг/ч) является значением, полученным 
путем деления тепловой мощности на разницу удельного теплосодержания насыщенного пара, соответствующего максимального 
используемого давления и удельного теплосодержания поставляемой воды.

(Уведомление Бюро по трудовым нормативам № 0430004 от 30 апреля 2003 г.)
 
• Справочная информация: формула расчета для 
определения размеров спускного предохранитель-
ного клапана для горячей воды (для водонагрева-
тельных котлов)

(1) Использование требуемой пропускной способности 
клапанов 

S:  площадь сечения потока (мм2)
W:  Требуемая пропускная способность клапана (кг / ч)
P1:  давление, определяющее пропускную способность (1) (МПа)
К:  разница между насыщенной температурой ts˚C пропускной способ-

ности для определения давления P1, температурой горячей воды на 
входном отверстии клапана Δt˚C и поправочным коэффициентом  
для t1 ˚C, в соответствии с таблицей 1.

γ 1 : плотность горячей воды на входном отверстии клапана (кг/л)  
в соотвествии с таблицей 1.

Тем не менее, в формуле 1, если значение (P1 + 0,1) КМПа превышает 
значение разницы между решающим давлением разрядной емкости P1 
(МПа) и давлением на выходной стороне клапана P2 (МПа), то значение 
K (P1 + 0,1) следует заменить на (P1 - P2) и рассчитать следующим 
образом.

(Уведомление) (1)  Указанное давление для определения разгрузочной 
способности означает, что в строительных нормах 
для котлов или резервуаров высокого давления 
задано давление спускного редукционного клапана 
плюс значение, соответствующее 10 % его давления 
(не менее 0,034 МПа).

 

Примечание 
Только в водонагревательных котлах применяется редукционный клапан 
для горячей воды, если температура горячей воды составляет 120 °C или 
ниже. При превышении температуры 120 °C в соответствии с пунктом 2 
статьи 65 Строительных норм для котлов должен быть установлен спускной 
предохранительный клапан. Его величина определяется по формуле для 
расчета разгрузочной способности спускного предохранительного клапана, 
предусмотренной в пункте L, втором абзаце, 43 (1) 3. В этом случае, 
согласно пункту 2 статьи 65 Строительных норм для котлов, требуемая 
разгрузочная способность спускного предохранительного клапана W (кг/ч) 
определяется при помощи следующей формулы:

Q: Тепловая мощность (кДж / ч)
h1: теплосодержание насыщенного пара, соответствующее максимальному 

давлению котла (кДж/кг)
h2: теплосодержание подаваемой воды (кДж/кг)

Q:  Тепловая мощность резервуара высокого давления или тепловая мощ-
ность котла для горячей воды (кДж / ч) 

ɛ:  Коэффициент объемного расширения для воды, соответствующий 
данным указанным в  таблице 2. 

C:  удельная теплоемкость при постоянном давлении для воды (кДж/кг ˚C)
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Abstract of “Construction code for boilers”

46 Related to Article 65
(1)   As relief valve or relief pipe in accordance with paragraph 1, for example, there shall be followings:
A.   For relief valve, nominal size (15A at smallest) and quantity shall be decided without exceeding the value of hot water boiler 

pressure plus 10% or more of maximum usage pressure (0.034 MPa when this value is less than 0.034 MPa) .
    Size of relief valve shall be on annex 1 “calculation formula to determine the size of relief valve for hot water”.
B.   Internal diameter of relief pipe shall conform to the stipulation of 15. 15 in JIS B 8201.
(2)   As safety valve equipped with hot water boiler in paragraph 2, for example, nominal size shall be 20A or more and 100A or less, 

and its discharge capacity calculation shall conform to annex 2 of JIS B 8210. However, in this case, evaporation amount (unit: kg/
h) shall be the value obtained by dividing heat output by difference between specific enthalpy of saturated steam corresponding 
to maximum usage pressure and specific enthalpy of water supply.

(3)   Regarding hot water boiler using heat medium such as oil, in case that temperature of the said heat medium exceeds boiling point 
at atmospheric pressure, it shall be handled as what safetey valve is installed on in conformity with paragraph 2. However, as 
discharge capacity in this case, for example, it shall conform to the stipulation of JIS B 8210 annex 3, and steam amount (unit kg/
h) in this case shall be the value obtained by dividing heat output by difference between specific enthalpy of saturated steam 
corresponding to maximum usage pressure and specific enthalpy of water supply.

 (April 30, 2003 Labor Standards Bureau Notification No. 0430004)

·   Reference: calculation formula to determine the size of 
relief valve for hot water (related to boilers)

(1) Using required discharge capacity of valves 

    S = 
W

87.7   (P1 + 0.1)κγ1

 ……(1)

    S : Flow area (mm2)
    W : Required discharge capacity of valve (kg/h)
    P1 : Discharge capacity deciding pressure(1) (MPa)
    κ :   Difference between saturated temperature ts˚C of 

discharge capacity deciding pressure P1 and hot water 
temperature at inlet side of valve ∆t˚C correction 
coefficient for t1˚C, conforming to Table 1.

    γ1:   Density of hot water at inlet side of valve (kg/l), 
conforming to Table 1. 

       However, at formula 1, if the value of (P1 + 0.1) κMPa 
exceeds the value of difference between discharge capacity 
deciding pressure P1 MPa and pressure at outlet side of 
valve P2 MPa, (P1 + 0.1)κshall be replaced by (P1 - P2) and 
calculated.

    (Notice)(1)   The said discharge capacity deciding pressure 
means, at construction code for boilers and 
construction code for pressure vessels, the set 
pressure of relief valve plus the value corresponding 
to its 10% (0.034 MPa at minimum). 

Remark 
Only for hot water boiler, relief valve for hot water is applied to 
in case that hot water temperature is 120˚C or less.
Exceeding 120˚C, according to the article 65 paragraph 2 of 
construction codes for boilers, safety valve shall be equipped. 
Its largeness can be obtained by the formula to calculate 
discharge capacity of safety valve stipulated in L, second, 43 (1) 
3. In this case, according to the article 65 paragraph 2 of 
construction codes for boilers, required discharge capacity of 
safety valve W (kg/h) is obtained by the following formula:

    W = 
Q

h1 - h2

    Q: Heat output (kJ/h)
    h1:   Enthalpy of saturated steam corresponding to maximum 

usage pressure of boiler (kJ/kg)
    h2: Enthalpy of water supply (kJ/kg)

    S = 
Qε

87.7C   (P1 + 0.1)κγ1

 ……(2)

    Q :   Heat input of pressure vessel or heat output of boiler for 
hot water (kJ/h)

    ε:   Coefficient of volume expansion for water, conforming to 
Table 2.

    C :   Specific heat at constant pressure for water (kJ/kg ˚C)

Warning Do not apply the product to devices which do not allow any valve seat leakage.
* The product has allowable valve seat leakage and does not close completely (valve seat leakage cannot be zero).

CAUTION Please refer to the manual attached to the product for procedures for installation and operation.
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Abstract of “Construction code for boilers”

46 Related to Article 65
(1)   As relief valve or relief pipe in accordance with paragraph 1, for example, there shall be followings:
A.   For relief valve, nominal size (15A at smallest) and quantity shall be decided without exceeding the value of hot water boiler 

pressure plus 10% or more of maximum usage pressure (0.034 MPa when this value is less than 0.034 MPa) .
    Size of relief valve shall be on annex 1 “calculation formula to determine the size of relief valve for hot water”.
B.   Internal diameter of relief pipe shall conform to the stipulation of 15. 15 in JIS B 8201.
(2)   As safety valve equipped with hot water boiler in paragraph 2, for example, nominal size shall be 20A or more and 100A or less, 

and its discharge capacity calculation shall conform to annex 2 of JIS B 8210. However, in this case, evaporation amount (unit: kg/
h) shall be the value obtained by dividing heat output by difference between specific enthalpy of saturated steam corresponding 
to maximum usage pressure and specific enthalpy of water supply.

(3)   Regarding hot water boiler using heat medium such as oil, in case that temperature of the said heat medium exceeds boiling point 
at atmospheric pressure, it shall be handled as what safetey valve is installed on in conformity with paragraph 2. However, as 
discharge capacity in this case, for example, it shall conform to the stipulation of JIS B 8210 annex 3, and steam amount (unit kg/
h) in this case shall be the value obtained by dividing heat output by difference between specific enthalpy of saturated steam 
corresponding to maximum usage pressure and specific enthalpy of water supply.

 (April 30, 2003 Labor Standards Bureau Notification No. 0430004)

·   Reference: calculation formula to determine the size of 
relief valve for hot water (related to boilers)

(1) Using required discharge capacity of valves 

    S = 
W

87.7   (P1 + 0.1)κγ1

 ……(1)

    S : Flow area (mm2)
    W : Required discharge capacity of valve (kg/h)
    P1 : Discharge capacity deciding pressure(1) (MPa)
    κ :   Difference between saturated temperature ts˚C of 

discharge capacity deciding pressure P1 and hot water 
temperature at inlet side of valve ∆t˚C correction 
coefficient for t1˚C, conforming to Table 1.

    γ1:   Density of hot water at inlet side of valve (kg/l), 
conforming to Table 1. 

       However, at formula 1, if the value of (P1 + 0.1) κMPa 
exceeds the value of difference between discharge capacity 
deciding pressure P1 MPa and pressure at outlet side of 
valve P2 MPa, (P1 + 0.1)κshall be replaced by (P1 - P2) and 
calculated.

    (Notice)(1)   The said discharge capacity deciding pressure 
means, at construction code for boilers and 
construction code for pressure vessels, the set 
pressure of relief valve plus the value corresponding 
to its 10% (0.034 MPa at minimum). 

Remark 
Only for hot water boiler, relief valve for hot water is applied to 
in case that hot water temperature is 120˚C or less.
Exceeding 120˚C, according to the article 65 paragraph 2 of 
construction codes for boilers, safety valve shall be equipped. 
Its largeness can be obtained by the formula to calculate 
discharge capacity of safety valve stipulated in L, second, 43 (1) 
3. In this case, according to the article 65 paragraph 2 of 
construction codes for boilers, required discharge capacity of 
safety valve W (kg/h) is obtained by the following formula:

    W = 
Q

h1 - h2

    Q: Heat output (kJ/h)
    h1:   Enthalpy of saturated steam corresponding to maximum 

usage pressure of boiler (kJ/kg)
    h2: Enthalpy of water supply (kJ/kg)

    S = 
Qε

87.7C   (P1 + 0.1)κγ1

 ……(2)

    Q :   Heat input of pressure vessel or heat output of boiler for 
hot water (kJ/h)

    ε:   Coefficient of volume expansion for water, conforming to 
Table 2.

    C :   Specific heat at constant pressure for water (kJ/kg ˚C)

Warning Do not apply the product to devices which do not allow any valve seat leakage.
* The product has allowable valve seat leakage and does not close completely (valve seat leakage cannot be zero).

CAUTION Please refer to the manual attached to the product for procedures for installation and operation.
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Abstract of “Construction code for boilers”

46 Related to Article 65
(1)   As relief valve or relief pipe in accordance with paragraph 1, for example, there shall be followings:
A.   For relief valve, nominal size (15A at smallest) and quantity shall be decided without exceeding the value of hot water boiler 

pressure plus 10% or more of maximum usage pressure (0.034 MPa when this value is less than 0.034 MPa) .
    Size of relief valve shall be on annex 1 “calculation formula to determine the size of relief valve for hot water”.
B.   Internal diameter of relief pipe shall conform to the stipulation of 15. 15 in JIS B 8201.
(2)   As safety valve equipped with hot water boiler in paragraph 2, for example, nominal size shall be 20A or more and 100A or less, 

and its discharge capacity calculation shall conform to annex 2 of JIS B 8210. However, in this case, evaporation amount (unit: kg/
h) shall be the value obtained by dividing heat output by difference between specific enthalpy of saturated steam corresponding 
to maximum usage pressure and specific enthalpy of water supply.

(3)   Regarding hot water boiler using heat medium such as oil, in case that temperature of the said heat medium exceeds boiling point 
at atmospheric pressure, it shall be handled as what safetey valve is installed on in conformity with paragraph 2. However, as 
discharge capacity in this case, for example, it shall conform to the stipulation of JIS B 8210 annex 3, and steam amount (unit kg/
h) in this case shall be the value obtained by dividing heat output by difference between specific enthalpy of saturated steam 
corresponding to maximum usage pressure and specific enthalpy of water supply.

 (April 30, 2003 Labor Standards Bureau Notification No. 0430004)

·   Reference: calculation formula to determine the size of 
relief valve for hot water (related to boilers)

(1) Using required discharge capacity of valves 

    S = 
W

87.7   (P1 + 0.1)κγ1

 ……(1)

    S : Flow area (mm2)
    W : Required discharge capacity of valve (kg/h)
    P1 : Discharge capacity deciding pressure(1) (MPa)
    κ :   Difference between saturated temperature ts˚C of 

discharge capacity deciding pressure P1 and hot water 
temperature at inlet side of valve ∆t˚C correction 
coefficient for t1˚C, conforming to Table 1.

    γ1:   Density of hot water at inlet side of valve (kg/l), 
conforming to Table 1. 

       However, at formula 1, if the value of (P1 + 0.1) κMPa 
exceeds the value of difference between discharge capacity 
deciding pressure P1 MPa and pressure at outlet side of 
valve P2 MPa, (P1 + 0.1)κshall be replaced by (P1 - P2) and 
calculated.

    (Notice)(1)   The said discharge capacity deciding pressure 
means, at construction code for boilers and 
construction code for pressure vessels, the set 
pressure of relief valve plus the value corresponding 
to its 10% (0.034 MPa at minimum). 

Remark 
Only for hot water boiler, relief valve for hot water is applied to 
in case that hot water temperature is 120˚C or less.
Exceeding 120˚C, according to the article 65 paragraph 2 of 
construction codes for boilers, safety valve shall be equipped. 
Its largeness can be obtained by the formula to calculate 
discharge capacity of safety valve stipulated in L, second, 43 (1) 
3. In this case, according to the article 65 paragraph 2 of 
construction codes for boilers, required discharge capacity of 
safety valve W (kg/h) is obtained by the following formula:

    W = 
Q

h1 - h2

    Q: Heat output (kJ/h)
    h1:   Enthalpy of saturated steam corresponding to maximum 

usage pressure of boiler (kJ/kg)
    h2: Enthalpy of water supply (kJ/kg)

    S = 
Qε

87.7C   (P1 + 0.1)κγ1

 ……(2)

    Q :   Heat input of pressure vessel or heat output of boiler for 
hot water (kJ/h)

    ε:   Coefficient of volume expansion for water, conforming to 
Table 2.

    C :   Specific heat at constant pressure for water (kJ/kg ˚C)

Warning Do not apply the product to devices which do not allow any valve seat leakage.
* The product has allowable valve seat leakage and does not close completely (valve seat leakage cannot be zero).

CAUTION Please refer to the manual attached to the product for procedures for installation and operation.

Выдержка из «Строительных норм для паровых котлов»
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(кг/л)

3  
Таблица 6. Плотность горячей воды

Примечание. Промежуточное значение этой таблицы рассчитывается пропорци-
ональным методом.

Рис. 3. Поправочный коэффициент K 

Давление   

(МПа-А) 

Температура  
(˚C)

∆t°C  

κ  
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 Спускной предохранительный клапан – приложение
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Предупреждение

ВНИМАНИЕ

Не используйте изделие с устройствами, которые не допускают утечки седла клапана.
*Изделие допускает утечку седла клапана и не закрывается полностью (утечка седла клапана не может 
быть нулевой).
Порядок установки и эксплуатации описан в руководстве, которое поставляется в комплекте  
с изделием.
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Таблица 7. Удельная теплоемкость при постоянном давлении и коэффициенте объемного расширения

Температура 
(˚C)

Удельная теплоемкость 
при постоянном давлении

(кДж/кг˚C)

Коэффициент
объемного расширения

(л/˚C)

Примечание. Промежуточное значение этой таблицы рассчитывается пропорци-
ональным методом.
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 Спускной предохранительный клапан – приложение
С
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Предупреждение

ВНИМАНИЕ

Не используйте изделие с устройствами, которые не допускают утечки седла клапана.
*Изделие допускает утечку седла клапана и не закрывается полностью (утечка седла клапана не может 
быть нулевой).
Порядок установки и эксплуатации описан в руководстве, которое поставляется в комплекте  
с изделием.
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Классификация применяемого давления для каждой модели спускного 
предохранительного клапана                                        (единица измерения: МПа)
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Safety Relief Valve – Annex
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(unit: MPa)

Model Nominal size

Apply Pressure Classification List for Each Safety Valve Model

0.05-0.2

0.05-0.2

0.05-0.2

0.05-0.2

0.05-0.2

0.05-0.2

0.05-0.2

0.05-0.2

0.05-0.2

0.05-0.2

0.05-0.2

0.05-0.2
0.05-0.1
0.11-0.2

0.05-0.2

0.05-0.2

0.05-0.2

0.05-0.2

0.05-0.2

0.05-0.25

0.05-0.25

0.05-0.2

0.05-0.2

0.05-0.2

0.05-0.2

0.05-0.1

0.05-0.1

0.05-0.1

0.05-0.1

0.05-0.1

0.05-0.12

0.05-0.08

0.05-0.08

0.05-0.08

0.05-0.09

0.05-0.1

0.05-0.1

0.05-0.1

0.05-0.1

0.05-0.1

0.05-0.15

0.05-0.2

0.05-0.2

0.05-0.2

0.41-0.55

0.36-0.45

0.36-0.45

0.41-0.65

0.41-0.65

0.41-0.55

0.36-0.45

0.36-0.45

0.41-0.65

0.41-0.65

0.41-0.65

0.41-0.65

0.41-0.65

0.41-0.55

0.36-0.45

0.36-0.45

0.41-0.65

0.41-0.65

0.51-0.75

0.51-0.75

0.36-0.45

0.36-0.45

0.41-0.65

0.41-0.65

0.26-0.55

0.21-0.4

0.21-0.4

0.26-0.55

0.21-0.4

0.22-0.35

0.16-0.25

0.18-0.25

0.16-0.4

0.26-0.5

0.26-0.55

0.21-0.4

0.21-0.4

0.21-0.4

0.21-0.4
0.36-0.45
0.46-0.55

0.31-0.45

0.31-0.5

0.56-0.75

0.46-0.6

0.46-0.55

0.66-1.0

0.66-0.8

0.56-0.75

0.46-0.6

0.46-0.55

0.66-1.0

0.66-0.8

0.66-1.0

0.66-1.0

0.66-1.0

0.56-0.75

0.46-0.6

0.46-0.55

0.66-1.0

0.66-0.8

0.76-1.6

0.76-1.3

0.46-0.6

0.46-0.55

0.66-1.0

0.66-0.8

0.56-1.0

0.41-0.8

0.41-0.8

0.56-1.0

0.41-0.8

0.36-0.63

0.26-0.45

0.26-0.45

0.41-0.7

0.51-0.7

0.56-1.0

0.41-0.8

0.41-0.8

0.41-0.8

0.41-0.8
0.56-0.65
0.66-0.75
0.31-0.4
0.41-0.5

0.46-0.55

0.51-0.65

0.76-1.0

0.61-0.75

0.56-0.8

0.81-1.0

1.0-1.6

1.0-1.6

0.76-1.0

0.61-0.75

0.56-0.8

0.81-1.0

1.01-1.6

0.76-1.0

0.61-0.75

0.56-0.8

0.81-1.0

0.61-0.75

0.56-0.8

0.81-1.0

1.01-1.5

0.81-1.5

1.01-2.0

0.81-1.6

0.64-0.99

0.46-0.75

0.46-0.75

0.71-1.0

0.71-1.0

1.01-1.5

0.81-1.0

0.81-1.0

0.81-1.0

0.76-0.85
0.86-1.0

0.51-0.7
0.56-0.65
0.66-0.8

0.66-0.8

0.76-1.0

0.81-1.0

1.0-1.6

1.0-1.6

1.0-1.3

1.61-2.0

1.0-1.6

0.76-1.0

0.81-1.0

0.76-1.0

0.81-1.0

0.76-1.0

0.81-1.0

1.61-2.0

1.0-1.5

0.76-1.0

0.76-1.0

1.01-1.1

1.01-1.1

1.01-1.5

1.01-1.5

1.01-1.5

1.0-1.3

0.71-1.0

0.81-1.0

0.81-1.0

1.0-1.6

1.31-2.0

1.0-1.6

1.61-2.0

1.01-1.1

1.01-1.1

1.11-1.5

1.11-1.5

1.31-1.6
1.61-2.0
1.0-1.3

1.31-1.6

1.0-1.6

1.0-1.6

1.61-2.0

1.11-1.5

1.11-1.5

1.61-2.0

1.61-2.0

1.61-2.0

0.21-0.3
0.31-0.4

0.21-0.35

0.21-0.35
0.21-0.3
0.31-0.4
0.21-0.3
0.31-0.4

0.21-0.4

0.21-0.35

0.21-0.35

0.21-0.4

0.21-0.4

0.21-0.4

0.21-0.4

0.21-0.4

0.21-0.4

0.21-0.35

0.21-0.35

0.21-0.4

0.21-0.4

0.26-0.5

0.26-0.5

0.21-0.35

0.21-0.35

0.21-0.4

0.21-0.4

0.11-0.25

0.11-0.2

0.11-0.2

0.11-0.25

0.11-0.2

0.13-0.21

0.09-0.15

0.09-0.17

0.09-0.15

0.1-0.25

0.11-0.25

0.11-0.2

0.11-0.2

0.11-0.2

0.11-0.2
0.16-0.25
0.26-0.35

0.21-0.3

0.21-0.3

0.21-0.3

-

-

-

-

-

-

A B C D E F G HМодель Номинальный 
размер
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Фильтр грубой очистки

4 -1



Шаг   0   Тип/Конструкция/Характеристики

Шаг   1   Выбор

Шаг   2   Выбор размера

Шаг   3   Замечания по применению

В данном разделе представлены конструкция и харак-
теристики фильтра.

Для выбора соответствующего изделия в зависимо-
сти от назначения смотрите таблицу обозначений. 
Подробные данные приведены на странице изделия.

Обратиться к таблице значений номинального диаметра 
или формуле расчета номинального диаметра  
на с.  4 -12 для выбора подходящей модели и диаметра. 

Ознакомьтесь с некоторыми рекомендациями по 
оптимальному использованию фильтра грубой 
очистки, такими как рекомендации по установке. 

4 -2



Выбор фильтра грубой очистки

4  

Выбор фильтра грубой очистки

Ячейки

Что такое фильтр 
грубой очистки? 
Фильтр грубой очистки улав-
ливает посторонние веще-
ства внутри трубопровода и 
предотвращает их протекание 
внутри трубопровода паро-
вой, воздушной, водной и 
нефтяной систем завода или 
установки, а также предотвра-
щает проблемы или повреж-
дения устройств, вызванные 
проникновением посторонних 
веществ.

Y-образный 
фильтр

Корзиночный 
фильтр

Фильтр прямого 
действия

Дуплексный 
фильтр

Временный 
фильтр

●Применения 
Компактный фильтр грубой очистки с низким 
сопротивлением жидкости и меньшим местом 
установки.  

●Применения
Корзиночный фильтр подходит для жидкости, он имеет 
большую площадь фильтрации, чем Y-образный фильтр.

●Применения 
Отличный тип фильтра в отношении работоспособности 
и технического обслуживания.

●Применения 
Сетку фильтра можно мыть без остановки жидкости, так 
как можно открыть проточный канал для текучей среды.
 

●Применения 
Фильтр грубой очистки промывочного типа используется 
перед эксплуатацией.

Что такое размер ячейки?

Размер ячейки - это количе-
ство ячеек по длинне 25,4 
мм (1 дюйм). Пример: На ри-
сунке справа размер ячейки 
равен пяти.

25.4 мм  

5 меш

Ф
ил

ьт
р 

гр
уб

ой
 о

чи
ст

ки

*  По своей структуре фильтр не может полностью улавливать посторонние вещества, 
размер которых меньше, чем размер ячеек сетки фильтра, как показано ниже.

● Таблица стандартных размеров ячеек для каждой модели 
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 Спецификация для правительства 
Японии

Стандарт  
Yoshitake

Для 
водных 
систем

Не менее 40 меш 
(не менее 80 меш при установке перед соленоидным 
клапаном)

40-60 меш

Для 
паровых 
систем

80 меш или более 80 меш

Стандартный размер 
ячеек Модель

40 меш SU-6 6SS

60 меш SY-40C, SY-24 24-N, SY-6-N, SY-9, SU-10 10S, SU-20 20S 20C 20H, SU-12, SU-50H 50S 50SS, 
SW-10 10S, SU-55F, ST-10

80 меш SY-5, SY-40 40EN 40H, SY-6, SY-17, SY-8, SY-10-30, SY-10H 10HS, SY-20-10 20, SY-13 13SS, ST-1

4  
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Ячейки
■Сравнение размеров ячеек и посторонних веществ

*Обратите внимание, что из-за конструкции фильтра способность улавливать посторонние частицы, эквивалентные стандарт-
ным размерам ячейки, не может быть гарантирована. Свяжитесь с нами, если протекание посторонних частиц недопустимо.

■Пористость сетки фильтра 
· Пористость отверстий

*Это рекомендуемое значение
· Таблица пористости сетки фильтра (%)  

· Размеры сетки фильтра  
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Strainer
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Meshes

■Comparison of meshes and particle sizes

■How to calculate the filtration area and filtration area ratio of a strainer

· Dimensions of screen

50μ 100μ 200μ 300μ 500μ 1.0 mm 2.0 mm3.0 mm 5.0 mm 10 mm

50μ 100μ 200μ 300μ 500μ 1.0 mm 2.0 mm3.0 mm 5.0 mm 10 mm

20
0

15
0

12
0

10
0

80 60 50 40 30 20

40
0

30
0

45 24 14 10 6 4

35
0

25
0

18
0

35 16 12 8 5 3

Particle sizes

Yoshitake mesh

Reference mesh

Particle sizes

*   Note that because of the structure, the capability to catch foreign substances equivalent to standard meshes may not be guaranteed. 
Please contact us when the passing of foreign substances is not permissible.

■Porosity of screen

· Porosity of perforation

Porosity (%)
26.98
21.59
19.96
35.42
40.30
50.63
47.96
58.04

1.2────23.8    φ 
φ
φ
φ
φ
φ
φ
φ

1.3────16.2    
1.5────11.2    
2.5────  7.21  
6   ────  1.42  
6   ────  1.80  
8   ────  0.954
10 ────  0.739

Hole diameter (mm) ───No. of hole (holes/cm2)

· Screen porosity table (%)

Meshes
20 30 40 50 60 80 100 120 150 200 250

59.5 49.6 51.3 41.6 44.8 38.6 36.7 ̶

59.5 49.6 51.3 41.6 44.8 38.6 36.7 38.6 41.6 ̶

38.6 41.6 36.7 ̶

̶

59.5 49.6
52.5 43.2

51.3 41.6 44.8 38.6 36.7 ̶ ̶ ̶ ̶

̶ ̶ ̶

53.6 49.6 46.9 41.6 44.7 38.6 36.7 ̶ ̶ ̶ ̶
52.5 46.4 40.7 39.2 41.7 38.7 36.8 38.6 38 36.8 36.8

Model
SY-5, 6, 9, 10, 17, 20, 24, 40, 40EN, 40H 
SY-37, 38 
SU-10, 10S, 12, 20, 20S, 50H, 50S, 50SS
SW-10, 10S
SY-8 (15A-100A)
SY-8 (125A-150A)
SY-13, SU-6
ST-1

<Calculation example>
Calculate the �ltration area of an 80A SY-8 strainer with a 40 mesh screen 

(ds = φ 88, ℓs = 130, perforated sheet φ 2.5-7.21 holes/cm2).

Filtration area of strainer = (πx 88 x 130) x 0.3542 x 0.513    6530 (mm2)

Inside cross sectional area of piping =                     5114 (mm2) (Assuming that the bore is φ80.7)

Consequently,

Filtration area ratio to bore =             1.27 (times)

Filtration area of basket type and duplex type strainers = 
                              Surface area of screen  (π∙ds∙ℓs+             ) x porosity of perforated sheet x porosity of mesh screenπ∙ds2

4

 πx 80.72

4

6530
5114 

π∙D2

4 ）（
Filtration area ratio to bore = Filtration area of strainer

Inside cross sectional area of piping

(D: Bore)

Calculate the filtration area ratio of a strainer to the bore as shown below.
Filtration area of Y type strainer = Surface area of screen (π∙ds∙ℓs) x porosity of perforated sheet x porosity of mesh screen

Meshes dimensions
20 φ0.315
30 φ0.25
40 φ0.193
50 φ0.193
60 φ0.152
80 φ0.12

100 φ0.1
120 φ0.08
150 φ0.08
200 φ0.05
250 φ0.04

* This value is "only advisory".
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Площадь фильтрации Y-образного фильтра = Площадь поверхности сетки фильтра (π-ds-ℓs) x Пористость перфорированного листа х 
Пористость сетки с ячейками 
Площадь фильтрации фильтров грубой очистки корзиночного и дуплексного типа = 

Площадь поверхности сетки фильтра                                 x пористость перфорированного листа x пористость сетки с ячейками

Коэффициент площади фильтрации относительно просвета =

<Пример расчета>
Вычислить площадь фильтрации фильтра 80А SY-8 с сеткой на 40 меш
(ds = Ø 88, ℓs = 130, перфорированный лист Ø 2,5-7,21 отверстий/см2).
Площадь фильтрации фильтра грубой очистки = (πx 88 x 130) x 0,3542 x 0,513 = 6530 (мм2)
Внутренняя площадь поперечного сечения трубопровода = 5114 (мм2) (предположим, что просвет равен Ø 80,7)
Следовательно,
коэффициент площади фильтрации относительно просвета = 6530/5114 = 1,27 (раз)

4  -4
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Meshes

■Comparison of meshes and particle sizes

■How to calculate the filtration area and filtration area ratio of a strainer

· Dimensions of screen

50μ 100μ 200μ 300μ 500μ 1.0 mm 2.0 mm3.0 mm 5.0 mm 10 mm

50μ 100μ 200μ 300μ 500μ 1.0 mm 2.0 mm3.0 mm 5.0 mm 10 mm

20
0

15
0

12
0

10
0

80 60 50 40 30 20

40
0

30
0

45 24 14 10 6 4

35
0

25
0

18
0

35 16 12 8 5 3

Particle sizes

Yoshitake mesh

Reference mesh

Particle sizes

*   Note that because of the structure, the capability to catch foreign substances equivalent to standard meshes may not be guaranteed. 
Please contact us when the passing of foreign substances is not permissible.

■Porosity of screen

· Porosity of perforation

Porosity (%)
26.98
21.59
19.96
35.42
40.30
50.63
47.96
58.04

1.2────23.8    φ 
φ
φ
φ
φ
φ
φ
φ

1.3────16.2    
1.5────11.2    
2.5────  7.21  
6   ────  1.42  
6   ────  1.80  
8   ────  0.954
10 ────  0.739

Hole diameter (mm) ───No. of hole (holes/cm2)

· Screen porosity table (%)

Meshes
20 30 40 50 60 80 100 120 150 200 250

59.5 49.6 51.3 41.6 44.8 38.6 36.7 ̶

59.5 49.6 51.3 41.6 44.8 38.6 36.7 38.6 41.6 ̶

38.6 41.6 36.7 ̶

̶

59.5 49.6
52.5 43.2

51.3 41.6 44.8 38.6 36.7 ̶ ̶ ̶ ̶

̶ ̶ ̶

53.6 49.6 46.9 41.6 44.7 38.6 36.7 ̶ ̶ ̶ ̶
52.5 46.4 40.7 39.2 41.7 38.7 36.8 38.6 38 36.8 36.8

Model
SY-5, 6, 9, 10, 17, 20, 24, 40, 40EN, 40H 
SY-37, 38 
SU-10, 10S, 12, 20, 20S, 50H, 50S, 50SS
SW-10, 10S
SY-8 (15A-100A)
SY-8 (125A-150A)
SY-13, SU-6
ST-1

<Calculation example>
Calculate the �ltration area of an 80A SY-8 strainer with a 40 mesh screen 

(ds = φ 88, ℓs = 130, perforated sheet φ 2.5-7.21 holes/cm2).

Filtration area of strainer = (πx 88 x 130) x 0.3542 x 0.513    6530 (mm2)

Inside cross sectional area of piping =                     5114 (mm2) (Assuming that the bore is φ80.7)

Consequently,

Filtration area ratio to bore =             1.27 (times)

Filtration area of basket type and duplex type strainers = 
                              Surface area of screen  (π∙ds∙ℓs+             ) x porosity of perforated sheet x porosity of mesh screenπ∙ds2

4

 πx 80.72

4

6530
5114 

π∙D2

4 ）（
Filtration area ratio to bore = Filtration area of strainer

Inside cross sectional area of piping

(D: Bore)

Calculate the filtration area ratio of a strainer to the bore as shown below.
Filtration area of Y type strainer = Surface area of screen (π∙ds∙ℓs) x porosity of perforated sheet x porosity of mesh screen

Meshes dimensions
20 φ0.315
30 φ0.25
40 φ0.193
50 φ0.193
60 φ0.152
80 φ0.12

100 φ0.1
120 φ0.08
150 φ0.08
200 φ0.05
250 φ0.04

* This value is "only advisory".

4  -4
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Meshes

■Comparison of meshes and particle sizes

■How to calculate the filtration area and filtration area ratio of a strainer

· Dimensions of screen

50μ 100μ 200μ 300μ 500μ 1.0 mm 2.0 mm3.0 mm 5.0 mm 10 mm

50μ 100μ 200μ 300μ 500μ 1.0 mm 2.0 mm3.0 mm 5.0 mm 10 mm
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Particle sizes

Yoshitake mesh

Reference mesh

Particle sizes

*   Note that because of the structure, the capability to catch foreign substances equivalent to standard meshes may not be guaranteed. 
Please contact us when the passing of foreign substances is not permissible.

■Porosity of screen

· Porosity of perforation

Porosity (%)
26.98
21.59
19.96
35.42
40.30
50.63
47.96
58.04

1.2────23.8    φ 
φ
φ
φ
φ
φ
φ
φ

1.3────16.2    
1.5────11.2    
2.5────  7.21  
6   ────  1.42  
6   ────  1.80  
8   ────  0.954
10 ────  0.739

Hole diameter (mm) ───No. of hole (holes/cm2)

· Screen porosity table (%)

Meshes
20 30 40 50 60 80 100 120 150 200 250

59.5 49.6 51.3 41.6 44.8 38.6 36.7 ̶

59.5 49.6 51.3 41.6 44.8 38.6 36.7 38.6 41.6 ̶

38.6 41.6 36.7 ̶

̶

59.5 49.6
52.5 43.2

51.3 41.6 44.8 38.6 36.7 ̶ ̶ ̶ ̶

̶ ̶ ̶

53.6 49.6 46.9 41.6 44.7 38.6 36.7 ̶ ̶ ̶ ̶
52.5 46.4 40.7 39.2 41.7 38.7 36.8 38.6 38 36.8 36.8

Model
SY-5, 6, 9, 10, 17, 20, 24, 40, 40EN, 40H 
SY-37, 38 
SU-10, 10S, 12, 20, 20S, 50H, 50S, 50SS
SW-10, 10S
SY-8 (15A-100A)
SY-8 (125A-150A)
SY-13, SU-6
ST-1

<Calculation example>
Calculate the �ltration area of an 80A SY-8 strainer with a 40 mesh screen 

(ds = φ 88, ℓs = 130, perforated sheet φ 2.5-7.21 holes/cm2).

Filtration area of strainer = (πx 88 x 130) x 0.3542 x 0.513    6530 (mm2)

Inside cross sectional area of piping =                     5114 (mm2) (Assuming that the bore is φ80.7)

Consequently,

Filtration area ratio to bore =             1.27 (times)

Filtration area of basket type and duplex type strainers = 
                              Surface area of screen  (π∙ds∙ℓs+             ) x porosity of perforated sheet x porosity of mesh screenπ∙ds2

4

 πx 80.72

4

6530
5114 

π∙D2

4 ）（
Filtration area ratio to bore = Filtration area of strainer

Inside cross sectional area of piping

(D: Bore)

Calculate the filtration area ratio of a strainer to the bore as shown below.
Filtration area of Y type strainer = Surface area of screen (π∙ds∙ℓs) x porosity of perforated sheet x porosity of mesh screen

Meshes dimensions
20 φ0.315
30 φ0.25
40 φ0.193
50 φ0.193
60 φ0.152
80 φ0.12

100 φ0.1
120 φ0.08
150 φ0.08
200 φ0.05
250 φ0.04

* This value is "only advisory".

Внутренняя площадь поперечного 
сечения трубопровода

(D: диаметр просвета)Площадь фильтрации фильтра

КАТАЛОГ – YOSHITAKE   //   Компания ОПЭКС Энергосистемы   //   www.opeks.energy

Ячейки Размеры
20 Ø0.315
30 Ø0.25
40 Ø0.193
50 Ø0.193
60 Ø0.152
80 Ø0.12

100 Ø0.1
120 Ø0.08
150 Ø0.08
200 Ø0.05
250 Ø0.04

Диаметр отверстия (мм) - К-во отверстий (от-
верстий/см2)

Пористость 
(%)

Ø 1.2────23.8    26.98
Ø1.3────16.2    21.59
Ø1.5────11.2    19.96
Ø2.5────  7.21  35.42
Ø6   ────  1.42  40.30
Ø6   ────  1.80  50.63
Ø8   ────  0.954 47.96
Ø10 ────  0.739 58.04

 Ячейки

Модель 20 30 40 50 60 80 100 120 150 200 250
SY-5, 6, 9, 10, 17, 20, 24, 40, 40EN, 40H 59.5 49.6 51.3 41.6 44.8 38.6 36.7 ̶ ̶ ̶ ̶

SY-37, 38        38.6 41.6 36.7 ̶

SU-10, 10S, 12, 20, 20S, 50H, 50S, 50SS
SW-10, 10S

59.5 49.6 51.3 41.6 44.8 38.6 36.7 38.6 41.6 ̶ ̶

SY-8 (15A-100A) 59.5 49.6 51.3 41.6 44.8 38.6 36.7 ̶ ̶ ̶ ̶SY-8 (125A-150A) 52.5 43.2
SY-13, SU-6 53.6 49.6 46.9 41.6 44.7 38.6 36.7 ̶ ̶ ̶ ̶
ST-1 52.5 46.4 40.7 39.2 41.7 38.7 36.8 38.6 38 36.8 36.8

Размер посторонних 
веществ

Размер ячеек по стан-
дарту Yoshitake

Стандартный размер 
ячеек

Размер посторонних 
веществ

■Как рассчитать площадь фильтрации и коэффициент площади фильтрации фильтра грубой очистки
Вычислить площадь фильтрации фильтра относительно просвета, как указано ниже.
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Функциональные особенности Y-образного фильтра

Применения фильтра

Главным образом для удаления 
грязи и пыли из пара или возду-
хопроводов, а также для защиты 
регулировочных клапанов.

Доступные  
материалы 
В качестве материалов для 
корпуса фильтра доступны 
ковкий чугун, углеродистая 
сталь, бронза и нержавею-
щая сталь.

Большая площадь 
фильтрации
Фильтр морского типа с макси-
мально возможной площадью 
фильтрации с учетом снижения 
расхода, вызванного засоре-
нием.

Легкий и компактный

Легкий, компактный, прост в экс-
плуатации.

Простой разъем
Легкое подключение типа 
штепсельной вилки для 
простого снятия и очистки 
внутренней сетки фильтра 
(SY-9).

∙ Придание складчатой формы прессом      ∙ Печать лазерным маркером

∙ Стандартная продукция
Модель

SY-40, SY-40H 

SY-5  

SY-6, SY-6-N  

Размер

 15A-100A  

 10A-50A  

 15A-50A  

Модель

 SY-17  

 SY-8  

 SY-24, SY-24-N  

Логотип YS

Размер ячейки, Кодовый номер

Размер

 15A-50A  

 15A-100A  

 15A-50A  

Y-образный фильтр можно широко использовать для 
удаления грязи и пыли из трубопроводов. Легкий и ком-
пактный Y-образный фильтр выпускается в самых разных 
конструкциях, формах и типах сетки.

www.yoshitake.jp  
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∙ Для технической воды
∙ Для горючего масла котлов и т.п.

Применения фильтра

SU-20S 
Доступен с крыш-
кой с открытием 
в одно касание 
для снятия сетки 
фильтра, открутив 
болт.

Функциональные особенности корзиночного фильтра

Крышка с открытием в 
одно касание

Корзиночный фильтр широко используется в основном 
для удаления грязи и пыли из трубопроводов.

Доступные  
материалы
В качестве материалов 
для корпуса фильтра 
доступны ковкий чугун, 
углеродистая сталь и 
нержавеющая сталь. По-
ставляется с корзиночным 
фильтром с нейлоновым 
покрытием (SU-20C).

Сетка фильтра с 
ручкой
Так как сетка фильтра 
оснащена ручкой, ее можно 
снять чистыми руками 
пользователя.

Большая площадь 
фильтрации  
Внутренняя сетка фильтра име-
ет большую площадь поверх-
ности (в 1,5 раза больше, чем у 
фильтров других конструкций), 
что помогает снизить потери 
давления из-за засорения.

SU-20 SU-10 SU-50H  

www.yoshitake.jp  
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Характеристики дуплексного фильтра

Использовать этот фильтр  
для следующих применений:

Системы поддержания подачи 
жидкости, например трубопро-
вод подачи топлива.

Никаких других инстру-
ментов не требуется 
для обслуживания
Переключение может быть 
выполнено с помощью при-
лагаемого инструмента.

Вытягивающийся 
краник
Рукоятка вытягива-
ющегося краника 
работает без усилий.  

Управление одним 
касанием
Фильтр грубой очистки 
SW-10S представляет 
собой  фильтр, сетка кото-
рого легко снимается.

Сетку фильтра можно снимать и очищать без остановки подачи жидкости 
(системы). Не требуется устанавливать перепускные трубопроводы.

Основание 
анкера 
Возможно 
крепление 
анкером.

Дуплексный фильтр широко используется, в основном, 
для удаления грязи и пыли из трубопроводов для воды и 
нефти. Переключив фильтр с правого на левый канал и 
обратно, сетку фильтра можно мыть без остановки подачи 
жидкости.

SW-20 SW-10S  

www.yoshitake.jp  
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Разъем

SY-2  

■Особенности
1. Фильтр морского типа с большим расходом и макси-

мально возможной площадью фильтрации; благодаря 
большой площади фильтрации расход при засорении 
фильтра не уменьшается. 

■Технические характеристики  

• Доступны под заказ с сетками с размером ячеек от 
20 до 100 меш.

■Размеры (мм) и вес (кг)  

www.yoshitake.jp  
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Full bore type Lift type Safety valve Relief valve  

Diaphragm Non-leakage  

Lever type Closed type Dash-pot structure 

Stainless High pressure gas testing products  

У-образный

Нержавеющая 
сталь

Сердцевина под 
трубу

Корзиночный

Нейлон

Замена в одно 
касание

Сдвоенный

Углерод. сталь

С мелкими 
ячейками

Временный

Быстросъем. 
разъем

Поворотно-подъемный 
механизм
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Применение Пар, воздух, холодная и горячая вода, прочие неопас-
ные жидкости

Макс. давление 2,0 МПа
Максимальная температура 220 °C

Материал
Корпус Ковкий чугун
Сетка Нержавеющая сталь

Сетка
Отверстия Ø 2,5-7,21 отверстий/см2

Ячейки Стандартный размер 80 меш
Соединение Фланцевое соединение JIS 20K RF

Номинальный 
размер L H1 ds ℓs Разъем Вес

  200A 636 470 238 380 R1 167,5

4  
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■График перепада давления (для воды) 
•  Сетка: отверстия = Ø 2,5-7,21 отверстий/см², ячейки = 80 меш

V:
 Р

ас
хо

д,
 л

/м
ин

∆P: перепад давления (МПа)

Номинальный размер

Рекомендации по работе с графиком и пример расчета приведены на стр. 4 -12.

www.yoshitake.jp  
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Номинальный размер
200A  
250A  
300A  
350A  
400A  
450A  
500A  
550A  
600A  

L  
580  
680  
800  
930 

1000  
1080  
1200  
1300  
1500  

 H1  

500 
565  
660  
745  
845  
890 

1045  
1175  
1260  

ds  
170 
220  
250  
300  
340  
400  
450  
500  
550  

ℓs 
510 
570  
680  
776  
876  
926 

1100  
1250  
1340  

 Разъем  
R 3/4  
R 3/4  
R 3/4  
R 3/4  
R 3/4  
R 3/4  
R 1  
R 1  
R 1  

Вес 
75  

115  
145  
210  
270  
400  
460  
625  
820  

SY-13  

■Особенности
1. Спроектирован для трубопроводов большого диаметра и 

весит меньше, чем чугунный фильтр.

■Технические характеристики 

• Доступны под заказ с сетками с размером ячеек от 20 до 100 меш (отверстия Ø 6,0-1,80  
отверстий/см2) или только с отверстиями (Ø 1,5-11,2 отверстий/см2). 

• Доступны под заказ в антикоррозийном исполнении (покрытие получено путем горячего цинкования). 
• Доступны под заказ с контактирующими с рабочей средой деталями из нержавеющей стали. 
• Доступны под заказ с крышкой сетки на петлях. 
• Доступны под заказ с фланцевыми соединениями JIS 20K; ANSI, класс давления 150; ANSI,  

класс давления 300.

■Размеры (мм) и вес (кг) 

www.yoshitake.jp  
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Full bore type Lift type Safety valve Relief valve  

Diaphragm Non-leakage  

Lever type Closed type Dash-pot structure 

Stainless High pressure gas testing products  

У-образный

Нержавеющая 
сталь

Сердцевина под 
трубу

Корзиночный

Нейлон

Замена в одно 
касание

Сдвоенный

Углерод. сталь

С мелкими 
ячейками

Временный

Быстросъем. 
разъем

Поворотно-подъемный 
механизм
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Модель SY-13
Номинальный размер 200A-600A

Применение Пар, воздух, холодная и горячая вода, масло, прочие неопас-
ные жидкости

Макс. давление 1,0 МПа
Максимальная темпера-

тура 220 ˚C

Материал
Корпус Трубопроводы из углеродистой стали для работы под давлени-

ем и из стального проката для работы в обычных условиях
Сетка Нержавеющая сталь

Сетка
Отверстия Ø 6-1,80 отверстий/см2

Ячейки Стандартный размер 80 меш
Соединение Фланцевое соединение JIS 10K FF

4  
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SY-13

■Pressure Loss Chart (For Water)

Nominal size

V
: F

lo
w

 r
at

e 
L/

m
in

∆P: Pressure loss MPa

* Please use �ow rate 2 m/sec or less.

L

H
1

φ d
s

ℓs

H
1

L

ℓs

φ d
s

200A-250A 300A-600A

∙ Screen: Perforation =φ6-1.80 holes/cm2, Mesh = 80 mesh

Please refer to P. 4 -12 for the information about how to look the chart, and calculating example.

SY-13  

4  

200A-250A 300A-600A  

■ Диаграмма перепада давления (для воды) 
•  Сетка: отверстия = Ø 6-1,80 отверстий/см², ячейки = 80 меш

V:
 Р

ас
хо

д,
 л

/м
ин

Рекомендации по работе с графиком и пример расчета приведены на стр. 4 -12.

∆P: перепад давления (МПа) 

* Используйте расход не более 2 м/с.

www.yoshitake.jp  
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 Для записей
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SU-12  

■Особенности 
1. Корпус выполнен из литой углеродистой стали. Со-

ответствует фланцам JIS 10•16•20K RF и фланцам 
ANSI класса 150, 300 RF.

2. Стандартный размер ячеек сетки 60 меш 

■Технические характеристики  

• Доступны под заказ с сетками с размером ячеек от 20 до 150 меш.  
  Узнавайте, есть ли варианты с сетками с размером ячеек свыше 150 меш. 
* Если температура превышает 260 ˚C, свяжитесь с нами. 
 

 
■Размеры (мм)  
· SU-12-10, SU-12-16, SU-12-20, SU-12-150, SU-12-300  

Номинальный 
размер

* В скобках указаны размеры для SU-12-300.
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 Вент.пробка  
   R 1/2  

R 1/2  
R 1/2  
R 1/2  
R 1/2  
R 1/2  
R 1/2  
R 1/2  
R 3/4  
R 3/4  

Слив.пробка  
   R 1/2  

R 1-1/2  
R 2  

R 1/2  
R 3/4  
R 3/4  
R 3/4  
R 1  
R 1  
R 1-1/4  

Фильтр грубой очистки
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Full bore type Lift type Safety valve Relief valve  

Diaphragm Non-leakage  

Lever type Closed type Dash-pot structure 

Stainless High pressure gas testing products  

У-образный

Нержавеющая 
сталь

Сердцевина под 
трубу

Корзиночный

Нейлон

Замена в одно 
касание

Сдвоенный

Углерод. сталь

С мелкими 
ячейками

Временный

Быстросъем. 
разъем

Поворотно-подъемный 
механизм
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Модель SU-12-10 SU-12-16 SU-12-20 SU-12-150 SU-12-300
Применение Холодная и горячая вода, масло, прочие неопасные жидкости

Номинальный размер 20A-150A

Макс. давление 1,0 МПа 1,6 МПа 2,0 МПа 1,0 МПа 2,0 МПа

Макс. температура 260 ˚C *1

Материал
Корпус Литая углеродистая сталь

Сетка Нержавеющая сталь

Сетка
Отверстия Ø 6-1,42 отверстий/см2

Ячейки Стандартный размер 60 меш

Соединение Фланцевое JIS 10K RF Фланцевое JIS 16K RF Фланцевое JIS 20K RF Фланцевое ANSI, класс 
150 RF 

Фланцевое ANSI, класс 
300 RF

4  



SU-12  

4  

Слив. пробка

Вент. пробка

V:
 Р

ас
хо

д,
 л

/м
ин

∆P: перепад давления (МПа)

Номинальный 
размер

■График перепада давления (для воды) 
•   Сетка: Отверстия = Ø 6,0-1,42 отверстий/см², ячейки = 60 меш 

Рекомендации по работе с графиком и пример расчета приведены на стр. 4 -12.
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SU-6,6SS,6AS  

■Особенности 
1. Используется, главным образом, для охлаждающей и 

технической воды для борьбы с пылью.

2. Спроектирован для трубопроводов большого диаметра и 
весит меньше, чем чугунный фильтр.

 

■Технические характеристики  

• Доступны под заказ с сетками с размером ячеек от 20 до 100 меш.
• Доступны под заказ в антикоррозийном исполнении (покрытие получено путем горячего цин-
кования).
• Доступны под заказ с деталями проточной части из нержавеющей стали (модель SU-6SS).
• Доступны под заказ в исполнении полностью из нержавеющей стали (модель SU-6AS).

■Размеры (мм) и вес (кг)  

*Размеры H1 и H0 приведены для справки.

www.yoshitake.jp  

Фильтр грубой очистки

Ф
ил

ьт
р 

гр
уб

ой
 о

чи
ст

ки

Full bore type Lift type Safety valve Relief valve  

Diaphragm Non-leakage  

Lever type Closed type Dash-pot structure 

Stainless High pressure gas testing products  

У-образный

Нержавеющая 
сталь

Сердцевина под 
трубу

Корзиночный

Нейлон

Замена в одно 
касание

Сдвоенный

Углерод. сталь

С мелкими 
ячейками

Временный

Быстросъем. 
разъем

Поворотно-подъемный 
механизм
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Strainer

4

S
tr

a
in

e
r

Y type Basket Duplex Temporary

Nylon Carbon steel Easy plugStainless steel

One-touch With fine mesh DavitPipe end core

SU-6,6SS,6AS

1.   Used mainly for cooling water and industrial water for dust 

prevention. 

2.   Designed for large-diameter piping and lighter than cast iron 

strainer.

■Features

■Specifications

■Dimensions (mm) and Weights (kg)

Application
Nominal size

Maximum pressure
Maximum temperature

 

 

Connection

Cold and hot water, Oil, Other non-dangerous �uids
200A-650A

1.0 MPa
120˚C

Rolled steel for carbon steel piping and 
general structural rolled steel

Stainless steel
φ10-0.8 holes/cm2

Standard 40 mesh
JIS 10K FF �anged

Screen

Material Body

Screen
Perforation

Mesh

Nominal size L

620
660
710
760
810
860
910
960

1010
1060

273
295
330
350
400
430
455
480
510
545

882
1062
1218
1306
1492
1655
2195
2353
2538
2716

687
867

1021
1103
1253
1405
1945
2107
2237
2419

440
570
670
710
810
910

1400
1510
1590
1720

−
−
−
−
−
−

800
840
920
970

−
−
−
−
−
−
19
23
27
27

210
240
290
340
390
440
490
540
590
630

375
505
600
640
740
835
930

1030
1100
1220

A H1 h1CHH0 ds Drain
plug

Vent
plugℓs

200A
250A
300A
350A
400A
450A
500A
550A
600A
650A

R 1
R 1
R 1
R 1
R 1
R 1
R 1
R 1
R 1-1/2
R 1-1/2

R 1/2
R 1/2
R 1/2
R 3/4
R 3/4
R 3/4
R 3/4
R 3/4
R 1
R 1

∙ Available with 20 to 100 mesh screen.
∙ Available with rust-proof (hot-dip zinc coating).
∙ Available with stainless steel wetted parts (SU-6SS).
∙ Available with all stainless steel made (SU-6AS).

* Dimensions H1 and H0 are reference values.

Номинальный 
размер

 Вент.
пробка 

Слив.
пробка 
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Применение Холодная и горячая вода, масло, прочие неопасные жидкости
Номинальный размер 200A-650A

Макс. давление 1,0 МПа
Максимальная  
температура 120 ˚C

Материал
Корпус Стальной прокат для трубопроводов из углеродистой стали и 

стальной прокат для общей конструкций.
Сетка Нержавеющая сталь

 Сетка
Отверстия Ø 10-0,8 отверстий/см²

Ячейки Стандартный размер 40 меш
Соединение Фланцевое соединение JIS 10K FF

4  



SU-6, 6SS, 6AS  

4  

Вент. пробка

Слив. пробка

500A-650A  

Слив. пробка

Вент. пробка

200A-450A  

∆P: перепад давления (МПа)

Номинальный 
размер

■График перепада давления (для воды)∙ 

   •  Сетка: отверстия = Ø 10-0,8 отверстий/см², ячейки = 40 меш

V:
 Р

ас
хо

д,
 м

3 /ч

Рекомендации по работе с графиком и пример расчета приведены на стр. 4 -12.
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SW-10, 10S  

4  

Слив. пробка

A  

K  

Ø ds  ℓ
s 

 

H
  1  

H
  

L1  

J  

L  

ℓ  

L2  

SW-10 SW-10S  

4-Ø h1  

Слив. пробка

A  

K  

ℓs
  

Ø ds  

H
  1  

H
a 

 

L1  

J  

L  

ℓ  

L2  

4-Ø h1  

V:
 Р

ас
хо

д,
 л

/м
ин

∆P: перепад давления (МПа)

■График перепада давления (для воды)
Сетка: Отверстия = Ø 6-1,42 отверстий/см², ячейки = 60 меш

Номинальный 
размер

Рекомендации по работе с графиком и пример расчета приведены на стр. 4 -12.
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10

30

20

50

70

100

200

300

500

900

700
800

1000

0.001 0.002 0.003 0.005 0.01 0.02 0.03 0.05 0.07 0.10.007

100A

65A
80A

20A-32A

40A-50A
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Фильтр — приложение

● Разборка, чистка и сборка ..................................   
● Таблица сеток ......................................................  

www.yoshitake.jp  
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Фильтр - приложение
Фильтр

4  

Сборка                                                                                Сборка

SU-20 в разобранном виде

Шестигранная 
гайка

Крышка

Уплотнительная 
прокладка

Сетка

Шпилька

Корпус

Разъем

Детали, указанные в прямоугольных рамках, 
доступны в качестве расходных материалов.

Разборка, чистка и сборка

■У-образный фильтр ■U-образный фильтр  

Разборка и чистка           Разборка и чистка 

Сперва убедитесь, что в фильтре нет давления, затем 
снимите крышку и сетку и очистите фильтр при помощи 
сжатого воздуха или чистящего средства.

Очистите поверхности корпуса и крышки в местах соприкос-
новения с прокладкой и установите в крышку новую проклад-
ку. Наконец, поместите сетку в канавку крышки и установите 
в корпус (модели с номинальными размеры от 10 до 80A).
Для моделей с номинальными размерами свыше 100A снача-
ла поместите сетку в корпус, затем установите крышку.

Сперва убедитесь, что в фильтре нет давления, и выкрутите 
шестигранную гайку или шестигранный болт, затем снимите 
крышку и сетку и очистите фильтр при помощи сжатого воз-
духа или чистящего средства.

Если фильтр слишком сильно засорен отложениями и т.п., площадь его поперечного сечения становится меньше, и жидкость про-
текает неравномерно. Так повреждается сетка и страдают трубопроводы. Регулярно чистите фильтр.

Очистите поверхности корпуса и крышки в местах сопри-
косновения с прокладкой (кольцевым уплотнителем) и 
установите прокладку (кольцевой уплотнитель) в крышку. 
Затем поместите очищенную сетку во внутренний фильтр, 
установите крышку и затяните шестигранную гайку (шести-
гранный болт).
*В скобках указано уплотнение для моделей с открытием в одно касание.
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ВНИМАНИЕ Порядок установки и эксплуатации описан в руководстве, которое поставляется в комплекте  
с изделием.
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Фильтр - приложение

4  

■W-образный фильтр  

Для чистки левого или правого фильтра сначала проверьте 
стрелку, указывающую направление тока жидкости, снимите 
крышку и закрытую часть, затем вытащите сетку и очистите 
фильтр при помощи сжатого воздуха или чистящего сред-
ства.

SW-10 в разобранном виде

Разборка и чистка Сборка  

Шестигранная гайка 

Крышка

Шпилька 

Прокладка  

Сетка  

Болт с шестигран-
ной головкой

Пружинная шайба 

Разъем  

Корпус фильтра  

*  

Штифт

Комплект уплот-
няющей крышки.

Прокладка 

Корпус

 Прокладка  

Колпачок

Очистите корпус сетки и крышку в местах ее соприкосновения 
с прокладкой (кольцевым уплотнителем) и установите про-
кладку (кольцевой уплотнитель) в крышку.
Затем поместите очищенную сетку в корпус сетки, установите 
крышку и затяните шестигранную гайку (шестигранный болт).
* В скобках указан уплотнитель для моделей с открытием в 

одно касание.
* Заменяйте кран вместе со сборкой корпуса (а не только 

один кран).

Болт с шестигранной 
головкой

Уплотняющая 
крышка

Прокладка

Регулировочный винт

Шайба 
сальника

Прокладка

U-образ. 
сальник

Корпус сальника

Кран
Направляю-
щий винт

Пластина

Прокладка

Ручка

Шестигранная гайка 

Крышка 

Шпилька

 *Прокладка 

Сетка

Пружинная шайба

Болт с шестигранной 
головкой

Разъем
Корпус сетки

 Детали, указанные в прямоугольных рамках         , доступны в качестве расходных 
материалов. 
* Комплект уплотняющей крышки доступен в виде комплекта деталей. По отдельности 
можно приобрести только прокладку и U-образный сальник.
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ВНИМАНИЕ Порядок установки и эксплуатации описан в руководстве, которое поставляется в комплекте  
с изделием.
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Фильтр - приложение
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Разборка и чистка

Сборка 
  

ST-10 в разобранном виде

Пружинная 
шайба

Шестигранная 
гайка 

Винт с рифле-
ной головкой

Разъем 

Винт с рифле-
ной головкой  

Болт с 
шестигран ной 
головкой 

Разъем

Рым-болт

Пластина крышки

Ручка

Рым-болт (только 
для 150-250А)

Болт с шестигранной 
головкой

Ограничительное 
кольцо

Ручка

Крышка

Уплотн. 
кольцо

Сетка

Корпус

Разъем

Корпус в разрезе

Уплотн. 
кольцо

Детали, указанные в прямоугольных рамках         , доступны в качестве расходных материалов. 

■Прямоточный фильтр  

Регулярно чистите сетку. Выполняйте разборку и чистку в соответствии с инструкциями на стр. 4  -47.

Выполняйте сборку в соответствии с инструкциями на стр. 4 -48.
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ВНИМАНИЕ Порядок установки и эксплуатации описан в руководстве, которое поставляется в комплекте  
с изделием.
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Фильтр - приложение
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■Таблица сеток (У-образный фильтр)

*Параметры со звездочкой — для стандартных сеток *1: *80 меш (Ø 2,5-7,21 отверстий/см2) *2: 20-100 меш (Ø 2,5-7,21 отверстий/см2) 
■Таблица сеток (U-образный, W-образный фильтры)

*Параметры со звездочкой — для стандартных сеток
■Таблица сеток (временный фильтр) 

*Параметры со звездочкой — для стандартных сеток
■Таблица сеток (прямоточный фильтр)

*Параметры со звездочкой — для стандартных сеток
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ВНИМАНИЕ Порядок установки и эксплуатации описан в руководстве, которое поставляется в комплекте  
с изделием.

Модель

Модель

Модель

Модель
Номинальный размер

Номинальный размер

Номинальный размер

Номинальный размер

20-100 меш (Ø 2,5-7,21 отверстий/см2)

20-100 меш (Ø 2,5-7,21 отверстий/см2)

20-100 меш (Ø 2,5-7,21 отверстий/см2)

20-100 меш (Ø 2,5-7,21 отверстий/см2)

20-100 меш (Ø 2,5-7,21 отверстий/см2)

*60 меш (Ø 06-1,42 отверстий/см2)

*80 меш (Ø 2,5-7,21 отверстий/см2)

*80 меш (Ø 06-1,80 отверстий/см2)

*60 меш (Ø 06-1,42 отверстий/см2)

*80 меш (Ø 8-0,954 отверстий/см2)

150-250 меш (Ø 8-0,954 отверстий/см2, включая усиление 30 меш)

20-120 меш (Ø 8-0,954 отверстий/см2)

20-100 меш (Ø 8-10P)

20-120 меш (внешние отверстия Ø 8-0,954 отверстий/см2, внутренние отверстия Ø 10-0,739 отверстий/см2)

*60 меш (Ø 6-1,42 отверстий/см2 (кроме 125A)

*60 меш (Ø 06-1,42 отверстий/см2)

*80 меш (Ø 06-1,80 отверстий/см2)

20-100 меш (Ø 2,5-7,21 отверстий/см2)

20-100 меш (Ø 6-1,80 отверстий/см2)

20-150 меш (Ø 6-1,42 отверстий/см2)

20-120 меш (Ø 8-0,954 отверстий/см2)

*80 меш (Ø 8-0,954 отверстий/см2)

*60 меш (Ø 8-10P)

*80 меш (внешние отверстия Ø 8-0,954 отверстий/см2, внутренние отверстия Ø 10-0,739 отверстий/см2)

150-250 меш (Ø 8-0,954 отверстий/см2, включая усиление 30 меш) 150-250 меш (внешние отверстия Ø 8-0,954 отверстий/см2, внутренние отверстия Ø 10-0,739 отверстий/см2,  
включая усиление 30 меш)

20-150 меш (Ø 6-1,42 отверстий/см2) (кроме 125A)

20 — 150 меш (Ø 6 — 1,42 отверстий/см2)

*80 меш (Ø 06-1,80 отверстий/см2)

*40 меш (Ø 10-0,80 отверстий/см2)

20-100 меш (Ø 6-1,80 отверстий/см2)

20-100 меш (Ø 10-0,80 отверстий/см2)

20-100 меш (Ø 6-1,80 отверстий/см2)

*80 меш (Ø 2,5-7,21 отверстий/см2)

*60 меш (Ø 2,5-7,21 отверстий/см2)

*60 меш (Ø 2,5-7,21 отверстий/см2)

*80 меш (Ø 6-2,05 
отверстий/см2)

20-100 меш (Ø 6-2,05 
отверстий/см2)

120-200 меш (Ø 6-1,80 
отверстий/см2)

*80 меш (Ø 2,5-7,21 отверстий/см2)

*80 меш (Ø 2,5-7,21 отверстий/см2)

120-200 меш (Ø 2,5-7,21 отверстий/см2)

120-200 меш (Ø 2,5-7,21 отверстий/см2)

20 — 150 меш (Ø 6 — 1,42 отверстий/см2)
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Шаг   0   Тип/Конструкция/Характеристики

Шаг   1   Выбор

Шаг   2   Выбор размера

Шаг   3   Замечания по применению

В этом разделе представлены типы, конструкция и харак-

теристики каждого изделия.

Найдите подходящее изделие при помощи таблицы обо-
значений в зависимости от назначения.Детали приведе-
ны на странице изделия.

Чтобы конденсатоотводчик работал эффективно, уделите 
внимание выбору такого параметра, как коэффициент 
запаса.

Ознакомьтесь с некоторыми указаниями в целях опти-
мального применения каждого конденсатоотводчика.

Что такое пар? В материалах дается описание того, как 
конденсатоотводчики помогают экономить энергию.

Справочный 

материал: 

Материалы  
о конденсатоотводчике
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Конденсатоотводчик

5  

Типы

Для чего они нужны? 
Отводчик используется для 
парового оборудования или 
паропроводов.

Что такое отводчик? 
 В общем случае отводчики – 
это автоматические клапаны, 
которые самостоятельно спу-
скают конденсат из оборудо-
вания или трубопроводов.

Механический 
Работает за счет разницы в 
удельном весе пара и кон-
денсата.

TSF-10  

Что такое конденсат (сток)?

- Вода, которая отделилась путем конденсации пара в паро-
вой системе.

- Масло и/или вода, которые образовались в пневмолинии.
 

Термодинамический
Использует термодинамиче-
ские характеристики пара и 
конденсата.

TD-10NA TD-30NA  

Термостатический
Работает за счет разницы 
в температурах пара и 
конденсата.

 TS-7  
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Фильтр 
Встроенный фильтр 
надежно защищает от 
отложений.

Серия TSF поплавковых конденсатоотводчиков

Высокая долговечность
Обладают очень хорошей 
долговечностью благодаря 
тому, что такие важные детали 
как клапан, седло, воздухоот-
водчик и поплавок выполнены 
из нержавеющей стали.

Положение установки

Может изменять-
ся в пределах 
360 градусов

www.yoshitake.jp  

Воздухоотводчик
Встроенный термостати-
ческий воздухоотводчик 
спускает воздух в трубопро-
воды и сокращает время 
прогрева. 

Может устанавливаться 
в любом направлении 
(серия TSF-10/11) 

Благодаря поворачивающе-
муся крану может устанав-
ливаться как горизонтально, 
так и вертикально. Чтобы 
сменить направление тока, не 
нужно ничего разбирать.
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Конденсатоотводчики типа перевёрнутый стакан TB-20/TB-20F

Высокая надеж-
ность и большой 
срок службы
Все внутренние детали из-
готовлены из нержавеющей 
стали.

Фильтр
Устойчив к отложениям 
благодаря автономному 
фильтру.

Гидроизоляция 
Седло клапана всегда изо-
лировано за счет конден-
сата, который не дает пару 
выходить.

Устойчив к гидроударам
Высокая устойчивость к гидроударам за 
счет того, что стакан открыт и в нем нет 
герметичных деталей.

TB-20 TB-20F  

www.yoshitake.jp  
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Сильфонные конденсатоотводчики TS-7/8 отвечают 
широкому диапазону требований как термостатиче-
ские (сильфонные) конденсатоотводчики с функци-
ей перепуска.

Сильфонные конденсатоотводчики TS-7

Фильтр
Оборудован встроенным 
фильтром

Запорный клапан на 
линии байпаса
Встроенная функция перепуска 
позволяет существенно снизить 
стоимость трубопроводов и 
сборки в целом. Благодаря 
новой конструкции запорного 
клапана на линии перепуска 
корпус стал более компактным.

Шестигранная 
крышка (деталь-
переключатель)
При помощи рожкового или 
разводного гаечного ключа 
легко выбрать один из 4-х 
режимов: ОСТАНОВ (STOP), 
ПЕРЕПУСК (BY-PASS), ОТ-
ВОД (TRAP) и ИСПЫТАНИЕ 
(TEST).

TS-7 TS-8  

www.yoshitake.jp  

Сильфон 
Конденсатоотводчики TS-7/8 
могут использоваться в широком 
диапазоне давлений за счет 
сварных сильфонов. Отводчик 
работает при температуре, кото-
рая на 12 ˚C ниже температуры 
насыщения, и не образует утечек 
открытого пара.
Клапан 

Кран (седло клапана) 
Кран и седло клапаны изготовлены 
из нержавеющей стали и конструк-
тивно объединены в одну деталь. 

Выход с креплени-
ем винтами 3/8 для 
испытаний
Работу отводчика можно прове-
рить без эффекта противодав-
ления. (Для этого используется 
режим ИСПЫТАНИЕ)
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Дисковые конденсатоотводчики TSD-42

Диск 
Кольцо 
Биметалл 
Седло клапана
Сетка
 

TSD-42  

Дисковые конденсатоотводчики TSD-42 рассчитаны на работу при 
высоких давлениях (максимальное давление 4,2 МПа). Они легкие, 
компактные, могут устанавливаться как горизонтально, так и верти-
кально.

Стабильная рабо-
та за счет воздуш-
ной изоляции
• Предотвращает холостой 

ход и утечки пара, вызван-
ные влиянием температуры 
окружающей среды.

Очень долговечны
• Повышенная надежность 

диска и седла клапана дости-
гается за счет специальной 
термообработки нержавею-
щей стали.

Сниженное время 
прогрева
• Благодаря биметаллу со-

кращается время прогрева 
парового оборудования за 
счет удаления воздушных 
прослоек и эффективного 
спуска холодной воды и воз-
духа при запуске.

TSD-42 TD-10NA TD-30NA  

www.yoshitake.jp  
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*В серии TSF-10/11 регулируется направление потока.

Выбор конденсатоотводчика

www.yoshitake.jp  
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Конденсатоотводчик

Механический отводчик Термодинамический от-
водчик

Термостатический отводчик

Поплавковый Перевёрнутый 
стакан

Дисковый Сильфонный

Принцип работы Разница в удельном весе пара и конденсата 
(движение вверх-вниз под действием подъ-

емной силы)

Разница в термодинами-
ческих свойствах пара и и 

конденсата

Разница в температурах пара и конденса-
та (закрывается при температуре образо-
вания пара и открывается при понижении 

температуры)

Рабочие характеристики Непрерывная работа Работа с прерыв. 
потока

Работа с прерыв. потока Непрерывная работа

Накопление конденсата Нет Нет Имеется Имеется

Утечки пара Пренебрежительно 
малы

Пренебрежимо малы Малы Пренебрежимо малы

Спуск воздуха Отличный Средний Отличный Отличный

Предотвращение гидро-
удара

Средняя Отличный Отличный Слабая

Устойч. к противодавлению Отличный Отличный Слабая (P2 должно состав-
лять не более 50 % от P1)

Средняя

Реакция на колебания в 
нагрузке

Мгновенная Средняя Запоздалая Запоздалая

Защита от отложений Средняя Отличный Слабая Средняя

Размер и вес Большой и тяжелый Большой и тяжелый Маленький и легкий Маленький и легкий

Положение установки Ограничено* Ограничено Произвольное Произвольное

Поведение при отказе (во 
многих случаях)

Закрывается Открывается Открытый Закрывается

Пример того, где может 
использоваться

· Паросборник, 
сепаратор стока 

· Котел с рубашкой 
· Пластинчатый 

теплообменник, 
для которого нужен 
спуск большого 
количества кон-
денсата и быстрый 
воздухоотвод

· Паросборник 
· Магистральный 

паропровод 
· На конце маги-

страли, где не 
должно быть шума 
и гидроударов

·  На конце магистрального 
паропровода 

· Включаемый-выключае-
мый змеевиковый нагре-
ватель в нагревательной 
емкости, где могут быть 
гидроудары

· Теплообменник без гидроударов 
· Модули охлаждения воздуха там, где 

место для установки ограничено
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Рекомендации по выбору

■Как выбрать тип конденсатоотводчика
При выборе конденсатоотводчика рекомендуется руководствоваться описанными сферами применения. Выберите 3-4 наиболее 
важных параметра из таблицы (на предыдущей странице) в зависимости от назначения, использования и типа механизма, куда 
конденсатоотводчик будет устанавливаться, и остановитесь на том, который лучше всего подходит.

<Пример>
1. Накопление конденсата  

Не должно быть: поплавковый/перевёрнутый стакан  
Возможно: дисковый/сильфонный

2. Устойчивость к противодавлению  
Отличная: поплавковый/ перевёрнутый стакан  
Средняя: Сильфон. 
Плохая: дисковый (противодавление должно быть не более 50 % давления на входе)

3. Спуск воздуха 
Отличный: поплавковый / дисковый / сильфонный  
Средний: перевёрнутый стакан

4. Реакция на колебания в нагрузке 
Мгновенная: Поплавковый 
Средняя: перевёрнутый стакан 
Запоздалая: дисковый, сильфонный

■Как принять решение
Если какое-то из условий является обязательным, считайте его условием первостепенной важности.
Выберите 1-2 варианта из наиболее подходящих.

Выбор №1 - поплавковый
Выбор №2 - перевернутый стакан

■Собственные рекомендации
Мы советуем подготовить для вашей компании собственные рекомендации в соответствии с описаниями,  
приведенными выше, и вашим опытом.

www.yoshitake.jp  
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Тип конденсатоотводчика Поплавковый Перевёрнутый стакан Дисковый Сильфонный

Накопление конденсата Нет Нет Имеется Имеется

Устойчивость к противо-
давлению Отличный Отличный Слабая Средняя

Спуск воздуха Отличный Средний Отличный Отличный

Реакция на колебания в 
нагрузке Мгновенная Средняя Запоздалая Запоздалая

№ Применение Количество 
конденсата

Макс. 
рабочее 
давление

Дифференц. 
давление

Коэф. запаса Требуемая 
производит-ть

Наиболее 
подходящий

Альтер-
нативный 
вариант
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Подбор размера конденсатоотводчика

Когда выбран определенный тип конденсатоотводчика, следует выбрать оптимальную мо-
дель и размер. При выборе размера нужно учитывать следующие моменты.

1. Количество конденсата
• На основе предыдущих результатов или вычислений проверьте, сколько ожидается конденсата для каждого 

парового устройства. Принципиальный момент: количество конденсата соответствует потреблению пара.
1) Паросборник
• Задача паросборника — отделять конденсат, который содержится в паре от бойлера, и обеспечивать сухой 

пар для работы.
 Когда система работает, количество образованного в паросборнике конденсата соответствует теплоотдаче 

от поверхности паросборника.
 Поскольку большая часть конденсата в паросборнике переносится из бойлера, количество конденсата мож-

но оценить следующим образом:
 Количество конденсата = производительность бойлера x интенсивность уноса жидкости (как правило, 3-5 %)
 <Пример: 4 бойлера, каждый производительностью 1 000 кг/ч>
 4 x 1 000 x 0,05 = 200 (кг/ч)
 Для разных бойлеров интенсивности уноса жидкости разные. Принимайте в расчет коэффициент запаса 

(упоминается позже) в зависимости от типа бойлера.
 
2) Количество конденсата (требуемое количество пара) магистрального паропровода
• Магистральный паропровод подводит пар ко многим линиям и производственному оборудованию системы. 

Поэтому накопление конденсата и задержка воздуха в магистральном паропроводе может вызвать шум и 
гидравлический удар. Это может сильно повредить как систему, так и трубы.

a) Прогрев: Много конденсата образуется в процессе про-
грева до температуры пара.

W: количество конденсата на трубу длиной 1 м (кг/м);
Pw: вес трубы длиной 1 м (кг/м);
cp: удельная теплоемкость материала трубы (кДж/кг °C);
стальной трубопровод: 0,483 кДж/кг °C;
медный трубопровод: 0,399 кДж/кг °C;
TS: температура пара (°C);
Ta: температура окружающей среды (°C).
r: скрытая теплота пара (кДж/кг);
<Пример>
Размер трубы: 150A (Sch 40)
Температура пара; 174,5 °C (насыщенный пар)
Длина трубопровода: 200 м
Температура окружающей среды: 10 °C
Давление пара: 0,8 МПа
скрытая теплота пара: 2038 кДж/кг
150A (Sch 40) Вес 27,7 кг/м
Удельная теплоемкость материала трубы 0,483 кДж/кг °C

■Размеры и вес трубы 

Хотя длина трубы 200 м, следует также учитывать фланцы, клапаны и соединительные элементы. Предположим, что длина 
равна 220 м (дополнительно 10 %), количество конденсата W = 1,08 x 220 = 238 кг
Если линия должна прогреваться за 20 минут, общее количество конденсата в час составляет 238 x 60/20 = 714 кг/ч
Поскольку отводчики на магистральном паропроводе должны устанавливаться через каждые 30-50 м, для данного случая пона-
добится пять отводчиков (четыре в середине + 1 на конце трубы).

               (фактор безопасности) = 286 кг/ч

Таким образом, у каждого отводчика должна быть производительность спуска 286 кг/ч.

www.yoshitake.jp  
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Sizing of Steam Trap

After selecting certain type of steam trap, it is also necessary to select the optimal model and size of the trap. 

Followings are items to be considered when sizing the trap.

1. Condensate amount
·   Check the amount of condensate for each steam usage, based on past result or calculation. Principle is that steam consumption equals to 

amount of generated condensate. 

1) Steam header
·   The function of steam header is to separate condensate contained in the steam supplied from boiler and provide dry steam to the process. 

When the system is running, the amount of the condensate generated at the header equals to the heat release from the header surface. 
Since most of the condensate in the steam header is carryover from the boiler, condensate amount can be estimated as below:

  Condensate amount = Boiler capacity x carryover rate (normally 3-5%)

<Example: 4 boilers with capacity 1,000 kg/h each>
  4 x 1,000 x 0.05 = 200 (kg/h)

  Carryover rates are different among boilers. Consider safety factor (mentioned later) according to type of boiler. 

a)   Warming-up: Much condensate is generated until the pipe is 
warmed up to the steam temperature. 

    W = 
Pw x cp (TS – Ta)

r
    W : Condensate amount per pipe 1 m (kg/m)
    Pw : Weight of pipe 1 m (kg/m)
    cp  : Specific heat of pipe material (kJ/kg °C)
    Steel pipe: 0.483kJ/kg °C
    Copper pipe: 0.399kJ/ kg °C
    TS : Steam temperature (°C)
    Ta : Outside air temperature (°C)
    r : Latent heat of steam (kJ/kg)  

<Example>
    Pipe size: 150A (Sch 40)
    Steam temperature: 174.5°C (Saturated steam)
    Pipe length: 200 m
    Outside air temperature: 10°C
    Steam pressure: 0.8 MPa
    Latent heat of steam: 2038 kJ/kg
    150A (Sch 40) Weight 27.7.kg/m
    Specific heat of pipe material 0.483 kJ/kg°C

■Pipe dimensions and weights

Nominal size
Outside 
diameter

Surface 
area

Weight
SGP Sch40 Sch80

A B mm m2/m kg/m kg/m kg/m
 10 3/8  17.3 0.054  0.851   0.851   1.11
 15 1/2  21.7 0.068  1.31   1.31   1.64
 20 3/4  27.2 0.085  1.68   1.74   2.24
 25 1  34.0 0.107  2.43   2.57   3.27
 32 1-1/4  42.7 0.134  3.38   3.47   4.57
 40 1-1/2  48.6 0.153  3.89   4.10   5.47
 50 2  60.5 0.190  5.31   5.44   7.46
 65 2-1/2  76.3 0.240  7.47   9.12  12.0
 80 3  89.1 0.280  8.79  11.3  15.3
100 4 114.3 0.359 12.2  16.0  22.4
125 5 139.8 0.439 15.0  21.7  30.5
150 6 165.2 0.519 19.8  27.7  41.8
200 8 216.3 0.680 30.1  42.1  63.8
250 10 267.4 0.840 42.4  59.2  93.9
300 12 318.5 1.00 53.0  78.3 129
350 14 355.6 1.12 67.7  94.3 158
400 16 406.4 1.28 77.6 123 203
450 18 457.2 1.44 87.5 456 254
500 20 508.0 1.60 97.4 184 311

W = 
27.7 x 0.483 x (174.5 – 10)

2038
 = 1.08 kg/m

Though the pipe length is 200 m, flange, valve and fittings should be also considered. Assuming 220 m (additional 10%), condensate 
amount is W = 1.08 x 220 = 238 kg
If the line is to be warmed up in 20 minutes, total condensate amount per hour is 238 × 60/20 = 714 kg/h
Since steam main pipe should be trapped on every 30 to 50 m, assume 5 traps on this case (4 in the middle + 1 on the pipe end).
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5
 x 2 (Safety factor) = 286 kg/h

Thus each steam trap should have discharge capacity of 286 kg/h.

2) Condensate amount (required steam amount) of steam main pipe
·   Main pipe supplies steam to many lines and process equipment in the system. Therefore, accumulation of condensate and retention of air 

inside the steam main pipe will cause noise and shock of water hammer. This will badly damage equipment in the system as well as pipe 
itself. 
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Sizing of Steam Trap

After selecting certain type of steam trap, it is also necessary to select the optimal model and size of the trap. 

Followings are items to be considered when sizing the trap.

1. Condensate amount
·   Check the amount of condensate for each steam usage, based on past result or calculation. Principle is that steam consumption equals to 

amount of generated condensate. 

1) Steam header
·   The function of steam header is to separate condensate contained in the steam supplied from boiler and provide dry steam to the process. 

When the system is running, the amount of the condensate generated at the header equals to the heat release from the header surface. 
Since most of the condensate in the steam header is carryover from the boiler, condensate amount can be estimated as below:

  Condensate amount = Boiler capacity x carryover rate (normally 3-5%)

<Example: 4 boilers with capacity 1,000 kg/h each>
  4 x 1,000 x 0.05 = 200 (kg/h)

  Carryover rates are different among boilers. Consider safety factor (mentioned later) according to type of boiler. 

a)   Warming-up: Much condensate is generated until the pipe is 
warmed up to the steam temperature. 

    W = 
Pw x cp (TS – Ta)

r
    W : Condensate amount per pipe 1 m (kg/m)
    Pw : Weight of pipe 1 m (kg/m)
    cp  : Specific heat of pipe material (kJ/kg °C)
    Steel pipe: 0.483kJ/kg °C
    Copper pipe: 0.399kJ/ kg °C
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    Ta : Outside air temperature (°C)
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    Steam temperature: 174.5°C (Saturated steam)
    Pipe length: 200 m
    Outside air temperature: 10°C
    Steam pressure: 0.8 MPa
    Latent heat of steam: 2038 kJ/kg
    150A (Sch 40) Weight 27.7.kg/m
    Specific heat of pipe material 0.483 kJ/kg°C
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27.7 x 0.483 x (174.5 – 10)
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Though the pipe length is 200 m, flange, valve and fittings should be also considered. Assuming 220 m (additional 10%), condensate 
amount is W = 1.08 x 220 = 238 kg
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Sizing of Steam Trap

After selecting certain type of steam trap, it is also necessary to select the optimal model and size of the trap. 

Followings are items to be considered when sizing the trap.

1. Condensate amount
·   Check the amount of condensate for each steam usage, based on past result or calculation. Principle is that steam consumption equals to 

amount of generated condensate. 
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·   The function of steam header is to separate condensate contained in the steam supplied from boiler and provide dry steam to the process. 

When the system is running, the amount of the condensate generated at the header equals to the heat release from the header surface. 
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    Steel pipe: 0.483kJ/kg °C
    Copper pipe: 0.399kJ/ kg °C
    TS : Steam temperature (°C)
    Ta : Outside air temperature (°C)
    r : Latent heat of steam (kJ/kg)  

<Example>
    Pipe size: 150A (Sch 40)
    Steam temperature: 174.5°C (Saturated steam)
    Pipe length: 200 m
    Outside air temperature: 10°C
    Steam pressure: 0.8 MPa
    Latent heat of steam: 2038 kJ/kg
    150A (Sch 40) Weight 27.7.kg/m
    Specific heat of pipe material 0.483 kJ/kg°C

■Pipe dimensions and weights

Nominal size
Outside 
diameter

Surface 
area

Weight
SGP Sch40 Sch80

A B mm m2/m kg/m kg/m kg/m
 10 3/8  17.3 0.054  0.851   0.851   1.11
 15 1/2  21.7 0.068  1.31   1.31   1.64
 20 3/4  27.2 0.085  1.68   1.74   2.24
 25 1  34.0 0.107  2.43   2.57   3.27
 32 1-1/4  42.7 0.134  3.38   3.47   4.57
 40 1-1/2  48.6 0.153  3.89   4.10   5.47
 50 2  60.5 0.190  5.31   5.44   7.46
 65 2-1/2  76.3 0.240  7.47   9.12  12.0
 80 3  89.1 0.280  8.79  11.3  15.3
100 4 114.3 0.359 12.2  16.0  22.4
125 5 139.8 0.439 15.0  21.7  30.5
150 6 165.2 0.519 19.8  27.7  41.8
200 8 216.3 0.680 30.1  42.1  63.8
250 10 267.4 0.840 42.4  59.2  93.9
300 12 318.5 1.00 53.0  78.3 129
350 14 355.6 1.12 67.7  94.3 158
400 16 406.4 1.28 77.6 123 203
450 18 457.2 1.44 87.5 456 254
500 20 508.0 1.60 97.4 184 311

W = 
27.7 x 0.483 x (174.5 – 10)

2038
 = 1.08 kg/m
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Размеры

b) Работа в установившемся режиме:
• Поскольку образование конденсата в установившемся 

режиме связано с теплоотдачей, количество рассеиваемого 
тепла следует определять по приведенной ниже формуле.

Q: количество тепла, которое рассеивает труба длиной 1 м за 
час (кДж/м ч);

TS: температура пара (°C);
Ta: температура окружающей среды (°C).
R: Тепловое сопротивление (м ч °C/кДж)

λ: теплопроводность изолирующего материала (кДж/м ч °C);
D1: внешний диаметр паропроводной трубы;
D2: внешний диаметр изолирующего материала;
D3: внешний диаметр внешнего материала; 
αs: коэффициент теплоотдачи конвекцией и излучением между 

внешним материалом и окружающей средой

■ Коэффициент теплоотдачи от поверхности внешнего материала 

материалу

Gs: температура поверхности внешнего материала (°C);
Ta: температура окружающей среды (°C).
В случае наружного использования, когда есть ветер, умножьте 
на следующий коэффициент.

<Пример> 

Удельная теплоемкость материала трубы: 0,483 кДж/кг °C
Толщина изолирующего материала: 50 мм
Толщина внешнего материала: 0,5 мм
Примем αs равным 10, а скорость ветра 2 м/с, αs = 10 × 1,70 = 17

Отсюда количество рассеиваемого тепла 

Количество конденсата, образовавшегося за час

3) Количество конденсата (требуемое количество пара) для производственного оборудования
• Вычислить количество пара необходимо для того, чтобы обеспечить требуемый нагрев объекта или материала. При нагреве 
воды (или когда нагретый материал кладется в произведенную горячую воду), оцените количество тепла и пара, необходимые 
для нагрева самой воды. Также следует определить количество пара, необходимое для нагрева сосуда или оборудования вокруг 
воды,исходя из материала изготовления и приблизительного веса, поскольку их тоже нужно нагревать.

Q: требуемое количество пара = количество конденсата (кг/ч);
W: вес нагреваемого материала (кг);
cp: удельная теплоемкость нагреваемого материала (кДж/кг °C);
T1: температура нагреваемого материала до нагрева (°C);
T2: температура, до которой нужно нагреть материал (°C);
r: скрытая теплота пара (кДж/кг);
t: время нагрева (в минутах).
<Пример>

Оценим количество конденсата при нагреве 1 000 кг воды в баке из нержавеющей стали (примем его вес равным 2 000 кг) от 20 °C 
до 80 °C за 30 минут при помощи пара под давлением 0,2 МПа.

Условия:

Вода: 

Нержавеющая сталь:

Таким образом, ожидаемое потребление пара (количество конденсата) составляет 232,10 + 104,27 = 336,37 (кг/ч)
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Sizing of Steam Trap

3) Condensate amount (required steam amount) of process equipment
·   Calculate steam amount necessary for doing required heating of the heated object or material. When making hot water (or putting heated 

material into produced hot water), estimate the amount of heat and steam required to heat water itself. Besides, amount of required steam 
to heat vessel or equipment around the water as well based on their material and approximate weight, since they also have to be heated 
up.

  Q = 
W x cp (T2 – T1)

r
 x 

60
t

  Q : Required steam amount = condensate amount (kg/h) 
  W : Weight of heated material (kg)
  cp: Specific heat of heated material (kJ/kg °C)
  T1 : Temperature of heated material before heating (°C)
  T2 : Target temperature of heated material (°C)
  r : Latent heat of steam (kJ/kg)
  t : Heating time (minute)

<Example>
Estimate condensate amount when heating 1,000 kg of water in a stainless steel tank (assume 2,000 kg) from 20°C to 80°C in 30 minutes 
using 0.2 MPa steam.

Conditions:

Heated material Water Stainless steel
Weight (kg) 1,000 2,000

Specific heat (kJ/kg °C) 4.184 0.499
Initial temperature (°C) 20 20
Target temperature (°C) 80 133 (saturated steam temp.)

Heating time (min) 30 30
Steam latent heat (kJ/kg) 2163.2 2163.2

Water: Q = 
1,000 x 4.184 (80 – 20)

2163.2
 x 

60 min
30 min

 = 232.10 (kg/h)

Stainless steel: Q = 
2,000 x 0.499 (133 – 20)

2163.2
 x 

60 min
30 min

 = 104.27 (kg/h)

Therefore, estimated steam consumption (condensate amount) is 232.10 + 104.27 = 336.37 (kg/h)

b) Stable operation: 

·   Since generation of condensate during stable operation is due to 
heat release, the amount of heat dissipation has to be estimated 
by following formula.

  Q = 
TS – Ta

r
  Q : Amount of heat dissipation per pipe 1 m, per hour (kJ/m h)

  Ts : Steam temperature (°C)   

  Ta : Outside air temperature (°C)

  R : Thermal resistance (m h °C/kJ) 

  R = 
1

2π  ( 1
λ ln 

D2

D1
 + 

2
D3αs  )

 λ : Thermal conductivity of insulating material (kJ/m h °C)

  D1 : Outer diameter of steam pipe

  D2 : Outer diameter of insulating material

  D3 : Outer diameter of outer material

 αs :   Coefficient of heat transfer of convection and radiation 
between outer material and outside air

■Coefficient heat transfer from the surface of outer material

Gs-Ta 20 40 60 80 100
αs 10 10.5 11.5 12.3 13.3

Gs: Surface temperature of outer material (°C)

Ta : Outside air temperature (°C)

In case of outdoor application with wind, multiply αs by following 
coefficient. 

Wind speed (m/s) 1.0 2.0 3.0 4.0 5.0
Coefficient 1.50 1.70 1.85 2.00 2.20

<Example>

Assuming αs is 10 and wind speed is 2 m/s, αs = 10 × 1.70 = 17

R = 
1

2π  ( 1
0.1827

 ln 
316.3
216.3

 + 
2

317.3 x 17
 ) = 0.331 m h °C/kJ

Therefore amount of heat dissipation is Q = 
(174.5 – 5)

0.331
  = 512.0 kJ/m h

Amount of generated condensate per hour is 
(512.0 x 275)

2038
 = 69.1 kg/h

Pipe size : 200A (Sch 40) Outside air temperature : 5°C
Pipe length : 250 m Latent heat of steam : 2038 kJ/kg
Steam pressure : 0.8 MPa Outer diameter of pipe : 216.3 mm
Steam temperature: 174.5°C Insulating material : Glasswool
Specific heat of pipe material 0.483 kJ/kg°C
Thickness of insulating material: 50 mm Thickness of outer material: 0.5 mm
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Sizing of Steam Trap

3) Condensate amount (required steam amount) of process equipment
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material into produced hot water), estimate the amount of heat and steam required to heat water itself. Besides, amount of required steam 
to heat vessel or equipment around the water as well based on their material and approximate weight, since they also have to be heated 
up.
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r
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60
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heat release, the amount of heat dissipation has to be estimated 
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Sizing of Steam Trap

3) Condensate amount (required steam amount) of process equipment
·   Calculate steam amount necessary for doing required heating of the heated object or material. When making hot water (or putting heated 

material into produced hot water), estimate the amount of heat and steam required to heat water itself. Besides, amount of required steam 
to heat vessel or equipment around the water as well based on their material and approximate weight, since they also have to be heated 
up.

  Q = 
W x cp (T2 – T1)

r
 x 

60
t

  Q : Required steam amount = condensate amount (kg/h) 
  W : Weight of heated material (kg)
  cp: Specific heat of heated material (kJ/kg °C)
  T1 : Temperature of heated material before heating (°C)
  T2 : Target temperature of heated material (°C)
  r : Latent heat of steam (kJ/kg)
  t : Heating time (minute)

<Example>
Estimate condensate amount when heating 1,000 kg of water in a stainless steel tank (assume 2,000 kg) from 20°C to 80°C in 30 minutes 
using 0.2 MPa steam.

Conditions:

Heated material Water Stainless steel
Weight (kg) 1,000 2,000

Specific heat (kJ/kg °C) 4.184 0.499
Initial temperature (°C) 20 20
Target temperature (°C) 80 133 (saturated steam temp.)

Heating time (min) 30 30
Steam latent heat (kJ/kg) 2163.2 2163.2

Water: Q = 
1,000 x 4.184 (80 – 20)

2163.2
 x 

60 min
30 min

 = 232.10 (kg/h)

Stainless steel: Q = 
2,000 x 0.499 (133 – 20)

2163.2
 x 

60 min
30 min

 = 104.27 (kg/h)

Therefore, estimated steam consumption (condensate amount) is 232.10 + 104.27 = 336.37 (kg/h)

b) Stable operation: 

·   Since generation of condensate during stable operation is due to 
heat release, the amount of heat dissipation has to be estimated 
by following formula.

  Q = 
TS – Ta

r
  Q : Amount of heat dissipation per pipe 1 m, per hour (kJ/m h)

  Ts : Steam temperature (°C)   

  Ta : Outside air temperature (°C)

  R : Thermal resistance (m h °C/kJ) 

  R = 
1

2π  ( 1
λ ln 

D2

D1
 + 

2
D3αs  )

 λ : Thermal conductivity of insulating material (kJ/m h °C)

  D1 : Outer diameter of steam pipe

  D2 : Outer diameter of insulating material

  D3 : Outer diameter of outer material

 αs :   Coefficient of heat transfer of convection and radiation 
between outer material and outside air

■Coefficient heat transfer from the surface of outer material

Gs-Ta 20 40 60 80 100
αs 10 10.5 11.5 12.3 13.3

Gs: Surface temperature of outer material (°C)

Ta : Outside air temperature (°C)

In case of outdoor application with wind, multiply αs by following 
coefficient. 

Wind speed (m/s) 1.0 2.0 3.0 4.0 5.0
Coefficient 1.50 1.70 1.85 2.00 2.20

<Example>

Assuming αs is 10 and wind speed is 2 m/s, αs = 10 × 1.70 = 17

R = 
1

2π  ( 1
0.1827

 ln 
316.3
216.3

 + 
2

317.3 x 17
 ) = 0.331 m h °C/kJ

Therefore amount of heat dissipation is Q = 
(174.5 – 5)

0.331
  = 512.0 kJ/m h

Amount of generated condensate per hour is 
(512.0 x 275)

2038
 = 69.1 kg/h

Pipe size : 200A (Sch 40) Outside air temperature : 5°C
Pipe length : 250 m Latent heat of steam : 2038 kJ/kg
Steam pressure : 0.8 MPa Outer diameter of pipe : 216.3 mm
Steam temperature: 174.5°C Insulating material : Glasswool
Specific heat of pipe material 0.483 kJ/kg°C
Thickness of insulating material: 50 mm Thickness of outer material: 0.5 mm
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Sizing of Steam Trap

3) Condensate amount (required steam amount) of process equipment
·   Calculate steam amount necessary for doing required heating of the heated object or material. When making hot water (or putting heated 

material into produced hot water), estimate the amount of heat and steam required to heat water itself. Besides, amount of required steam 
to heat vessel or equipment around the water as well based on their material and approximate weight, since they also have to be heated 
up.

  Q = 
W x cp (T2 – T1)

r
 x 

60
t

  Q : Required steam amount = condensate amount (kg/h) 
  W : Weight of heated material (kg)
  cp: Specific heat of heated material (kJ/kg °C)
  T1 : Temperature of heated material before heating (°C)
  T2 : Target temperature of heated material (°C)
  r : Latent heat of steam (kJ/kg)
  t : Heating time (minute)

<Example>
Estimate condensate amount when heating 1,000 kg of water in a stainless steel tank (assume 2,000 kg) from 20°C to 80°C in 30 minutes 
using 0.2 MPa steam.

Conditions:

Heated material Water Stainless steel
Weight (kg) 1,000 2,000

Specific heat (kJ/kg °C) 4.184 0.499
Initial temperature (°C) 20 20
Target temperature (°C) 80 133 (saturated steam temp.)

Heating time (min) 30 30
Steam latent heat (kJ/kg) 2163.2 2163.2

Water: Q = 
1,000 x 4.184 (80 – 20)

2163.2
 x 

60 min
30 min

 = 232.10 (kg/h)

Stainless steel: Q = 
2,000 x 0.499 (133 – 20)

2163.2
 x 

60 min
30 min

 = 104.27 (kg/h)

Therefore, estimated steam consumption (condensate amount) is 232.10 + 104.27 = 336.37 (kg/h)

b) Stable operation: 

·   Since generation of condensate during stable operation is due to 
heat release, the amount of heat dissipation has to be estimated 
by following formula.

  Q = 
TS – Ta

r
  Q : Amount of heat dissipation per pipe 1 m, per hour (kJ/m h)

  Ts : Steam temperature (°C)   

  Ta : Outside air temperature (°C)

  R : Thermal resistance (m h °C/kJ) 

  R = 
1

2π  ( 1
λ ln 

D2

D1
 + 

2
D3αs  )

 λ : Thermal conductivity of insulating material (kJ/m h °C)

  D1 : Outer diameter of steam pipe

  D2 : Outer diameter of insulating material

  D3 : Outer diameter of outer material

 αs :   Coefficient of heat transfer of convection and radiation 
between outer material and outside air

■Coefficient heat transfer from the surface of outer material

Gs-Ta 20 40 60 80 100
αs 10 10.5 11.5 12.3 13.3

Gs: Surface temperature of outer material (°C)

Ta : Outside air temperature (°C)

In case of outdoor application with wind, multiply αs by following 
coefficient. 

Wind speed (m/s) 1.0 2.0 3.0 4.0 5.0
Coefficient 1.50 1.70 1.85 2.00 2.20

<Example>

Assuming αs is 10 and wind speed is 2 m/s, αs = 10 × 1.70 = 17

R = 
1

2π  ( 1
0.1827

 ln 
316.3
216.3

 + 
2

317.3 x 17
 ) = 0.331 m h °C/kJ

Therefore amount of heat dissipation is Q = 
(174.5 – 5)

0.331
  = 512.0 kJ/m h

Amount of generated condensate per hour is 
(512.0 x 275)

2038
 = 69.1 kg/h

Pipe size : 200A (Sch 40) Outside air temperature : 5°C
Pipe length : 250 m Latent heat of steam : 2038 kJ/kg
Steam pressure : 0.8 MPa Outer diameter of pipe : 216.3 mm
Steam temperature: 174.5°C Insulating material : Glasswool
Specific heat of pipe material 0.483 kJ/kg°C
Thickness of insulating material: 50 mm Thickness of outer material: 0.5 mm
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Sizing of Steam Trap

3) Condensate amount (required steam amount) of process equipment
·   Calculate steam amount necessary for doing required heating of the heated object or material. When making hot water (or putting heated 

material into produced hot water), estimate the amount of heat and steam required to heat water itself. Besides, amount of required steam 
to heat vessel or equipment around the water as well based on their material and approximate weight, since they also have to be heated 
up.

  Q = 
W x cp (T2 – T1)

r
 x 

60
t

  Q : Required steam amount = condensate amount (kg/h) 
  W : Weight of heated material (kg)
  cp: Specific heat of heated material (kJ/kg °C)
  T1 : Temperature of heated material before heating (°C)
  T2 : Target temperature of heated material (°C)
  r : Latent heat of steam (kJ/kg)
  t : Heating time (minute)

<Example>
Estimate condensate amount when heating 1,000 kg of water in a stainless steel tank (assume 2,000 kg) from 20°C to 80°C in 30 minutes 
using 0.2 MPa steam.

Conditions:

Heated material Water Stainless steel
Weight (kg) 1,000 2,000

Specific heat (kJ/kg °C) 4.184 0.499
Initial temperature (°C) 20 20
Target temperature (°C) 80 133 (saturated steam temp.)

Heating time (min) 30 30
Steam latent heat (kJ/kg) 2163.2 2163.2

Water: Q = 
1,000 x 4.184 (80 – 20)

2163.2
 x 

60 min
30 min

 = 232.10 (kg/h)

Stainless steel: Q = 
2,000 x 0.499 (133 – 20)

2163.2
 x 

60 min
30 min

 = 104.27 (kg/h)

Therefore, estimated steam consumption (condensate amount) is 232.10 + 104.27 = 336.37 (kg/h)

b) Stable operation: 

·   Since generation of condensate during stable operation is due to 
heat release, the amount of heat dissipation has to be estimated 
by following formula.

  Q = 
TS – Ta

r
  Q : Amount of heat dissipation per pipe 1 m, per hour (kJ/m h)

  Ts : Steam temperature (°C)   

  Ta : Outside air temperature (°C)

  R : Thermal resistance (m h °C/kJ) 

  R = 
1

2π  ( 1
λ ln 

D2

D1
 + 

2
D3αs  )

 λ : Thermal conductivity of insulating material (kJ/m h °C)

  D1 : Outer diameter of steam pipe

  D2 : Outer diameter of insulating material

  D3 : Outer diameter of outer material

 αs :   Coefficient of heat transfer of convection and radiation 
between outer material and outside air

■Coefficient heat transfer from the surface of outer material

Gs-Ta 20 40 60 80 100
αs 10 10.5 11.5 12.3 13.3

Gs: Surface temperature of outer material (°C)

Ta : Outside air temperature (°C)

In case of outdoor application with wind, multiply αs by following 
coefficient. 

Wind speed (m/s) 1.0 2.0 3.0 4.0 5.0
Coefficient 1.50 1.70 1.85 2.00 2.20

<Example>

Assuming αs is 10 and wind speed is 2 m/s, αs = 10 × 1.70 = 17

R = 
1

2π  ( 1
0.1827

 ln 
316.3
216.3

 + 
2

317.3 x 17
 ) = 0.331 m h °C/kJ

Therefore amount of heat dissipation is Q = 
(174.5 – 5)

0.331
  = 512.0 kJ/m h

Amount of generated condensate per hour is 
(512.0 x 275)

2038
 = 69.1 kg/h

Pipe size : 200A (Sch 40) Outside air temperature : 5°C
Pipe length : 250 m Latent heat of steam : 2038 kJ/kg
Steam pressure : 0.8 MPa Outer diameter of pipe : 216.3 mm
Steam temperature: 174.5°C Insulating material : Glasswool
Specific heat of pipe material 0.483 kJ/kg°C
Thickness of insulating material: 50 mm Thickness of outer material: 0.5 mm
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Sizing of Steam Trap

3) Condensate amount (required steam amount) of process equipment
·   Calculate steam amount necessary for doing required heating of the heated object or material. When making hot water (or putting heated 

material into produced hot water), estimate the amount of heat and steam required to heat water itself. Besides, amount of required steam 
to heat vessel or equipment around the water as well based on their material and approximate weight, since they also have to be heated 
up.

  Q = 
W x cp (T2 – T1)

r
 x 

60
t

  Q : Required steam amount = condensate amount (kg/h) 
  W : Weight of heated material (kg)
  cp: Specific heat of heated material (kJ/kg °C)
  T1 : Temperature of heated material before heating (°C)
  T2 : Target temperature of heated material (°C)
  r : Latent heat of steam (kJ/kg)
  t : Heating time (minute)

<Example>
Estimate condensate amount when heating 1,000 kg of water in a stainless steel tank (assume 2,000 kg) from 20°C to 80°C in 30 minutes 
using 0.2 MPa steam.

Conditions:

Heated material Water Stainless steel
Weight (kg) 1,000 2,000

Specific heat (kJ/kg °C) 4.184 0.499
Initial temperature (°C) 20 20
Target temperature (°C) 80 133 (saturated steam temp.)

Heating time (min) 30 30
Steam latent heat (kJ/kg) 2163.2 2163.2

Water: Q = 
1,000 x 4.184 (80 – 20)

2163.2
 x 

60 min
30 min

 = 232.10 (kg/h)

Stainless steel: Q = 
2,000 x 0.499 (133 – 20)

2163.2
 x 

60 min
30 min

 = 104.27 (kg/h)

Therefore, estimated steam consumption (condensate amount) is 232.10 + 104.27 = 336.37 (kg/h)

b) Stable operation: 

·   Since generation of condensate during stable operation is due to 
heat release, the amount of heat dissipation has to be estimated 
by following formula.

  Q = 
TS – Ta

r
  Q : Amount of heat dissipation per pipe 1 m, per hour (kJ/m h)

  Ts : Steam temperature (°C)   

  Ta : Outside air temperature (°C)

  R : Thermal resistance (m h °C/kJ) 

  R = 
1

2π  ( 1
λ ln 

D2

D1
 + 

2
D3αs  )

 λ : Thermal conductivity of insulating material (kJ/m h °C)

  D1 : Outer diameter of steam pipe

  D2 : Outer diameter of insulating material

  D3 : Outer diameter of outer material

 αs :   Coefficient of heat transfer of convection and radiation 
between outer material and outside air

■Coefficient heat transfer from the surface of outer material

Gs-Ta 20 40 60 80 100
αs 10 10.5 11.5 12.3 13.3

Gs: Surface temperature of outer material (°C)

Ta : Outside air temperature (°C)

In case of outdoor application with wind, multiply αs by following 
coefficient. 

Wind speed (m/s) 1.0 2.0 3.0 4.0 5.0
Coefficient 1.50 1.70 1.85 2.00 2.20

<Example>

Assuming αs is 10 and wind speed is 2 m/s, αs = 10 × 1.70 = 17

R = 
1

2π  ( 1
0.1827

 ln 
316.3
216.3

 + 
2

317.3 x 17
 ) = 0.331 m h °C/kJ

Therefore amount of heat dissipation is Q = 
(174.5 – 5)

0.331
  = 512.0 kJ/m h

Amount of generated condensate per hour is 
(512.0 x 275)

2038
 = 69.1 kg/h

Pipe size : 200A (Sch 40) Outside air temperature : 5°C
Pipe length : 250 m Latent heat of steam : 2038 kJ/kg
Steam pressure : 0.8 MPa Outer diameter of pipe : 216.3 mm
Steam temperature: 174.5°C Insulating material : Glasswool
Specific heat of pipe material 0.483 kJ/kg°C
Thickness of insulating material: 50 mm Thickness of outer material: 0.5 mm
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Sizing of Steam Trap

3) Condensate amount (required steam amount) of process equipment
·   Calculate steam amount necessary for doing required heating of the heated object or material. When making hot water (or putting heated 

material into produced hot water), estimate the amount of heat and steam required to heat water itself. Besides, amount of required steam 
to heat vessel or equipment around the water as well based on their material and approximate weight, since they also have to be heated 
up.

  Q = 
W x cp (T2 – T1)

r
 x 

60
t

  Q : Required steam amount = condensate amount (kg/h) 
  W : Weight of heated material (kg)
  cp: Specific heat of heated material (kJ/kg °C)
  T1 : Temperature of heated material before heating (°C)
  T2 : Target temperature of heated material (°C)
  r : Latent heat of steam (kJ/kg)
  t : Heating time (minute)

<Example>
Estimate condensate amount when heating 1,000 kg of water in a stainless steel tank (assume 2,000 kg) from 20°C to 80°C in 30 minutes 
using 0.2 MPa steam.

Conditions:

Heated material Water Stainless steel
Weight (kg) 1,000 2,000

Specific heat (kJ/kg °C) 4.184 0.499
Initial temperature (°C) 20 20
Target temperature (°C) 80 133 (saturated steam temp.)

Heating time (min) 30 30
Steam latent heat (kJ/kg) 2163.2 2163.2

Water: Q = 
1,000 x 4.184 (80 – 20)

2163.2
 x 

60 min
30 min

 = 232.10 (kg/h)

Stainless steel: Q = 
2,000 x 0.499 (133 – 20)

2163.2
 x 

60 min
30 min

 = 104.27 (kg/h)

Therefore, estimated steam consumption (condensate amount) is 232.10 + 104.27 = 336.37 (kg/h)

b) Stable operation: 

·   Since generation of condensate during stable operation is due to 
heat release, the amount of heat dissipation has to be estimated 
by following formula.

  Q = 
TS – Ta

r
  Q : Amount of heat dissipation per pipe 1 m, per hour (kJ/m h)

  Ts : Steam temperature (°C)   

  Ta : Outside air temperature (°C)

  R : Thermal resistance (m h °C/kJ) 

  R = 
1

2π  ( 1
λ ln 

D2

D1
 + 

2
D3αs  )

 λ : Thermal conductivity of insulating material (kJ/m h °C)

  D1 : Outer diameter of steam pipe

  D2 : Outer diameter of insulating material

  D3 : Outer diameter of outer material

 αs :   Coefficient of heat transfer of convection and radiation 
between outer material and outside air

■Coefficient heat transfer from the surface of outer material

Gs-Ta 20 40 60 80 100
αs 10 10.5 11.5 12.3 13.3

Gs: Surface temperature of outer material (°C)

Ta : Outside air temperature (°C)

In case of outdoor application with wind, multiply αs by following 
coefficient. 

Wind speed (m/s) 1.0 2.0 3.0 4.0 5.0
Coefficient 1.50 1.70 1.85 2.00 2.20

<Example>

Assuming αs is 10 and wind speed is 2 m/s, αs = 10 × 1.70 = 17

R = 
1

2π  ( 1
0.1827

 ln 
316.3
216.3

 + 
2

317.3 x 17
 ) = 0.331 m h °C/kJ

Therefore amount of heat dissipation is Q = 
(174.5 – 5)

0.331
  = 512.0 kJ/m h

Amount of generated condensate per hour is 
(512.0 x 275)

2038
 = 69.1 kg/h

Pipe size : 200A (Sch 40) Outside air temperature : 5°C
Pipe length : 250 m Latent heat of steam : 2038 kJ/kg
Steam pressure : 0.8 MPa Outer diameter of pipe : 216.3 mm
Steam temperature: 174.5°C Insulating material : Glasswool
Specific heat of pipe material 0.483 kJ/kg°C
Thickness of insulating material: 50 mm Thickness of outer material: 0.5 mm
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Sizing of Steam Trap

3) Condensate amount (required steam amount) of process equipment
·   Calculate steam amount necessary for doing required heating of the heated object or material. When making hot water (or putting heated 

material into produced hot water), estimate the amount of heat and steam required to heat water itself. Besides, amount of required steam 
to heat vessel or equipment around the water as well based on their material and approximate weight, since they also have to be heated 
up.

  Q = 
W x cp (T2 – T1)

r
 x 

60
t

  Q : Required steam amount = condensate amount (kg/h) 
  W : Weight of heated material (kg)
  cp: Specific heat of heated material (kJ/kg °C)
  T1 : Temperature of heated material before heating (°C)
  T2 : Target temperature of heated material (°C)
  r : Latent heat of steam (kJ/kg)
  t : Heating time (minute)

<Example>
Estimate condensate amount when heating 1,000 kg of water in a stainless steel tank (assume 2,000 kg) from 20°C to 80°C in 30 minutes 
using 0.2 MPa steam.

Conditions:

Heated material Water Stainless steel
Weight (kg) 1,000 2,000

Specific heat (kJ/kg °C) 4.184 0.499
Initial temperature (°C) 20 20
Target temperature (°C) 80 133 (saturated steam temp.)

Heating time (min) 30 30
Steam latent heat (kJ/kg) 2163.2 2163.2

Water: Q = 
1,000 x 4.184 (80 – 20)

2163.2
 x 

60 min
30 min

 = 232.10 (kg/h)

Stainless steel: Q = 
2,000 x 0.499 (133 – 20)

2163.2
 x 

60 min
30 min

 = 104.27 (kg/h)

Therefore, estimated steam consumption (condensate amount) is 232.10 + 104.27 = 336.37 (kg/h)

b) Stable operation: 

·   Since generation of condensate during stable operation is due to 
heat release, the amount of heat dissipation has to be estimated 
by following formula.

  Q = 
TS – Ta

r
  Q : Amount of heat dissipation per pipe 1 m, per hour (kJ/m h)

  Ts : Steam temperature (°C)   

  Ta : Outside air temperature (°C)

  R : Thermal resistance (m h °C/kJ) 

  R = 
1

2π  ( 1
λ ln 

D2

D1
 + 

2
D3αs  )

 λ : Thermal conductivity of insulating material (kJ/m h °C)

  D1 : Outer diameter of steam pipe

  D2 : Outer diameter of insulating material

  D3 : Outer diameter of outer material

 αs :   Coefficient of heat transfer of convection and radiation 
between outer material and outside air

■Coefficient heat transfer from the surface of outer material

Gs-Ta 20 40 60 80 100
αs 10 10.5 11.5 12.3 13.3

Gs: Surface temperature of outer material (°C)

Ta : Outside air temperature (°C)

In case of outdoor application with wind, multiply αs by following 
coefficient. 

Wind speed (m/s) 1.0 2.0 3.0 4.0 5.0
Coefficient 1.50 1.70 1.85 2.00 2.20

<Example>

Assuming αs is 10 and wind speed is 2 m/s, αs = 10 × 1.70 = 17

R = 
1

2π  ( 1
0.1827

 ln 
316.3
216.3

 + 
2

317.3 x 17
 ) = 0.331 m h °C/kJ

Therefore amount of heat dissipation is Q = 
(174.5 – 5)

0.331
  = 512.0 kJ/m h

Amount of generated condensate per hour is 
(512.0 x 275)

2038
 = 69.1 kg/h

Pipe size : 200A (Sch 40) Outside air temperature : 5°C
Pipe length : 250 m Latent heat of steam : 2038 kJ/kg
Steam pressure : 0.8 MPa Outer diameter of pipe : 216.3 mm
Steam temperature: 174.5°C Insulating material : Glasswool
Specific heat of pipe material 0.483 kJ/kg°C
Thickness of insulating material: 50 mm Thickness of outer material: 0.5 mm

кДж/м ч

кг/ч
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Gs-Ta 20 40 60 80 100
αs 10 10.5 11.5 12.3 13.3

Скорость ветра 
(м/с) 1.0 2.0 3.0 4.0 5.0
Коэффициент 1.50 1.70 1.85 2.00 2.20

Нагреваемый материал Вода Нержавеющая сталь
Вес (кг) 1 000 2 000

Удельная теплоемкость (кДж/кг °C); 4,184 0,499
Начальная температура (°C) 20 20

Температура, до которой нужно нагреть (°C) 80 133 (темп. насыщенного пара)
Время нагрева (мин.) 30 30

Скрытая теплота пара (кДж/кг) 2163,2 2163,2
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■ПРИМЕР  
Условия:
• Ожидаемое количество конденсата: 500 кг/ч
• Давление на входе: 0,7 - 0,9 МПа
• Противодавление в линии отвода конденсата: 0,1 - 0,2 МПа
• Где применяется: Сепаратор (перед редукционным клапаном)
• Требуемая производительность: 500 x 2 (коэффициент запаса) =  

1 000 (кг/ч)
• Максимальный перепад давления: 0,9 МПа (предположим, что давле-

ние на выходе становится равным атмосферному)
• Рабочее дифференциальное давление: 0,5 МПа
Согласно приведенным выше условиям, отводчик должен быть в состо-
янии работать при давлении 0,9 МПа, а при перепаде давления 0,5 МПа 
его производительность должна составлять 1050 кг/ч.

2. Коэф. запаса
• При расчете количества конденсата, чтобы компенсировать 
неучтенные факторы, такие как флуктуации количества кон-
денсата, снижение перепада давления и остатки конденсата с 
предыдущего дня, следует использовать коэффициент запаса. 
Рекомендуемые коэффициенты запаса для каждого случая ис-
пользования приведены в таблице 1. Если при расчете количе-
ства конденсата по методике предыдущего раздела принимают-
ся наихудшие условия давления/материала/веса, коэффициент 
запаса можно взять минимальным.

■Область применения отводчика и коэффициент запаса

3. Максимальное давление = расчетное давление
Это касается устойчивости отводчика к давлению. Отводчик должен быть в состоянии выдерживать максимальное 
давление паровой системы.
4. Перепад давления = входное давление отводчика - противодавление из линии отвода конденсата
• Производительность конденсатоотводчика зависит от перепада давления. Чем меньше перепад давления, тем меньше производи-
тельность отводчика.

На перепад давления влияют такие факторы, как подъем линии отвода конденсата, изменение паровой нагрузки, работа редук-
ционного или управляющего клапана и т.п., и в процессе работы перепад давления иногда колеблется. Если размеры отводчика 
определялись исходя из производительности при максимальном перепаде давления, то для меньшего перепада давления этого 
может быть недостаточно. Отводчик должен (1) быть в состоянии работать при максимальном перепаде давления и (2) иметь до-
статочную производительность спуска при рабочем (минимальном) перепаде давления.
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а 
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г/ч
) 2000 

1500 

1000 

500 

0  

TSF-10-5 
TSF-10F-5  

TSF-10-10 
TSF-10F-10  

TSF-10-21 
TSF-10F-21  

0 0.5 1 1.5 2
Рабочее дифференциальное давление (МПа)

Согласно данной диаграмме производительности, 
производительность отводчика TSF-10(F)-10 состав-
ляет примерно 1100 кг/ч, что может удовлетворить 
приведенные выше условия.

www.yoshitake.jp  

Ко
нд

ен
са

то
от

во
дч

ик

Конденсатоотводчик

5  -12

Шаг

КАТАЛОГ – YOSHITAKE   //   Компания ОПЭКС Энергосистемы   //   www.opeks.energy

Применение Коэф. запаса
Паросборник 2-3
Сепаратор 2
Магистральные паропроводы и их ответвления 1,5-2
Змеевики для нагревательной емкости/электро-
литной ванны 1,5
Пластинчатые обогреватели воздуха, котлы с 
рубашкой 2-3

Пресс-машины, барабанные сушилки 2-3
Большие теплообменники для нагрева воды 2
Радиаторы (фанкойлы) 2
Блоки подготовки воздуха 2
Трубопроводные трассы 1,5
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Рекомендации по установке конденсатоотводчика

■Рис. 2. Установка отводчиков в магистральных паропроводах

• Отводчик в середине трубопровода     • Отводчик в начале      • Отводчик в конце трубопровода

www.yoshitake.jp  

• Устанавливайте конденсатоотводчик так, чтобы оставалось достаточно места для его техни-
ческого обслуживания и проверок.
 ■Рис. 1. Стандартное подключение конденсатоотводчика

Конденсатоотводчик
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дч
ик

Конденсатоотводчик

Конденсатоотводчик

Конденсатоотводчик

Воздухоотводчик 

 Размеры каплеотводной трубки

D

H
1, 

H
2

M

D M
20A
25A
40A
50A
80A

100A
200A
250A

D
20A
25A
40A
50A
80A

100A
100A
125A

H1

260
260
260
260
260
260
300
380

H2

720
720
720
720
720
720
720
720

S
15A
15A
15A
20A
25A
25A
40A
50A· H1 (мм) для ручного прогрева

H2 (мм) для автоматического прогрева
 

· 

Каплеотводная 
трубка

Запорный клапан

Запорный клапан Манометр

Манометр

Фильтр

Запорный клапан

Смотровое окно
Запорный клапан

Запорный клапан

 

Обратный клапан 

TSF-10 11
Конденсатоотводчик
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■Рис. 3. Установка отводчиков в ответвлениях магистральных паропроводов 

В соответствии с рекомендациями для 2-го случая, расстояние от магистрального трубопровода до автомати-
ческого клапана в ответвлении трубопровода может составлять не более 3 м и более 3 м.  

не более 3 м

Если автоматический клапан уста-
новлен в ответвлении трубопро-
вода на расстоянии не более 3 м, 
устанавливать конденсатоотводчик 
не нужно.

более 3 м

DS  

Если расстояние до автоматического клапана в 
ответвлении трубопровода превышает 3 м, перед 
клапаном нужно установить сепаратор (или ка-
плеотводную трубку) и фильтр.
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Что такое пар? 
Пар — это прозрачный газ без цвета, вкуса и запаха, кото-
рый образуется при передаче тепловой энергии воде. Пар 
образуется, когда вы кипятите воду в чайнике. 

Механизм образования пара
Цикл образования пара 

Экономия энергии – чрезвычайно важная задача, актуальная во всем мире. В данном руко-
водстве описаны принципы работы и примеры использования различных типов конденсато-
отводчиков; в их основе лежит наш 70-летний опыт производства клапанов. Мы надеемся, что 
воспользовавшись этой информацией, вы сможете выбрать подходящую модель и обеспе-
чить эффективное энергосбережение.

Горячая вода

Теплота

Физическое 

тепло

Пар при 
100 °C

Еще больше 
теплоты
Скрытое  

тепло

Вода

Повышение 
темп-ры

Стабильная 
темп-ра

Тепло Тепло                                Тепло 

(Кипящая вода)
Насыщенная вода

(Конденсат)

Испарение
Скрытая 
теплота 

Конденсация 
Скрытая  
теплота 

Насыщенный 
пар

Теплоотдача                                                  Теплоотдача                                                    Теплоотдача 

Цикл воды и пара 
1. В процессе нагревания при стабильном давлении температура воды повышается.

2. Когда вода нагревается до точки кипения, температура воды перестает расти и начинается испаре-
ние.

3. Если вода нагревается дальше, испарение продолжается до тех пор, пока вся вода не испарится 
без повышения температуры. Эта стабильная температура называется «температурой насыщенно-
го пара», при которой «насыщенный пар» существует под «давлением насыщенного пара».

4. Пар обычно используется в «насыщенном» состоянии. Качество насыщенного пара выражается в 
коэффициенте содержания воды, как 00 % сухости насыщенного пара.

5. Если насыщенный пар нагревается дальше, температура начинает подниматься. Это состояние 
пара называется перегретым паром. ©Перегретый пар становится насыщенным паром после вы-
деления тепла и, в конце концов он конденсируется в воду после последующего выделения тепла.

www.yoshitake.jp  
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Пар при 100 °C
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График показывает изменение воды при стабильном атмосферном давлении. Вода начинает кипеть при 100
°C и температура остается стабильной, пока вся вода не испарится. Это означает, что температура насыщенного 
пара стабильна при стабильном давлении, таким образом, его можно использовать, как стабильный источник 
тепла и его температура может контролироваться его давлением.
Общее количество тепла, необходимое для нагревания и испарения 1 л (1 кг) воды при 1 °C может быть показано 
следующим образом:
Количество тепла, необходимое для нагревания воды до точки кипения (физическое тепло): 419 кДж/кг
Количество тепла, необходимое для нагревая воды до кипения, пока она полностью не испарится (скрытое тепло) 
2 258 кДж/кг
Общее количество тепла составляет 2 677 кДж/кг (физическое тепло + скрытое тепло = общее количество тепла)
*Скрытое тепло насыщенного пара может быть полезным источником тепла из-за его большого количества тепла.
 

На графике ниже показано изменение температуры 1 л (1 кг) воды от 0 °C при нагревании при атмос-
ферном давлении.

Изменения наблюдаются, когда 1 л (1 кг) воды нагревается

■Глоссарий 
Точка кипения: температура, при которой 

вода начинает кипеть и превраща-
ется в пар

Температура насыщения: Температура, 
при которой вся вода (жидкость) 
превращается в пар (газ)

Сухость: Соотношение газа (пара) в смеси 
газа и жидкости (насыщенной 
воды)

Например, 97 % сухость означает, что пар 
содержит 3 % насыщенной воды.

Физическая теплота: Количество тепла горячей 
воды

 →Физическая теплота может быть вос-
принята, как изменение температуры.

Скрытая теплота: Количество тепла, которое 
изменяет состояние вещества из жидко-
го (горячая вода) в газообразное (пар)

 →Скрытая теплота не может быть вос-
принята, как изменение температуры.

Общее теплосодержание: Суммирование фи-
зической теплоты и скрытой теплоты

www.yoshitake.jp  
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Атмосферное 
давление 
при 100 °C

0°C

Те
м

п.
 (°

C
)

Насыщенный пар
Перегретый

пар

Точка 
кипения Точка насыщения

Темп. воды

Сухость (%)
10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100%

Темп. воды 
ниже 100°С 

Смесь воды ниже 100 °C (жидкость) 
и пара (газ)

Пар при 100 °C 
или выше (газ)

Физическое тепло
419 (кДж/кг) 2,258 (кДж/кг)

Скрытая теплота
Количество тепла

(кДж/кг)

Общее количество тепла  2,677 (кДж/кг)
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Характеристики пара

1. Давление и температура насыщенного пара 

Пар является хорошим источником тепла
Пар является одним из лучших источников тепла, потому что:

Температуру нагрева можно контролировать путем регулирования давления пара.
Вещество может быть нагрето равномерно за счет использования скрытой теплоты.
Вещество может быть нагрето более эффективно, потому что пар обеспечивает скры-

тое тепло, которое больше, чем физическое тепло.

Те
м

пе
ра

ту
ра

 (°
C

)  

Общее теплосо-
держание 

Скрытая теплота

Физическая теплота

Уд
ел

ьн
ы

й 
об

ъ
ем

 (м
3 /к

г)

Давление (МПа)

2. Давление и теплосодержание насыщенного пара 

Э
нт

ал
ьп

ия
 (к

Д
ж

/к
г)

  

Давление (МПа) 

3. Давление и объем насыщенного пара

Давление (МПа)

www.yoshitake.jp  

Температура насыщенного пара 
возрастает при повышении 
его давления. Более высокое 
давление пара применяется для 
получения более высокой темпе-
ратуры.

Как только давление поднимает-
ся, теплосодержание увеличива-
ется с увеличением физической 
теплоты и уменьшением скрытой 
теплоты. Это означает, что на-
сыщенный пар низкого давле-
ния имеет большее количество 
тепла.

Удельный объем 1 кг насыщенно-
го пара резко уменьшается, как 
только повышается давление. 
Это означает, что насыщенный 
пар высокого давления имеет 
меньший объем и может исполь-
зоваться с меньшим диаметром 
труб.

Конденсатоотводчик - приложение
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Уменьшение давления пара приводит к снижению температуры, физического тепла и общего тепло-
содержания, одновременно вызывая увеличение скрытой теплоты и удельного объема. Посредством 
обобщения характеристик пара предлагается вариант эффективного использования пара (см. ниже).

Советы по использованию пара 

■Сводная таблица характеристик перегретого пара  

П
он

иж
ен

ие
 д

ав
ле

ни
я Энтальпия (кДж/кг)

■Зависимость между давлением и объемом насыщенного пара • • • Пример применения  
  Ниже показано правильное определение размеров труб в соответствии с требуемым расходом.

Таблица насыщенного пара

Передача при высо-
ком давлении  
• • • Удельный объем
(для меньшего удельного объема ис-
пользуется клапан меньшего размера)

Ко
те

л
Избыточное 
давл. (МПа)

Температура 
(°C)

Физическая 
теплота

Скрытая 
теплота

Общее тепло-
содержание

Удельный объ-
ем (м3/кг)

Использование при бо-
лее низком давлении  
• • • Скрытая теплота 
пар более низкого давления имеет 
большую скрытую теплоту)

Снижение давления  
• • • Повышенная сухость
(сухость повышается по мере понижения 
давления пара, поскольку пар с более низ-
ким давлением требует меньшего общего 
теплосодержания) 

• Расход насыщенного пара (при скорости потока 30 м/с внутри трубопровода)

Ко
лл

ек
то

р
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Зачем нужен конденсатоотводчик

Конденсат Пар

1. Удаление конденсата
Конденсат является побочным продуктом тепло-
передачи в паровой системе. Он образуется в 
распределительной системе из-за неизбежного 
излучения. Он также образуется в нагрева-
тельном и технологическом оборудовании в 
результате передачи тепла от пара к нагретому 
веществу. Как только пар конденсируется и 
теряет свое ценное скрытое тепло, горячий кон-
денсат должен быть немедленно удален. Хотя 
имеющегося тепла в конденсате совсем мало по 
сравнению с паром, конденсат все же остается 
ценной горячей водой и должен быть возвращен 
в котел. 

2. Удаление воздуха 
Воздух всегда присутствует во время запуска 
оборудования и в питательной воде котла. 
Скорость пара подталкивает воздух к стенкам 
теплообменников, где они могут блокировать 
теплообмен. Это приводит к проблемам с отво-
дом конденсата, так как воздух должен удалять-
ся вместе с конденсатом.

3. Предотвращение гидравлического удара
Конденсат, лежащий в нижней части паропро-
водов, может стать причиной гидравлического 
удара. Пар, движущийся с большой скоростью, 
создает «волны», когда проходит над этим 
конденсатом. Если образуется достаточно 
конденсата, пар на высокой скорости толкает 
его вперед, создавая опасную пробку, которая 
становится все больше и больше, поглощая 
перед собой жидкость. Все, что изменяет на-
правление – фитинги, регулирующие клапаны, 
тройники, колена, глухие фланцы, – может быть 
разрушено.
 

Змеевик, наполовину за-
полненный конденсатом, не 
может работать на полную 
мощность.

■Как происходит гидравлический удар

Изображение гидравлического удара
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TB-20,20F  

■Особенности 

1. Исключительная надежность, обеспеченная уникальной внутренней 
конструкцией (полусферический клапан и т. д.).

2. Верхняя заглушка изготовлена из нержавеющей стали и обладает 
отличной износостойкостью.

3. Надежность работы благодаря выполненным из нержавеющей ста-
ли внутренним деталям и уникальной внутренней конструкции.

4. Высокое энергосбережение за счет удаления в прерывистом режи-
ме работы теплонепроницаемого воздушного слоя в теплообменни-
ке и значительного повышения тепловой эффективности.

■Спецификация 

• Доступны варианты с фланцами по ASME и EN. 

■График производительности

• Показанная здесь пропускная способность является постоянной пропускной способностью при ука-
занном перепаде давления.

• Выберите конденсатоотводчик с запасом прочности в два-три раза больше по сравнению с обычным 
уровнем.

П
ро

пу
ск

на
я 

сп
ос

об
но

ст
ь 

(к
г/ч

)

∆P Перепад давления (МПа)

www.yoshitake.jp  

TB-20  

TB-20F  

Конденсатоотводчик
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Full bore type Lift type Safety valve Relief valve  Перевёрнутый 
стакан 

Биметалл

Соединительный 
элемент Снизу вверх

Поплавок

Подложка

Справа налево Сверху вниз

Диск

Перепуск

Сильфон

Нержавеющая 
сталь
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Модель TB-20 TB-20F
Номинальный размер 15A, 20A, 25A

Соединение JIS Rc резьбовое EN 1092 PN25 фланцевое JIS 10K FF фланцевое
Применение Конденсатоотводчик

Макс. давление 2.0 МПа 1.0 МПа

Макс. дифференц. 
давление

(A) 0.3 МПа
(B) 0.6 МПа
(C) 1.0 МПа
(D) 1.6 МПа –

Макс. температура 220˚C

Материал
Корпус Ковкий чугун
Клапан Нержавеющая сталь (термически обработанная)

Седло клапана Нержавеющая сталь (термически обработанная)
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TB-20, 20F  

5  

φA  

L  

H
  1  

H
  

φA  

L  

H
  1  

H
  

■Изображение в разобранном виде  

www.yoshitake.jp  

■Размеры (мм) и вес (кг) • TB-20 
∙ TB-20  

∙ TB-20F  

• Размеры изделия с фланцами JIS 10K FF и изделия с фланцами JIS 20K FF являются 
одинаковыми.

• Толщина фланцев JIS 10K FF соответствует толщине фланцев JIS 20K FF.

TB-20 TB-20F  

Номинальный размер L H H1 А Вес

15A 136 183 94 117 4,3

20A

25A

Номинальный размер L H H1 А Вес

15A 136 183 94 117 5,4

20A 6,0

25A 6,3

Болты

Плита

Заклепки

Держатель рычага

поплавок-стакан   
(P)

Трубка

Корпус

Седло клапана

Клапан

Рычаг (P)

Шайба

Прокладка

Cостав
комплектов

Состав
комплектов

Пробка

Крышка

Шток

Распор

Сетка

Пробка

*Детали, указанные в рамках, 
доступны в качестве расходных компонентов.

См. состав комплектов 
для переоборудования в таблице ниже.

Поз.

K-93070

K-93071

K-93072

K-93073

Диапазон давления

(A): 0.01-0.3 МПа

(B): 0.2-0.6 МПа

(C): 0.3-1.0 МПа

(D): 0.6-1.6 МПа
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5  

TB-5  

■Особенности 

1. Исключительная надежность, обеспеченная уникальной вну-
тренней конструкцией (свободно плавающая рычажная система, 
сферический клапан и т. д.).

2. Надежность работы благодаря выполненным из нержавеющей 
стали внутренним деталям и уникальной внутренней конструк-
ции.

3. Высокое энергосбережение за счет удаления в прерывистом ре-
жиме работы теплонепроницаемого воздушного слоя в теплооб-
меннике и значительного повышения тепловой эффективности.

4. Отличительная окалиностойкость, обеспечиваемая встроенным 
фильтром и системой двойного разделения.

5. Широкий выбор опций, в том числе большое отводное отверстие 
и встроенный обратный клапан.

■Технические характеристики

                 Valve, valve 
seat                    Bucket 
Connection  

рабочее дифференциальное давление (МПа)

• Показанная здесь пропускная способность является постоянной пропускной способностью при указанном перепаде давления.

• Выберите конденсатоотводчик с запасом прочности в два-три раза больше по сравнению с обычным уровнем.

• Обведенные кружком значения обозначают максимальное рабочее дифференциальное давление (кгс/см2). (Значения в белых 
кружках представляют стандартные изделия, а те, что указаны в зеленых кружках, – заказное изделие.)

■График производительности
(На приведенных ниже графиках показана пропускная способность по конденсату в фактических усло-
виях эксплуатации.) 
· 15A-25A            · 32A-50A  
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■Размер орифиса Макс. раб. дифференц. давление, МПа 
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рабочее дифференциальное давление (МПа)
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Full bore type Lift type Safety valve Relief valve  Перевёрнутый 
стакан 

Биметалл

Соединительный 
элемент Снизу вверх

Поплавок

Подложка

Справа налево Сверху вниз

Диск

Перепуск

Сильфон

Нержавеющая 
сталь
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Номинальный размер

15A-25A 32A-50A
3/8 (9.5мм) – 0.21

9/32 (7.1мм) – 0.56
1/4 (6.4мм) – 0.87

7/32 (5.6мм) – 1.0
1/8 (3.2мм) 0.56 –

7/64 (2.8мм) 0.87 –
#38 (2.5мм) 1.0 –

Модель TB-5

Макс. давление 1,0 МПа

Максимальный рабочий пере-
пад давления См. график производительности

Макс. температура 220 ˚C

Мате-
риал

Корпус Ковкий чугун

Клапан, седло 
клапана Нержавеющая сталь

Поплавок-стакан Нержавеющая сталь

Соединение Фланцевое соединение JIS 10K FF

Номинальный размер 15A-50A
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TB-5  

5  

■Размеры (мм) и вес (кг)  

■Опции 

(Опции, перечисленные ниже, изготавливаются по индивидуальным 
заказам. Для получения дополнительной информации свяжитесь с 
нами.)

• Большое отводное отверстие (LV).
• Термический отводной поплавок-стакан (T).

• Провод очистки (VW).

• Встроенный обратный клапан (V).

• На конденсатоотводчиках 15А-25А можно установить только встроен-
ный обратный клапан или термический отводной поплавок-стакан.

■Изображение в разобранном виде  

www.yoshitake.jp  

Заклепка

Прокладка

Прокладка

Заводская табличка

Пробка

Пробка

Крышка

Узел РСА

Болт

Седло 
клапана

Направляющая 
пластина

Клапан

Рычаг

Стопор

Винт

Перевернутый 
стакан

Трубка
Распор

Корпус

Фильтр

Колпачок

*Колпачок не снимается. 
При очистке сетки фильтра снимите и продуйте заглушку.

Детали, указанные в рамках, доступны в качестве 
расходных компонентов. Детали (узел РСА) 
являются установленными продаваемыми 
изделиями. 
(РСА предназначен для узла деталей сложной сборки)
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Номиналь-
ный размер L H H1

Разъ-
ем Вес

15A 175 177 98 NPT 3/8 4.5
20A 195 177 98 NPT 3/8 4.9
25A 215 177 98 NPT 3/8 6.2
32A 280 336 190 NPT 1/2 18.3
40A 280 336 190 NPT 1/2 18.7
50A 290 336 190 NPT 1/2 19.65 



5  
■Особенности 

1. TSF-8 может эффективно выводить конденсат без удер-
жания при надежном срабатывании благодаря разнице 
удельного веса между паром и конденсатом.

2. Поскольку основные детали крепятся на крышке, можно 
отсоединить крышку, не снимая сам корпус с трубопро-
вода. Это облегчает осмотр и замену деталей.

3. Отличная коррозионная стойкость и долговечность за 
счет того, что все основные детали изготовлены из не-
ржавеющей стали.

4. Фильтр установлен для защиты внутренних деталей от 
инородных объектов и для улучшения прочности.

■Технические характеристики

TSF-8  

■Меры предосторожности при установке
<Направление потока> 

• Стандартное направление потока – слева направо, однако 
направление может быть изменено на месте установки.

 См. процедуры повторной сборки для изменения направ-
ления потока.

• Если вы повторно собрали изделие, изменив его на-
правление потока, впишите символ на пластине в соот-
ветствии с новым направлением потока. V – для потока 
сверху вниз или R – для потока справа налево.

Слева направо: Без 
символа Сверху вниз: Символ V   Справа налево: Символ R

*Имеются снизу и сверху.  
Для облегчения открытия и слива конденсатоотвод-
чика в случае использования направления потока 
вверх, укоротите вертикальный трубопровод до 
отводчика.

Классификация давления

www.yoshitake.jp  

Символ направления потока

Конденсатоотводчик
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Full bore type Lift type Safety valve Relief valve  Перевёрнутый 
стакан 

Биметалл

Соединительный 
элемент Снизу вверх

Поплавок

Подложка

Справа налево Сверху вниз

Диск

Перепуск

Сильфон

Нержавеющая 
сталь
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Модель TSF-8
Номинальный размер 15A, 20A, 25А

Применение Конденсат пара

Рабочее давление (Макс. рабочий 
перепад давления)

TSF-8-5: 0,01-0,5 МПа (0,5 МПа)
TSF-8-10: 0,01-1,0 МПа (1,0 МПа)
TSF-8-21: 0,01-2,1 МПа (2,1 МПа)

Макс. температура 220 °C

Материал

Корпус Ковкий чугун
Поплавок Нержавеющая сталь

Клапан, седло 
клапана Нержавеющая сталь

Соединение Резьба Rc по JIS

Направление потока Символ
Слева направо (по умол-
чанию) Пусто

Сверху вниз V
Справа налево R
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TSF-8  
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d  

L  

A  

A1  

H
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0  

TSF-8-5  

TSF-8-10  

TSF-8-21  

0 0.5 1 1.5 2 

Рабочий перепад давления (МПа)

■Размеры (мм) и вес (кг)  

■Максимальная постоянная производительность
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*Пропускная способность, указанная на графике выше, является максимальным значением.
При проектировании системы выберите конденсатоотводчик с достаточным запасом прочности (более 
чем в два раза превышающим обычный уровень).
 

www.yoshitake.jp  5  -25

Ко
нд

ен
са

то
от

во
дч

ик

КАТАЛОГ – YOSHITAKE   //   Компания ОПЭКС Энергосистемы   //   www.opeks.energy

Номинальный 
размер d L A A1 H Вес

15A Rc 1/2 121 147 90 113 3.7
20A Rc 3/4 121 147 90 113 3.7
25A Rc 1 145 147 90 113 4.1

5 



5  
■Особенности 

1. Модели TSF-10 • 10F • 11 • 11F могут эффективно 
выводить конденсат без удержания, обеспечивая 
энергосбережение паровой системы без потерь пара.

2. Встроенный термостатический воздухоотводчик 
спускает воздух из трубопроводов и сокращает 
время прогрева.

3. Посредством поворота крана возможно применить 
разные направления потока, как при горизонталь-
ной, так и при вертикальной установке.

 Направление потока легко переключать без раз-
борки, например отсоединив крышку.

4. Поскольку основные детали крепятся на крышке, 
можно отсоединить крышку, не снимая сам корпус 
с трубопровода. Это облегчает осмотр и замену 
деталей.

■Технические характеристики

TSF-10,10F,11,11F  

■Меры предосторожности при установке

После завершения монтажа отрегулируйте направление на заводской табличке в условиях без давления.
Закрепите кран гаечным ключом и ослабьте гайку. Поверните кран и отрегулируйте направление таблички для знаков ВЕРХ и НИЗ 

соответственно для направления вверх и вниз. Закрепите кран гаечным ключом и затяните гайку после регулировки.
*В случае установки снизу вверх, для облегчения открытия и слива конденсатоотводчика в случае использования направления по-

тока вверх, укоротите вертикальный трубопровод до отводчика.

В
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З
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Заводская 
табличка

верх

низ

TSF-10,11  

TSF-10F,11F 

Кран  

Гайка

Конденсатоотводчик
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Full bore type Lift type Safety valve Relief valve  Перевёрнутый 
стакан 

Биметалл

Соединительный 
элемент Снизу вверх

Поплавок

Подложка

Справа налево Сверху вниз

Диск

Перепуск

Сильфон

Нержавеющая 
сталь
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Модель TSF-10 TSF-10F TSF-11 TSF-11F
Номинальный размер 15A-25A 25A-50A

Применение Конденсат пара

Рабочее давление (Макс. рабочий 
перепад давления)

TSF-1 -5    0,01-0,5 МПа
TSF-1-10    0,01-1,0 МПа
TSF-1 -21   0,01-2,1 МПа

Макс. температура 220 ˚C

Материал

Корпус Ковкий чугун
Поплавок Нержавеющая сталь

Клапан, седло 
клапана Нержавеющая сталь

Соединение Резьбовое JIS Rc Резь-
бовое NPT

Фланцевое EN 1092 
PN25

Резьбовое JIS Rc 
Резьбовое NPT

Фланцевое EN 1092
PN25
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TSF-10, 10F, 11, 11F  

5  

Рабочее дифференциальное давление (МПа)

■Размеры (мм) и вес (кг) 
∙ TSF-10  

∙ TSF-10F  

TSF-10                                          TSF-10F 

■Максимальная постоянная производительность TSF10, 10F 
∙ TSF10, 10F  

П
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г/ч

Пропускная способность, указанная на графике выше, является максимальным значением. При проекти-
ровании системы выберите конденсатоотводчик с достаточным запасом прочности (более чем в два раза 
превышающим обычный уровень).
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Номинальный 
размер d L А Ai H Вес

15A Rc 1/2 121 167 90 113 3,6
20A Rc 3/4 121 167 90 113 3,6
25A Rc 1 145 167 90 113 4,0

Номинальный 
размер d L А Ai H Вес

15A 15 175 167 90 113 5,0
20A 20 195 167 90 113 5,8
25A 25 215 167 90 113 7,1

5 



5  ∙ TSF-11F  

TSF-10, 10F, 11, 11F  

■Размеры (мм) и вес (кг)
∙ TSF-11  

TSF-11                                           TSF-11F 

■Максимальная постоянная производительность TSF11, 11F
∙ TSF11, 11F  

П
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г/ч

Рабочее дифференциальное давление (МПа) 

Пропускная способность, указанная на графике выше, является максимальным значением. При 
проектировании системы выберите конденсатоотводчик с достаточным запасом прочности (более 
чем в два раза превышающим обычный уровень).
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Номинальный 
размер d L А Ai H Вес

25A Rc 1 190 244 147 186 9,9
32A Rc 1-1/4 190 244 147 186 10,0
40A Rc 1-1/2 205 244 147 186 10,2
50A Rc 2 220 244 147 186 10,5

Номинальный 
размер d L А Ai H Вес

25A 25 270 244 147 186 13,4
32A 32 270 244 147 186 14,1
40A 40 280 244 147 186 14,4
50A 50 290 244 147 186 15,5
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5  

OK NG 
Верх  

TSF-12  

■Особенности 

1. Надежная работа и большая пропускная способность, обе-
спечиваемые поплавковой системой рычага.

2. Все основные детали, такие как клапаны, седла, воздухо-
отводчики и поплавки, изготовлены из нержавеющей стали, 
что обеспечивает отличную коррозионную стойкость и 
долговечность.

3. Время запуска оборудования значительно сокращается при 
использовании воздухоотводчика высокого давления для 
быстрого выпуска воздуха из системы паропроводов. 

■Технические характеристики

■Меры предосторожности при установке  

При установке изделия убедитесь, что направление потока жидкости со сторон входа и выхода изделия является аналогичным, и 
установите изделие правильно.

* Установка изделия с неправильным направлением препятствует его нормальной работе. Проверьте положение установки. Не на-
клоняйте изделие во время использования.

* Неправильное положение препятствует нормальной работе.

www.yoshitake.jp  
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Full bore type Lift type Safety valve Relief valve  Перевёрнутый 
стакан 

Биметалл

Соединительный 
элемент Снизу вверх

Поплавок

Подложка

Справа налево Сверху вниз

Диск

Перепуск

Сильфон

Нержавеющая 
сталь

5  -29

В
В

Е
РХ

В
Н

И
З

КАТАЛОГ – YOSHITAKE   //   Компания ОПЭКС Энергосистемы   //   www.opeks.energy

Модель TSF-12
Номинальный размер 40A, 50A

Применение Конденсат пара

Рабочее давление (Макс. 
рабочий перепад давления)

TSF-12-1: 0,01-0,1 МПа (0,1 МПа)
TSF-12-2: 0,01-0,2 МПа (0,2 МПа)
TSF-12-5: 0,01-0,5 МПа (0,5 МПа)

TSF-12-9: 0,01-0,9 МПа (0,9 МПа)
TSF-12-12: 0,01-1,2 МПа (1,2 МПа)
TSF-12-17: 0,01-1,7 МПа (1,7 МПа)

Макс. температура 230 ˚C

Матери-
ал

Корпус Ковкий чугун
Поплавок Нержавеющая сталь

Клапан, седло 
клапана Нержавеющая сталь

Соединение Резьбовое JIS Rc  
Резьбовое NPT

5 
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TSF-12  

■Размеры (мм) и вес (кг)  
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L

d

H

A

A1

■ Максимальная постоянная производительность
Номинальный размер: 40A Номинальный размер: 50A
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TSF-12-12
TSF-12-17

TSF-12-1

TSF-12-5

TSF-12-9TSF-12-2

Пропускная способность, указанная на графике выше, является максимальным значением. 
При проектировании системы выберите конденсатоотводчик с достаточным запасом 
прочности (более чем в два раза превышающим обычный уровень).

Номинальный 
размер d L А Ai H Вес

40A Rc 1-1/2 200 308 266 228 21,7
50A Rc 2 200 361 319 285 24,6
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65A 
80A  

5  
TF-1  

TF-2  

Номинальный 
размер L  

680 
680  

H  
530 
530  

H1  

260 
260  

H2  

100 
100  

Вес 
84 
84  

W
: П

ро
пу

ск
на

я 
сп

ос
об

но
ст

ь,
 л

/ч

8,000 

7,000 

6,000 

5,000 

4,000 

3,000  

2,000  

1,000  

40A-50A 

25A-32A 

15A-20A  

0.1     0.2     0.3     0.4     0.5     0.6     0.7 
∆P: рабочее дифференциальное давле-
ние (МПа)

0  

TF-1,2  

■Особенности 
1. Диск клапана из нержавеющей стали и седло клапана обеспечивают превосход-

ную износостойкость (TF-2).
2. Встроенный воздухоотводчик предотвращает возникновение проблем с возду-

хом, обеспечивая более высокую прочность.
3. Надежная работа и большая пропускная способность, обеспечиваемые поплав-

ковой системой рычага.
■Технические характеристики

■Размеры (мм) и вес (кг)
· TF-1  

· Размеры H1 и H приведены для справки. 

· TF-2  

· H1, H2, и H являются номинальными показателями.

■Максимальная постоянная производительность
· TF-1   (л/ч)

• Пропускная способность, указанная в таблице и на графике, является максимальным 
значением. При проектировании системы выберите конденсатоотводчик с достаточным 
запасом прочности (более чем в три-пять раз превышающим обычный уровень).

www.yoshitake.jp  

· TF-2  

• Выберите конденсатоотводчик с 
запасом прочности в два-три раза 
больше по сравнению с обычным 
уровнем.

Конденсатоотводчик
Ко
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Full bore type Lift type Safety valve Relief valve  Перевёрнутый 
стакан 

Биметалл

Соединительный 
элемент Снизу вверх

Поплавок

Подложка

Справа налево Сверху вниз

Диск

Перепуск

Сильфон

Нержавеющая 
сталь
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Модель TF-1 TF-2
Применение Конденсат пара

Рабочее давление 0,01-0,3 МПа 0,01-0,7 МПа
Макс. температура 150 ˚C 170 ˚C

Материал

Корпус Ковкий чугун
Клапан, седло 
клапана Литая бронза Нержавеющая сталь

Поплавок Латунь Нержавеющая сталь

Соединение Фланцевое соединение JIS 
10K RF Резьба Rc по JIS

Номинальный 
размер d L H H1 H2 Вес

15A Rc 1/2 257 252 122 42 13.3
20A Rc 3/4 257 252 122 42 13.3
25A Rc 1 290 266 122 42 15.5
32A Rc 1-1/4 290 266 122 42 15.5
40A Rc 1-1/2 335 310 159 45 19.2
50A Rc 2 335 310 159 45 19.2

Номинальный 
размер

Рабочее дифференциальное давление (МПа)

0.05 0.10 0.15 0.20 0.25 0.30

65A 6,500 8,700 10,000 11,000 13,000 13,000
80A 6,500 8,700 10,000 11,000 13,000 13,000
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■Особенности 

1. При помощи рожкового или разводного гаечного ключа легко вы-
брать один из четырех режимов: ОСТАНОВ (STOP), ПЕРЕПУСК 
(BY-PASS), ОТВОД (TRAP) и ИСПЫТАНИЕ (TEST).

2. Встроенная функция перепуска значительно сокращает расходы 
на трубопровод и строительные работы.

3. Применяется в широком диапазоне рабочих давлений благода-
ря сварным сильфонам.

4. Работает при температуре на 12 ˚C ниже, чем температура на-
сыщения, и не отводит острый пар.

5. Проверка конденсатоотводчика может выполняться без приме-
нения противодавления.

6. И кран, и клапан изготовлены из нержавеющей стали и объеди-
нены в один блок.

7. Оборудован встроенным фильтром.
8. Может устанавливаться в любом направлении. 

■Спецификация 

TS-7,8  

*При проведении испытания на герметичность с использованием воды или воздуха поддерживайте 
давление на уровне не выше 0,5 МПа.

www.yoshitake.jp  

TS-7  

TS-8  

Конденсатоотводчик
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Перевёрнутый 
стакан 

Биметалл

Соединительный 
элемент Снизу вверх

Поплавок

Подложка

Справа налево Сверху вниз

Диск

Перепуск

Сильфон

Нержавеющая 
сталь
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Модель TS-7 TS-8
Номинальный размер Конденсат пара

Применение 1,0 МПа *
Рабочее давление (Макс. рабочий 

перепад давления) 0,03 МПа

Макс. температура 183 ˚C

Материал

Корпус Ковкий чугун
Кран (седло клапана) Нержавеющая сталь

Сильфон (клапан) Нержавеющая сталь
Фильтр Нержавеющая сталь

Соединение Резьбовое JIS Rc Фланцевое JIS 10K FF
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TS-7, 8  

5  

W
: П

ро
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на

я 
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но
ст

ь,
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/ч 5000 

4000 

3000 

2000 

1000  Горячая вода с температурой 

насыщенного пара минус 20 ˚C 

0.1 0.2 0.3 0.4 0.5 0.6 0.7 0.8 0.9 1.0 

∆P: Рабочее дифференциальное давле ние (МПа)

Hexagon 24  

R 3/8  

■Размеры (мм) и вес (кг)
· TS-7  

· TS-8  

■Максимальная постоянная производительность

■Таблица максимальной постоянной производительности  
(L/h)  

• Пропускная способность, указанная в таблице и на графике выше, является максимальным значением. При проектировании си-
стемы выберите конденсатоотводчик с достаточным запасом прочности (более чем в три раза превышающим обычный уровень).

 

Дифференц. давле-
ние, МПа

0,03 0,05 0,1 0,2 0,3 0,4 0,5 0,6 0,7 0,8 0,9 1,0

Горячая вода с тем-
пературой на 20 °С 
ниже температуры 
насыщенного пара

560 730 1020 1450 1780 2050 2300 2500 2700 2900 3100 3250

www.yoshitake.jp  
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Номиналь-
ный размер d L Вес

15A Rc 1/2 107 2,3
20A Rc 3/4 109 2,4
25A Rc 1 115 2,5

Номиналь-
ный размер L Вес

15A 156 3,9
20A 160 4,4
25A 160 5,5

5 



5  
■Особенности 
1. При помощи рожкового или разводного гаечного ключа 

легко выбрать один из четырех режимов: ОСТАНОВ 
(STOP), ПЕРЕПУСК (BY-PASS), ОТВОД (TRAP) и ИС-
ПЫТАНИЕ (TEST).

2. Встроенная функция перепуска значительно сокраща-
ет расходы на трубопровод и строительные работы.

3. Биметаллический материал решает проблему, свя-
занную с воздухом, и обеспечивает плавный выпуск 
холодного конденсата или воздуха в начале работы, 
что позволяет эффективно запускать паровое обору-
дование.

4. Может проверяться без применения противодавления.
5. Диск клапана из нержавеющей стали и седло клапана 

подвергаются специальной термообработке и очень 
прочные.

6. Оборудован встроенным фильтром.
7. По желанию, может устанавливаться и вертикально, и 

горизонтально.
8. Для наружного использования в качестве спец. заказа 

доступен козырек от непогоды.

■Спецификация

TSD-7,7F  

■График максимальной постоянной производительности  

∆P: рабочее дифференциальное давление (МПа)

· Пропускная способность, указанная на графике выше, является максимальным значением. При проектировании системы 
выберите конденсатоотводчик с достаточным запасом прочности (более чем в четыре-пять раз превышающим обычный 
уровень). То есть, например, если требуется пропускная способность 100 кг/ч, то выберите конденсатоотводчик, способный 
разгружать от 400 до 500 кг/ч.
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Номинальный размер 15A-25A  

TSD-7F  
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TSD-7  

Конденсатоотводчик
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Перевёрнутый 
стакан 

Биметалл

Соединительный 
элемент Снизу вверх

Поплавок

Подложка

Справа налево Сверху вниз

Диск

Перепуск

Сильфон

Нержавеющая 
сталь
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Модель TSD-7 TSD-7F
Применение Конденсат пара

Рабочее давление 0,035-1,0 МПа
Допустимое противодавление 50 % входного давления

Макс. температура 183 ˚C
Положение установки Под любым углом между вертикальным и горизонтальным (не ставьте крышку под горизонтальным уровнем)

Материал
Корпус Ковкий чугун

Диск, седло Нержавеющая сталь (особая термическая обработка)

Соединение Резьбовое JIS Rc Фланцевое JIS 10K FF
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TSD-7, 7F  

5  

Оригинальная 
ручка

Безопасная работа и легкое переклю-
чение.

Защита от неполадок в работе из-за 
дождевой влаги.

Защитный колпак

Hexagon 24  

R 3/8  

Hexagon 24  

R 3/8  

■Размеры (мм) и вес (кг) 

· TSD-7  

· TSD-7F  

■Опция  
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Номи-
нальный 
размер

d H Вес

15A Rc 1/2 107 2,5
20A Rc 3/4 109 2,6
25A Rc 1 115 2,7

Номинальный 
размер L Вес

15A 156 4,1
20A 160 4,6
25A 160 5,7
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1. Тщательно продуйте трубопровод перед подключением 
конденсатоотводчика.

2. Соедините конденсатоотводчик с трубопроводом в соот-
ветствии со стрелкой, указывающей направление потока.

3. Наклоните трубопровод и поместите изделие по возмож-
ности в самое низкое положение, чтобы поток конденса-
та попадал в изделие самотеком.

4. Не изолируйте входное отверстие трубопровода и кон-
денсатоотводчик.

5. Для установки изделия в основную паровую трубу подсо-
едините каплеотводную трубку на входе в изделие.

6. Обеспечьте достаточно пространства для переключения 
крана и технического обслуживания (например, очистки 
фильтра и проверки сильфона).

7. Если пропускной способности недостаточно, установите 
несколько конденсатоотводчиков. В этом случае под-
ключите отводчики к трубопроводам там, чтобы их входы 
находились на одном уровне.

8. Не устанавливайте конденсатоотводчик в месте, где тем-
пература окружающего воздуха превышает температуру 
конденсата, который должен быть выпущен.

1. ОСТАНОВ: Жидкость не течет в конденсатоотводчик и из перепуска, потому что вход, выход и перепуск закрыты, и фильтр можно 
почистить и проверить сильфон.

2. ПЕРЕПУСК: Жидкость течет через перепуск прямо к выходу. Выбирайте это положение при продувке трубопровода во время уста-
новки или при разгрузке большого количества конденсата перед началом работы. Фильтр можно очистить и проверить сильфон, 
поскольку жидкость не поступает в конденсатоотводчик.

3. ОТВОД: В этом положении конденсатоотводчик выполняет регулярную работу в режиме отвода, а конденсат течет из впускного в 
выпускное отверстие через конденсатоотводчик. Конденсат не вытекает из перепуска.

4. ИСПЫТАНИЕ. В этом положении конденсат выгружается из впускного в выпускное отверстие для проверки через конденсатоот-
водчик, и можно проверить работу конденсатоотводчика. Эта проверка может быть выполнена с закрытым выходом и без при-
менения противодавления. Жидкость не вытекает из перепуска.

 ■Меры предосторожности при установке   ■Пример схемы трубопровода

■Переключатель. Принцип работы  
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Сильфон 
Фильтр  

Пар  

ОСТАНОВ

S
TO

P  
TE

S
T  

PA
S

S
  TR

A
P  

Конденсатоотводчик

Байпас

Отводчик 

Байпасная 
труба

Конденсат

ПЕРЕПУСК

STOP  

PASS  
BY-  TRAP  

TEST  

Закрыто

STOP  

КОНДЕНСАТООТВОДЧИК

PASS  
BY-  TRAP  

TEST  

Открыто      Открыто 

 Закрыто  

ИСПЫТАНИЕ

TRAP  

BY-  

PASS  

STOP  

 Открыто  

TEST  

Выход 
для ис-
пытания

Закрыто 

Открыто 
(испытательная 

линия)  

Закрыто

· Все конденсатоотводчики поставляются в положении "ЗАКРЫТО"

Конец 
трубы

www.yoshitake.jp  

Основной 
трубопровод 

Горизонтальный 
трубопровод

Поперечная труба

Боковая трубка

Вертикальный 
трубопровод 

Каплеотвод-
ная трубка

Конденсатоотводчик
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дч

ик

5  -36КАТАЛОГ – YOSHITAKE   //   Компания ОПЭКС Энергосистемы   //   www.opeks.energy

5 

-
-



5  

TD-10NA,30NA  

■Особенности 

1. Биметаллический материал решает проблему, связанную с воздухом, 
и обеспечивает плавный выпуск холодного конденсата или воздуха 
в начале работы, что позволяет эффективно запускать паровое обо-
рудование.

2. Диск клапана и седло клапана из нержавеющей стали подвергаются 
специальной термообработке и очень прочные.

3. Диск клапана, седло клапана и биметаллический материал можно за-
менить на месте без отсоединения конденсатоотводчика от трубопро-
вода.

4. Легкость в обслуживании и осмотре благодаря простой конструкции: 
единственная съемная деталь – это диск клапана.

5. Компактный, легкий и не дорогостоящий. Применим в широком диа-
пазоне рабочего давления и не требует регулировки.

6. Устанавливается в любом направлении и легко монтируется.
7. Безотказная работа и отсутствие утечек пара за счет изоляции воз-

духа.
8. Встроенный сетчатый фильтр исключает необходимость установки 

фильтра перед изделием.
9. Большая пропускная способность.

TD-10NA  

■Технические характеристики  

                  Body                  
Disc, seat  

www.yoshitake.jp  

TD-30NA  

Конденсатоотводчик
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Перевёрнутый 
стакан 

Биметалл

Соединительный 
элемент Снизу вверх

Поплавок

Подложка

Справа налево Сверху вниз

Диск

Перепуск

Сильфон

Нержавеющая 
сталь
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Модель TD-10NA TD-30NA

Номинальный размер 15-25A

Применение Конденсат пара

Рабочее давление 0,035-2,0 МПа 0,035-1,0 МПа 0,035-2,0 МПа

Допустимое противодав-
ление Входное давление не более 50 %

Макс. температура 220˚C

Соединение JIS Rc резьбовое JIS 10K FF фланцевое JIS 20K FF фланцевое

Мате-
риал

Корпус Ковкий чугун

Диск, седло Нержавеющая сталь (особая термическая обработка)
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■Размеры (мм) и вес (кг)
· TD-10NA

TD-10NA, 30NA  

• Размеры изделия с фланцами JIS 10K FF и изделия с фланцами JIS 20K FF являются одинаковыми.
• Толщина фланцев JIS 10K FF соответствует толщине фланцев JIS 20K FF.

■График максимальной постоянной производительности     ■Положение установки

W
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200 

0   
0.2 0.4 0.6 0.8 1 1.2 1.4 1.6 1.8 2  

∆P: рабочее дифференциальное давление (МПа)

*Пропускная способность, указанная на графике выше, 
является максимальным значением. При проектировании 
системы выберите конденсатоотводчик с достаточным за-

пасом прочности (более чем в четыре-пять раз превышаю-
щим обычный уровень). То есть, например, если требуется 
пропускная способность 100 кг/ч, то выберите конденсато-
отводчик, способный разгружать от 400 до 500 кг/ч.  

Номинальный размер 15A-25A 

www.yoshitake.jp  

*Конденсатоотводчик может быть установлен горизон-
тально, наклонно или вертикально.

Конденсатоотводчик
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TD-10NA, 30NA

■Dimensions (mm) and Weights (kg)
· TD-10NA

Nominal size
15A
20A
25A

Weight
0.9
1.2
1.4

d
Rc 1/2
Rc 3/4
Rc 1

L
90
90
90

H1

49
53
56

H2

55.5
60.5
62.5

Nominal size
15A
20A
25A

Weight
2.3
3.4
4.1

L
125
140
150

H1

51
54
65

H2

59
63
63

· TD-30NA

· The dimensions of the product with JIS 10K FF flanged and the product with JIS 20K FF flanged are identical.
· The thickness of JIS 10K FF flanges conforms to that of JIS 20K FF flanges.

1200
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400
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0
0.2 0.4 0.6 0.8 1 1.2 1.4 1.6 1.8 2

W
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p
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/h

∆P: Working differential pressure  MPa

Nominal size 15A-25A

■Maximum Continuous Discharge Capacity Chart ■Installation Posture

* The discharge capacity shown on the above chart is the
maximum value. In designing a system, select a steam trap
with a sufficient safety factor (four to five times the regular
level). That is, for example, if a discharge capacity of 100 kg/h
is required, select a steam trap capable of discharging 400 to
500 kg/h.

* The steam trap can be installed horizontally, sidlingly, or
vertically.

Номинальный  
размер Вес

ВесНоминальный  
размер
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Номинальный размер

10A  
15A  
20A  
25A  

L  
78  
78  
85  
95  

H  
76  
76  
79  
86  

 H1 

23  
23  
24  
27.5  

A  
32  
32  
38  
45  

Вес 
0.65  
0.6  
0.7  
0.9  

TSD-42  

■Особенности

1. Для изготовления основных деталей использована нержавеющая сталь, 

что способствует повышению коррозионной стойкости.

2. Конденсатоотводчик может работать при температуре 425 ˚C и давлении 

4,2 МПа, поэтому может применяться в различных отраслях, например в 

тяжелой, легкой и общей промышленности.

3. Биметаллический материал решает проблему, связанную с воздухом, и 

обеспечивает плавный выпуск холодного конденсата или воздуха в нача-

ле работы, что позволяет эффективно запускать паровое оборудование.

4. Изолирующая крышка позволяет избежать частого включения и выключе-

ния.

5. Монтаж легко выполнить, потому что по запросу устройство может уста-

навливаться вертикально или горизонтально.

6. Встроенный сетчатый фильтр исключает необходимость установки филь-

тра перед изделием.

■Спецификация

■Размеры (мм) и вес (кг)

www.yoshitake.jp  

Конденсатоотводчик
Ко

нд
ен

са
то
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ик

Перевёрнутый 
стакан 

Биметалл

Соединительный 
элемент Снизу вверх

Поплавок

Подложка

Справа налево Сверху вниз

Диск

Перепуск

Сильфон

Нержавеющая 
сталь
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Модель TSD-42

Применение Конденсат пара

Рабочее давление 0,035-4,2 МПа

Допустимое противодавление Входное давление не более 50 %

Макс. температура 425 °C

Мате-
риал

Корпус Нержавеющая сталь (SCS2A)

Диск, седло Нержавеющая сталь (особая термическая обработка)

Соединение Резьбовые JIS Rc, NPT, BSPT
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• Чтобы выбрать размер изделия, установите коэффициент безопасности 4-5. Например, если требуется конденсатоотводчик с про-
пускной способностью 100 кг/ч, то для максимальной эффективности выберите конденсатоотводчик, способный разгружать от 400 
до 500 кг/ч.

• При выборе пропускной способности следует учитывать противодавление (выходное давление). Это объясняется тем, что пропуск-
ная способность конденсатоотводчика зависит от рабочего перепада давления (разницы между входным и выходным давлениями). 
Например, чтобы найти пропускную способность, полученную при входном давлении 1,0 МПа и выходном давлении 0,2 МПа, про-
ведите вертикальную линию вверх от точки рабочего дифференциального давления 0,8 МПа в таблице, приведенной выше.

TSD-42 

■Максимальная постоянная производительность

W
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■Положение установки
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0  0 1 1.5 2 2.5 3 3.5 4 
4.5 0.5 

∆P: рабочее дифференциальное давление (МПа  

Номинальный размер 15A-25A 

Горизонтальное
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Перекачивающий конденсатоотводчик
Механический конденсатный насос



Шаг   0   Тип/Конструкция/Характеристики

Шаг   1   Выбор

Шаг   2   Выбор размера

Шаг   3   Замечания по применению

В этом разделе представлены конструкция и характеристи-
ки перекачивающего конденсатоотводчика и механическо-
го конденсатного насоса.

Для выбора соответствующего изделия в зависимости от 
назначения смотрите таблицу обозначений. Подробные 
данные приведены на странице изделия.

Подтвердите расход по таблице пропускной способности 
на странице изделия.

Ознакомьтесь с некоторыми рекомендациями по 
оптимальному использованию продуктов, такими как 
установка.
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Перекачивающий конденсатоотводчик/Механический конденсатный насос

6  

Что такое МЕХАНИЧЕСКИЙ  
КОНДЕНСАТНЫЙ НАСОС?

Это механический насос, использующий давление 
пара или давление воздуха в качестве движущей силы, 
который механически сжимает и отводит конденсат. Нет 
потребности в электрическом оборудовании, не нужно 
заботиться о кавитации, которая может возникнуть при 
всасывании электрическим насосом.

PF-2000  

Используется 
в основном 
в открытой 

системе.

PF-7000  

Что такое ПЕРЕКАЧИВАЮЩИЙ  
КОНДЕНСАТООТВОДЧИК?

Это устройство для отвода конденсата – конденсато-
отводчик поплавкового типа, оборудованный вспомо-
гательной функцией, которая использует давление 
вытеснения (функция перекачивания).

Используется 
в основном 
в закрытой 

системе.

TFA-2000  

Восстановление 
конденсата  

для экономии 
электроэнергии

Предотвраще-
ние накопления 
конденсата для 

теплообменников
*Предотвращение коррозии

*Предотвращение гидравлического 
удара

*Предотвращение неравномерного 
нагрева

Предотвращение 
гидравличе-

ского удара в 
трубопроводе для 

конденсата

Высокая  
эффективность 

устройств  
использования 

пара 

Выбор перекачивающего конденсатоотводчика  
и механического конденсатного насоса
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■Целевое назначение  

www.yoshitake.jp  

Если регенерация конденсата проводится 
путём только подключения трубопроводов, 
перепада давления не будет достаточно 
из-за влияния восстановленного противодав-
ления. Таким образом, производительность 
конденсатоотводчика будет недостаточной, 
могут возникать гидроудары в трубопроводе 
для конденсата под воздействием пара. 
Перекачивающий конденсатоотводчик серии 
TFA-2000 и механический конденсатный 
насос серии PF обеспечивают регенерацию 
конденсата и предотвращают его накопление 
без гидроударов, не влияя на существующую 
производственную эффективность.
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Применение по назначению

Открытая система выпускает конденсат из конденсатоотводчика 
паровых устройств в открытый приемный резервуар, отделяет от 
конденсата пар из расширителя и откачивает только конденсат при 
помощи механического конденсатного насоса.

■Целевое назначение  
∙ Восстановление конденсата
Становится возможным восстановление конденсата на линии 
пара низкого давления (невозможно восстановить в нормаль-
ных условиях).

∙ Меры против гидравлического удара
В случае, если конденсат накапливается в трубе для восстанов-
ления, что неизбежно из-за расположения трубы восстановления 
конденсата, гидравлический удар может произойти из-за выпара или 
горячего пара из конденсатоотводчика.
Открытая система приемника механического конденсатного насоса 
может являться мерой против гидравлического удара на трубе 
восстановления, поскольку она разделяет выпар и конденсат, сбра-
сывая только конденсат.

∙ Повышение эффективности производства по темпера-
туре, времени и т. п. В некоторых случаях устройство работает 
плавно, когда не производится восстановление конденсата. Когда про-
изводится восстановление конденсата, температура становится не-
стабильной, или требуется больше времени по сравнению с обычным 
процессом. Это связано с дефицитом количества сброса, поскольку 
давление трубы восстановления работает, как противодавление про-
тив конденсатоотводчика, а эффективная разность давлений, которая 
определяет производительность, уменьшается.

Открытая система приемника механического конденсатного насоса 
может восстановить стабильность первоначальной температуры и 
эффективность времени, поскольку она выпускает атмосферный 
воздух практически таким же, как и в случаях, когда восстановление 
конденсата не проводится.

Закрытая система напрямую подключает паровое устройство к пере-
качивающему конденсатоотводчику (без использования конденса-
тоотводчика) и выводит конденсат. *В соответствии с условиями 
эксплуатации, конденсатоотводчик устанавливается на выходе из 
перекачивающего конденсатоотводчика.

■Целевое назначение 
∙  Меры против накопления конденсата парового 
устройства 
Что касается паровых устройств, таких как теплообменник или воз-
духонагреватель, в системе, которая управляет паром в зависимости 
от колебания нагрузки, в некоторых случаях конденсат накапливается 
внутри устройств, когда давление пара понижается или становится 
отрицательным.
Скопление конденсата может сделать температуру нестабильной,  
а коррозия и гидравлический удар могут повредить
устройства. 
Так как закрытая система перекачивающего конденсатоотводчика 
может выпускать конденсат в любых условиях, она может заставить 
паровые устройства работать на полную мощность и предотвратить 
проблемы из-за коррозии или гидравлического удара.

Открытая система

Закрытая система

· Когда давление на выходе достаточное, конденсатоотводчик сбрасывает конденсат. 
Если количество сброса конденсатоотводчика недостаточное при регулировании темпе-
ратуры, то перекачивающий конденсатоотводчик и механический конденсатный насос 
оставляют конденсат внутри, а поплавок поднимается и открывается клапан давления 
вытеснения, а затем внутрь отводчиков вводится пар, а конденсат выпускается.

www.yoshitake.jp  

Перекачивающий конденсатоотводчик/Механический конденсатный насос

Технологическая схема открытой системы

Технологическая схема закрытой системы

Обратный клапан
Конденсатоотводчик

Обратный клапан
Конденсатоотводчик

Теплообменник

Приемник

Перекачивающий
конденсатоотводчик

Труба 
выпуска 
в атмосферу

Управляющее 
давление

Трубопровод 
сбора 

конденсата

Пар

Регулирующий клапан

Теплообменник

Уравнитель
давления

Перекачивающий конденсатоотводчик, 
(механический конденсатный насос + 
конденсатоотводчик)

Управляющее 
давление

Трубопровод 
сбора 

конденсата.

Регулирующий клапан

·
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Bellows Type Expansion Joint

■EB
This type of expansion joint is easy to maintain and manage 

because it does not use any packing.

The EB expansion joint complies with application A of JIS B 

2352 Bellows Type Expansion Joints (EB-1J・2J).

Wetted parts are made of SUS 
and resistant to corrosion.

Inner pipe contributes to 
excellent durability.

Also available
with 20K type.

Straight Rotation Angle

■Applicable displacement

EB-1J EB-2J EB-1JL EB-2JL

Шаг
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Характеристики перекачивающего конденсатоотводчика <TFA-2000>

Порт воздухоотвода 
Для подсоединения уравнителя дав-
ления

Фильтр на входе давле-
ния вытеснения 

Сетку можно чистить снаружи.

Вход конденсата
Обратный клапан (поворотного типа) на 
входе является встроенным.

Внутренние компоненты 
из нержавеющей стали
Простое срабатывание от пружины. 
<Регулирование не требуется> Основ-
ные детали прикреплены к крышке.
Основные детали могут быть заменены 
без удаления изделия из трубопровода 
впуска и выпуска конденсата.

Функция конденсатоот-
водчика

Выход конденсата
Обратный клапан на выходе прикре-
пляется снаружи.

Выхлоп

Управляющее 
давление

Принцип работы 
· Работа конденсатоотводчика 
Клапан давления  
вытеснения : закрыт

Отводной клапан: открыт: 

Работает как поплавковый конденсатоотводчик, так как 
конденсат имеет давление и может сбрасываться под соб-
ственным давлением.

· Работа перекачивающего конденсатоотводчика
Клапан  
давления вытеснения : открыт

Отводной клапан: закрыт: 

Когда конденсат не имеет давления и не может быть сбро-
шен, а конденсат накапливается и поплавок поднимается до 
определенного уровня в перекачивающем отводчике, тогда 
включается механизм и поступает пар вытеснения. Это 
сжимает и сбрасывает собравшийся конденсат принуди-
тельным способом.

www.yoshitake.jp  
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Конденсат течет в корпус через вход конденсата, а затем поплавок 
движется вверх за счет плавучести. В этом состоянии отводной 
клапан открывается, а впускной клапан на входе давления вы-
теснения закрывается.

Характеристики механического конденсатного  
насоса <PF-2000/PF-7000>

Когда уровень конденсата поднимается, а поплавок достигает 
определенной высоты, отводной клапан закрывается, а входной 
клапан открывается. Давление вытеснения поступает в корпус, 
а конденсат удаляется из выходного отверстия. Когда конденсат 
сбрасывается, поплавок движется вниз в соответствии с уровнем 
воды в корпусе. Когда уровень поплавка опускается до определен-
ного уровня, он возвращается к состоянию 1.

www.yoshitake.jp  
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Выхлоп

Управляющее давление

Вход конденсата

Выход конденсата

【Рис. 1 】
Трубопровод 
воздухоотвода

Крышка

Входной комплект

Трубопровод 
давления вытеснения

【Состояние 1】 【Состояние 2】
Отводной клапан (Открыт) Отводной клапан (Закрыт)

Отверстие управляющего 
давления

Входной клапан (Открыт) Входной клапан (Открыт)

Обратный клапан 
(Открыт)

Обратный клапан 
(Открыт)

Обратный клапан 
(Закрыт)

Обратный клапан 
(Закрыт)

Внутренние компоненты  
из нержавеющей стали
Каркас механизма выполнен из выплавляемого 
модельного состава нержавеющей стали.
Другие внутренние детали также выполнены  
из нержавеющей стали.

Пружина из сплава инконель
Применяется пружина из сплава инконель Х-750, 
более надежная по сравнению с обычной пружиной.

Облегченная конструкция
В конструкции корпуса используется кованый чугун с 
превосходной прочностью при сжатии. Для сокраще-
ния размера принята сферическая форма.

Упрощенная установка  
трубопроводов
Исполнение с напорным и выходным отверстием в 
вертикальном направлении облегчает монтаж трубо-
проводов (см. рис. 1).
Улучшенная  
ремонтопригодность
При устранении окалины на канале выброса воздуха 
входной комплект можно заменить без снятия крыш-
ки и трубопровода (см. рис. 1).
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Bellows Type Expansion Joint

■EB
This type of expansion joint is easy to maintain and manage 

because it does not use any packing.

The EB expansion joint complies with application A of JIS B 

2352 Bellows Type Expansion Joints (EB-1J・2J).

Wetted parts are made of SUS 
and resistant to corrosion.

Inner pipe contributes to 
excellent durability.

Also available
with 20K type.

Straight Rotation Angle

■Applicable displacement

EB-1J EB-2J EB-1JL EB-2JL

Шаг
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TFA-2000 FCD450 0.5 160 C̊ JIS Rc 25A 6 -10

PF-2000 FCD450 0.5 160 C̊ JIS Rc 25A 6 -12

PF-7000 FCD450 0.8 180 C̊ JIS Rc

25A

6 -14
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ASSIST TRAPS/PUMPING TRAPS   Control ID Charts

ID-ChartsAssist Trap/Pumping Trap

Model Material Fluid
Max. driving

pressure
(MPa)

Maximum
temperature

(˚C)
Connection Size Feature Page

TFA-2000 FCD450 Steam 0.5 160˚C JIS Rc 25A

· Asssist trap
Float trap equipped
with pump assist 
function

6 -10

PF-2000 FCD450 Steam, Air 0.5 160˚C JIS Rc 25A
·   Pumping trap for 

small capacity
6 -12

PF-7000 FCD450 Steam, Air 0.8 180˚C JIS Rc

25A∙40A∙50A

· Pumping trap 6 -14
80A

(Outlet: 50A)

Перекачивающий конденсатоотводчик/Механический конденсатный насос

ПЕРЕКАЧИВАЮЩИЕ КОНДЕНСАТООТВОДЧИКИ/ 
МЕХАНИЧЕСКИЕ КОНДЕНСАТНЫЕ НАСОСЫ Таблицы обозначений

Модель Материал Жидкость
Максимальное 
управляющее

давление, 
(МПа)

Максимальная
температура

(ºC)
Соединение Размер Характеристика Стр.

Пар

Перекачивающий 
конденсатоотводчик
(Поплавковый 
конденсатоотводчик с 
функцией перекачки.)

Пар, Воздух
Механический  
конденсатный насос 
для малой  
производительности

Пар, Воздух

выход:

Механический  
конденсатный насос

Шаг
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ASSIST TRAPS/PUMPING TRAPS   Control ID Charts

ID-ChartsAssist Trap/Pumping Trap

Model Material Fluid
Max. driving

pressure
(MPa)

Maximum
temperature

(˚C)
Connection Size Feature Page

TFA-2000 FCD450 Steam 0.5 160˚C JIS Rc 25A

· Asssist trap
Float trap equipped
with pump assist 
function

6 -10

PF-2000 FCD450 Steam, Air 0.5 160˚C JIS Rc 25A
·   Pumping trap for 

small capacity
6 -12

PF-7000 FCD450 Steam, Air 0.8 180˚C JIS Rc

25A∙40A∙50A

· Pumping trap 6 -14
80A

(Outlet: 50A)
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Указания по эксплуатации перекачивающего  
конденсатоотводчика 

www.yoshitake.jp 6  -8

 
 
 

Конденсат
1 

2 3 

4 

5

7 

V6 

V3 

V2 

V4 

 

 

8 
Подключение 

выше входа пара 
кондиционера

Наклонная
трубка Управляющий 

пар

Манометр

Манометр

Компенсатор
давления

Манометр

Управляющий
клапан

Вход пара

Кондиционер

Рекомендуемая 
высота подъема - 

не более 5 м
Рекомендуемый напор на входе 

конденсата - не более 300 мм

Конденсатный буфер
50А х 1000 мм или аналог

Трубки должны быть 
съемными и крепиться 

при помощи
 разъемных муфт

Пар

Трубки должны 
быть съемными 
и крепиться при 

помощи разъемных 
муфт

Вход 
управляющего 

пара

Выпускной 
порт

  
 

 
 

Поломки 
нагревательного 

элемента

Неравномерное 
распределение 

температуры

Нестабильность 
управления

УЛУЧШЕНИЯ

* Присутствует вероятность возникновения вакуумметрического давления внутри теплообменника 
при определенных условиях работы.

Перекачивающий 
конденсатоотводчик 

Фильтр

(80 меш)

Обратный клапан

Смотровое окно

Фильтр

Конденсатоотводчик
TB-20
15A

Воздухоотводчик
TS-7
15A

(80 меш)

Обратный клапан

Пример мер против накопления конденсата в кондиционере (меры по предупреждению остановки)

 Кондиционирование воздуха в чистых помещениях
 Сушильные машины в гравюрной печати
 Сушильные машины в обработке фото- и видеопленок

Назначение:
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Table-2 Expansion/compression length of steel piping per meter ［mm］
Minimum 
temperature

(˚C)Maximum 
temperature

(˚C)
Minimum 
temperature

(˚C)Maximum 
temperature

(˚C)

·   How to read the table: The expansion/compression length of steel piping is 2.196 mm per meter when the temperature changes from 0˚C 
(minimum temperature) to 180˚C (maximum temperature).

Шаг
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Рекомендации по эксплуатации механического  
конденсатного насоса

Д
ли

на
 р

ес
ив

ер
а,

 м

Расход конденсата, кг/ч

Д
иа

м
ет

р 
тр

уб
ки

Откр
ытый ресивер (длина 1 м)

Воздухоотвод  

Расход пара вторичного вскипания, кг/ч

С
ко

ро
ст

ь 
об

ра
зо

ва
ни

я
Давление конденсата, МПа

■Установка бака-ресивера 
Бак-ресивер применяется для разделения пара вторичного 
вскипания и конденсата, временного хранения конденсата, 
защиты механического конденсатного насоса и т. д. Перед 
использованием механического конденсатного насоса 
обязательно требуется установка бака-ресивера.

∙ Выбор размера открытого ресивера (открытая 
система)
Открытый бак-ресивер должен обладать достаточной вме-
стительностью для аккумуляции конденсата во время работы 
механического конденсатного насоса и выдачи им конденсата. 
Кроме того, так как по трубопроводу пар вторичного вскипания 
и конденсат подаются одновременно, открытый бак-ресивер 
разделяет их и подает в механический конденсатный насос 
только конденсат. Таким образом, требуется выбирать раз-
меры открытого бака-ресивера, достаточные для разделения 
пара и конденсата.

1) Рассчитайте объем пара вторичного вскипания. 
1. Рассчитайте скорость парообразования в зависимости 

от условий работы при помощи графика скорости об-
разования конденсатного пара.

Пример. При выпуске конденсата из конденсатоотводчика 
требуется давление пара 0,8 МПа для открытия реси-
вера (атмосферное давление). По Графику 1 находим 
выход пара: около 14 %.

2. Рассчитайте объем пара вторичного вскипания в зави-
симости от объема конденсата и скорости парообра-
зования. Пар вторичного вскипания Объем конденсата 
Скорость парообразования

Пример. Если объем конденсата составляет 1000 кг/ч, 
объем пара составляет 1000х14/100 = 140 кг/ч

2) Рассчитайте диаметр бака-ресивера в зависимости от объ-
ема пара вторичного вскипания.. 

(Стандартная длина: 1 м)
Пример. В зависимости от рассчитанного объема пара 

при помощи Графика 2 находим диаметр воздухоот-
водного трубопровода между значениями 80A и 100A, 
поэтому выбираем 100A. Таким же образом находим 
диаметр открытого ресивера — 200A (длина: 1 м).

∙ Выбор размера закрытого ресивера (закрытая 
система)

Для временного аккумулирования конденсата 
во время работы перекачивающий конденсато-
отводчик должен иметь достаточный объем. По 
отношению к рабочему циклу, его объем должен 
составлять около 0,5 % расхода конденсата в час. 
Для его выбора воспользуйтесь Графиком 3.
Пример. Если расход конденсата составляет 1000 
кг/ч, по Графику 3 находим, при диаметре ресиве-
ра 80A, что длина составляет 1 м.
При 100A длина составляет около 0,65 м.

График 1. Скорость парообразования из 
конденсата

График 2. Размеры открытого ресивера

График 3. Размеры закрытого ресивера

www.yoshitake.jp  
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3. Mounting guides

To enable joints to properly expand or compress, align 

piping and use guides for the purpose of protecting the 

joints from the piping's center of gravity or bending load. 

Mount the first and second guides so that the interval to the 

former (L1) and that to the latter (L2) will not exceed the 

values calculated from the calculation formulas shown 

below. The interval from the second guide to an 

intermediate guide (L3) can be found on Fig. 3.
·   Bellows type (EB)

Keep the misalignment of 20A to 125A piping within ±2 

mm and that of 150A and larger piping within ±3 mm. 

Adjust the parallelism of 20A to 200A piping to ±1.5˚ or 

less and that of 250A piping to ±2˚ or less. 
·   Sleeve type (ES)

Keep the misalignment of 125A and smaller piping within ±
2 mm and that of 150A and larger piping within ±3 mm. 

Adjust the parallelism of piping to ±0.5˚ or less.
·   Mounting piping weight support guides

Mount a roller support, hanger, etc. to prevent piping from 

bending under its weight or the weight of the fluid.

<Calculation formula>

L1 ≦ 4D

L2 ≦ 14D

Single type joint

Double type joint

Main anchor

Intermediate anchor

Guide

Pipe hanger

Reducer

Flow direction

Equipment

L3 L2 L1

Maximum working pressure   MPa

3.0 2.0 1.0 0.5 0.3 0.2 0.1

100

80

60

50

40

30

20

10

8

6

5

4

3

2

1

Nominal siz
e
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)

Fig. 3  Maximum interval to intermediate guide

L1 : Interval from joint to first guide
L2 : Interval from first guide to second guide
L3 : Interval from second guide to intermediate guide
D : Outside diameter of piping [mm]

Main anchor
First guide

Roller Roller Roller

Second guide

Intermediate
guide

Expansion joint

L1 L1

L2 L3

Fig. 2 Layout of guides

·   Example and guidelines for prevention of piping buckling

Шаг
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Перекачивающий конденсатоотводчик

6  

TFA-2000  

■Особенности 
1. Поплавковый конденсатоотводчик с функци-

ей перекачки.
2. Идеально подходит для отвода конденсата 

низкого давления от установок кондициони-
рования воздуха или нагрева.

Предназначение:
∙ кондиционирование воздуха в 
чистых помещениях;
∙ сушильные машины в гравюрной 
печати;
∙ сушильные машины в обработке 
фото- и видеопленок.

■Технические характеристики 

*Присоедините опциональный обратный клапан размера 25A (SCV-2 или SCV-3) 
на выходе изделия.

www.yoshitake.jp  

Номинальный размер 25A

Применение Паровой конденсат, неопасные жидкости

Управляющая среда Пар/воздух

Макс. рабочее давление 0,5 МПа

Управляющее давление От 0,03 до 0,5 МПа

Управл. дифференц. давление От (противодавление + 0,03 МПа) до 0,5 МПа

Макс. рабочая температура 160 ˚C

Материал Корпус Ковкий чугун (FCD450)

Детали регулир. мех-ма Нержавеющая сталь

Поплавок (Р) Нержавеющая сталь

Подключение Резьбовое JIS Rc

Обратный клапан на входе Встроенный (откидной)

Обратный клапан на выходе Подключается снаружи*
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Управляющее давление — противодавление МПа

П
ро

пу
ск

на
я 

сп
ос

об
но

ст
ь,

 к
г/ч

2500 

2000 

1500 

1000 

500 

0  

0                 0.1         0.2 0.3 0.4 0.5 
Входное давление — противодавление МПа

140 

Отверстия 2-   15  

15
5 

 
40

  

Вход управляющего давления

62  

299  

28
4 

 

286  

20
4 

 

■Размеры (мм) и вес (кг) 

<<Диаметр подключения>>

Масса: 17 кг

Вход конденсата

Выход конденсата

■ Производительность по перекачиванию
Производительность по перекачиванию зависит от напора 
конденсата на входе. Умножьте напор на входе на соответ-
ствующий поправочный коэффициент из нижеприведенной 
таблицы.

■Поправочный коэффициент для режима перекачивания  

Выпускной 
порт

■ Производительность по отводу конденсата

www.yoshitake.jp  
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Вход конден-
сата

Выход конден-
сата

Вход управляю-
щего давления Выпускной порт

Rc 1 Rc 1 Rc 1/2 Rc 1/2

Напор на входе 
(мм)

Поправочный 
коэффициент

250 0.65
300 1.0  
400 1.1  
500 1.75

6  



6  

 Механический конденсатный насос

PF-2000  
■Особенности 

1. Не требует электропитания, использует для работы 
давление пара или воздуха.

2. Простота обслуживания и проверки благодаря тому, 
что основные детали закреплены на крышке.

3. Благодаря ультракомпактной конструкции оборудо-
вание можно установить в самых труднодоступных 
местах без значительных модификаций.

■Технические характеристики 

*1. Наиболее подходящее значение управляющего давления — 
противодавление на выходе от + 0,1 до 0,2 МПа.

*2. Присоедините опциональный обратный клапан размера (SCV-2 или 
SCV-3) на входе и выходе изделия.

Вход конденсата Rc 1

■Размеры (мм) и вес (кг) 

<<Диаметр подключения>> 

Вес: 17 кг
Порт воздухоотвода Rc 1/2

Выход 
конденсата 
Rc 1

Отверстие для фиксирования 2-Ø15

Порт управляющей средыRc 1/2  

www.yoshitake.jp  
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Номинальный размер 25A

Применение Паровой конденсат, неопасные жидкости

Управляющая среда Пар/воздух

Макс. рабочее давление 0,5 МПа

Управляющее давление От 0,03 до 0,5 МПа

Управл. дифференц. давление От (противодавление + 0,03 МПа) до 0,5 
МПа

Макс. рабочая температура 160 ˚C

Материал Корпус Ковкий чугун (FCD450)

Детали регулир. 
мех-ма

Нержавеющая сталь

Поплавок (Р) Нержавеющая сталь

Подключение Резьбовое JIS Rc

Обратный клапан на входе Встроенный (откидной)

Обратный клапан на выходе Подключается снаружи *2
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Вход конден-
сата

Выход конден-
сата

Порт управля-
ющей среды

Порт воз-
духоотвода

Rc 1 Rc 1 Rc 1/2 Rc 1/2
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PF-7000  
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■Расход
<Управляющая среда: пар> <Управляющая среда: воздух>

П
ро

пу
ск

на
я 

сп
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ь 

(к
г/ч

)

Управляющее давление (МПа)

П
ро

пу
ск

на
я 

сп
ос

об
но

ст
ь 

(к
г/ч

)

Управляющее давление (МПа)

*Приведенные выше значения расхода конденсата даны для случая напора на входе (P2) 1000 мм относительно низа из-
делия.

■Поправочный коэффициент расхода (пример трубопровода) 
∙ Производительность по отводу конденсата зависит от напо-
ра на входе. Умножьте объем на коэффициент, приведенный 
ниже, соответствующий напору на входе конденсата (P2).

∙ Напор на входе конденсата — уровень относительно низа 
изделия.

Производительность по отводу конденсата зависит от размера 
входного и выходного патрубков. Умножьте объем на соот-
ветствующий коэффициент, зависящий от размера.

<Открытая система>
Принцип работы механического конденсатного насоса — перекачивание конденсата, дренирующего из бака-ресивера, в коллектор 
конденсата под воздействием давления пара или воздуха.

www.yoshitake.jp  

Управл. 
среда

Напор на входе конденсата (мм)

800 1000 1200 1400

Пар 0,85 1,00 1,05 1,15

Воздух 0,85 1,00 1,15 1,30

Управл. 
среда

Размер (вход-выход конденсата)

80A-50A 50A-50A 40A-40A 25A-25A

Пар 1,00 0,90 0,70 0,35

Воздух 1,00 0,95 0,70 0,30

Поз. Наименование Поз. Наименование Поз. Наименование

1 Механический конденсатный насос 4 Конденсатоотводчик 6, 12 Смотровое окно

2, 8, 9 Фильтр 5, 10, 11 Обратный клапан 7 Редукционный клапан

Пар

Пар

Трубопровод: управляющая среда — воздух

Воздух

Регулирующий клапан

Конденсатоотводчик
Трубка выпуска в атмосферу
Трубопровод должен быть съемным 
за счет использования съемных муфт

Трубопровод воздуховода

Трубопровод порта 
управляющей среды

Тепло-
обменник

Бак-ресивер

Трубопровод впуска конденсата

Переливная
труба

Напор 
на входе 
конденсата

Манометр G2

Наклонная трубка

Трубка сбора конденсата
Манометр 

G1

Не требуется, если в качестве 
управляющей среды применяется воздух

Трубопровод выпуска конденсата
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 Для записей
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Смотровое окно



Шаг   0   Тип/Конструкция/Характеристики

Шаг   1   Выбор

Шаг   2   Выбор размера

Шаг   3   Замечания по применению

В этом разделе представлены конструкция и характеристи-
ки смотровых окон.

Для выбора изделия в зависимости от назначения см. 
таблицу обозначений. Подробные данные приведены в 
основном разделе.

Выберите размер смотрового окна в зависимости от раз-
мера трубопровода, к которому он будет подключен.

Ознакомьтесь с методом монтажа в целях оптимального 
применения смотрового окна.

7  -2
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Смотровое окно

7  

 Выбор смотрового окна

Простые

Для контроля на-
личия жидкости 
и смешения двух 
жидкостей.

Должно быть обеспечено различие жид-
костей по цветам, а также заметность 
прерывания потока.
При использовании слюдяной пластинки 
данный тип смотрового окна можно при-
менять для парового конденсата.

Откидного типа

Шарикового типа

Крыльчатого типа

Для визуального 
контроля изменения 
расхода жидкости.

Приблизительный расход можно опре-
делить по положению откидной пла-
стинки. Для больших значений расхода.

Изменение расхода можно определить 
по движению шарика. Для малых и 
средних значений расхода.

Изменение расхода можно определить 
по вращению крыльчатки. Для очень 
малых значений расхода.

С защитной проволочной 
сеткой (опция)

Защита окна от повреждений.

С откидной крышкой

(Изделие компании Kawaki)

Защита окна от повреждений.

С
м

от
ро

во
е 

ок
но

Смотровые окна применяются в целях визуального контроля тока жидкости внутри трубопровода.
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Номинальный 
размер

150F SF SB 400

Откидного типа Шарикового типа Крыльчатого типа

10A — — — 0,048

15A 1 1 0,6 0,060

20A 1 1 0,7 0,090

25A 1 1 0,8 0,138

32A 1,3 1,3 1,6 —

40A 1,3 1,3 2,0 —

50A 2 2 2,5 —

65A 4,4 — — —

80A 4,4 — — —

100A 10 — — —

125A 10 — — —

150A 13 — — —

Номинальный 
размер

FS-B FSJ-B FS-II-P

Шарикового типа Откидного типа

резьб. соед. фланц. соед. резьб. соед. резьб. соед. фланц. соед.

10A 0,18 0,18 0,36 0,36 0,36

15A 0,18 0,18 0,36 0,36 0,36

20A 0,3 0,3 0,36 0,36 0,36

25A 0,6 0,6 0,36 0,6 0,6

32A 0,9 1,8 –– 1,5 1,8

40A 2,4 1,8 – 1,5 1,8

50A 3,6 3 – 1,8 3

65A – 6 – – 6

80A – 9 – – 9

100A – – – – 12

125A – – – – 18

150A – – – – 30

7  -4

Смотровое окно

7  

Указания по монтажу смотрового окна

Минимальный расход по смотровому окну Вода: (м3/ч)

• Максимальная скорость потока 2 м/с.

Стекло является расходным материалом. Внимательно проверяйте состояние стекла на наличие  
           следов коррозии или повреждений. При наличии повреждений выполните замену стекла.

• Смотровые окна откидного, шарикового и крыльчатого типа применяются при 
значениях расхода не ниже минимального.

• Значение расхода, указываемое на шкале смотрового окна откидного типа, явля-
ется справочным. Смотровое окно не является расходомером.

• Смотровое окно можно устанавливать в любом положении.
 
Минимальный расход по смотровому окну Вода: (м3/ч)

Обычное стекло          Коррозионностойкое стекло

www.yoshitake.jp  

■Что такое температурная стой-
кость стекла?
Стойкость стекла к резким изменениям тем-
пературы. 
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Bellows Type Expansion Joint

■EB
This type of expansion joint is easy to maintain and manage 

because it does not use any packing.

The EB expansion joint complies with application A of JIS B 

2352 Bellows Type Expansion Joints (EB-1J・2J).

Wetted parts are made of SUS 
and resistant to corrosion.

Inner pipe contributes to 
excellent durability.

Also available
with 20K type.

Straight Rotation Angle

■Applicable displacement

EB-1J EB-2J EB-1JL EB-2JL

Шаг
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 СМОТРОВЫЕ ОКНА Таблицы обозначений

7  

Смотровые окна Таблицы обозначений

www.yoshitake.jp  
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SIGHT GLASSES Control ID Charts

7

Sight Glass ID-Charts

Model Type Fluid Material
Max.

Pressure
(MPa)

Max.
Temperature

(˚C)
Connection Size Page

SB-1S Ball type Cold and
hot water FCD450 1.0 85˚C JIS Rc 15-50A 7 -10

SB-1F Ball type Cold and
hot water FCD450 1.0 85˚C JIS 10KFF 15-50A 7 -10

SF-1S

Flap type
Cold and
hot water,

Oil
FCD450 1.0 150˚C

JIS Rc 15-50A 7 -9

SF-1F JIS 10KFF 15-50A 7 -9

SL-1S

Plain type
Cold and
hot water,

Oil
FCD450 1.0 150˚C

JIS Rc 15-50A 7 -8

SL-1F JIS 10KFF 15-50A 7 -8

150F-F Flap type
Cold and
hot water,

Oil
FCD450 1.0 150˚C JIS 10KFF 65-150A 7 -12

150L-F Plain type
Cold and
hot water,

Oil
FCD450 1.0 150˚C JIS 10KFF 65-150A 7 -11

150F-13S

Flap type
Cold and
hot water,

Oil
SCS13 1.0 150˚C

JIS Rc 15-50A 7 -12

150F-13F JIS 10KFF 15-100A 7 -12

150L-13S Plain type
Cold and
hot water,

Oil
SCS13 1.0 150˚C JIS Rc 15-50A 7 -11

150L-13F Plain type
Cold and
hot water,

Oil
SCS13 1.0 150˚C JIS 10KFF 15-100A 7 -11

400 Spinner type Cold and
hot water CAC406 0.7 100˚C JIS Rc 10-25A 7 -14

Модель Тип Жидкость Материал
Макс.

давление
(МПа)

Макс. темпе-
ратура

(°С)
Подключе-

ние Размер Стр.

Шарикового 
типа

Шарикового 
типа

Откидного 
типа

Простого 
типа

Простого 
типа

Простого 
типа

Простого 
типа

Крыльчатого 
типа

Холодная 
и горячая 

вода

Холодная 
и горячая 

вода

Холодная 
и горячая 

вода

Холодная и
горячая 

вода,
масло

Холодная и
горячая 

вода,
масло

Холодная и
горячая 

вода,
масло

Холодная и
горячая 

вода,
масло

Холодная и
горячая 

вода,
масло

Холодная и
горячая 

вода,
масло

Холодная 
и горячая 

вода

Откидного 
типа

Откидного 
типа
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Клапан регулирования первичного давления

Клапан поддержания давления

Клапан регулирования дифференциального давления

10  



Шаг   0   Тип/Конструкция/Характеристики

Шаг   1   Выбор

Шаг   2   Выбор размера

Шаг   3   Замечания по применению

В этом разделе представлены типы, конструкция и харак-
теристики каждого изделия.

Найдите изделие при помощи таблицы обозначений в 
зависимости от назначения. Детали приведены на стра-
нице изделия.

Проверьте значение коэффициента Cv по таблице раз-
меров на стр. 10-6 или таблице размеров на странице 
изделия.

Ознакомьтесь с указаниями по оптимальному примене-
нию каждого изделия.

10 -2
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 Клапан регулирования первичного давления

10  

Выбор клапана регулирования первичного давления, клапана поддержа-
ния давления, клапана регулирования дифференциального давления

Клапан регулирования  
первичного давления

Клапан поддержания  
давления

Клапан регулирования  
дифференциального давления

Клапан регулирования первичного 
давления предназначен для сброса 
жидкости в зависимости от измене-
ния первичного давления и под-
держания внутреннего давления на 
постоянном уровне.

• Применения
Поддержание постоянного давле-
ния внутри трубопровода неза-
висимо от колебаний нагрузки от 
оборудования кондиционирования 
воздуха. теплообменника и т. д.

Клапан поддержания давления со-
храняет давление воды в возврат-
ном трубопроводе, когда насос не 
работает.

• Применения
Для поддержания давления воды 
в открытом контуре оборудования 
кондиционирования воздуха в зда-
ниях большой и средней высоты и 
др., а также для предотвращения 
создания вакуумметрического 
давления в трубопроводе.

Клапан регулирования дифферен-
циального давления поддерживает 
постоянную разницу между давлени-
ем на входе и выходе.

• Применения
Для регулирования дифференци-
ального давления между трубо-
проводами подачи и возврата 
в закрытом контуре в зданиях 
большой и средней высоты и др.

GPR-2000 GD-20R GD-21  

www.yoshitake.jp  
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Bellows Type Expansion Joint

■EB
This type of expansion joint is easy to maintain and manage 

because it does not use any packing.

The EB expansion joint complies with application A of JIS B 

2352 Bellows Type Expansion Joints (EB-1J・2J).

Wetted parts are made of SUS 
and resistant to corrosion.

Inner pipe contributes to 
excellent durability.

Also available
with 20K type.

Straight Rotation Angle

■Applicable displacement

EB-1J EB-2J EB-1JL EB-2JL

Шаг

 Клапан регулирования первичного давления

10  

Характеристики клапана регулирования первичного давления  
<GD-20R>

Меры по пре-
дотвращению 
проблем  
с воздухом ! 
Ручной воздухоотводчик 
предотвращает проблемы, 
связанные с воздухом.  

Применение

• В целях поддержания стабильного 
давления на подаче насоса установи-
те клапан регулирования первичного 
давления на перепускную линию.

• Клапан поддержания давления сохра-
няет давление воды в трубопроводе и 
предотвращает его вакуумирование.

Простота обслуживания 
Для замены компонентов не тре-
буется специального инструмента. 
Все внутренние компоненты можно 
извлечь через верхнюю часть кла-
пана, чем обеспечивается легкость 
обслуживания.

Стабильная работа

Благодаря сбалансированной 
конструкции установленное 
давление остается стабиль-
ным и не поддается влиянию 
противодавления.

Никаких утечек! 

Мягкое уплотнение диска 
клапана предотвращает утечки 
в закрытом клапане.

• Настраиваемая чувствительность

 Изделия большого номинального размера оснащены 
игольчатым клапаном, обеспечивающим настройку  
чувствительности во время работы.

• Возможен вертикальный или горизонтальный монтаж  
(горизонтальный монтаж только для изделий размера 
более 100A).

• Доступен вариант с нержавеющим корпусом  
(размеры 15-100A).

www.yoshitake.jp  
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КЛАПАНЫ РЕГУЛИРОВАНИЯ ПЕРВИЧ. ДАВЛЕНИЯ/КЛАПАНЫ ПОДДЕРЖ. ДАВЛЕНИЯ/КЛАПАНЫ РЕГУЛИРО-
ВАНИЯ ДИФФЕРЕНЦ. ДАВЛЕНИЯ Таблицы обозначений

Клапан регулирования первич. давления/Клапан поддерж. давления/ 
Клапан регулирования дифференц. давления 

Таблицы  
обозначений

10  
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GPR-2000  FCD450

0.02-1.4
220 C̊
или 

меньше

или 
меньше

JIS Rc 15-50A

-10100.02-1.0 JIS 10KFF
15-100A

0.02-1.4 JIS 20KRF

GD-47R FCD450 0.2-0.9
220 C̊

JIS 10KFF 50A -13

GD-20R

FCD450
0.05-0.7
0.05-0.5 for
100-150A

5-80 C̊

JIS 10KFF

15-150A -15

GD-20RC 5-60 C̊ 15-150A -15

GD-21 FCD450
0.05-0.7
0.05-0.5 for
100-150A

5-80 C̊ JIS 10KFF 15-150A -16

GD-4R FC200 0.002-0.2 5-80 C̊ JIS 10KFF 20-150A -19

GD-7R FC200 0.05-0.7 5-80 C̊ JIS 10KFF 20-150A -21

GP-50R

 FC200 0.1-0.7 0-70 C̊ JIS 10KRF

125-300A -23

GP-50S 125-300A -24

GP-50RD 125-300A -25

Модель Тип Жидкость Материал
Диапазон 
регулир. 

давления (МПа)

Температура 
жидкости

 (°С)
Соединение Размер Характеристика Стр.

Пилотный

Прямого 
действия

Прямого 
действия

Прямого 
действия

Прямого 
действия

Прямого 
действия

Пар

Пар

Горячая и 
холодная 

вода, 
масло, 
воздух

Горячая 
и холодная 

вода

Горячая 
и холодная 

вода

Воздух

Горячая и
холодная 

вода.
Масло

• Управление с высокой 
точностью
• Клапан регулирования 
первичного давления

• Для котлов-утилизаторов
• Клапан регулирования 
первичного давления

• Клапан регулирования 
первичного давления
• Клапан поддержания 
давления

• Нейлоновое покрытие
• Клапан регулирования 
первичного давления
• Клапан поддержания 
давления

• Клапан регулирования 
дифференциального 
давления

• Клапан регулирования 
первичного давления
• Для низкого давления

• Клапан регулирования 
первичного давления

• Клапан регулирования 
первичного давления
• Для большого расхода

• Клапан поддержания 
давления
• Для большого расхода

• Клапан регулирования 
дифференциального 
давления
• Для большого расхода

10

10

10

10

10

10

10

10

10

Пилотный

17
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EXPANSION JOINTS/BALL JOINTS/FLEXIBLE JOINTS Control ID Charts

ID-ChartsBall joint

Model Fluid Material
Max.

Pressure
(MPa)

Max.
Displacement

angle

Max.
Temperature

(˚C)
Connection Size Feature Page

UB-1 Steam, Air, 
Water, Oil

Body: S25C
Ball: S25C (STKM13A) 1.0 30˚C 220˚C JIS Rc 20-50A Screwed 17-31

UB-2 Steam, Air, 
Water, Oil

Body: SCPH2
Ball: S25C (STKM13A) 1.0 20˚C 220˚C Butt-weld 20-250A

SHASE-S007
Compliance 

product
17-31

UB-10 Steam, Air, 
Water, Oil

Body: FC250
Ball: S25C (STKM13A) 1.0 20˚C 220˚C JIS 10KRF 20-250A 17-31

UB-11 Steam, Air, 
Water, Oil

Body: SCPH2
Ball: S25C (STKM13A) 1.0 20˚C 220˚C JIS 10KRF 20-250A

SHASE-S007
Compliance 

product
17-31

* Please contact us for material and fluid other than above mentioned.

Шаг
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Указания по применению клапана регулирования первичного давления, клапана 
поддержания давления, клапана регулирования дифференциального давления

В случае открытого контура

В случае закрытого контура

www.yoshitake.jp  

• Требуются клапан поддержания давления и 
клапан регулирования первичного давления. 
Высотный напор воды в обратном трубопроводе 
вызывает повреждения установки кондициониро-
вания воздуха или проблемы, связанные с воз-
никновением вакуумметрического давления. Таким 
образом, требуется поддерживать давление воды 
в обратном трубопроводе на постоянном уровне. 
Используйте для этого клапан поддержания 
давления. Также в целях обеспечения стабильной 
подачи даже при переменной нагрузке на установ-
ку кондиционирования воздуха используйте клапан 
регулирования первичного давления.

• Для чего используется клапан поддержания 
давления

 Для поддержания давления столба воды во время 
простоя насоса путем поддержания обратного 
трубопровода в наполненном состоянии, а также 
для предотвращения таких проблем, как завоз-
душенность и шум вследствие попадания воздуха 
в трубопровод при снижении расхода в системе 
даже в случае работающего насоса.

• Для чего используется клапан регулирования 
первичного давления

1. Для снижения колебаний давления на подаче на-
соса вследствие изменений расхода в использу-
емой установке (нагрузка) и соответствующего 
поддержания стабильного расхода в установке 
(нагрузке).

2. Для перепуска минимального расхода, необхо-
димого для работы насоса перед его отсечкой в 
результате сильного падения расхода в установке.

• Требуется клапан регулирования дифференци-
ального давления

Давление подачи (расход) к источнику нагрева или 
насосу становится нестабильным в ответ на ко-
лебания расхода в установке кондиционирования 
воздуха. Это также приводит к тому, что давление 
подачи насоса становится нестабильным, а в 
наихудшем случае — к повреждению насоса. В 
качестве меры по предотвращению таких проблем 
используйте клапан регулирования дифференци-
ального давления.

* В случае применения расширительного бака, как 
показано на схеме пунктирной линией, можно 
применить клапан регулирования первичного 
давления.

• Для чего используется клапан регулирования 
дифференциального давления

1. Для регулирования дифференциального давления 
между коллекторами подачи и возврата и поддер-
жания его на постоянном уровне, а также стабили-
зации расхода в нагрузке путем установки клапана 
регулирования дифференциального давления 
между установками, составляющими нагрузку.

2. Для предотвращения отсечки насоса и обеспе-
чения стабильного расхода к источнику нагрева 
путем перепуска жидкости из коллектора подачи в 
возвратный коллектор, когда расход в установках 
нагрузки сильно снижается.
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 Клапан регулирования первичного давления

Для поддержания 
постоянного 
давления или для 
предотвращения 
отсечки насоса

GD-20R
Клапан регулирования 
первичного давления

Установка 
кондиционирования 

воздуха

Установка 
кондиционирования 

воздуха Двухходовой 
клапан

TA-2·3
Воздухоотводчик

TA-2·3
Воздухоотводчик

SU-20
Фильтр

GD-20R Клапан 
поддержания давления 

Холодильная 
машина 

или источник 
нагрева

SU-20
Фильтр

Насос

для поддержания 
давления воды

·   Клапан поддержания давления и клапан регулирования первичного 
давления

Обратный
коллектор

Питающий 
коллектор

SU-20
Фильтр

Для поддержания постоянного 
дифференциального давления 
между коллекторами

Насос Холодильная машина 
или источник нагрева

Расширительный бак

Установка 
кондиционирования 
воздуха 

Установка 
кондиционирования 
воздуха 

Двухходовой клапан

Двухходовой клапан

GD-21 Клапан
регулирования 
дифференц. давления

·   Клапан регулирования дифференциального давления

КАТАЛОГ – YOSHITAKE   //   Компания ОПЭКС Энергосистемы   //   www.opeks.energy
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 Клапан регулирования первичного давления

10 -9

Указания по клапанам регулирования первичного  
давления для пара

10  

Запорный клапан на линии перепуска

Импульсная 

трубка

Y-образный фильтр 

Дренажный сепаратор

Конденсатоотводчик

Клапан регулирования 
первичного давления 

Манометр
Манометр

GPR-2000  

Меры предосторожности при уста-
новке

1. Тщательно удалите инородные вещества и отложения из 
трубопровода перед подключением к нему изделия.
* Инородные вещества и отложения могут привести  

к некорректной работе изделия.
2. Установите фильтр (рекомендация: 80 меш) на входе изделия.

* Инородные вещества или отложения могут привести к не-
корректной работе изделия.

3. Установите манометры на входе и выходе изделия.  
На входе установите манометр как можно ближе к порту под-
ключения внешней импульсной трубки.
* При несоблюдении данной рекомендации корректная на-

стройка давления может быть затруднена.
4. В целях предотвращения проблем, вызванных накоплением 

конденсата, обеспечьте наличие конденсатоотводчика внизу 
трубопровода на входе и выходе изделия.

 При монтаже ответвления трубопровода отвода конденсата от 
главной магистрали подсоедините трубы  
к нижней части магистрали.
* При несоблюдении данной рекомендации возможны про-

блемы, вызванные накоплением конденсата.
5. Проверьте вход, выход и расположение изделия и подключите 

его к горизонтальному трубопроводу.
* При несоблюдении данной рекомендации корректная на-

стройка давления может быть затруднена.
6. Трубопровод должен быть смонтирован так, чтобы избыточ-

ные нагрузки, моменты или вибрации на изделие отсутство-
вали.
* При несоблюдении данной рекомендации возможна не-

корректная работа изделия или существенное сокращение 
срока его службы.

7. Подключите импульсную трубку к трубопроводу посредством 
внешней импульсной трубки  
(Ø8-2 м) и наружного соединения (Ø8-R 1/4), которые постав-
ляются вместе с изделием
* Использование иной внешней импульсной трубки может 

привести к некорректной работе изделия.
8. Стоит избегать подключения внешней трубки рядом с клапа-

ном или отводом; точка подключения должна располагаться 
в месте наименьших возмущений потока (рекомендованное 
расстояние: не менее десяти диаметров трубки от точки 
сочленения прямого участка трубопровода).
* При несоблюдении данной рекомендации давление в им-

пульсной трубке может быть неустойчивым, что приводит 
к некорректному регулированию давления.

9. Используйте запорный клапан на входе и выходе изделия.
* Арматура с высоким сопротивлением, например запорный 

вентиль, приводит к некорректной работе изделия.
10. Для разборки или проверки изделия необходимо наличие 

свободного пространства над и под ним относительно цен-
тра трубопровода. Обеспечьте наличие пространства над и 
под изделием при подключении его к трубопроводу.

11. С целью предотвращения замерзания установите запорный 
клапан (V1) снизу изделия и полностью сливайте конденсат 
после прекращения работы.

* Конденсат, оставшийся в изделии при его замерзании, может 
повредить изделие или привести к его некорректной работе.

www.yoshitake.jp  

Шаг
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■Диаграмма подбора номинального размера (для пара)  

GPR-2000  

(Пример)
При подборе номинального размера клапана регулирования первичного давления при давлении 
на входе (P1), давлении на выходе (P2) и расходе 0,6 МПа, 0,4 МПа и 600 кг/ч, соответственно, 
сначала найдите точку пересечения (а) линий давления на входе 0,6 МПа и давления на выходе 
0,4 МПа. От данной точки проведите линию вниз до пересечения с линией, соответствующей рас-
ходу 600 кг/ч — точка пересечения (b). Так как точка пересечения (b) лежит между размерами 20A 
и 25A, выберите больший из двух — 25A.

www.yoshitake.jp  
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Вес: 45 кг

GD-47R  

■Особенности 

1. Применим для работы в тяжелом режиме в широком 
диапазоне расхода.

2. Область применения данной модели огромна: котлы-
утилизаторы, установки кондиционирования воздуха 
и прочие производственные объекты.

■Технические характеристики 

∙   Внешняя импульсная трубка (Ø8-2 м) и наружное соединение (Ø8-R 1/4) 
поставляются вместе с изделием.

■Размеры (мм) и вес (кг)

www.yoshitake.jp  
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 Клапан регулирования первичного давления

Прямого 
действия

Сильфон

Нейлон Регулир. дифф. 
давления

Пилотный

Внутр. импульс. 
трубка

Низкое 
давление 

Поддерж. 
давления

Мембрана

Внешн. импульс. 
трубка

Плунжер

Нерж. сталь

КАТАЛОГ – YOSHITAKE   //   Компания ОПЭКС Энергосистемы   //   www.opeks.energy

Применение Пар

Ном. размер 50A

Диапазон регулирования давления 0,2-0,9 МПа

Мин. дифференциальное давление 0,05 МПа

Температура эксплуатации Не более 220 ˚C

Утечка через седло клапана Не более 0,5 % номинального расхода

Метод восприятия первич. давления Внешняя импульсная трубка

Значение Cv 36

Материал

Корпус Ковкий чугун (FCD450)

Клапан Нержавеющая сталь

Седло клапана Нержавеющая сталь

Сильфон Нержавеющая сталь

Соединение Фланцевое соединение JIS 10K FF
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■График характеристик расхода  

GD-47R  

Установочное 
давление

■Пример схемы трубопроводов 
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0 5 50 100(%)  

Манометр

Шаровой клапан 

Соединение  
(в комплекте)

Импульсная трубка
(в комплекте)

Запорный клапан 
Y-образный

фильтр
 

Дренажный сепаратор  

Конденсатоотводчик

■Метод подключения импульсной трубки 
Подключите импульсную трубку (Ø8—2 м) и соединение (Ø8-R 1/4), входящие в комплект поставки, как это по-
казано на рисунке выше.

1. Намотайте уплотнительную ленту на соединение и вставьте его в точку отбора давления.

2. Полностью вставьте импульсную трубку в клапан и в установленное соединение.  
Затяните фиксирующую гайку от руки до упора, а затем — еще на один с четвертью оборот ключом.

3. Импульсная трубка должна быть как можно прямее, в случае избыточной длины необходимо  
подрезать ее.

Перепад давления отсечки  
(не превышает 0,05 МПа)

Расход

Запорный 
клапан

Н
ом

ин
ал

ьн
ы

й 
ра

сх
од

Аккумуляция
25 % установочного 
давления

GD-47R 
Главный клапан регулировки давления

Запорный 
клапан Манометр

Необходимо избавляться от конденсата, если присутствует вероятность 
его замерзания.

www.yoshitake.jp  

Запорный клапан
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GD-20R  GD-20RC  

GD-20R,20RC  
■Особенности 
1. Утечки в закрытом состоянии отсутствуют благодаря 

односедельному клапану и затвору.
2. Мембрана большого размера обеспечивает надежную 

реакцию на колебания давления и отсечки.
3. В случае использования в качестве спускного клапана 

насоса, клапан стравливает избыточное давление, 
возникающее вследствие колебаний в нагрузке, и под-
держивает постоянное давление в трубопроводе при 
работе насоса.

4. Применяется для поддержания давления воды в тру-
бопроводе при отключении насоса в открытом контуре 
в зданиях большой и средней высоты.

5. Внутренние и наружные поверхности корпуса модели 
GD-20RC имеют покрытие нейлоном 11, обеспечиваю-
щее превосходную коррозионную стойкость.

■Технические характеристики  

• Доступны варианты с компонентами из фторкаучука.
• Доступны варианты с внешней импульсной трубкой.
• Доступны варианты с деталями регулирующего механизма из нержавеющей стали.
• Доступны варианты из нержавеющей стали (от 15A до 100A). По вопросам наличия 

изделий размеров от 65A до 100A из нержавеющей стали свяжитесь с нами.
• Доступны варианты с дренажной пробкой.

■Размеры (мм) и вес (кг) 

www.yoshitake.jp  

Форма может незначительно 
отличаться в зависимости от 
номинального размера.
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Клапан регулирования первичного давления/Клапан поддержания давления

Прямого 
действия

Сильфон

Нейлон Регулир. дифф. 
давления

Пилотный

Внутр. импульс. 
трубка

Низкое 
давление 

Поддерж. 
давления

Мембрана

Внешн. импульс. 
трубка

Плунжер

Нерж. сталь
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Модель GD-20R GD-20RC
Применение Холодная и горячая вода, масло (керосины А и В), воздух, прочие неопасные жидкости

Диапазон регулирования дав-
ления

15A-80A 
(A) 0,05-0,25 МПа (B) 0,26-0,7 МПа

100A-150A  
(A) 0,05-0,25 МПа (B) 0,26-0,5 МПа

Температура жидкости 5-80˚C 5-60˚C
Вязкость жидкости Не более 600 сСт

Материал

Корпус Ковкий чугун
Седло клапана Нержавеющая сталь или бронза
Затвор клапана Бутадиен-нитрильный каучук

Мембрана Бутадиен-нитрильный каучук
Соединение Фланцевое соединение JIS 10K FF

Обработка внутр. поверхности 
корпуса Покрытие электроосаждением Нейлон 11 (внутренняя и наружная поверхности 

корпуса)

Номин.  
размер L H H1 Вес

15A 145 309 57 8.2
20A 150 309 57 8.2
25A 150 330 67 10.0
32A 195 395 76 17.3
40A 195 395 76 17.3
50A 195 409 81 19.2
65A 270 555 105 40.0
80A 270 582 120 43.7

100A 308 645 135 70.0
125A 380 849 169 144.0
150A 400 918 194 173.0
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GD-21  

■Особенности 
1. Более всего подходит в качестве спускного клапа-

на насоса в закрытом контуре.
2. Утечки в закрытом состоянии отсутствуют благода-

ря односедельному клапану и затвору. 
 

■Технические характеристики  

■Размеры (мм) и вес (кг)  

www.yoshitake.jp  

Rc 3/8  

Форма может незначительно 
отличаться в зависимости от 
номинального размера.
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Клапан регулирования дифференциального давления

Прямого 
действия

Сильфон

Нейлон Регулир. дифф. 
давления

Пилотный

Внутр. импульс. 
трубка

Низкое 
давление 

Поддерж. 
давления

Мембрана

Внешн. импульс. 
трубка

Плунжер

Нерж. сталь
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Применение Cold and hot water

Регулирование дифференци-
ального давления

15A-80A 
(A) 0,05-0,25 МПа (B) 0,26-0,7 МПа

100A-150A  
(A) 0,05-0,25 МПа (B) 0,26-0,5 МПа

Температура жидкости Ковкий чугун

Материал

Корпус Бронза
Седло клапана Бутадиен-нитрильный каучук
Затвор клапана Бутадиен-нитрильный каучук

Мембрана Фланцевое соединение JIS 10K FF
Соединение JIS 10K FF flanged

Обработка внутр. поверхно-
сти корпуса

15A-100A: Покрытие электроосаждением
125A-150A: Покрытие на основе смолы (черное)  

или электроосаждением

Ном. размер L H H1 b Вес
15A 145 298 57 36 8.3
20A 150 298 57 36 8.3
25A 150 320 67 36 10.1
32A 195 400 76 48 17.4
40A 195 400 76 48 17.4
50A 195 414 81 48 19.3
65A 270 572 110 63 40.1
80A 270 597 125 63 43.8

100A 308 665 143 68 70.1
125A 380 874 179 115 144.1
150A 400 929 204 115 173.1
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SU-20 
Фильтр

1000 мм  

Порт восприятия 
давления на  
выходе Rc 3/8 

Игольчатый клапан  
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Перепад давления отсечки 10 
%* установочного давления 
(манометрического) (мини-
мальное значение 0,02 МПа)
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*Аккумуляция

0 5 50 100% 
Расход

■Пример схемы трубопровода  

Установите игольчатый клапан на выходе изделия и под-
ключите его при помощи медной трубки к импульсной 
трубке.

■График характеристик расхода  
Давление для опреде-

ления номинального 
расхода

(дифференциальное дав-
ление для определения 
номинального расхода)

Установочное давление 
(установочное дифферен-

циальное давление)

*Аккумуляция

■GD-20R, 21 Диаграмма подбора номинального размера (для жидкости) 

(Пример)
При подборе номинального размера клапана регулирования дифференциального давления при дифференциальном давлении (∆P), 
удельной плотности и расходе (V) 0,2 МПа, 1 (вода) и 5,5 м3/ч, соответственно, сначала проведите вниз вертикальную линию от зна-
чения дифференциального давления (∆P) 0,2 МПа до пересечения (а) с линией расхода (V) 5,5 м3/ч. Так как эта точка пересечения (а) 
лежит между размерами 25A и 32A, выберите больший из двух — 32A.
Если удельная плотность составляет 0,7 при тех же условиях, проведите вертикальную линию вниз от значения дифференциального 
давления (∆P) 0,2 МПа и найдите точку пересечения (b) при удельной плотности 1. Найдите точку пересечения (с) при удельной плот-
ности 0,7, проведя горизонтальную линию от точки (b) до пересечения с соответствующей наклонной линией. Затем найдите точку 
пересечения (d) с линией расхода (V) 5,5 м3/ч, проведя вниз вертикальную линию от точки пересечения (с). Так как эта точка пере-
сечения (d) лежит между размерами 20A и 25A, выберите больший из двух — 25A.
*Выберите клапан GD-21 при удельной плотности 1.
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∆P: Дифференциальное давление, МПа
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Диапазон настройки МПа Аккумулирование МПа
0,05-0,25 Не более 0,05
0,26-0,7 Не более 0,105
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■GD-20R, 21 Диаграмма подбора номинального размера (для воздуха)  

GD-20R, 21  

www.yoshitake.jp  
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Чертеж клапана 
в разрезе для 
номинальных 
размеров от 65A 
до 150A.

10  

Ном. размер Вес

GD-4R  

■Особенности

1. Используется для регулирования давления воздуха и газов. 
Может применяться на промышленных предприятиях.

2. Мембрана с большой площадью обладает высокой точностью 
при настройке давления.

3. Никаких наружных утечек вследствие отсутствия сальников.

■Технические характеристики  

■Размеры (мм) и вес (кг) 

* Размер Н варьируется в зависимости от диаметра мембраны. (Ha: Ø256 Hb: 
Ø340, Ø400)

* Значения веса изделий приведены для диаметра мембраны Ø256. Необходи-
мо добавить 5 кг для диаметра Ø340 и 9 кг — для диаметра Ø400.

www.yoshitake.jp  

Конструкция различается в зависимости от номи-
нального размера и диаметра мембраны.
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 Клапан регулирования первичного давления

Прямого 
действия

Сильфон

Нейлон Регулир. дифф. 
давления

Пилотный

Внутр. импульс. 
трубка

Низкое 
давление 

Поддерж. 
давления

Мембрана

Внешн. импульс. 
трубка

Плунжер

Нерж. сталь

Применение Воздух, неопасные жидкости

Номинальный размер 20-50A 65-150A

Диаметр мембраны (мм) Ø400 Ø340 Ø256 Ø400 Ø340 Ø256

Диапазон регулирования давле-
ния (кПа) 2-5 5-10

10-25 2-4

10-20

20-50

25-50 4-6 50-100

50-100
6-10 100-200

100-200

Установленное пониженное 
давление 5-80 ˚C

Утечка через седло клапана Не более 0,1 % номинального расхода Не более 0,5 % номинального расхода

Материал

Корпус Чугун

Клапан Нержавеющая сталь

Седло клапа-
на, шток Нержавеющая сталь

Мембрана Бутадиен-нитрильный каучук

Соединение Фланцевое JIS 10K FF
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■ График характеристик расхода 

GD-4R  

■Диаграмма подбора номинального размера (для воздуха) 
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Номинальный размер Перепад давления отсечки
От 20A до 50A Не более 10 % установочного давления
От 65A до 150A Не более 15 % установочного давления

Номинальный размер Аккумуляция
От 20A до 50A Не более 25 % установочного давления

От 65A до 150A Не более 30 % установочного давления
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Rc 3/8  

GD-7R  

■Особенности 
1. Простая конструкция, менее подвержен отказам, легок 

в обслуживании.
2. Отличные рабочие характеристики, в особенности 

в качестве спускного устройства для маслосмазки и 
тяжелых нефтепродуктов.

■Технические характеристики  

*1. Доступен вариант с GD-7RH из литой стали, с диапазоном регулирования давления 0,7-1,6 МПа.
*2. Доступен с максимальной температурой эксплуатации до 120 ˚C.
*3. Доступен вариант со стальными затвором и седлом.

■Размеры (мм) и вес (кг)  

www.yoshitake.jp  

Формы несколько отличаются 
при номинальном размере 
более 65A.
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 Клапан регулирования первичного давления

Прямого 
действия

Сильфон

Нейлон Регулир. дифф. 
давления

Пилотный

Внутр. импульс. 
трубка

Низкое 
давление 

Поддерж. 
давления

Мембрана

Внешн. импульс. 
трубка

Плунжер

Нерж. сталь
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Применение Холодная и горячая вода, масло, прочие неопасные жидкости
Номинальный размер 20A-50A 65A-150A

Диапазон регулирования дав-
ления

0,05-0,25 МПа
0,25-0,45 МПа

0,45-0,7 МПа *1

0,05-0,2 МПа
0,2-0,5 МПа

0,5-0,7 МПа *1
Температура жидкости 5-80 ˚C *2

Утечка через седло клапана Не более 0,5 % номинального расхода
Вязкость жидкости Не более 700 сСт

Материал

Корпус Чугун
Затвор клапана, 
седло клапана Фосфористая бронза *3

Плунжер Бронза
Соединение Фланцевое соединение JIS 10K FF

Ном. размер L H H1 Вес
20A 170 535 95 20
25A 170 535 95 22
32A 180 545 100 23
40A 180 545 100 23
50A 180 565 110 26
65A 215 680 125 41
80A 260 700 135 51

100A 300 750 160 66
125A 360 810 190 90
150A 382 875 220 129
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■Диаграмма подбора номинального размера (для воды) 

GD-7R  

■График характеристик расхода  
Давление для 
определения 

номинального 
расхода

Установочное 
давление

Д
ав

ле
ни

е 
на

 в
хо

де Перепад давления 
отсечки: 10 % устано-
вочного давления  
(20 % для GD-7RH)

Минимальный регулируемый
расход

Н
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ьн
ы

й 
ра

сх
од

0 5 50 100% 
Расход

Аккумуляция
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∆P: дифференциальное давление, МПа
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размер
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Ном. размер Диапазон настрой-
ки МПа

Аккумулирование 
МПа

20A-50A

0.05-0.25 Не более 0,04
0.25-0.45 Не более 0,06
0.45-0.7 Не более 0,08
0.7-1.6 Не более 0,23

65A-150A

0.05-0.2 Не более 0,1
0.2-0.5 Не более 0,14
0.5-0.7 Не более 0,19
0.7-1.6 Не более 0,18
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Ном. размер Вес

Ном. размер
Значение Cv
Ном. расход (м3/ч)

GP-50R  

■Особенности 
1. Пилотные клапаны работают в широком диапазоне 

расхода.
2. Предназначен для поддержания постоянного давле-

ния внутри трубопровода во время работы насоса.
3. Предотвращает изменения давления, вызванные 

колебаниями нагрузки установки кондиционирования.

■Технические характеристики  

■Размеры (мм) и вес (кг)  

∙ Значение Cv 

www.yoshitake.jp  
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 Клапан регулирования первичного давления

Прямого 
действия

Сильфон

Нейлон Регулир. дифф. 
давления

Пилотный

Внутр. импульс. 
трубка

Низкое 
давление 

Поддерж. 
давления

Мембрана

Внешн. импульс. 
трубка

Плунжер

Нерж. сталь
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Применение Холодная и горячая вода

Диапазон регулирования 
давления

0,1-0,2 МПа
0,2-0,4 МПа
0,4-0,7 МПа

Мин. дифференциальное 
давление 0,1 МПа

Мин. регулируемый расход 10 % номинального расхода
Температура эксплуатации 0-70 ˚C

Мате-
риал

Корпус Чугун
Клапан Бутадиен-нитрильный каучук Бронза

Седло клапана Бронза
Соединение Фланцевое соединение JIS 10K RF
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GP-50S  

■Особенности 
1. Пилотные клапаны работают в широком диа-

пазоне расхода.
2. Применяется для поддержания давления воды в 

трубопроводе при отключении насоса в откры-
том контуре.

■Технические характеристики

■Размеры (мм) и вес (кг)

∙ Таблица значений Cv 

Ном. размер
Значение Cv
Ном. расход (м3/ч)

www.yoshitake.jp  
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 Клапан регулирования первичного давления

Прямого 
действия

Сильфон

Нейлон Регулир. дифф. 
давления

Пилотный

Внутр. импульс. 
трубка

Низкое 
давление 

Поддерж. 
давления

Мембрана

Внешн. импульс. 
трубка

Плунжер

Нерж. сталь
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Применение Холодная и горячая вода

Диапазон регулирования 
давления

0,1-0,2 МПа
0,2-0,4 МПа
0,4-0,7 МПа

Мин. дифференциальное 
давление 0,1 МПа

Мин. регулируемый расход 10 % номинального расхода
Температура эксплуатации 0-70 ˚C

Мате-
риал

Корпус Чугун
Клапан Бутадиен-нитрильный каучук Бронза

Седло клапана Бронза
Соединение Фланцевое соединение JIS 10K RF

Ном. размер L H H1 Вес
125A 420 735 145 160
150A 450 753 153 210
200A 600 880 220 330
250A 700 1075 250 480
300A 800 1125 295 600



10  10  

Ном. размер Вес

GP-50RD  

■Особенности 
1. Пилотные клапаны работают в широком диапазоне 

расхода.
2. Оптимален в качестве спускного клапана насоса в за-

крытом контуре.

■Технические характеристики  

■Размеры (мм) и вес (кг)  

■Формула для подбора номинального размера 
∙ Расчет значения Cv  

∙ Таблица значений Cv

www.yoshitake.jp  
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 Клапан регулирования первичного давления

Прямого 
действия

Сильфон

Нейлон Регулир. дифф. 
давления

Пилотный

Внутр. импульс. 
трубка

Низкое 
давление 

Поддерж. 
давления

Мембрана

Внешн. импульс. 
трубка

Плунжер

Нерж. сталь

=
∆P

Ном. размер
Значение Cv
Ном. расход (м3/ч)

∆P=p1-p2 (МПа)
G: удельная плотность (относитель-
но воды)
V: макс. расход жидкости [м3/ч]
Cv: значение Cv для каждого номи-
нального размера
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Применение Холодная и горячая вода

Диапазон регулирования 
давления

0,1-0,2 МПа
0,2-0,4 МПа
0,4-0,7 МПа

Мин. дифференциальное 
давление 0,1 МПа

Мин. регулируемый расход 10 % номинального расхода
Температура эксплуатации 0-70 ˚C

Мате-
риал

Корпус Чугун
Клапан Бутадиен-нитрильный каучук Бронза

Седло клапана Бронза
Соединение Фланцевое соединение JIS 10K RF
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■Данные по подбору для GP-50R, GP-50S, GP-50RD 

GP-50R, 50S, 50RD  

∙ GP-50R, GP-50S  

■Диаграмма подбора номинального размера 

График характеристик расхода

Д
ав

ле
ни

е 
на

 в
хо

де

Минимальный регулируемый расход 

Давление схватывания 

      Падение давления при закрытии 
Номинальный расход

Аккумуляция

0 10 100%  

∙ GP-50R, GP-50S  

Расход

■Пример схемы трубопровода (для клапана поддержания давления GP-50S) 

www.yoshitake.jp  

Ра
сх

од
, м

3 /ч

∙ Как использовать диаграмму (пример) 
Найдите точку пересечения (С) линий дифференциального 
давления (А) и потребного расхода (В). Выберите размер над 
точкой (С). В данном примере выберите 150A. 
*Скорость движения жидкости по трубопроводу не должна 
превышать 3 м/с.

Номинальный 
размер

∆P: дифференциальное давление, МПа
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Установить 
на 1 м ниже 
трубопровода 
перепуска

Установить ближе 
к поверхности воды

Вставить трубку 
как можно глубже

Используйте в качестве дроссельного клапана для снижения скорости потока

Воздухоотводчик 
или воздухоотводчик 
с вакуум-прерывателем

Воздухоотводчик
или воздухоотводчик 
с вакуум-прерывателем

Подсоединить
к дренажу

Подключить 
к дренажу

Поверхность воды

Запорный 
вентиль

Манометр
Задвижка

Трубопровод перепуска

Нормально 
закрыт

Задвижка
Манометр

Дренаж

Стойка

Клапан поддержания 
давления GP-50S

Задвижка

Фильтр (эквивалент 60 меш)

Дренаж

Манометр

КАТАЛОГ – YOSHITAKE   //   Компания ОПЭКС Энергосистемы   //   www.opeks.energy

Диапазон регулир. давления Перепад давления отсечки
От 0,1 до 0,2 МПа Не более 0,05 МПа
От 0,2 до 0,4 МПа Не более 0,07 МПа
От 0,4 до 0,7 МПа Не более 0,11 МПа

Диапазон регулир. давления Перепад давления отсечки (дифф. 
давление)

От 0,1 до 0,2 МПа Не более 0,07 МПа
От 0,2 до 0,4 МПа Не более 0,09 МПа
От 0,4 до 0,7 МПа Не более 0,13 МПа

Аккумуляция  В пределах 10% установленного 
давления (минимум 0,04 МПа)



Клапан регулирования первичного 
давления — приложение

●GPR-2000 

Разборка и устранение неисправностей .............

●GD-20R 

Разборка и устранение неисправностей .............

 ●GD-4R 

Разборка и устранение неисправностей .............

●GD-7R 

Разборка и устранение неисправностей  ............

●GD-47R 
Разборка и устранение неисправностей  ............

 www.yoshitake.jp  
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• Большинство проблем, возникающих при эксплуатации редукционных клапанов, связаны с инородными веществами и отложениями внутри трубопро-
водов. Не допускайте попадания пыли и грязи внутрь изделия.

• Явления, подобные отказу клапана, могут возникать вследствие отказа манометра, переполнения фильтра и по другим причинам.
Проверьте изделие на наличие вышеприведенных состояний и примите соответствующие меры.

Клапан регулирования первичного давления — приложение

• Разборка пилотного клапана
1. Ослабьте контргайку и проверните регулировочный винт влево, освобо-

див его (не нажимая на пружину).
2. Открутите болт камеры пружины и снимите камеру. Затем извлеките 

регулировочный винт, снимите верхнюю и нижнюю упорные пластины, 
уплотнительную прокладку и мембрану.

3. Снимите уплотнительный сильфон при помощи торцевого ключа (ширина 
по плоскостям: 30). Затем снимите прокладку, пилотный клапан и его 
пружину.

4. Снимите седло пилотного клапана при помощи торцевого ключа (ширина 
по плоскостям: 17).

• Разборка главного клапана
1. Отсоедините трубку А от соединительной муфты и тройника.
2. Для размеров от 15 до 40A — отвинтите болт крепления пилотного 

клапана и снимите пилотный клапан, одновременно сняв сетку, упорную 
пластину и пружину главного клапана и сам главный клапан. Для раз-
меров от 50 до 100A — отвинтите болт крепления распорки и снимите ее, 
одновременно сняв пружину главного клапана и узел главного клапана 
(для размера 50A — пружину и главный клапан).

3. Для снятия седла клапана требуется специальный инструмент (особый 
размер).

• Разборка главной мембраны
1. Отсоедините трубку С от отвода и тройника.

ВНИМАНИЕ  Порядок установки и эксплуатации описан в руководстве, которое поставляется в комплек-
те с изделием.

Разборка и устранение неисправностей

GPR-2000  

Клапан регулирования первичного давления GPR-2000

Детали, указанные в прямоугольных рамках         ,  доступны в качестве расходных материалов.
2. Отвинтите болт из нижней части корпуса мембраны, одновременно 

снимите нижнюю часть корпуса и главную мембрану, стопор, шток (для 
размеров от 65 до 100A —адаптер и стопор).

• Замечание по сборке изделия
1. Убедитесь в отсутствии царапин на главном клапане, его седле, пилот-

ном клапане и его седле. Даже малейшая царапина на седле клапана 
приводит к утечкам.

2. Проверьте плавность взаимного перемещения скользящих деталей.
3. Проверьте правильность сборки стопора и штока.
4. При разборке изделия проведите замену прокладок.
5. Нанесите жидкий герметик (рекомендация: STT INC. SOLVEST 110) для 

термо- и паростойкости на поверхность сопряжения мембраны пилотно-
го клапана и самого клапана, а также нижней и верхней частей главной 
мембраны.

6. Установите тройник на пилотном клапане. Тройники различаются по 
размерам.

• Детальную информацию смотрите в руководстве, прилагаемом к из-
делию. 

Перед разборкой полностью стравите давление из клапанов. 

www.yoshitake.jp  

Соединение А

Трубка А

 Тройник

Соединение B

Пробка

Верхний корпус мембраны

Гайка

Главный шток

Стопор

Стопорная 
шайба

Нижний корпус мембраны

Трубка С

 Главная мембрана

Сетка
Упорная пластина

Главный клапан
Пружина

Прокладка

Корпус

Направляющая
Шпилька

Седло клапана

Cоединение

Болт

Регулировочный винт

Контргайка

Камера пружины

Заводская табличка

Заклепка

Верхняя упорная пластина

Регулировочная пружина

Нижняя упорная пластина

Мембрана пилотного клапана

Уплотнительный сильфон

Пилотный клапан

Пружина пилотного клапана
Седло пилотного клапана

Болт с шестигранной головкой

Корпус пилотного клапана

Пробка

Пробка 
Отвод

Уплотнительная 
прокладка

Уплотнительная 
прокладка

Уплотнительная 
прокладка

Уплотнительная 
прокладка
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Слишком 
большая 
утечка.

 Между главным клапаном и его седлом застряли 
инородные вещества, или один из этих компо-
нентов поврежден.

Снимите трубку А и подайте жидкость на вход. 
Если жидкость вытекает из тройника, прочистите 
главный клапан и его седло. В случае обнаружения 
царапин притрите детали.

 Между пилотным клапаном и его седлом за-
стряли инородные вещества, или один из этих 
компонентов поврежден.

В случае если при указанной выше процедуре 
жидкость вытекает из соединительной муфты, про-
чистите или замените пилотный клапан и его седло.

 Уплотнительный сильфон поврежден. Снимите соединительную муфту А (с корпуса 
пилотного клапана) и подайте жидкость в муфту 
(порт приема давления). Если жидкость вытекает 
из муфты на корпусе пилотного клапана, замените 
уплотнительный сильфон.

Не выполня-
ется регули-
ровка.

 Главная мембрана повреждена. Снимите трубку С и откройте перепускной клапан, 
если жидкость течет из отвода, замените главную 
мембрану.

 Орифис тройника забит. Снимите и прочистите тройник.

 Сетка забита. Снимите и прочистите сетку.

 Импульсная трубка забита. Снимите и прочистите импульсную трубку.

 Манометр вышел из строя. Замените манометр.

 Рабочее давление вне диапазона регулирова-
ния.

Приведите рабочее давление в соответствующий 
диапазон.

Давление на 
входе подни-
мается выше 
установочного 
давления.

 Номинальный размер изделия не соответствует 
требованиям системы (слишком мал).

Замените изделием с соответствующим номиналь-
ным размером.

 Объем спускаемого пара на выходе клапана ре-
гулирования первичного давления слишком мал.

Увеличьте объем спускаемого пара.

 Проход пара блокируется в выходном трубо-
проводе клапана регулирования первичного 
давления.

Проверьте открывание задвижки, размер трубопро-
вода и т. п.

 Неисправность вызвана конденсатом Установите конденсатоотводчик.

Погрешность 
регулирования 
слишком вы-
сока.

 Движение штока или пилотного клапана за-
труднено. 

Снимите и прочистите шток или пилотный клапан, в 
случае необходимости выполните замену.

 В месте подключения импульсной трубки поток 
жидкости слишком возмущен.

Измените точку подключения на точку, в которой 
возмущения потока отсутствуют.

 Неисправность вызвана конденсатом. Установите конденсатоотводчик.

 Конденсат в импульсной трубке. Разместите импульсную трубку под наклоном.

Неисправность Причина                                                                                   Устранение  

Клапан регулирования первичного давления — приложение

10  

www.yoshitake.jp  

ВНИМАНИЕ  Порядок установки и эксплуатации описан в руководстве, которое поставляется в комплек-
те с изделием.
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Не выполняет-
ся регулиров-
ка. Слишком 
большая 
утечка.

 Между главным клапаном и его седлом застряли 
инородные вещества, или один из этих компо-
нентов поврежден.

Разберите изделия и удалите посторонние веще-
ства. В случае обнаружения повреждений выполни-
те замену деталей.

 Мембрана и/или уплотнительное кольцо по-
вреждены. 

Замените мембрану и/или уплотнительное кольцо.

 Номинальный размер изделия не соответствует 
требованиям системы (слишком мал).

Замените изделием с соответствующим номиналь-
ным размером. (См. диаграмму подбора номиналь-
ного размера)

 Манометр вышел из строя. Замените манометр.

Аномальный 
звук.

 Проблема вызвана попаданием воздуха. Установите вытяжное устройство (совмещенное с 
воздухоотводчиком).

 Номинальный размер изделия не соответствует 
требованиям системы (слишком большой).

Замените изделием с соответствующим номиналь-
ным размером. (См. диаграмму 

Неисправность Причина                                                                                   Устранение  
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 • Большинство проблем, возникающих при эксплуатации редукционных клапанов, связаны с инородными веществами и от-
ложениями внутри трубопроводов. Не допускайте попадания пыли и грязи внутрь изделия.

• Явления, подобные отказу клапана, могут возникать вследствие отказа манометра, переполнения фильтра и по другим при-
чинам.Проверьте изделие на наличие вышеприведенных состояний и примите соответствующие меры.

GD-20R  
· Разборка корпуса и камеры пружины
1. Ослабьте контргайку и проверните регулировочный винт влево, 

освободив регулировочную пружину (не нажимая на пружину).
2. Открутите болт камеры пружины и снимите камеру. Затем сни-

мите регулировочную пружину и упорную пластину.
3. Зафиксировав шток и отвинтив шестигранную гайку, снимите 

мембрану.
·  Разборка главного клапана 
1. Отвинтите болт, фиксирующий направляющую стопора, извлеки-

те ее и снимите стопор.

·  Замечание по сборке изделия 
1. Убедитесь в отсутствии царапин на мембране, седле клапана и 

клапане.
2. Убедитесь в отсутствии царапин на уплотнительном кольце и 

нанесите на него силиконовую смазку.
3. Убедитесь, что кромка мембраны находится в корпусе, затем 

соберите камеру пружины.

• Аналогичная процедура разборки и устранения неполадок при-
менима к модели GD-21, хотя ее конструкция имеет некоторые 
отличия.

Перед разборкой полностью стравите давление из клапанов. 

Регулировочный винт

Контргайка

Регулировочная пружина

Камеры пружины

Шток

Шестигранная гайка

Мембрана
Фиксирующий болт направ-
ляющей стопора
Стопор

Клапан

www.yoshitake.jp  

Клапан регулирования первичного давления — приложение

ВНИМАНИЕ  Порядок установки и эксплуатации описан в руководстве, которое поставляется в комплек-
те с изделием.

Разборка и устранение неисправностей Клапан регулирования первичного давления GPR-2000
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Не выполняет-
ся регулиров-
ка. Слишком 
большая 
утечка.

 Между главным клапаном и его седлом застряли 
инородные вещества, или один из этих компо-
нентов поврежден.

Разберите изделия и удалите посторонние веще-
ства. В случае обнаружения повреждений выполни-
те замену деталей.

 Мембрана повреждена. Замените мембрану.

 Номинальный размер изделия не соответствует 
требованиям системы (слишком мал).

Замените изделием с соответствующим номиналь-
ным размером. (См. диаграмму подбора номиналь-
ного размера)

 Манометр вышел из строя. Замените манометр.

Неисправность Причина                                                                                   Устранение  
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GD-4R  
Крышка

Регулировочный винт

Контргайка

Упорная пластина

Регулировочная пружина

Пластина мембраны

Верхняя крышка  
мембраны

Нижняя крышка  
мембраны
Пластина мембраны

Муфта штока
Контргайка
Муфта штока

Верхняя крышка
Корпус

Клапан
Седло клапана

Нижняя крышка 

• Большинство проблем, возникающих при эксплуатации редукционных клапанов, связаны с инородными веществами и отложе-
ниями внутри трубопроводов. Не допускайте попадания пыли и грязи внутрь изделия.

• Явления, подобные отказу клапана, могут возникать вследствие отказа манометра, переполнения фильтра и по другим при-
чинам.

Проверьте изделие на наличие вышеприведенных состояний и примите соответствующие меры.

·  Разборка затворного механизма и мембраны
1. Ослабьте контргайку и проверните регулировочный винт влево, освобо-

див регулировочную пружину (не нажимая на пружину).
2. Выкрутите болты из крышки мембраны, снимите крышку. Затем снимите 

регулировочную пружину и упорную пластину.
3. Отвинтите двойную контргайку, снимите пластину мембраны и мембра-

ну.
4. Открутите болты нижней крышки мембраны, снимите крышку, ослабьте 

контргайку на узле соединения штока, снимите шток вместе с узлом со-
единения (перед ослаблением контргайки для удобства можно отметить 
маркером взаимное положение деталей в сборе).

5. Выкрутите болты из верхней крышки, снимите крышку мембраны. Затем 
извлеките шток и снимите затворный механизм.

·  Замечание по сборке изделия
1. Убедитесь в отсутствии царапин на мембране, седле клапана и клапане.
2. Установите мембрану в прежнее положение, избегая ее искривления.

Перед разборкой полностью стравите давление из клапанов. 

www.yoshitake.jp  

Клапан регулирования первичного давления — приложение

ВНИМАНИЕ  Порядок установки и эксплуатации описан в руководстве, которое поставляется в комплек-
те с изделием.

Разборка и устранение неисправностей Клапан регулирования первичного давления GPR-2000
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Не выполняет-
ся регулиров-
ка. Слишком 
большая 
утечка.

 Между главным клапаном и его седлом застряли 
инородные вещества, или один из этих компо-
нентов поврежден.

Разберите изделия и удалите посторонние веще-
ства. В случае обнаружения повреждений выполни-
те замену деталей.

 Мембрана повреждена. Замените мембрану.

 Номинальный размер изделия не соответствует 
требованиям системы (слишком мал).

Замените изделием с соответствующим номиналь-
ным размером. (См. диаграмму подбора номиналь-
ного размера)

 Манометр вышел из строя. Замените манометр.

Погрешность 
регулирования 
слишком вы-
сока.

 Смазка на плунжерном узле выработалась. Дополнительно нанесите смазку на поверхность 
скольжения плунжера и канавку уплотнительного 
кольца.

Неисправность Причина                                                                                   Устранение  
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·  Разборка затворного механизма и узла плунжера 
1. Ослабьте контргайку и проверните регулировочный винт влево, 

освободив регулировочную пружину (не нажимая на пружину).

2. Открутите гайки с камеры пружины и снимите крышку пружины. 
Затем снимите регулировочную пружину и упорную пластину.

3. Снимите гайки с плунжера, снимите плунжер и цилиндр.

4. Открутите гайки с камеры пружины. После того как камера 
пружины будет снята, снимите клапан с верхней стороны.

·  Замечание по сборке изделия
1. Убедитесь в отсутствии царапин на мембране, седле клапана и 

клапане.
2. Нанесите смазку на уплотнительное кольцо.
 

GD-7R  

Перед разборкой полностью стравите давление из клапанов. 

Клапан

www.yoshitake.jp  

Крышка

Регулировочный винт

Контргайка

Упорная пластина
Регулировочная пружина

Камера пружины

Стопорная гайка (плунжера)

Стопорная гайка (в камере 
пружины)

Цилиндр

Плунжер

Верхняя крышка

Стопорная гайка (верхней 
крышки)

Корпус
Седло клапана

Нижняя крышка

Клапан регулирования первичного давления — приложение

ВНИМАНИЕ  Порядок установки и эксплуатации описан в руководстве, которое поставляется в комплек-
те с изделием.

Разборка и устранение неисправностей Клапан регулирования первичного давления GPR-2000
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Не выполня-
ется регули-
ровка. 

 Импульсная трубка забита. Снимите и прочистите импульсную трубку.

 Манометр вышел из строя. Замените манометр.

 Рабочее давление вне диапазона  
регулирования.

Приведите рабочее давление в соответствующий 
диапазон.

Не выполня-
ется регули-
ровка. 

 Между главным клапаном и его седлом застряли 
инородные вещества, или один из этих компо-
нентов поврежден.

Разберите изделия и удалите посторонние веще-
ства. В случае обнаружения царапин притрите 
детали.

 Запорный клапан на линии перепуска течет. Отремонтируйте или замените перепускной клапан.

Давление на 
входе подни-
мается выше 
установочного 
давления.

 Объем спускаемого пара на выходе клапана ре-
гулирования первичного давления слишком мал.

Увеличьте объем спускаемого пара.

 Неисправность вызвана конденсатом. Установите конденсатоотводчик.

 Проход пара блокируется в выходном трубо-
проводе клапана регулирования первичного 
давления.

Проверьте открывание задвижки, размер трубопро-
вода и т. п.

 Фильтр на входе клапана понижения первичного 
давления забит.

Прочистите фильтр.

Неисправность Причина                                                                                   Устранение  

10  

GD-47R  

Верхняя 
крышка

Наружное 
соединение

Корпус

Нижняя крышка

· Разборка затворного механизма и узла плунжера 
Перед разборкой убедитесь в том, что запорные клапаны на 

входе и выходе изделия закрыты. При разборке убедитесь 
в отсутствии давления внутри изделия,а также в отсутствии 
конденсата.

1. Ослабьте контргайку и проверните регулировочный винт влево, 
освободив регулировочную пружину (не нажимая на пружину).

2. Ослабьте шестигранную деталь (ширина по плоскостям: 14) на 
наружном соединении и снимите наружную трубку.

3. Открутите болты с камеры пружины и снимите камеру, затем 
снимите регулировочную пружину и верхнюю упорную пластину.

4. Выкрутите болты из верхней крышки. Снимите узел верхней 
крышки вместе с клапаном.

5. Снимите U-образную гайку при помощи торцевого ключа 
(ширина по плоскостям: 19), зафиксировав за технологическое 
отверстие.

6. Ослабьте болт и снимите нижнюю крышку.
· Замечание по сборке изделия 
1. Убедитесь в отсутствии царапин на мембране, седле клапана и 

клапане.
2. При разборке изделия проведите замену прокладок.
 

Регулировочный винт

Контргайка

Регулировочная 
пружина

Сильфон

Верхнее седло 
клапана

Клапан

Нижнее седло 
клапана 

Перед разборкой полностью стравите давление из клапанов. 

www.yoshitake.jp  

Клапан регулирования первичного давления — приложение

ВНИМАНИЕ  Порядок установки и эксплуатации описан в руководстве, которое поставляется в комплек-
те с изделием.

Разборка и устранение неисправностей Клапан регулирования первичного давления GPR-2000

Кл
ап

ан
 р

ег
ул

ир
ов

ан
ия

 п
ер

ви
ч.

 д
ав

ле
ни

я/
Кл

ап
ан

 п
од

де
рж

. д
ав

ле
ни

я/
Кл

ап
ан

 р
ег

ул
ир

ов
ан

ия
 д

иф
ф

ер
ен

ц.
 д

ав
ле

ни
я 

10 -33 КАТАЛОГ – YOSHITAKE   //   Компания ОПЭКС Энергосистемы   //   www.opeks.energy



10  

10 -34

10  

Для записей
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Соленоидный клапан 
Моторизованный клапан

11
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Шаг 0 Тип/конструкция/характеристики

В этом разделе представлены конструкция и 
характеристики соленоидного и моторизованного 
клапанов.

Шаг 1 Выбор

Для выбора изделия в зависимости от назначения см. 
таблицу обозначений. Подробные данные приведены 
на странице изделия.

Шаг 2 Выбор размера

Выберите изделие по значению коэффициента Cv, 
приведенном в таблице данных по размерам на 
стр. 11-9 или по основным размерам, приведенным
на диаграмме подбора номинального диаметра на 
странице изделия.

Шаг 3 Замечания по применению

Ознакомьтесь с рекомендациями по оптимальному 
использованию продуктов, например, по установке.
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Подбор соленоидного клапана

Что такое соленоидный 
клапан?

Соленоидный клапан 
открывается и закрывается 
посредством перемещения 
стального элемента под 
названием «плунжер» 
под воздействием 
электромагнитных сил 
соленоида и применяется для 
управления потоком жидкости 
в трубопроводах (управление 
по типу открыто-закрыто).

Прямого действия
Непосредственно открывает и закрывает затвор 
клапана посредством притяжения электромагнита

• Применения
Управление движением 
небольших объемов 
определенной жидкости 
по типу открыто/закрыто

Пилотный
Открывает и закрывает 
затвор клапана 
посредством открытия/
закрытия пилотного 
клапана при помощи 
электромагнита и открытия/
закрытия главного 
клапана с использованием 
дифференциального 
давления жидкостей

Плунжерного типа
Плунжер работает 
в качестве главного 
клапана

• Применения
Управление движением 
таких сред, как пар или 
масло по типу открыто/
закрыто

Мембранного типа
Мембрана работает 
в качестве главного 
клапана

• Применения
Управление 
движением таких сред, 
как вода или воздух по 
типу открыто/закрыто

Что такое 
моторизованный клапан?
Открытие и закрытие 
выполняется посредством 
двигателя.

Двухходовой клапан
Конструкция с двумя 
направлениями потока

• Применения
Управление движением 
жидкости по типу 
открыто/закрыто

Трехходовой клапан
Конструкция с тремя 
направлениями потока

• Применения
Управление 
распределением 
и смешиванием 
жидкостей

■Что такое  ?

Это общий термин для двухпозиционных клапанов компании YOSHITAKE.
Доступны три типа клапанов: соленоидные клапаны (серий DD и DP), моторизованные клапаны (серии MD) и 
пневматические клапаны (серии PD).

■Диаграмма оптимального подбора

Требование 1-я рекомендация 2-я рекомендация

Быстрый отклик Пар DP-100·100F DP-10

Хол. и гор. вода Серия DP-200 Серия PD

Предотвращение гидроудара Пар MD-54

Хол. и гор. вода Серия DP-200 Серия PD + контроллер скорости

Резиновые материалы отсутствуют (нерж. сталь, 
фторопласт)

DP-100·100F Серия MD

Простота обслуживания Серии DP·DD

Ручное управление Серия MD

Переключатель вкл./выкл. Серия MD

Пригоден для эксплуатации во взрывоопасных 
зонах

DP-34N Серия PD

Меньше проблем, вызванных отложениями Серия PD Серия MD

Легкий, компактный, экономит пространство Серия DD Серия DP
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DP -100 DP -100F DP -100-C DP -100F-C

Шаг

СВЕРХПРОИЗВОДИТЕЛЬНЫЙ СОЛЕНОИД

Характеристики пилотного клапана плунжерного типа 
<серия DP-100>

Применяется в следующих 
областях.

Пилотные соленоидные клапаны 
серии DP-100 применяются для 
автоматического двухпозиционного 
управления потоком жидкости 
в комбинации с дистанционно 
управляемым оборудованием и 
различными реле управления.

Соленоидный клапан непревзойденной 
производительности и качества

Литая катушка
Защитная конструкция катушки соответствует 
требованиям по защите от брызг. Литая катушка 
класса Н обеспечивает отличную изоляцию от высоких 
температур.Перем. ток 110 В, 

220 В (доступны оба 
варианта)
Перем. ток 110 В, 220 В с 
выбором обмотки, 50/60 Гц

Устойчивость к отложениям
В 3 раза более долговечен по сравнению с нашей 
стандартной моделью. Устойчивость к отложениям 
повышена благодаря применению системы ASM. 
ASM – механизм предотвращения прилипания

Фторопластовая 
(тефлоновая) прокладка
Повышенная герметичность.

Доступен с 
интегрированной 
клеммной коробкой
Доступен с катушками 
для подключения к 
сторонней клеммной 
коробке со стандартными 
электрическими  
выводами.

Улучшенное техническое 
обслуживание
Комбинированный внутренний узел 
обеспечивает легкую замену картриджа 
установленного изделия.

Корпус из нержавеющей стали (SCS14A)
Отличительная коррозионная стойкость благодаря основным 
деталям и корпусу, выполненным из нержавеющей стали.

КАТАЛОГ – YOSHITAKE   //   Компания ОПЭКС Энергосистемы   //   www.opeks.energy
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DP -200 DP -12C DP -200F DP -16

Характеристики пилотного клапана плунжерного типа 
<серия DP-200>

Применяется в следующих 
областях.

Используется для газа и жидкости 
с температурой не более 
60°C (затворный механизм из 
синтетической резины).

Перем. ток 110 В, 220 В 
(доступны оба варианта)
Перем. ток 110 В, 220 В с выбором 
обмотки.
Варианты с питанием током 
частотой 50/60 Гц подходят для 
многих вариантов применения.

Доступен с 
интегрированной 
клеммной коробкой
Доступен с катушками для 
подключения к сторонней 
клеммной коробке со 
стандартными электрическими 
выводами.

Литая катушка
Защитная конструкция катушки 
соответствует требованиям 
по защите от брызг. Литая 
катушка класса Н обеспечивает 
отличную изоляцию от высоких 
температур.

Устойчивость к отложениям
Возникает меньше проблем, 
вызванных отложениями, 
так как клапан открывается 
и закрывается мембраной, 
скольжение между деталями 
при этом отсутствует.

Нулевая протечка
Утечки отсутствуют благодаря 
применению затворного 
механизма из синтетической 
резины.

Монтаж в 
горизонтальном 
и вертикальном 
положениях

Конструкция 
обеспечивает 
ослабление  
гидроударов

Шаг
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СОЛЕНОИДНЫЕ КЛАПАНЫ/МОТОРИЗОВАННЫЕ КЛАПАНЫ Таблицы обозначений

Соленоидные клапаны Таблицы обозначений
 

Модель Тип

Принцип

К
ат

уш
ка

Жидкость Материал
Раб. 
давл. 
(МПа)

Макс.
темп.
(°С)

Соеди –
нение

Размер Характеристика Стр.

Н
ор

м
ал

ьн
о

 
от

кр
ы

ты
й

Н
ор

м
ал

ьн
о

 
за

кр
ы

ты
й

DP-100

Плунжер. 
типа

O
Пер. 
ток

Пар, 
воздух, 
вода, 

азот, угле–
кислота 
(сухая), 
аргон, 
масло

SCS14A 0-1,0 180 °C

JIS Rc 10-50A

• Высокие 
характеристики, 
высокое качество
• Потребление перем. 
тока

11-13

DP-100F JIS 10KFF 15-65A 11-13

DP-100-C

Плунжер. 
типа

O
Пер. 
ток

Пар, 
воздух, 
вода, 

азот, угле–
кислота 
(сухая), 
аргон, 
масло

SCS14A 0-1,0 180 °C

JIS Rc 10-50A 11-13

DP-
100F-C

JIS 10KFF 15-65A 11-13

DP-100-D

Плунжер. 
типа

O
Пост. 
ток

Пар, 
воздух, 
вода, 

азот, угле–
кислота 
(сухая), 
аргон, 
масло

SCS14A 0-1,0 180 °C

JIS Rc 10-50A
• Потребление пост. 
тока 11-18

DP-
100F-D

JIS 10KFF 10-65A
• Потребление пост. 
тока 11-18

DP-200

Мембран. 
типа

O
Пер. 
ток

Воздух, 
вода, 

азот, угле–
кислота 
(сухая), 
аргон, 
масло

SCS406 0-1,0 60 °C

JIS Rc 10-50A

• Конструкция обес–
печивает ослабление 
гидроударов.

11-23

DP-200-N 11-23

DP-200F

JIS 10KFF 15-50A

• Конструкция обес–
печивает ослабление 
гидроударов.

11-23

DP-
200F-N

11-23

DP-10
Плунжер. 

типа
O

Пер. 
ток

Пар,
воздух,
вода, 
масло

CAC406 0,05-1,0 180 °C JIS Rc 10-50A 11-27

DP-16
Мембран. 

типа
O

Пер. 
ток

Воздух, 
вода, 
масло

SCS14A 
или 

SCS13
0-1,0 60 °C JIS Rc 10-50A

• Нормально открытый
• Доступна катушка 
под пост. ток
• Раб. темп. до 90 °C

11-28

DP-18
Мембран. 

типа
O

Пер. 
ток

Воздух, 
вода, 
масло

SCS14A 
или 

SCS13
0-1,0 60 °C JIS 10KFF 15-50A

• Нормально открытый
• Доступна катушка 
под пост. ток
• Раб. темп. до 90 °C

11-28

DP-12D
Мембран. 

типа
O

Пост. 
ток

Воздух, 
вода, 
масло

CAC406

0-1,0 60 °C JIS Rc

10-50A
• Потребление пост. 
тока 11-28

DP-16D
SCS14A 

или 
SCS13

15-50A

*По вопросам применения для жидкостей, не указанных здесь, а также соединений свяжитесь с нами.

Шаг
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СОЛЕНОИДНЫЕ КЛАПАНЫ/МОТОРИЗОВАННЫЕ КЛАПАНЫ Таблицы обозначений

Соленоидные клапаны Таблицы обозначений

Модель Тип

Принцип

К
ат

уш
ка

Жидкость Материал
Раб. 
давл. 
(МПа)

Макс.
темп.
(°С)

Соеди–
нение

Размер Характеристика Стр.

Н
ор

м
ал

ьн
о

от
кр

ы
ты

й

Н
ор

м
ал

ьн
о

 
за

кр
ы

ты
й

DP-14D
Мембран. 

типа
O

Пост. 
ток

Воздух, 
вода, 
масло

CAC406

0-1,0 60 °C JIS 10KFF 15-50A
• Потребление пост. 
тока

11-28

DP-18D
SCS14A 

или 
SCS13

DD-2

Прямого 
действия

O
Пер. 
ток

Пар, воздух, 
вода, азот, 

углекислота 
(сухая),

аргон, масло

SCS14A
0-0,15

175 °C

JIS Rc 10-20A

• Изготовлен из 
нерж. стали
• Потребление перем. 
тока

11-36

DD-2-8 0-0,8

DD-3
Воздух, 

вода, азот, 
углекислота 

(сухая), 
аргон, масло

0-0,15

100 °C

DD-3-8 0-0,8

DP-34
Плунжер. 

типа
O

Пер. 
ток

Воздух, 
азот C3771 0,05-0,9

60 °C JIS Rc 15-25A
• Взрывозащищенное 
исполнение

11-33

Вода, 
масло

0,05-1,6

* По вопросам применения для жидкостей, не указанных здесь, а также соединений свяжитесь с нами.

■ Клеммная коробка (пластиковая)
• Клеммная коробка предназначена для эксплуатации внутри помещений и снаружи, может подсоединяться к

моделям серий DP-100 и DP-10.

* Модели TN-2, 2C не имеют вариантов для 
пост. тока.

■ Крепление с помощью конического
штуцера со шляпкой
• Схемы проводки и степени защиты

Четвертая
степень

Третья
степень

Вторая
степень

Первая
степень

Плотно
завинчено

Степень защиты
Наружный диаметр

провода
(мм)

Первая степень

Вторая степень

Третья степень

Четвертая степень

Ø 4 - 5,5

Ø 5,5 -  8

Ø 8 - 10

Ø 10 - 12

TN-1

TN-2

TN-1C

TN-2C
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Моторизованные клапаны Таблицы обозначений

Модель Тип Жидкость Материал
Раб. 
давл. 
(МПа)

Макс.
темп.
(°С)

Соеди–
нение

Размер Характеристика Стр.

MD-35R
3-ходовой 

клапан
Вода, 

воздух
C3771 0-1,0 80 °C

JIS Rc 
JIS R

15-25A
• Шаровой 3-ходовой 
клапан 11-38

MD-36R
2-ходовой 

клапан
Вода, 

воздух
C3771 0-1,0 80 °C JIS Rc 15-25A

• Шаровой 2-ходовой 
клапан 11-39

MD-53
2-ходовой 

клапан
Вода, 

воздух
SCS14A 0-1,0 80 °C JIS Rc 15-50A

• Шаровой клапан из 
нерж. стали 11-40

MD-54

2-ходовой 
клапан

Пар
SCS14

0-0,6 160 °C

JIS Rc 15-50A
• Шаровой клапан из 
нерж. стали

11-42

Воздух 0-1,0 120 °C

Вода 0-1,0 100 °C

MD-55
2-ходовой 

клапан
Вода, 

воздух
FCD400 0-1,0 80 °C JIS 10KRF 65-150A • Большой диаметр 11-44

MD-61
2-ходовой 

клапан
Вода, 

воздух
SCS13A 0-1,0 80 °C JIS 10KRF 65-150A

• Большой диаметр, 
выполнен из нерж. стали 11-44

Шаг
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(1) Для пара
Cv =При P2 >

Где P2 >

(2) Для газа

(3) Для жидкости

Wk

∆P(P 1 + P 2)
(273 + t) G

138

Cv =

2560P 1

Q

Cv = Wk
120P 1

Cv =
Q

2940

При  P2 Cv =

  При P 2

P 1

2

P 1

2

P 1

2

P 1

2

∆P(P 1 + P 2)

(273 + t)G

0.365V G

∆P

Кривая корректировки вязкости

К:
 к

оэ
ф

ф
иц

ие
нт

 к
ор

ре
кц

ии
 C

v

Iv: индекс вязкости

Iv =                         V72780
Mcst (       )G

∆P
1
4

1
2

W : макс. расход пара (кг/ч)
P 1 :  давление на входе (МПа абс.)
P 2 :  давление на выходе (МПа абс.)
∆P  : P1 – P2 (МПа)
k : 1 + 0,0013 x {температура перегретого пара (˚C)

— темп. насыщенного пара (˚C)}
Q : макс. расход газа (м3/ч (стандартные условия))
G  : удельная плотность (относительно воздуха 

для газа, или относительно воды для жидкости)
t : температура жидкости (˚C) 
V : макс. расход жидкости (м3/ч)
C v : значение Cv для каждого номинального размера
Iv : индекс вязкости
Mcst: вязкость (сСт) 

Модель
Номинальный размер

Шаг
Подбор номинального размера соленоидного клапана

 

■ Формула для расчета значения Cv ■ Формула корректировки вязкости

■ Таблица значений Cv

* ( ) Единые значения указаны для дифференциального давления не более 0,01 МПа.
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Указания по установке соленоидного клапана

■ Пример схемы трубопровода

Шаг

  Меры предосторожности при установке
1. Перед подключением изделия прочистите трубопровод от инородных включений и отложений. Не 

допускается попадание уплотнительных материалов внутрь изделия. 
*Загрязнение инородными включениями может привести к утечкам через седло или неправильной работе 
клапана.

2. При установке обратите внимание на стрелку на корпусе изделия, указывающую правильное направление 
тока жидкости.

3. В соответствии с приведенной схемой рекомендуется установка запорных клапанов, фильтров, 
манометров и линии перепуска. В случае резьбового подключения рекомендуется использовать 
разъемные муфты для простоты обслуживания и инспекции.

4. Обязательно установите фильтр 80-100 меш на входе изделия.
5. Избегайте чрезмерного момента завинчивания резьбовых деталей. Следует обеспечить отсутствие 

нагрузок на изделие со стороны трубопровода, с тем чтобы не допустить некорректной его работы 
вследствие деформаций корпуса.

6. Возможна установка в горизонтальном и вертикальном положениях, однако катушку необходимо 
установить над горизонтальным уровнем.

7. Обеспечьте наличие свободного пространства для обслуживания и осмотра изделия.
8. Соленоидные и моторизованные клапаны не являются взрывозащищенными. Не допускается их 

применение в зонах, где аккумулируются взрывоопасные газы.
9. При использовании снаружи зданий должна быть обеспечена защита от воздействия дождя.
10. Если существует возможность случайного превышения давления на выходе над давлением на входе, 

установите обратный клапан, с тем чтобы предотвратить противоток.
11. Не устанавливайте соленоидный клапан на линии всасывания насоса. *Несоблюдение данной 

рекомендации может привести к некорректной работе.
12. При работе от переменного тока изделие может издавать жужжащие звуки. Для предотвращения шумов 

при использовании снаружи зданий применяйте модели для постоянного тока.
13. Не подвергайте изделие чрезмерным усилиям, моментам или вибрациям. *При несоблюдении данной 

рекомендации возможно существенное сокращение срока службы изделия.

Манометр Манометр

Запорный
клапан

Запорный
клапанФильтрВход Выход

Перепуск

·   Возможна установка в горизонтальном или вертикальном положении. Избегайте неправильного положения установки вверх дном.
*  В горизонтальном положении установки дифференциальное давление для клапанов серии DP-100 составляет не менее 0,3 МПа, 

для клапанов серии DP-10 — не менее 0,1 МПа.

<Положение установки>
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Указания по установке соленоидного клапана

■ Подключение проводки

1. Методика подключения проводов для вариантов напряжения 100 В и 200 В отличается. Подключите 
выводы катушки в соответствии с инструкцией, прикрепленной возле катушки. При подключении 
проводки в темное время или в ограниченном пространстве в целях предотвращения неправильного 
подключения рекомендуется обозначить каждый вывод разными цветами.

2. Не тяните выводы и не подвергайте их нагрузке при подключении и эксплуатации, с тем чтобы не 
допустить отрыва или повреждений изоляции.

3. Используйте провод сечением не менее 0,75 мм2.
4. Установите предохранитель (2-10A) для защиты контура. Кроме того, если изделие используется в системе 

подачи топлива, установите защитное устройство соответствующего номинала, как показано выше.
 

Питание

Защитное
устройство

Выклю-
чатель

Предохра-
нитель Катушка

П
од

кл
ю

че
ни

е 
пр

ов
од

ки

Катушка под перем. ток

Модель・Размер
10-25A

0,5A

0,3A

32-65A

0,7-1A

0,5A

10-50A

0,5A

0,3A

(Защитное устройство с номинальной нагрузкой)

(Защитное устройство с номинальной нагрузкой)

・
10-25A

5A

2A

1A

32-65A

3A

2A

1A

Катушка под пост. ток

  • У катушки под пост. ток имеется два вывода 
(красный и черный). Подключите их к + и – 
(соответствие не определено).

1-фаз. ~100 В, 
50/60 Гц

1-фаз. ~200 В, 
50/60 Гц

КРАСНЫЙ

СИНИЙ

ЧЕРНЫЙ

ЖЕЛТЫЙ

КРАСНЫЙ

СИНИЙ

ЧЕРНЫЙ

ЖЕЛТЫЙ

Модель Размер
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Указания по установке соленоидного клапана

■ Пример схемы трубопровода

Шаг

  Меры предосторожности при 
установке

1. Перед подключением изделия прочистите 
трубопровод от инородных включений и 
отложений. 
Не допускается попадание уплотнительных 
материалов внутрь изделия. 
* Загрязнение инородными включениями 
может привести к утечкам через седло или 
неправильной работе клапана.

2. При установке обратите внимание на 
стрелку на корпусе изделия, указывающую 
правильное направление тока жидкости.

3. В соответствии с приведенной схемой 
рекомендуется установка запорных 
клапанов, фильтров, манометров и линии 
перепуска. В случае резьбового подключения 
рекомендуется использовать разъемные 
муфты для простоты обслуживания и 
осмотра.

4. Обязательно установите фильтр 80-100 меш 
на входе изделия.

5. Избегайте чрезмерного момента 
завинчивания резьбовых деталей. Следует 
обеспечить отсутствие нагрузок на изделие 
со стороны трубопровода, с тем чтобы 
не допустить некорректной его работы 
вследствие деформаций корпуса.

6. Возможна установка в горизонтальном и 
вертикальном положениях, однако катушку 
необходимо установить над горизонтальным 
уровнем.

7. Обеспечьте наличие свободного пространства 
для обслуживания и осмотра изделия.

8. Соленоидные и моторизованные клапаны 
не являются взрывозащищенными. Не 
допускается их применение в зонах, где 
аккумулируются взрывоопасные газы.

9. При использовании снаружи зданий должна 
быть обеспечена защита от воздействия дождя.■ Подключение проводки (MD-35R•36R)

• MD-36R: Клапан закрыт, когда переключатель 
выключен. Клапан открыт, когда 
переключатель включен.

• MD-35R: Проток открыт от А к С, когда 
переключатель выключен. Проток открыт от В 
к С, когда переключатель включен.

(Направление переключения (MD-35R))

Манометр Манометр

Моторизованный клапан

Запорный
клапан

Запорный
клапанФильтр

Перепуск

Вход Выход

N.G.

O.K.
• Положение установки  

AC 100/ 200 В

SW

C

Белый

Зона подачи

Контур
приводаКрасный

Черный

M
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DP-100,100F
DP-100-C,100F-C

■ Характеристики
1. Ультрапередовая технология обеспечивает высокую точность в работе.
2. В три раза более долговечен по сравнению со стандартными моделями.
3. Механизм предотвращения прилипания (ASM) обеспечивает трехкратную устойчивость к отложениям.
4. Корпус и основные детали, выполненные из нержавеющей стали, обеспечивают более высокую 

коррозионную стойкость, чем обеспечивается чистота жидкости.
5. Комбинированный внутренний узел обеспечивает легкую замену картриджа установленного изделия.

■ Технические характеристики

Модель
Норм. закрытый DP-100 DP-100F

Норм. открытый DP-100-C DP-100F-C

Номинальный размер 10A-50A 15A-65A

Конструкция Плунжерного типа, пилотный

Применение Пар, воздух, холодная и горячая вода, азот, углекислота (сухая), аргон, масло (до 20 сСт)

Рабочее давление 0-1,0 МПа (не работает при вакуумировании)

Мин. дифференц. давление 0 МПа (требуется не менее 0,03 МПа в случае вертикального монтажа)

Допуст. утечка через седло 
клапана

50 мл/мин при стандартных условиях (при давлении воздуха 0,6 МПа)

Диапазон температур 5-180°C (замерзание не допускается)

Материал

Корпус Литая нержавеющая сталь (SCS14A)

Плунжер Нержавеющая сталь (SCS14A)

Затвор клапана Фторопласт

Соединение Резьбовое JIS Rc Фланцевое JIS 10K FF

 

  

DP-100FDP-100 DP-100-C DP-100F-C

СВЕРХПРОИЗВОДИТЕЛЬНЫЙ СОЛЕНОИД

      Пилотный           Прямого действия            Плунжер                   Мембрана

Норм. закрытый      Норм. открытый     Катушка под перем. ток     Катушка под пост. ток

    Нерж. сталь                ~110/220 В            Взрывозащищ. исполн.     Нулев. протечка
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Серии DP-100, 100-C

■ Технические характеристики катушек

Номинальное напряжение
Перем. напряжение AC 100/200 В с выбором 

обмотки 
Перем. напряжение AC 110/220 В с выбором 

обмотки

50/60 Гц общ.

Номинальный размер 10-25A 32-65A 10-25A 32-65A

Допустимые колебания Номинальное напряжение: от –5 % до +10 %

Номинальный ток 0,34/0,17 A 0,46/0,23 A 0,32/0,16 A 0,42/0,21 A

Пусковой ток 1,64/0,82 A 1,90/0,95 A 1,48/0,74 A 1,80/0,90 A

Класс изоляции Класс изоляции Н

Защитная конструкция Пыле-брызгонепроницаемый

Степень защиты IP64 (JIS C0920)

Сопротивление изоляции Не менее 50 МОм при 500 В

Выдерживаемое напряжение 1500 В/мин

Съемные выводы Кабелепровод G 1/2 (CTG 16)

* Доступен с клеммной коробкой.

■ Размеры (мм) и вес (кг)

• DP-100, DP-100-C

Ном. размер d L H1
DP-100 DP-100-C

H Вес H Вес

10A Rc 3/8 70 14,5 127 1,4 174 1,7

15A Rc 1/2 70 14,5 127 1,4 174 1,7

20A Rc 3/4 80 17,5 131 1,5 177 1,8

25A Rc 1 95 21,0 135 1,9 181 2,2

32A Rc 1-1/4 110 26,0 172 3,1 218 3,4

40A Rc 1-1/2 120 29,5 178 4,0 225 4,3

50A Rc 2 140 36,5 187 5,6 233 5,9

• DP-100F, DP-100F-C

Ном. размер d L H1
DP-100F DP-100F-C

H Вес H Вес

15A 15 120 47,5 161 2,7 207 3,0

20A 20 130 50,0 164 3,2 210 3,5

25A 25 145 62,5 177 4,5 223 4,8

32A 32 160 67,5 213 6,9 260 7,2

40A 40 170 70,0 219 8,0 265 8,3

50A 50 195 77,5 228 10,5 274 10,8

65A 65 198 87,5 238 12,3 284 12,6

10A-25A

32A-65A
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■ Диаграмма подбора номинального размера (для пара)

Как использовать диаграмму
При подборе номинального размера соленоидного клапана при давлении на входе (P

1
), давлении 

на выходе (P
2
) и расходе (W) пара (насыщенный пар) 0,5 МПа, 0,3 МПа и 800 кг/ч, соответственно, 

сначала найдите точку пересечения (а) линий P
1
 = 0,5 МПа и P

2
 = 0,3 МПа.

От данной точки проведите линию вниз до пересечения с линией, соответствующей расходу 
W =800 кг/ч — точка пересечения (b).
Так как эта точка пересечения (b) лежит между номинальными размерами 25A и 32A, выберите 
больший из двух — 32A.
 

*Коэффициент Cv и расчетные формулы смотрите на стр. 11-9.
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■ Диаграмма подбора номинального размера (для воздуха)

Как использовать диаграмму
При подборе номинального размера соленоидного клапана при давлении на входе (P

1
), давлении 

на выходе (P
2
) и расходе (Q) воздуха (20°C) 0,5 МПа, 0,3 МПа и 800 м3/ч (стандартные условия), 

соответственно, сначала найдите точку пересечения (а) линий P
1
 = 0,5 МПа и P

2
 = 0,3 МПа. 

Проведите вертикальную линию вниз от этой точки (а) до точки пересечения (b) с линией 
Q =800 м3/ч (станд. условия). Так как эта точка пересечения (b) лежит между номинальными 
размерами 20A и 25A, выберите больший из двух — 25A.
 

*Коэффициент Cv и расчетные формулы смотрите на стр. 11-9.
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■ Диаграмма подбора номинального размера (для воды)

Как использовать диаграмму
При подборе номинального размера соленоидного клапана при давлении на входе (P

1
), давлении 

на выходе (P
2
) и расходе (V) 0,5 МПа, 0,3 МПа и 300 л/мин, соответственно, сначала найдите точку 

пересечения (а) линий дифференциального давления (∆P = 0,5 – 0,3 = 0,2 МПа) и V = 300 л/мин. Так 
как эта точка пересечения (а) лежит между размерами 25A и 32A, выберите больший из двух — 
32A.
 

*Коэффициент Cv и расчетные формулы смотрите на стр. 11-9.
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Соленоидный клапан

Нержавеющая сталь
Катушка под пост. ток 

Норм. закрытый
С резьб. соединением DP -100-D
С фланц. соединением DP -100F-D

DP-100-D DP-100F-D

СВЕРХПРОИЗВОДИТЕЛЬНЫЙ СОЛЕНОИД

     Пилотный           Прямого действия              Плунжер                   Мембрана

Норм. закрытый     Норм. открытый     Катушка под перем. ток  Катушка под пост. ток

   Нерж. сталь                 ~110/220 В          Взрывозащищ. исполн.    Нулев. протечка

DP-100-D,100F-D

■ Характеристики
1. Соленоидный клапан плунжерного типа с питанием пост. током.
2. Монтаж в горизонтальном и вертикальном положениях.

■ Технические характеристики

Модель Катушка под пост. ток DP-100-D DP-100F-D

Номинальный размер 10A-50A 15A-65A

Конструкция Плунжерного типа, пилотный

Применение Пар, воздух, холодная и горячая вода, азот, углекислота (сухая), аргон, масло (до 20 сСт)

Рабочее давление 0-1,0 МПа (не работает при вакуумировании)

Мин. дифференц. давление 0 МПа (требуется не менее 0,03 МПа в случае вертикального монтажа)

Допуст. утечка через седло клапана 50 мл/мин при стандартных условиях (при давлении воздуха 0,6 МПа)

Диапазон температур 5-180°C (замерзание не допускается)

Материал

Корпус Литая нержавеющая сталь (SCS14A)

Плунжер Нержавеющая сталь (SCS14A)

Затвор клапана Фторопласт

Соединение Резьбовое JIS Rc Фланцевое JIS 10K FF
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DP-100-D, 100F-D

■ Технические характеристики катушек

Номинальное напряжение —12 В —24 В —48 В

Номинальный размер 10-25A 32-65A 10-25A 32-65A 10-25A 32-65A

Номинальный ток 2,73 A 2,35 A 1,34 A 1,14 A 0,67 A 0,59 A

Допустимые колебания Номинальное напряжение: от –5 % до +10 %

Класс изоляции Класс изоляции Н

Защитная конструкция Пыле-брызгонепроницаемый

Степень защиты IP64 (JIS C0920)

Сопротивление изоляции Не менее 50 МОм при 500 В

Выдерживаемое напряжение 1500 В/мин

*Доступен с клеммной коробкой.

■ Размеры (мм) и вес (кг) • DP-100-D
• DP-100-D

Ном. размер d L H1 H Вес

10A Rc 3/8 70 14,5 143 2,2

15A Rc 1/2 70 14,5 143 2,2

20A Rc 3/4 80 17,5 147 2,3

25A Rc 1 95 21,0 151 2,7

32A Rc 1-1/4 110 26,0 194 4,3

40A Rc 1-1/2 120 29,5 200 5,2

50A Rc 2 140 36,5 209 6,8

• DP-100F-D

Ном. размер d L H1 H Вес

15A 15 120 47,5 177 3,5

20A 20 130 50,0 180 4,0

25A 25 145 62,5 193 5,3

32A 32 160 67,5 235 8,1

40A 40 170 70,0 241 9,2

50A 50 195 77,5 250 11,7

65A 50 198 87,5 260 13,5
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■ Диаграмма подбора номинального размера (для пара)

Как использовать диаграмму
При подборе номинального размера соленоидного клапана при давлении на входе (P

1
), давлении 

на выходе (P
2
) и

расходе (W) пара (насыщенный пар) 0,7 МПа, 0,5 МПа и 400 кг/ч, соответственно, сначала найдите 
точку пересечения (а) линий P

1
 = 0,7 МПа и P

2
 = 0,5 МПа.

От данной точки проведите линию вниз до пересечения с линией, соответствующей расходу 
W =400 кг/ч — точка пересечения (b).
Так как эта точка пересечения (b) лежит между номинальными размерами 15A и 20A, выберите 
больший из двух — 20A.

*Коэффициент Cv и расчетные формулы смотрите на стр. 11-9.
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■ Диаграмма подбора номинального размера (для воды)

Как использовать диаграмму
При подборе номинального размера соленоидного клапана при давлении на входе (P

1
), давлении 

на выходе (P
2
) и расходе (V) 0,5 МПа, 0,35 МПа и 150 л/мин, соответственно, сначала найдите 

точку пересечения (а) линий дифференциального давления (∆P = 0,5 – 0,35 = 0,15 МПа) и  
V = 150 л/мин. Так как эта точка пересечения (а) лежит между размерами 20A и 25A, выберите 
больший из двух — 25A.

*Коэффициент Cv и расчетные формулы смотрите на стр. 11-9.
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■ Диаграмма подбора номинального размера (для воздуха)

Как использовать диаграмму
При подборе номинального размера соленоидного клапана при давлении на входе (P

1
), давлении 

на выходе (P
2
) и расходе (Q) воздуха (20°C) 0,4 МПа, 0,3 МПа и 300 м3/ч (стандартные условия), 

соответственно, сначала найдите точку пересечения (а) линий P
1
 = 0,4 МПа и P

2
 = 0,3 МПа. 

Проведите вертикальную линию вниз от этой точки (а) до точки пересечения (b) с линией 
Q =300 м3/ч (станд. условия). Так как эта точка пересечения (b) лежит между номинальными 
размерами 15A и 20A, выберите больший из двух — 20A.

*Коэффициент Cv и расчетные формулы смотрите на стр. 11-9.
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DP-200FDP-200

СВЕРХПРОИЗВОДИТЕЛЬНЫЙ СОЛЕНОИД

     Пилотный            Прямого действия            Плунжер                    Мембрана

Норм. закрытый      Норм. открытый     Катушка под перем. ток       Катушка под пост. ток

    Нерж. сталь               ~110/220 В            Взрывозащищ. исполн.     Нулев. протечка

DP-200, 200-N
DP-200F, 200F-N

■ Характеристики
1. Влияние гидроудара снижено, время закрытия клапана сокращено.
2. Благодаря затворному механизму, выполненному из синтетического каучука, утечки отсутствуют.
3. Применяется для широкого диапазона давлений 0-1,0 МПа (0,1-1,0 МПа в случае если катушка обращена в 

сторону).
4. Монтаж в горизонтальном и вертикальном положениях (в пределах 90° от положения катушки вертикально 

вверх).

■ Технические характеристики

Модель Норм. закрытый DP-200 DP-200-N DP-200F DP-200F-N

Номинальный размер 10-50A 15-50A

Конструкция Мембранного типа, пилотный

Применение
Холодная и горячая вода, воздух, азот, углекислота (сухая), аргон, масло  

(не более 20 сСт: эквивалент керосина или легких нефтепродуктов)

Рабочее давление 0-1,0 МПа (не работает при вакуумировании)

Мин. дифференц. давление 0 МПа (требуется не менее 0,1 МПа, если катушка обращена в сторону)

Допуст. утечка через седло 
клапана

Отсутствует (визуально по манометру)

Диапазон температур 5-60°C (замерзание не допускается)

Темп. окруж. среды Не более 50°C (замерзание не допускается)

Положение установки
Вертикальная или горизонтальная установка (в пределах 90° от положения катушки вертикально 

вверх)

Материал

Корпус
Литая бронза

Литая бронза (обработка 
NPb)

Литая бронза
Литая бронза 

(обработка NPb)Клапан

Мембрана Бутадиен-нитрильный каучук

Соединение Резьбовое соединение JIS Rc Фланцевое соединение JIS 10K FF

• Доступны варианты с мембраной из фторкаучука. Макс. температура: 90°C (только для DP-200, DP-200F)
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Серии DP-200, 200F

■ Технические характеристики катушек 

Номинальное напряжение

Перем. напряжение AC 100/200 В с выбором 
обмотки

Перем. напряжение AC 110/220 В с выбором 
обмотки

50/60 Гц общ.

Номинальный размер 10-50A

Допустимые колебания Номинальное напряжение: от –5 % до +10 %

Номинальный ток 0,42/0,21 A 0,38/0,19 A

Пусковой ток 1,64/0,82 A 1,48/0,74 A

Класс изоляции Класс изоляции Н

Защитная конструкция Пыле-брызгонепроницаемый

Степень защиты IP64 (JISC0920)

Сопротивление изоляции Не менее 50 МОм при 500 В

Выдерживаемое напряжение 1500 В/мин

Съемные выводы Кабелепровод G 1/2 (CTG 16)

*Доступен с клеммной коробкой.

■ Размеры (мм) и вес (кг)
• DP-200, DP-200-N

Ном. размер d L H H1 Вес

10A Rc 3/8 70 114 14,5 1,1

15A Rc 1/2 1,1

20A Rc 3/4 80 121 17,5 1,3

25A Rc 1 95 128 21,0 1,7

32A Rc 1-1/4 110 150 26,0 2,5

40A Rc 1-1/2 120 157 29,5 3,1

50A Rc 2 140 172 36,5 5,0

• DP-200F, DP-200F-N

Ном. размер d L H H1 Вес
15A 15 120 147 47,5 2,7
20A 20 130 153 50,0 3,3
25A 25 145 169 62,5 4,8
32A 32 160 192 67,5 6,6
40A 40 170 198 70,0 7,3
50A 50 195 213 77,5 10,0
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Серии DP-200, 200F
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Номинальный 
размер

(a)

(b)

■ Диаграмма подбора номинального размера (для воздуха)

Как использовать диаграмму
При подборе номинального размера соленоидного клапана при давлении на входе (P

1
), давлении 

на выходе (P
2
) и расходе (Q) воздуха (20°C) 0,5 МПа, 0,3 МПа и 600 м3/ч (стандартные условия), 

соответственно, сначала найдите точку пересечения (а) линий P
1
 = 0,5 МПа и P

2
 = 0,3 МПа. 

Проведите вертикальную линию вниз от этой точки (а) до точки пересечения (b) с линией 
Q =600 м3/ч (станд. условия). Так как эта точка пересечения (b) лежит между номинальными 
размерами 20A и 25A, выберите больший из двух — 25A.

*Коэффициент Cv и расчетные формулы смотрите на стр. 11-9.
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Серии DP-200, 200F

V:
 р
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д 
(л

/м
ин

)

∆P: дифференциальное давление (МПа)

Номинальный

размер

(a)

■ Диаграмма подбора номинального размера (для воды)

Как использовать диаграмму
При подборе номинального размера соленоидного клапана при давлении на входе (P

1
), давлении 

на выходе (P
2
) и расходе (V) 0,6 МПа, 0,3 МПа и 200 л/мин, соответственно, сначала найдите точку 

пересечения (а) линий дифференциального давления (∆P = 0,6 – 0,3 = 0,3 МПа) и  
V = 200 л/мин. Так как эта точка пересечения (а) лежит между размерами 20A и 25A, выберите 
больший из двух — 25A.

*Коэффициент Cv и расчетные формулы смотрите на стр. 11-9.
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200

IN

d

L

H
1

H

φ 54

     Пилотный            Прямого действия            Плунжер                  Мембрана

Норм. закрытый      Норм. открытый     Катушка под перем. ток      Катушка под пост. ток

    Нерж. сталь                ~110/220 В           Взрывозащищ. исполн.     Нулев. протечка

DP-10

■ Характеристики
1. Превосходные характеристики регулирования потока, используется,  

в основном, для пара.
2. Компактный, легкий, высокопроизводительный.
3. Монтаж в горизонтальном и вертикальном положениях.

■ Технические характеристики

Модель Катушка под перем. ток DP-10

Применение Пар, воздух, холодная и горячая вода, масло (до 20 сСт)

Рабочее давление 0,05-1,0 МПа (не работает при вакуумировании)

Мин. дифференц. давление
0,05 МПа (требуется не менее 0,1 МПа в случае 

вертикального монтажа)

Утечка через седло клапана 50 мл/мин (при давлении воздуха 0,6 МПа)

Макс. температура 180 °C

Принцип Нормально закрытый

Материал

Корпус Литая бронза

Плунжер Нержавеющая сталь

Затвор клапана Фторопласт

Соединение Резьбовое JIS Rc

■ Размеры (мм) и вес (кг)

Ном. размер d L H H1 Вес

10A Rc 3/8 70 119 14,5 1,2

15A Rc 1/2 70 119 14,5 1,2

20A Rc 3/4 80 126 17,5 1,4

25A Rc 1 95 133 21,0 1,8

32A Rc 1-1/4 110 155 26,0 2,6

40A Rc 1-1/2 120 162 29,5 3,2

50A Rc 2 140 177 36,5 5,1
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Соленоидный клапан

Нормально открытый

Модель с катушкой под пост. токDP-18DP-16

СВЕРХПРОИЗВОДИТЕЛЬНЫЙ СОЛЕНОИД

     Пилотный             Прямого действия             Плунжер                   Мембрана

Норм. закрытый       Норм. открытый    Катушка под перем. ток     Катушка под пост. ток

     Нерж. сталь                ~110/220 В           Взрывозащищ. исполн.     Нулев. протечка

DP-12,14,16,18

■ Характеристики
1. Исключительная коррозионная стойкость обеспечивается деталями,  

контактирующими с жидкостью, выполненными из нержавеющей стали.
2. Монтаж в горизонтальном и вертикальном положениях.

■ Соленоидный клапан с мембраной

Напряжение и принцип
Перем. напряжение Пост. напряжение

Нормально закрытый Нормально открытый Нормально закрытый Нормально открытый

С резьб. соединением DP-16 DP-12C-DP-16C DP-12D-DP-16D DP-12CD-DP-16CD

С фланц. соединением DP-18 DP-14C-DP-18C DP-14D-DP-18D DP-14CD-DP-18CD

■ Технические характеристики

Модель
Катушка под перем. ток - - DP-12C DP-14C

Катушка под пост. ток DP-12D DP-14D DP-12CD DP-14CD

Применение Воздух, холодная и горячая вода, масло (до 20 сСт)

Рабочее давление 0-1,0 МПа (не работает при вакуумировании)

Мин. дифференц. давление 0 МПа (требуется не менее 0,1 МПа в случае вертикального монтажа)

Утечка через седло клапана Утечка отсутствует по манометру

Макс. температура 60 °C

Принцип Нормально закрытый Нормально открытый

Материал
Корпус Литая бронза

Клапан Бутадиен-нитрильный каучук (мембрана)

Соединение
Резьбовое соединение 

JIS Rc
Фланцевое соединение 

JIS 10K FF
Резьбовое соединение 

JIS Rc
Фланцевое соединение 

JIS 10K FF

Модель
Катушка под перем. ток DP-16 DP-18 DP-16C DP-18C

Катушка под пост. ток DP-16D DP-18D DP-16CD DP-18CD

Применение Воздух, холодная и горячая вода, масло (до 20 сСт)

Рабочее давление 0-1,0 МПа (не работает при вакуумировании)

Мин. дифференц. давление 0 МПа (требуется не менее 0,1 МПа в случае вертикального монтажа)

Утечка через седло клапана Утечка отсутствует по манометру

Макс. температура 60 °C

Принцип Нормально закрытый Нормально открытый

Материал
Корпус Литая нержавеющая сталь

Клапан Бутадиен-нитрильный каучук (мембрана)

Соединение Резьбовое JIS Rc Фланцевое JIS 10K FF Резьбовое JIS Rc Фланцевое JIS 10K FF

• Доступны варианты с компонентами из фторкаучука.

* Доступен с клеммной коробкой (пластиковой).
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DP-12, 14, 16, 18

■ Размеры (мм) и вес (кг)

 • DP-16

Ном. размер d L H H1 Вес

15A Rc 1/2 70 109,5 14,5 1,1

20A Rc 3/4 80 116,5 17,5 1,3

25A Rc 1 95 123,5 21,0 1,7

32A Rc 1-1/4 110 150,5 26,0 2,5

40A Rc 1-1/2 120 157,5 29,5 3,1

50A Rc 2 140 172,5 36,5 5,0

• DP-12C, 16C (DP-16C: 15A-50A)

Ном. размер d L H H
1

Вес

10A Rc 3/8 70 172 14,5 1,4

15A Rc 1/2 70 172 14,5 1,4

20A Rc 3/4 80 179 17,5 1,6

25A Rc 1 95 186 21,0 2,0

32A Rc 1-1/4 110 213 26,0 2,8

40A Rc 1-1/2 120 220 29,5 3,4

50A Rc 2 140 235 36,5 5,3

• DP-12D, 16D (DP-16D: 15A-50A)

Ном. размер d L H H
1

Вес

10A Rc 3/8 70 124 14,5 1,9

15A Rc 1/2 70 124 14,5 1,9

20A Rc 3/4 80 131 17,5 2,1

25A Rc 1 95 138 21,0 2,5

32A Rc 1-1/4 110 166 26,0 3,3

40A Rc 1-1/2 120 173 29,5 3,9

50A Rc 2 140 187 36,5 5,8

• DP-12CD, 16CD (DP-16CD: 15A-50A)

Ном. размер d L H H
1

Вес

10A Rc 3/8 70 172 14,5 2,1

15A Rc 1/2 70 172 14,5 2,1

20A Rc 3/4 80 179 17,5 2,3

25A Rc 1 95 186 21,0 2,7

32A Rc 1-1/4 110 213 26,0 3,5

40A Rc 1-1/2 120 220 29,5 4,1

50A Rc 2 140 235 36,5 6,0

КАТАЛОГ – YOSHITAKE   //   Компания ОПЭКС Энергосистемы   //   www.opeks.energy



11

Шаг

www.yoshitake.jp 11 -30

11

С
о

л
е

н
о

и
д

н
ы

й
 к

л
а

п
а

н
/М

о
то

р
и

зо
в

а
н

н
ы

й
 к

л
а

п
а

н

DP-12, 14, 16, 18

• DP-18

Ном. размер d L H H
1

Вес

15A 15 120 142,5 47,5 2,6

20A 20 130 149,0 50,0 3,2

25A 25 145 165,0 62,5 4,7

32A 32 160 192,0 67,5 6,5

40A 40 170 198,0 70,0 7,2

50A 50 195 213,0 77,5 9,9

• DP-14C, 18 C

Ном. размер d L H H
1

Вес

15A 15 120 205 47,5 2,9

20A 20 130 212 50,0 3,5

25A 25 145 228 62,5 5,0

32A 32 160 255 67,5 6,8

40A 40 170 261 70,0 7,5

50A 50 195 276 77,5 10,2

• DP-14D, 18 D

Ном. размер d L H H
1

Вес

15A 15 120 157 47,5 3,4

20A 20 130 164 50,0 4,0

25A 25 145 180 62,5 5,5

32A 32 160 207 67,5 7,3

40A 40 170 213 70,0 8,0

50A 50 195 228 77,5 10,7

• DP-14CD, 8CD

Ном. размер d L H H
1

Вес

15A 15 120 205 47,5 3,6

20A 20 130 212 50,0 4,2

25A 25 145 228 62,5 5,7

32A 32 160 255 67,5 7,5

40A 40 170 261 70,0 8,2

50A 50 195 276 77,5 10,9

• Модели серии DP-18 несколько тяжелее.

 

* Модели серии DP-18 оснащены фланцами под приварку.
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DP-12, 14, 16, 18
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■ Диаграмма подбора номинального размера (для воздуха)

Как использовать диаграмму
При подборе номинального размера соленоидного клапана при давлении на входе (P

1
), давлении 

на выходе (P
2
) и расходе (Q) воздуха (20°C) 0,5 МПа, 0,35 МПа и 600 м3/ч (стандартные условия), 

соответственно, сначала найдите точку пересечения (а) линий P
1
 = 0,5 МПа и P

2
 = 0,35 МПа. 

Проведите вертикальную линию вниз от этой точки (а) до точки пересечения (b) с линией 
Q =600 м3/ч (станд. условия). Так как эта точка пересечения (b) лежит между номинальными 
размерами 20A и 25A, выберите больший из двух — 25A.

*Коэффициент Cv и расчетные формулы смотрите на стр. 11-9.
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DP-12, 14, 16, 18
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∆P: дифференциальное давление (МПа)

Номинальный
размер

15A

■ Диаграмма подбора номинального размера (для воды)

Как использовать диаграмму
При подборе номинального размера соленоидного клапана при давлении на входе (P

1
), давлении 

на выходе (P
2
) и расходе (V) 0,7 МПа, 0,5 МПа и 300 л/мин, соответственно, сначала найдите точку 

пересечения (а) линий дифференциального давления (∆P = 0,7 – 0,5 = 0,2 МПа) и  
V = 300 л/мин. Так как эта точка пересечения (а) лежит между размерами 25A и 32A, выберите 
больший из двух — 32A.

*Коэффициент Cv и расчетные формулы смотрите на стр. 11-9.
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Герметичный и взрывозащищенный соленоидный клапан

Герметичная и взрывозащищенная конструкция d2G4. 
Номер соответствия T21092. 

      Пилотный           Прямого действия            Плунжер                   Мембрана

Норм. закрытый      Норм. открытый     Катушка под перем. ток      Катушка под пост. ток

    Нерж. сталь                 ~110/220 В           Взрывозащищ. исполн.     Нулев. протечка

DP-34N

■ Характеристики
1. Пригоден для использования во взрывоопасных зонах  

(зоны 1 и 2).
2. Может устанавливаться горизонтально или вертикально.

■ Технические характеристики катушек

Номинальное напряжение
Перем. напряжение AC 100 В (50/60 Гц, на выбор) Катушки для AC 100 В и AC 200 В 

отличаютсяПерем. напряжение AC 200 В (50/60 Гц, на выбор)

Допустимые колебания Номинальное напряжение: от –15 % до +10 %

Степень защиты IP67

Кабельная проводка Соединение под кабелепровод G1/2

Размер электр. кабеля При подсоединении кабелепровода 3,5 мм1

Темп. окруж. среды 5-60 °C

Напряжение и ток

Напряжение (В)/Частота (Гц) Пусковой ток (А) Ток возбуждения (А)

100/50 0,27 0,16

100/60 0,25 0,13

200/50 0,14 0,08

200/60 0,13 0,07

Класс изоляции Класс Н

Защитная конструкция
Герметичность и взрывозащищ-ть  

(код взрывозащищ-ти d2G4)
Номер соответствия: T21092

Сопротивление изоляции Не менее 100 МОм (в холодном состоянии)

Выдерживаемое напряжение
Перем. напряжение AC 100 В:                           Перем. напряжение AC 200 В:  

Перем. напряжение AC 2000 В/мин                  Перем. напряжение AC 2400 В/мин

■ Технические характеристики 

Применение Воздух, азот
Холодная и горячая вода, тяжелые и 

легкие нефтепродукты

Вязкость жидкости Не более 50 сСт

Рабочее давление
0,05-0,9 МПа 0,05-1,6 МПа

Вакуумирование не допускается

Мин. дифференц. давление 0,05 МПа

Температура жидкости 5-60 °C

Принцип Нормально закрытый

Материал

Корпус Латунь (C3771)

Главный клапан Латунь (C3604)

Затвор Фторкаучук

Соединение Резьбовое соединение JIS Rc

КАТАЛОГ – YOSHITAKE   //   Компания ОПЭКС Энергосистемы   //   www.opeks.energy
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DP-34N

Клеммная коробка

Клемма внешней
настройки: M4 

Крышка клеммной коробки

Шестигранный 
болт 
с головкой 
с углублением 
под ключ
(3 шт.)

DP-34N (опция)

Используйте герметизирующую набивку для вывода кабеля. 
Наденьте сальник на резьбу 5. Сначала с максимальным
усилием затяните сальник гайкой, а затем затяните
герметизирующую набивку и закройте кабель. 

Герметичный сальник

■ Размеры (мм) и вес (кг)

Ном. размер d L H1 H Вес

15A Rc 1/2 85 14,5 173 2,2

20A Rc 3/4 95 17 190 2,7

25A Rc 1 105 22 210 3,5

КАТАЛОГ – YOSHITAKE   //   Компания ОПЭКС Энергосистемы   //   www.opeks.energy
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DP-34N

(Номинальный размер 15А)

(Номинальный размер 20А) (Номинальный размер 25А)

Ра
сх

од
 (м

3 /
м

ин
, с

та
нд

ар
тн

ы
е 

ус
ло

ви
я)

Ра
сх

од
 (м

3 /
м

ин
, с

та
нд

ар
тн

ы
е 

ус
ло

ви
я)

Ра
сх

од
 (м

3 /
м

ин
, с

та
нд

ар
тн

ы
е 

ус
ло

ви
я)

Давление на входе (МПа)

Давление на входе (МПа)

a

Пониженное давление (МПа)

Пониженное давление (МПа) Пониженное давление (МПа)

Давление на входе (МПа)

Ра
сх

од
 (л

/м
ин

)

∆P: дифференциальное давление (МПа)

a

■ Диаграмма подбора номинального размера (для воздуха)

Как использовать диаграмму
Если расход равен 5 м3/мин (стандартные условия), давление 
на входе (P

1
) равно 0,7 МПа, давление на выходе (P

2
) равно 

0,5 МПа, найдите точку пересечения (а) линий P
1
=0,7 МПа и 

Р
2
=0,5 МПа на левой диаграмме. Точка (а) указывает расход 

около 6 м3/мин, что больше рабочего расхода 5 м3/мин, 
поэтому подходящим размером будет 15A. Если расход по 
диаграмме получается ниже рабочего, рассмотрите варианты с 
размерами 20A или 25A.

■ Диаграмма подбора номинального размера (для воды)

Как использовать диаграмму
Если давление на входе равно 0,4 МПа, 
давление на выходе — 0.3 МПа, расход — 
100 л/мин, найдите точку пересечения (а) линий 
дифференциального давления (∆Р=0,1 МПа) 
и расхода 100 л/мин. Так как эта точка 
пересечения (а) лежит между размерами 15A и 
20A, выберите больший из двух — 20A.
 

*Коэффициент Cv и расчетные формулы смотрите на стр. 11-9.
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Соленоидный клапан

 

СВЕРХПРОИЗВОДИТЕЛЬНЫЙ СОЛЕНОИД

      Пилотный           Прямого действия            Плунжер                   Мембрана

Норм. закрытый       Норм. открытый    Катушка под перем. ток      Катушка под пост. ток

     Нерж. сталь                ~110/220 В          Взрывозащищ. исполн.     Нулев. протечка

DD-2,3

■ Характеристики
1. Отличительная коррозионная стойкость благодаря 

основным деталям и корпусу, выполненным из 
нержавеющей стали.

2. Значительно повышенная коррозионная стойкость 
благодаря корпусу и деталям механизма 
регулирования, выполненным из нержавеющей 
стали.

3. Легкое обслуживание благодаря прокладке из 
фторопласта.

4. Изделие соответствует требованиям Директивы по 
ограничению содержания вредных веществ (RoHS).

5. Различные варианты положения установки: 
вертикальное, горизонтальное или промежуточное.

6. Оснащен катушкой под ~110/220 В по выбору и 
50/60 Гц.

■ Технические характеристики 

Модель DD-2 DD-2-8 DD-3 DD-3-8

Применение
Пар, воздух, холодная и горячая вода, азот, 

углекислота (сухая), аргон, масло
Воздух, холодная и горячая вода, азот, 

углекислота (сухая), аргон, масло

Вязкость жидкости Не более 20 сСт

Рабочее давление 0-0,15 МПа 0-0,8 МПа 0-0,15 МПа 0-0,8 МПа

Орифис (мм) 9,5 4,0 9,5 4,0

Значение Cv 1,7 0,55 1,7 0,55

Допуст. утечка через седло 
клапана

50 мл/мин при стандартных условиях Утечка отсутствует по манометру

Макс. температура 175 °C 100 °C

Принцип Нормально закрытый

Материал

Корпус Литая нержавеющая сталь (SCS14A)

Плунжер Нержавеющая сталь

Затвор клапана Фторпласт фторкаучук

Соединение Резьбовое JIS Rc

■ Технические характеристики катушек

Номинальное напряжение
Перем. напряжение AC100/200 В  

с выбором обмотки 
Перем. напряжение AC110/220 В с 

 выбором обмотки

50/60 Гц общ.

Допустимые колебания Номинальное напряжение ±10 %

Номинальный ток 0,42/0,21 A 0,38/0,19 A

Пусковой ток 1,10/0,55 A 1,00/0,50 A

Класс изоляции Класс изоляции Н

Защитная конструкция Пыле-брызгонепроницаемый

Степень защиты IP64 (JIS C0920)

Сопротивление изоляции Не менее 500 МОм при 500 В

Выдерживаемое 
напряжение

1500 В/мин

*Доступен с клеммной коробкой.
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DD-2, 3

• Для пара (Cv = 1)

• Для воды (Cv = 1)

• Для воздуха (Cv = 1)

W
: р

ас
хо

д 
(л

/м
ин

)

P2: давление на выходе (МПа)

P1: д
авление на входе (М

Па)

W
: р

ас
хо

д 
(л

/м
ин

)

P2: давление на выходе (МПа)

P1: 
давление на входе (М

Па)

W
: р

ас
хо

д 
(л

/м
ин

)

∆P: давление на выходе (МПа)

■ Размеры (мм) и вес (кг)

Ном. размер d L H H1 Вес

10A Rc 3/8 50 85,5 12 0,66

15A Rc 1/2 60 87,5 13 0,69

20А Rc 3/4 65 91 16,5 0,74

Модель ØD (мм)

DD-2
9,5

DD-3

DD-2-8
4,0

DD-3-8

■ Диаграмма подбора номинального размера

• Как определить расход (пар, воздух)
Сначала найдите расход (W для пара, Q для воздуха), точку 
пересечения линий давления на входе P

1
 и на выходе P

2
. Затем 

умножьте расход Q или W на коэффициент Cv для каждой 
модели. 
Пример. • Модель: DD-2-8 (значение Cv: 0,55)

• Жидкость: пар
• Давление на входе (P

1
): 0,8 МПа

• Давление на выходе (P
2
): 0,5 МПа

Расход W равен 92 кг/ч, что соответствует точке пересечения 
P

1
=0,8 МПа и P

2
=0,5 МПа, как показано пунктирной линией. 

Затем умножьте W=92 кг/ч на коэффициент Cv 0,55. Таким 
образом: 92 кг/ч x 0,55 = 50,6 кг/ч

• Как определить расход (вода)
Сначала найдите перепад давления ∆P, затем найдите расход 
V при помощи диаграммы, приведенной выше. Затем умножьте 
расход V на коэффициент Cv для каждой модели. 
Пример. • Модель: DD-3 (значение Cv: 1,7)

• Давление на входе (P
1
): 0,15 МПа

• Давление на выходе (P
2
): 0,05 МПа

Перепад давления: ∆P = P
1
 - P

2
 = 0,1 МПа. Затем найдите 

расход V=14 л/мин, отображенный пунктирной линией на 
диаграмме. Затем умножьте V=14 л/мин на коэффициент Cv 
1,7. Таким образом: 14 л/мин x 1,7 = 23,8 л/мин
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Трехходовой моторизованный клапан

SW

~100/200 В
Black

C M

Комплект поставки

Контур
привода

White

Red

Шланговый кабель Ø6,5 
трехжильный 0,5 мм2

СВЕРХПРОИЗВОДИТЕЛЬНЫЙ СОЛЕНОИД

Двухходовой              Трехходовой        Полнопроходной    Неполнопроходной

  Нерж. сталь

Для ручного управления 
Ø4 Глубина: 6

Когда переключатель в положении ЗАКР., клапан закрыт.
Когда переключатель в положении ОТКР., клапан открыт.
Примечание. Данный клапан может не работать
с полупроводниковым переключателем, например
симистором.

MD-35R

■ Характеристики
1. Для наружного применения, влагозащищенная конструкция (IP64 указана 

в JIS C 0920).
2. Быстро и точно начинает движение и останавливается, рабочее 

положение можно проверить по индикации.
3. Открывается и закрывается плавно, предотвращая гидроудар и 

обеспечивая полную изоляцию.
4. Имеет возможность ручного управления.
5. Интегрированный нагреватель для предотвращения образования росы 

(0,5 Вт).
6. Может регулировать разделение и смешение потока.

■ Технические характеристики

Применение Холодная и горячая вода, воздух

Рабочее давление 0-1,0 МПа

Темп. эксплуатации -10-80 °C (замерзание не допускается)

Темп. окруж. среды Перем. напряжение AC 20-50 (60) °C*

Номинальное напряжение
Перем. напряжение AC 100/110 В (50/60 Гц общ.)

Перем. напряжение AC 200/220 В (50/60 Гц общ.)

Энергопотребление 8 ВА

Принцип работы Отводящий

Рабочий угол 90°, положительное и отрицательное вращение

Время открытия и закрытия 7,5/6,3 с (50/60 Гц)

Рабочий режим 20 % в течение 15 мин

Ручное управление Имеется

Защитная конструкция Пыле-водонепроницаемая конструкция

Форма клапана Неполнопроходной

Материал

Корпус Латунь

Шарик
Латунь (покрытие высококоррозионностойкой 

сталью)

Седло Фторкаучук

Соединение
A · B: Резьбовое соединение JIS Rc 

C: Резьбовое соединение JIS R

*Значение температуры окружающей среды 60 °С зависит от режима работы и 
температуры рабочей среды. Свяжитесь с нами. 
*По заводскому стандарту клапан открыт между В и С.
*Доступно любое направление потока.

■ Размеры (мм) и вес (кг)

Ном. размер L H h1
Размер 
порта

Вес

15A 58 96 29,5 9 1,1

20A 63 98 32 12 1,2

25A 71 102 38 15 1,3

· Значение Cv · Направления переключения

Ном. размер
Значение 

CV

15A 3

20A 6

25A 8

■ Во время заказа
Сообщите номер модели, размер,  
а также номинальное рабочее напряжение.

■ Схема подключения
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Двухходовой моторизованный клапан

SW

~100/200 В
Black

C M

Комплект поставки

White

Red

Шланговый кабель
 Ø6,5 трехжильный 0,5 мм2

Для ручного управления
 Ø4 Глубина: 6

СВЕРХПРОИЗВОДИТЕЛЬНЫЙ СОЛЕНОИД

Двухходовой              Трехходовой         Полнопроходной   Неполнопроходной

  Нерж. сталь

Когда переключатель в положении ЗАКР., клапан закрыт.
Когда переключатель в положении ОТКР., клапан открыт.
Примечание. Данный клапан может не работать 
с полупроводниковым переключателем, например 
симистором.

Контур
привода

MD-36R

■ Характеристики
1. Для наружного применения, влагозащищенная конструкция 

(IP64 указана в JIS C 0920).
2. Быстро и точно начинает движение и останавливается, рабочее 

положение можно проверить по индикации.
3. Открывается и закрывается плавно, предотвращая гидроудар и 

обеспечивая полную изоляцию.
4. Имеет возможность ручного управления.
5. Интегрированный нагреватель для предотвращения 

образования росы (0,5 Вт).
6. Непревзойденная долговечность: двигатель не перегорает 

благодаря защитному таймеру.

■ Технические характеристики

Применение Воздух, холодная и горячая вода

Рабочее давление 0-1,0 МПа

Темп. эксплуатации -10-80 °C (замерзание не допускается)

Темп. окруж. среды -20-50 (60) °C*

Номинальное напряжение AC 100/110 В, 50/60 Гц общ. AC 200/220 В, 50/60 Гц общ.

Энергопотребление 8 ВА

Принцип работы ОТКР.-ЗАКР.

Рабочий угол 90° в прямом и обратном направлении

Время открытия и закрытия Около 6-8 с

Рабочий режим 20 % в течение 15 мин

Ручное управление Имеется

Защитная конструкция
Влагозащищенная конструкция для наружного 

применения

Форма клапана Неполнопроходной

Материал

Корпус Латунь

Шарик Латунь (покрытие высококоррозионностойкой сталью)

Седло Фторопласт

Соединение Резьбовое JIS Rc

*Значение температуры окружающей среды 60 °С зависит от режима работы 
и температуры рабочей среды. Свяжитесь с нами. По заводскому стандарту 
клапан открыт.
Доступно любое направление потока.

■ Размеры (мм) и вес (кг)

Ном. 
размер

L H
Диам. 

просвета
Вес

15A 58 96 10 1,1

20A 63 98 12,5 1,1

25A 71 102 15 1,2

· Значение Cv 

Ном. размер
Значение 

CV

15A 6

20A 11

25A 15

■ Во время заказа
Сообщите номер модели, размер,  
а также номинальное рабочее напряжение.

■ Схема подключения
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Двухходовой моторизованный клапан

 

СВЕРХПРОИЗВОДИТЕЛЬНЫЙ СОЛЕНОИД

Двухходовой               Трехходовой        Полнопроходной   Неполнопроходной

  Нерж. сталь

MD-53

■ Характеристики
1. Пыле-влагонепроницаемая конструкция IP 65 (JIS C 0920).
2. Высокая долговечность благодаря встроенной тепловой защите 

(двигатель не перегорает).
3. Быстрое и точное начало движения и останов. Рабочее 

положение можно проверить по индикации.
4. Затвор открывается и закрывается плавно, предотвращая 

гидроудар и обеспечивая полную изоляцию.
5. Имеет возможность ручного управления.
6. Оснащен световой индикацией положения ОТКР.-ЗАКР.
7. Интегрированный нагреватель для предотвращения образования 

росы (1 Вт).

■ Технические характеристики

Применение Холодная и горячая вода, воздух

Рабочее давление 0-1,0 МПа

Темп. эксплуатации -15-80 °C (замерзание не допускается)

Темп. окруж. среды -15-55 °C

Номинальное напряжение Перем. напряжение AC 100/110 В (50/60 Гц общ.) Перем. напряжение AC 200/220 В (50/60 Гц общ.)

Энергопотребление
Номинальный размер 15A-40A Номинальный размер 50A

16 ВА 19 ВА

Принцип работы ОТКР.-ЗАКР.

Рабочий угол 90°C

Время открытия и закрытия
Номинальный размер 15A-25A Номинальный размер 32A-40A Номинальный размер 50A

5,4 с (50 Гц) 4,5 с (60 Гц) 15,5 с (50 Гц) 13 с (60 Гц) 16 с (50 Гц) 13,5 с (60 Гц)

Рабочий режим 20 % в течение 15 мин

Ручное управление Имеется

Защита по току Встроенная тепловая защита

Световая индикация Встроенная

Защитная конструкция Пыле-влагонепроницаемая конструкция IP 65 (JIS C C920)

Форма клапана Неполнопроходной

Материал

Корпус Литая нержавеющая сталь

Шарик Нержавеющая сталь

Седло Фторкаучук

Соединение Резьбовое соединение JIS Rc

По заводскому стандарту клапан открыт. 
Доступно любое направление потока.
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MD-53

~100/200 В

Комплект поставки 

LS1: Концевой переключатель ЗАКР. 
LS2: Концевой переключатель ОТКР. SH: Нагреватель 
TP: Тепловая защита С: Конденсатор М: Привод

SW

TP

LS1

LS2
SH

C

C M
S

O

SS

SO

Индикация положения
«закрыто»

Индикация положения
«открыто»

■ Принципиальная схема работы привода

■ Размеры (мм) и вес (кг)

Ном. 
размер

L H h1 h2 d Вес

15A 59 121 36 58 13 1,4

20A 66 123 36 58 15 1,5

25A 78 129 36 58 20 1,7

32A 87 140 36 58 25 2,0

40A 95 146 36 58 32 2,3

50A 109 194 53 85 40 3,3

Значение Cv
Ном. 

размер
Значение Cv

15A 12

20A 16

25A 28

32A 47

40A 83

50A 123

■ Во время заказа
Сообщите номер модели, размер, а также номинальное рабочее напряжение.
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СВЕРХПРОИЗВОДИТЕЛЬНЫЙ СОЛЕНОИД

Двухходовой              Трехходовой        Полнопроходной    Неполнопроходной

  Нерж. сталь

MD-54
Двухходовой моторизованный клапан

■ Характеристики
1. Пыле-влагонепроницаемая конструкция IP 65 (JIS C 0920).
2. Высокая долговечность благодаря встроенной тепловой защите 

(двигатель не перегорает).
3. Быстрое и точное начало движения и останов. Рабочее положение 

можно проверить по индикации.
4. Затвор открывается и закрывается плавно, предотвращая 

гидроудар и обеспечивая полную изоляцию.
5. Имеет возможность ручного управления.
6. Оснащен световой индикацией положения ОТКР.-ЗАКР.
7. Интегрированный нагреватель для предотвращения образования 

росы (1 Вт).

■ Технические характеристики

Применение Пар, воздух, холодная и горячая вода

Рабочее давление
Пар: 0-0,6 МПа 

Воздух, холодная и горячая вода: 0-1,0 МПа

Темп. эксплуатации
Пар: макс. 160 °C

Воздух: макс. 120 °C Холодная и горячая вода: макс. 100 °C

Темп. окруж. среды -15-55 °C

Номинальное 
напряжение

Перем. напряжение AC 100/110 В, 50/60 Гц общ. Перем. напряжение AC 200/220 В, 50/60 Гц общ.

Энергопотребление
Номинальный размер 15A-32A Номинальный размер 40A-50A

16 ВА 19 ВА

Принцип работы ОТКР.-ЗАКР.

Рабочий угол 90°

Время открытия и 
закрытия

Номинальный размер 15A-20A Номинальный размер 25A-32A Номинальный размер 40A-50A

5,4 с (50 Гц) 4,5 с (60 Гц) 15,5 с (50 Гц) 13 с (60 Гц) 16 с (50 Гц) 13,5 с (60 Гц)

Рабочий режим 20 % в течение 15 мин

Ручное управление Имеется

Защита по току Встроенная тепловая защита

Световая индикация Встроенная

Защитная 
конструкция

Пыле-влагонепроницаемая конструкция IP 65 (JIS C 0920).

Форма клапана Неполнопроходной

Материал

Корпус Литая нержавеющая сталь

Шарик Нержавеющая сталь

Седло Армированный фторопласт для высокой температуры

Соединение Резьбовое JIS Rc

По заводскому стандарту клапан открыт.
Направление потока должно совпадать со стрелкой на корпусе.
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MD-54

SW

TP

LS1

LS2
SH

C

C M
S

O

SS

SO

~100/200 В

Комплект поставки 

LS1: Концевой переключатель ЗАКР. 
LS2: Концевой переключатель ОТКР. SH: Нагреватель 
TP: Тепловая защита С: Конденсатор М: Привод

Индикация положения
«закрыто»

Индикация положения
«открыто»

■ Принципиальная схема работы привода

■ Размеры (мм) и вес (кг)

Ном. 
размер

L H h h1 h2 d Вес

15A 59 178 52 36 85 13 1,4

20A 66 180 54 36 85 15 1,5

25A 78 187 61 36 85 20 1,7

32A 87 197 71 36 85 25 2,0

40A 95 218 77 53 85 32 2,8

50A 109 224 83 53 85 40 3,3

• Значение Cv
Ном. 

размер
Значение Cv

15A 9

20A 13

25A 24

32A 44

40A 80

50A 120

■ Во время заказа
Сообщите номер модели, размер, а также номинальное рабочее напряжение.
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MD-55 MD-61

СВЕРХПРОИЗВОДИТЕЛЬНЫЙ СОЛЕНОИД

Двухходовой            Трехходовой         Полнопроходной    Неполнопроходной

  Нерж. сталь

MD-55,61

Двухходовой моторизованный клапан

■ Характеристики
1. Пыле-влагонепроницаемая конструкция IP 65  

(JIS C 0920).
2. Встроенная тепловая защита (на базе термистора) 

предотвращает перегорание двигателя при 
нештатных ситуациях.

3. Быстрое и точное начало движения и останов. 
Рабочее положение можно проверить по индикации.

4. Затвор открывается и закрывается плавно, 
предотвращая гидроудар и обеспечивая полную 
изоляцию.

5. Имеет возможность ручного управления.
6. Интегрированный нагреватель для предотвращения 

образования росы (0,8 Вт).

■ Технические характеристики

Модель MD-55 MD-61

Применение Холодная и горячая вода, воздух

Рабочее давление 0-1,0 МПа

Темп. эксплуатации 0-80 °C

Темп. окруж. среды -20-50 °C

Номинальное напряжение
Перем. напряжение AC 100/110 В (50/60 Гц общ.)

Перем. напряжение AC 200/220 В (50/60 Гц общий)

Энергопотребление 100 ВА (150 ВА для размеров 125A – 150A) макс.

Принцип работы ОТКР.-ЗАКР.

Рабочий угол 90°, положительное и отрицательное вращение

Время открытия и закрытия
65A: 6-10 с

80A – 100A: 8-15 с
125A – 150A: 24-45 с

65A: 12-15 с
80A – 100A: 25-30 с

125A: 24-45 с

Рабочий режим 20 % в течение 15 мин

Ручное управление Имеется

Защитная конструкция Пыле-влагонепроницаемая конструкция IP 65 (JIS C 0920).

Форма клапана Полнопроходной

Материал

Корпус Ковкий чугун (FCD400) Нержавеющая сталь

Шарик Нержавеющая сталь

Седло Фторкаучук

Соединение Фланцевое JIS 10K RF Фланцевое JIS 10K RF

По заводскому стандарту клапан открыт. Доступно любое направление потока.
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MD-55, 61

MD-55 MD-61

Ток нагрузки выходного сигнала:
~120 В, 0,7 A/~250 В, 0,5 A макс.
Когда переключатель включен,
на стороне S: клапан закрыт, загорается индикатор ЗАКР., 
на стороне О: клапан открыт, загорается индикатор ОТКР.

Комплект поставки

Плата управления
(Только для типа AD/HD)

Генератор
переменного

тока

Привод

Индикатор/концевой
выключатель Закрыто

Индикатор/концевой
выключатель Открыто

Инд./конц.
выкл. Закр.

Инд./конц.
выкл. Откр.

■ Принципиальная схема работы привода

■ Размеры (мм) и вес (кг)

· MD-55

Ном. размер L H
Размер 
порта

Вес

65A 190 368 64 21,4

80A 203 400 76 26,8

100A 229 436 102 38,3

125A 356 473 127 73,0

150A 394 493 152 92,0

· MD-61

Ном. размер L H W1 W2 W3 W4 W5
Размер 
порта

Вес

65A 190 287 122 60 145 60 102 65 17,5

80A 203 357 160 97 175 63 115 80 26,5

100A 229 383 160 97 175 63 115 100 37,0

125A 356 449 217,5 156 175 87,5 115 125 56,0

* По вопросу размера 150A свяжитесь с нами.

■ Во время заказа
Сообщите номер модели, размер, а также номинальное рабочее напряжение.
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Соленоидный клапан — приложение

• Соленоидный клапан
Разборка и устранение неисправностей ...............11-47

• Моторизованный клапан
Разборка и устранение неисправностей ...............11-55

• Взрывозащищенный соленоидный клапан
Устранение неисправностей ..................................11-56

• Классификация степени защиты катушки ............11-57

• Описание кодов герметичности и 
взрывозащищенности, зон применения 
взрывозащищенных соленоидных клапанов ........11-58
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Соленоидный клапан – Приложение

Предупреждение

ВНИМАНИЕ

Разборка и устранение неисправностей Соленоидный клапан

DP-100, DP-100-C  (DP-100F и DP-100F-C различаются только конструкцией фланцевого соединения)

Шестигранная гайка

Шайба

Шайба

Заводская табличка

Уплотнительное кольцо (малое)

Катушка (10-25A)

(32-65A)

Уплотнительное кольцо (крупное)

Болт с шестигранной головкой
и пружинная шайба

Детали узла крышки

Взводная пружина

Детали узла клапана

Прокладка крышки

Корпус

 

Детали, указанные в прямоугольных рамках,             доступны в качестве расходных материалов.  

*Смажьте резьбовые детали пожаробезопасной смазкой (рекомендация: SOLVEST 110 производства STT INC.)

В случае если отказ или некорректная работа соленоидного клапана создают риск человеческой
жизни или здоровью или собственности, обеспечьте установку соответствующих защитных устройств.

Порядок установки и эксплуатации описан в руководстве, которое поставляется в комплекте с изделием.

• Разборка и сборка (см. разнесенный вид).
1. Ослабьте шестигранную гайку (ширина по плоскостям: 19 мм) и снимите узел катушки.

Старайтесь не потерять мелкие детали, такие как шайбы и уплотнительное кольцо.
2. Ослабьте болты на 2-3 мм и убедитесь в отсутствии остаточного давления.

Размер под ключ болтов с шестигранными головками: от 10 до 20A (10 мм), от 25 до 32A (13 мм), от 40 до 65A (17 мм)
3. Выкрутите болты и снимите узел крышки, затем извлеките узел клапана и взводную пружину.
4. Аккуратно обращайтесь с деталями, чтобы не повредить, не деформировать и не потерять их.
5. Соберите детали в обратном порядке. При обратной сборке замените уплотнительную прокладку новой.

• DP-100 (модель DP-100F имеет фланцевое соединение)
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Соленоидный клапан – Приложение

Шестигранная гайка

Шайба

Шайба

Крышка

Заводская табличка

Уплотнительное кольцо

Катушка (10-25A)

Катушка (32-65A)

Уплотнительное кольцо

Труба

Уплотнительное кольцо

Болт с шестигранной головкой
и пружинная шайба

Стопорное кольцо

Подъемная пружина

Детали узла крышки

Толкатель

Детали узла клапана

Прокладка крышки

Корпус

 

Детали, указанные в прямоугольных рамках,             доступны в качестве расходных материалов.  

*Смажьте резьбовые детали пожаробезопасной смазкой (рекомендация: SOLVEST 110 производства STT INC.)

• DP-100-C (модель DP-100F-C имеет фланцевое соединение)
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Соленоидный клапан – Приложение

Предупреждение

ВНИМАНИЕ

В случае если отказ или некорректная работа соленоидного клапана создают риск человеческой
жизни или здоровью или собственности, обеспечьте установку соответствующих защитных устройств.

Порядок установки и эксплуатации описан в руководстве, которое поставляется в комплекте с изделием.

Клапан не 
открывается 
(жидкость не 
течет)

 Фильтр на входе изделия забит Прочистите фильтр.

 Плунжер заклинило инородными включениями Удалите инородные включения, проверьте движение трущихся 
деталей.

 Порт по центру клапана забит инороднымив-
ключениями

Замените узел клапана.

 Давление жидкости превышает рабочее Установите давление жидкости в рабочем диапазоне.

 Вязкость жидкости превышает 20 сСт Откорректируйте вязкость жидкости до нужного значения.

 Ток не проводится (повреждение электрического 
контура)

Проверьте электропитание и напряжение.

 Подключение катушки не соответствует при-
ложенному напряжению

Подключите катушку правильно в соответствии с приложенным 
напряжением. Если неполадка не устраняется, замените катушку 
новой.

 Большие колебания напряжения Обеспечьте регулирование напряжения в диапазоне допустимых 
колебаний.

 Спецификация катушки не соответствует при-
ложенному напряжению

Проверьте приложенное напряжение и замените катушку.

 Катушка перегорает вследствие перегрузки Замените катушку.

Клапан не 
закрывает-
ся (течение 
жидкости не 
прекращается)

 Присутствует нештатная проводимость Проверьте источник электропитания.

 Плунжер или затворный механизм заклинило 
инородными включениями, или они повреждены

Удалите инородные включения. В случае обнаружения повреждений 
замените узел клапана.

 Плунжер заклинило инороднымивключениями Удалите инородные включения, проверьте движение трущихся 
деталей.

 Вход/выход изделия ориентирован в направле-
нии обратном потоку жидкости

Обеспечьте совпадение направления потока и стрелки на корпусе.

 Запорный клапан на линии перепуска открыт Закройте запорный клапан на линии перепуска.

 Дифференциальное давление менее 0,03 МПа, 
когда катушка ориентирована в сторону

Добейтесь значения дифференциального давления не менее 
0,03 МПа.Если требуемого значения дифференциального давления 
достичь не удается, установите изделие в горизонтальном положе-
нии. Катушка при этом должна быть обращена вверх.

Изделие ви-
брирует

 Непосредственно перед входом изделия втрубо-
проводе создается сужение потока

Измените место установки или замените часть трубопровода.

 К жидкой среде подмешивается газ Измените место установки.

Аномальный 
звук

 Шестигранная гайка на катушке ослабла Затяните гайку на указанный момент затяжки.

 Инородные включения присутствуют на 
внутренней поверхности трубопровода или на 
поверхности плунжера

Удалите инородные включения. Если инородные включения удалить 
не удается, замените узел крышки и узел клапана.

 Давление жидкости превышает рабочее Установите давление жидкости в рабочем диапазоне.

 На катушку подается несоответствующее на-
пряжение

Проверьте напряжение.

Наружная 
утечка

 Соединение с трубопроводом ослабло Замените узел крышки.

 Болт ослаб Затяните болт на указанный момент затяжки.

 Прокладка крышки повреждена Замените прокладку крышки.

Неисправность Причина                                                                 Устранение  
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Соленоидный клапан – Приложение

DP-200 (DP-200F отличается только конструкцией фланцевого соединения)

Шестигранная гайка

Шайба

Шайба

Заводская табличка

Уплотнительное кольцо (малое)

Катушка

Уплотнительное кольцо (крупное)

Болт с шестигранной головкой и пружинная шайба

Детали узла крышки

Труба

Крышка

Взводная пружина

Узел мембраны

Плунжер

Шарнирная пружина

Направляющее кольцо

Мембрана

Корпус

Предупреждение

ВНИМАНИЕ

В случае если отказ или некорректная работа соленоидного клапана создают риск человеческой
жизни или здоровью или собственности, обеспечьте установку соответствующих защитных устройств.

Порядок установки и эксплуатации описан в руководстве, которое поставляется в комплекте с изделием.

Разборка и устранение неисправностей Соленоидный клапан

 

Детали, указанные в прямоугольных рамках,             доступны в качестве расходных материалов.  

• Разборка и сборка (см. разнесенный вид).
1. Ослабьте шестигранную гайку (ширина по плоскостям: 19 мм) и снимите узел катушки.

Старайтесь не потерять мелкие детали, такие как шайбы и уплотнительное кольцо.
2. Ослабьте болты на 2-3 мм и убедитесь в отсутствии остаточного давления.

Размер под ключ болтов с шестигранными головками: от 10 до 20A (10 мм), от 25 до 32A (13 мм), от 40 до 65A (17 мм)
3. Выкрутите болты и снимите узел крышки, затем извлеките узел клапана. Не потеряйте взводную пружину.
4. Аккуратно обращайтесь с деталями, чтобы не повредить, не деформировать и не потерять их.
5. Соберите детали в обратном порядке. Детальную информацию см. в руководстве по эксплуатации.
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Соленоидный клапан – Приложение

Предупреждение

ВНИМАНИЕ

В случае если отказ или некорректная работа соленоидного клапана создают риск человеческой
жизни или здоровью или собственности, обеспечьте установку соответствующих защитных устройств.

Порядок установки и эксплуатации описан в руководстве, которое поставляется в комплекте с изделием.

 

Клапан не 
открывается 
(жидкость не 
течет)

 Фильтр на входе изделия забит Прочистите фильтр.

 Плунжер заклинило инородными включениями Удалите инородные включения, проверьте движение трущихся 
деталей.

 Порт по центру клапана забит инородными 
включениями в трубопроводе

Замените узел мембраны.

 Давление жидкости превышает рабочее Установите давление жидкости в рабочем диапазоне.

 Вязкость жидкости превышает 20 сСт Откорректируйте вязкость жидкости до нужного значения.

 Ток не проводится (повреждение электрического 
контура)

Проверьте электропитание и напряжение.

 Подключение катушки не соответствует при-
ложенному напряжению

Подключите катушку правильно в соответствии с приложенным 
напряжением. Если неполадка не устраняется, замените катушку 
новой.

 Большие колебания напряжения Обеспечьте регулирование напряжения в диапазоне допустимых 
колебаний.

 Спецификация катушки не соответствует при-
ложенному напряжению

Проверьте приложенное напряжение и замените катушку.

 Катушка выгорела из-за ненормального повы-
шения температуры, вызванного эксплуатацией 
в условиях высокой температуры или в услови-
ях теплоизоляции

Понизьте температуру окружающей среды макс. до 50 °С, не ис-
пользуйте теплоизоляцию для катушки. В таком случае замените 
катушку новой.

Клапан не 
закрывает-
ся (течение 
жидкости не 
прекращается)

 Плунжер или мембрану заклинило инородными 
включениями, или они повреждены

Разберите изделие и удалите инородные включения. В случае обна-
ружения повреждений замените узел мембраны.

 Плунжер заклинило инородными включениями Удалите инородные включения, проверьте движение трущихся 
деталей.

 Вход/выход изделия ориентированы неверно по 
отношению к направлению потока

Обеспечьте совпадение направления потока и стрелки на корпусе.

 Запорный клапан на линии перепуска открыт Закройте запорный клапан на линии перепуска.

 Дифференциальное давление менее 0,1 МПа, 
когда катушка ориентирована в сторону

Добейтесь значения дифференциального давления не менее 
0,1 МПа.Если требуемого значения дифференциального давления 
достичь не удается, установите изделие в горизонтальном положе-
нии. Катушка при этом должна быть обращена вверх.

 Выпускной порт (на корпусе) забит Замените узел крышки. Если трубный герметик выдается наружу, 
удалите его. 

 Присутствует нештатная проводимость Проверьте источник электропитания.

Изделие ви-
брирует

 Непосредственно перед входом изделия в 
трубопроводе создается сужение потока

Номинальный размер трубопровода на входе изделия должен быть 
не менее номинального размера изделия.

 К жидкой среде подмешивается газ Избегайте подмешивания воздуха.

Аномальный 
звук

 Шестигранная гайка на катушке ослабла Затяните гайку на указанный момент затяжки.

 Инородные включения присутствуют на 
внутренней поверхности трубопровода или на 
поверхности плунжера

Удалите инородные включения. Если инородные включения удалить 
не удается, замените узел крышки и узел мембраны.

 Давление жидкости превышает рабочее Установите давление жидкости в рабочем диапазоне.

 На катушку подается несоответствующеена-
пряжение

Проверьте напряжение.

Наружная 
утечка

 Соединение с трубопроводом ослабло Замените узел крышки.

 Болт ослаб Затяните болт на указанный момент затяжки.

 Прокладка крышки повреждена Замените прокладку крышки.

Неисправность Причина                                                                 Устранение  
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Соленоидный клапан – Приложение

Серия DP-10

Тип DP-10

Модель: SP-10/13/15/17

Шестигранная гайка

Волнистая шайба

Плоская шайба

Заводская табличка

Уплотнительное
кольцо

Уплотнительное
кольцо

Катушка

Труба

Крышка

Пружинный штифт

Болт
с шестигранной
головкой

Пружинная
шайба

Форма прокладки зависит
от номинального размера.
Прокладка поставляется
с герметизирующей пастой.

Форма корпуса зависит
от номинального размера.

Плунжер Р

Пружина клапана (20-65A*)

Соединительная пружина

Направляющее кольцо

Уплотнительная
прокладка

Корпус

Клапан

Кольцо плунжера

*Размер 65A только для DP-13/13D.

Предупреждение

ВНИМАНИЕ

В случае если отказ или некорректная работа соленоидного клапана создают риск человеческой
жизни или здоровью или собственности, обеспечьте установку соответствующих защитных устройств.

Порядок установки и эксплуатации описан в руководстве, которое поставляется в комплекте с изделием.

1. Отвинтите шестигранную гайку и снимите узел катушки.
     Старайтесь не потерять мелкие детали, такие как шайбы и уплотнительное кольцо.
2. Ослабьте болты на 2-3 мм и убедитесь в отсутствии остаточного давления.
3. Отвинтите болты и осторожно снимите крышку, затем извлеките узел клапана.
4. Аккуратно обращайтесь с деталями, чтобы не повредить, не деформировать и не потерять их.
5. Соберите детали в обратном порядке.

У модели DP-18 корпус с фланцевыми соединениями, остальные детали — аналогичны DP-16.
Модели с катушкой под постоянный ток несколько отличаются по форме.
Нормально открытые модели несколько отличаются по конструкции.

Детали, указанные в прямоугольных рамках,             доступны в качестве расходных материалов.  
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Соленоидный клапан – Приложение

Предупреждение

ВНИМАНИЕ

В случае если отказ или некорректная работа соленоидного клапана создают риск человеческой
жизни или здоровью или собственности, обеспечьте установку соответствующих защитных устройств.

Порядок установки и эксплуатации описан в руководстве, которое поставляется в комплекте с изделием.

Неисправность Причина Устранение
*По вопросу нормально открытого клапана свяжитесь с нами.

Клапан не от-
крывается

 Ток не проводится (повреждение электрического 
контура)

Проверьте электропитание и напряжение.

 Плунжер заклинило инородными включениями Удалите инородные включения, проверьте движение трущихся 
деталей.

 На трубе зазубрина, плунжер ходит не  плавно Замените трубу.

 Давление жидкости превышает рабочее Установите давление жидкости в рабочем диапазоне или замените 
изделие соответствующей моделью.

 Вязкость жидкости превышает 20 сСт Установите давление жидкости в рабочем диапазоне или замените 
изделие соответствующей моделью.

 Большие колебания напряжения Обеспечьте регулирование напряжения в диапазоне 10 %.

 Спецификация катушки не соответствует при-
ложенному напряжению

Проверьте приложенное напряжение и замените катушку.

Клапан не за-
крывается

 Плунжер или мембрану заклинило инородными 
включениями, или они повреждены

Разберите изделие и удалите инородные включения. В случае обна-
ружения повреждений замените узел мембраны.

 Плунжер заклинило инородными включениями Удалите инородные включения, проверьте движение трущихся 
деталей.

 На трубе зазубрина, плунжер ходит не плавно Замените трубу.

 Вход/выход изделия ориентированы неверно по 
отношению к направлению потока

Установите изделие соответствующим образом.

Аномальный 
звук

 Шестигранная гайка на катушке ослабла Затяните шестигранную гайку.

 На поверхности плунжера присутствуют ино-
родные включения

Удалите инородные включения. Если инородные включения удалить 
не удается, замените узел крышки и узел мембраны.

 Давление жидкости превышает рабочее Установите давление жидкости в рабочем диапазоне.

 На катушку подается несоответствующее на-
пряжение

Проверьте напряжение.

Неисправность Причина                                                                 Устранение  
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Соленоидный клапан – Приложение

DD-2, DD-3

Набивка

Пружина

Плунжер
(затвор)

Корпус

Шестигранная гайка

Шайба

Шайба

Заводская табличка

Уплотнительное 
кольцо (P18)

Катушка

Уплотнительное 
кольцо (P22)

Труба

Внимание

Детали, указанные в прямоугольных рамках,             доступны в качестве расходных материалов.  

Перед разборкой полностью стравите давление из клапанов. Проверьте подключение источника питания.

Предупреждение

ВНИМАНИЕ

В случае если отказ или некорректная работа соленоидного клапана создают риск человеческой
жизни или здоровью или собственности, обеспечьте установку соответствующих защитных устройств.

Порядок установки и эксплуатации описан в руководстве, которое поставляется в комплекте с изделием.

1. Ослабьте шестигранную гайку (M14) и снимите 
зубчатую стопорную шайбу, плоскую шайбу, 
заводскую табличку и уплотнительное кольцо 
(P18), после чего снимите катушку.

2. Открутите трубу при помощи ключа (32 мм между 
плоскостями).

3. Снимите плунжер.
4. Соберите изделие в обратном порядке.
5. Затяните трубу моментом 30 Нм, шестигранную 

гайку — моментом 15 Нм.

Клапан не 
открывается 
(жидкость не 
течет)

 Фильтр на входе изделия забит Прочистите фильтр.

 Плунжер заклинило инородными включениями Удалите инородные включения, проверьте движение трущихся 
деталей.

 Давление жидкости превышает рабочее Установите давление жидкости в рабочем диапазоне или замените 
изделие соответствующей моделью.

 Вязкость жидкости превышает 20 сСт Откорректируйте вязкость жидкости до нужного значения.

 Ток не проводится (повреждение  электрическо-
го контура)

Проверьте электропитание и напряжение.

 Подключение катушки не соответствует при-
ложенному напряжению

Подключите катушку правильно в соответствии с приложенным 
напряжением. Если неполадка не устраняется, замените катушку 
новой.

 Большие колебания напряжения Обеспечьте регулирование напряжения в диапазоне 10 %.

 Спецификация катушки не соответствует при-
ложенному напряжению

Проверьте приложенное напряжение и замените катушку.

 Катушка перегорает вследствие перегрузки Замените катушку.

Клапан не 
закрывает-
ся (течение 
жидкости не 
прекращается)

 Присутствует нештатная проводимость Проверьте источник электропитания.

 Плунжер или мембрану заклинило инородными 
включениями, или они повреждены

Разберите изделие и удалите инородные включения. В случае обна-
ружения повреждений замените детали новыми.

 Плунжер заклинило инородными включениями Удалите инородные включения, проверьте движение трущихся 
деталей.

 Вход/выход изделия ориентированы  неверно по 
отношению к направлению потока

Обеспечьте совпадение направления потока и стрелки на корпусе.

 Запорный клапан на линии перепуска открыт Закройте запорный клапан на линии перепуска.

Аномальный 
звук

 Шестигранная гайка на катушке ослабла Затяните шестигранную гайку на указанный момент затяжки.

 Инородные включения присутствуют на  по-
верхности трубопровода или на поверхности 
плунжера

Разберите изделие и удалите инородные включения.

 Давление жидкости превышает рабочее Установите давление жидкости в рабочем диапазоне или замените 
изделие соответствующей моделью.

 На катушку подается несоответствующее на-
пряжение

Проверьте напряжение.

Неисправность Причина                                                                 Устранение  
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Соленоидный клапан – Приложение

Предупреждение

ВНИМАНИЕ

В случае если отказ или некорректная работа соленоидного клапана создают риск человеческой
жизни или здоровью или собственности, обеспечьте установку соответствующих защитных устройств.

Порядок установки и эксплуатации описан в руководстве, которое поставляется в комплекте с изделием.

1. Отключение питания.
В моторизованном клапане, даже если он не работает, на концевой переключатель внутри подается напряжение.

2. Проверьте подключение трех выводов клапана.
1) Белый провод или провод С (общий) подключен к источнику питания.
2) Красный провод или провод S и черный провод или провод О подключены к переключающему устройству (реле и т. п.).

3. • Проводка подключена верно: подайте питание и проверьте работу клапана.
• Проводка подключена неверно: проконсультируйтесь с ответственным работником или лицом, покажите схему подключений 
(руководство и т. п.) моторизованного клапана, объясните методику подключения.

Привод 
клапана не 
вращается

 Давление жидкости превышает 
рабочее

Проверьте давление при помощи 
манометра.

 Установите давление жидкости в 
рабочем диапазоне или замените изделие 
соответствующей моделью.

 Клапан заклинило инородными 
включениями

Вручную проверните механизм при-
вода и проверьте его состояние.

 Заводской ремонт.

 Некорректная работа концевого 
переключателя

Вручную проверните механизм 
привода клапана и проверьте со-
противление контуров при открытии 
и закрытии при помощи омметра.

 Замените привод.

 Род и напряжение питания не соот-
ветствует спецификациям

Проверьте напряжение питания при 
помощи вольтметра.

 Отрегулируйте параметры электропита-
ния или замените изделие соответствую-
щей моделью.

 Несоответствующее подключение 
проводки

Смотрите проверку подключения 
проводки.

 Исправьте подключение проводки.

 Обрыв провода в приводе Вручную проверните механизм 
привода клапана и проверьте со-
противление контуров при открытии 
и закрытии при помощи омметра.

 Замените привод.

 Нарушение контакта в проводке Проверьте затяжку винтов на 
клеммах.

 Надежно затяните винт.

 Повреждение тепловой защиты Для этого снимите крышку дви-
гателя.

 Замените привод.

 Подвижность тепловой защиты Если температура окружающей 
среды превышает 50 °С, или дви-
гатель перегружен и вырабатывает 
повышенное количество тепла, 
двигатель подвижен.

 После охлаждения и устранения причин 
перегрузки двигатель восстанавливается и 
становится управляемым.

Двигатель 
продолжает 
вращаться

 Некорректная работа концевого 
переключателя

Вручную проверните механизм 
привода клапана и проверьте со-
противление контуров при открытии 
и закрытии при помощи омметра.

 Замените привод.

 Прижимная деталь кулачка ослаб-
ла, кулачок не вращается

Разберите и проверьте кулачок.  Затяните кулачок (обратите внимание 
на положение кулачка и направление дви-
жения механизма клапана) или замените 
привод.

 Несоответствующее подключение 
проводки

См. проверку подключения про-
водки.

 Исправьте подключение проводки.

Прочее  Некорректное срабатывание при 
параллельной работе более двух 
изделий

Проверьте параллельную работу 
более двух изделий.

 Измените схему подключения проводки 
для случая параллельной работы.

 Некорректное срабатывание из-за 
отклонения положения кулачка

Клапан не останавливается в 
положении полного открытия или 
закрытия, но положение останова 
постоянно.

 Замените привод.

 Выходной вал и соединительная 
муфта проскальзывают, двигатель 
вращается, но механизм клапана 
неподвижен

Проверните двигатель и проверьте 
движение соединительной муфты.

 Замените привод.

Неисправность Причина                                             Проверка                                       Устранение  
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Соленоидный клапан – Приложение

DP-34

Внимание

Устранение неполадок Взрывозащищенный соленоидный клапан

Причины отказов и методы их устранения указаны в соответствии с прилагаемым руководством. 
В случае если при покупке изделия руководство к нему отсутствует, или в случае его утери обязательно
свяжитесь с нами для получения руководства. При проверке изделия не в соответствии с руководством 
возможны несчастные случаи или нанесение вреда здоровью.

DP-34

Внимание

Устранение неполадок Взрывозащищенный соленоидный клапан

Причины отказов и методы их устранения указаны в соответствии с прилагаемым руководством. 
В случае если при покупке изделия руководство к нему отсутствует, или в случае его утери обязательно
свяжитесь с нами для получения руководства. При проверке изделия не в соответствии с руководством 
возможны несчастные случаи или нанесение вреда здоровью.

Предупреждение

ВНИМАНИЕ

В случае если отказ или некорректная работа соленоидного клапана создают риск человеческой
жизни или здоровью или собственности, обеспечьте установку соответствующих защитных устройств.

Порядок установки и эксплуатации описан в руководстве, которое поставляется в комплекте с изделием.

Жидкость не 
течет

 Ток не проводится (повреждение электрического 
контура)

Проверьте электропитание и напряжение.

 Род и напряжение питающего тока не соответ-
ствуют параметрам данного изделия

Выберите соленоид (катушку) в соответствии с источником питания 
и его напряжением. Изделие имеет разные катушки под ~100 В и 
~200 В.

 Падение напряжения из-за большой длины 
кабеля 

Замените проводку на вариант с большим сечением или пересмотри-
те расстояние.

 Низкое дифференциальное давление  между 
входом и выходом

Добейтесь дифференциального давления не менее 0,05 МПа.

 Вязкость рабочей среды превышена (более 
50 сСт)

Снизьте вязкость среды до значения не более 50 сСт.

 Фильтр перед клапаном забит Прочистите фильтр.

 Главный клапан, кольцо плунжера, затвор и 
т. п. заклинило инородными включениями в 
трубопроводе

Свяжитесь с нами или со специалистами. Также проведите осмотр 
деталей в соответствии с п. 8.2. «Меры предосторожности при обслу-
живании и осмотре».

 Клапан работает некорректно из-за чрезмерной 
нагрузки на трубопровод

Замените трубопровод.

 Кольцо плунжера заклинило инородными 
включениями

Свяжитесь с нами или со специалистами. Также проведите осмотр 
деталей в соответствии с п. 8.2. «Меры предосторожности при обслу-
живании и осмотре».

Течение 
жидкости не 
прекращается

 Питание не выключается Проверьте электрические подключения.

 Направление монтажа соленоидного клапана 
(направление потока не совпадает с направле-
нием клапана)

Совместите направление потока с направлением установки клапана.

 Клапан не может закрыться из-за высокой 
вязкости среды (более 50 сСт)

Снизьте вязкость среды до значения не более 50 сСт.

 Главный механизм внутри соленоидного клапа-
на поврежден

Свяжитесь с нами или со специалистами. Также проведите осмотр 
деталей в соответствии с п. 8.2. «Меры предосторожности при обслу-
живании и осмотре».

 Затвор соленоидного клапана поврежден Свяжитесь с нами или со специалистами. Также проведите осмотр 
деталей в соответствии с п. 8.2. «Меры предосторожности при обслу-
живании и осмотре».

 Кольцо плунжера заклинило инородными 
включениями

Свяжитесь с нами или со специалистами. Также проведите осмотр 
деталей в соответствии с п. 8.2. «Меры предосторожности при обслу-
живании и осмотре».

Аномальный 
звук

 Давление жидкости превышает рабочее Установите давление жидкости в рабочем диапазоне или замените 
изделие соответствующей моделью.

 Напряжение не соответствует требуемому Проверьте напряжение.

Неисправность Причина                                                                 Устранение  
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Соленоидный клапан – Приложение

Предупреждение

ВНИМАНИЕ

В случае если отказ или некорректная работа соленоидного клапана создают риск человеческой
жизни или здоровью или собственности, обеспечьте установку соответствующих защитных устройств.

Порядок установки и эксплуатации описан в руководстве, которое поставляется в комплекте с изделием.

• 2-я цифра (IEC529)

(Степень защиты от попадания воды)

2-я 
цифра

Степень защиты IEC 
598-1

IEC 
598-1Значение (пример)

0 Без защиты – –

1 Защита от вертикально падающих капель
Защита 

от 
капель 1

2
Защита от вертикально падающих капель 
при наклоне корпуса до 15°

Защита 
от 

капель 2

3
Защита от водяных струй под углом до 
60°

Защита 
от 

дождя

4
Защита от водяных брызг любого 
направления

Защита 
от брызг

5
Защита от водяных струй любого 
направления

Защита 
от струй

6
Защита от мощных водяных струй 
любого направления

Защита от 
сильных 

струй

7
Защита от попадания воды внутрь при 
погружении на глубину 1 м в течение 30 мин

Защита при 
погружении

8
Защита от попадания воды при погружении 
и воздействии указанного давления

Погружное 
обору–

дование

Защита от проникновения паров при 
относительной влажности более 90 %

Защита от 
влажности

Катушка Модель соленоидного клапана Степень защиты

Катушка под 
перем. ток

DP-100, 100F, DP-200, DP-200F, DP-10, DP-16, 18 
DP-12C, 14C, 16C, 18C, DD-2, 3 DP-100-C, 100F-C

IP64
Пыленепро–
ницаемый,

брызго–
непроницаемый

(JIS C 0920)

Катушка под 
пост. ток

DP-100-D, 100F-D, DP-12D, 14D, 16D, 18D DP-
12CD, 14CD, 16CD, 18CD

Клеммная 
коробка

Модель клеммной коробки Степень защиты

— TN-1 IP03(*1)
Защита от дождя

(JIS C 0920)
Со световой 
индикацией

TN-2

Со шланговым 
кабелем

TN-1C IP54
Пыленепро–
ницаемый,

брызго–
непроницаемый

(JIS C 0920)

Со световой 
индикацией 

и шланговым 
кабелем

TN-2C

*1. В случае если используется кабель не шлангового типа (TN-1 и 2), твердые частицы попадают через отверстие в сальниковой 
гайке внутрь клеммной коробки, поэтому защита при этом отсутствует (0).

Степень IP соответствует классификации степеней защиты корпусов электрического оборудования в соответствии с IEC529. Степень 
защиты электрооборудования состоит из обозначений степени защиты от попадания твердых частиц (первая цифра: 0-6) и степени 
защиты от попадания воды (вторая цифра: 0-8), которые следуют за буквенным обозначением (IP).

 Степени защиты от попадания воды (2-я цифра: 0-8)
 Степени защиты от попадания твердых частиц внутрь корпуса (1-я цифра: 0-6)
 Буквенное обозначение

■ Обзор и классификация степеней защиты катушки (2) (для степеней IP)

• 1-я цифра (IEC529)
(Степень защиты от попадания твердых частиц  
и контакта с человеком)

1-я 
цифра

Степень защиты IEC

Значение (пример) 598-1

0 Без защиты –

1
Защита от попадания твердых объектов 
размером более 50 мм в диаметре

–

2
Защита от попадания твердых объектов 
размером более 12,5 мм в диаметре

–

3
Защита от попадания твердых объектов 
размером более 2,5 мм в диаметре

–

4
Защита от попадания твердых объектов 
размером более 1 мм в диаметре

–

5
Частицы пыли размером до 75 мкм могут 
проникать внутрь, не нарушая работу 
оборудования.

6 Защита от частиц пыли размером до 75 мкм.

IP -6 4

－

－

 м

－

Классификация степени защиты катушки
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Соленоидный клапан – Приложение

Описание кодов герметичности и взрывозащиты

Тип зоны применения взрывозащищенного соленоидного клапана

d 2 G4 Степень воспламенения

Предупреждение

ВНИМАНИЕ

В случае если отказ или некорректная работа соленоидного клапана создают риск человеческой
жизни или здоровью или собственности, обеспечьте установку соответствующих защитных устройств.

Порядок установки и эксплуатации описан в руководстве, которое поставляется в комплекте с изделием.

G1: Температура воспламенения более 450 °C
G2: Температура воспламенения более 300-450 °C
G3: Температура воспламенения более 200-300 °C
G4: Температура воспламенения более 135-200 °C
G5: Температура воспламенения более 100-135 °C
G6: Температура воспламенения более 85-100 °C

Класс взрывозащиты
Минимальный зазор глубиной 25 мм, через который может пройти пламя.
1: Более 0,6 мм (например, пропан)
2: Более 0,4-0,6 мм (например, этилен)
3: Не более 0,4 мм (например, водород (3a))

Тип взрывозащищенной конструкции
d: Герметичная и взрывозащищенная конструкция (зона 1, 2)
e: Взрывозащищенная конструкция повышенной безопасности (зона 2)
i: Взрывозащищенная конструкция, обеспечивающая искробезопасность (зона 0)

Зона 0
Концентрации, способные воспламеняться, присутствующие постоянно или в течение длительных периодов 
времени
Пример. Близко к поверхности горючей жидкости

Зона 1
Концентрации, способные воспламеняться, которые могут присутствовать при нормальных условиях работы
Пример. Близко к отверстию, через которое часто испускается горючий газ во время проверки или ремонта 
изделия

Зона 2
Концентрации, способные воспламеняться, которые могут присутствовать при нормальных условиях работы 
или могут присутствовать только в короткие периоды времени (дважды или трижды в год)
Пример. Место, где горючий газ может проникнуть внутрь вследствие коррозионного воздействия или 
повреждения сосуда, или около поврежденного затвора.

КАТАЛОГ – YOSHITAKE   //   Компания ОПЭКС Энергосистемы   //   www.opeks.energy
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Шаг 0 Тип/конструкция/характеристики

В этом разделе представлены типы, конструкция и 
характеристики регуляторов температуры.

Шаг 1 Выбор

Для выбора соответствующего изделия в зависимости 
от назначения смотрите таблицу обозначений. Детали 
приведены на странице изделия.

Шаг 2 Выбор размера

Проверьте требуемое значение коэффициента Cv по 
таблице размеров на стр. 13-7 или таблице размеров 
на странице изделия.

Шаг 3 Замечания по применению
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Что представляет собой регулятор температуры?

· Регулятор температуры — самодействующий прибор, который автоматически контролирует поток пара/
жидкости в зависимости от изменений температуры охлаждаемой/нагреваемой среды и поддерживает 
температуру этой среды на постоянном уровне.

· Автоматическому регулятору температуры не требуется электропитание, поэтому он продолжает работать 
даже при отключении электроэнергии.

· Электрические компоненты не требуются, настройка температуры выполняется поворотом ручки.

Подбор регулятора температуры

Для жидкости Для воздуха

Нагрев
Управляет потоком 
теплоносителя с целью 
поддержания установленной 
температуры.

Прямого 
действия

Использует пар или горячую воду для повышения 
температуры в теплообменнике и накопительном 
баке.

Пилотный

Использует пар или горячую воду для повышения 
температуры в теплообменнике и накопительном 
баке. Обладает более широким диапазоном 
расхода по сравнению с регулятором прямого 
действия.

Охлаждение 
Управляет потоком 
хладагента с целью 
поддержания установленной 
температуры.

Прямого 
действия

Использует холодную воду или другой хладагент 
для понижения температуры жидкости, например 
масла в системах смазки.

Сильфон

Сильфон 
внутреннего 
давления

Рекомендуется к применению, если разница 
между установленной температурой и 
температурой окружающей среды составляет 
30 °С и более.

Сильфон 
внешнего 
давления

Невосприимчив к температуре окружающей 
среды, применяется, даже если разница между 
установленной температурой и температурой 
окружающей среды составляет 30 °С и более.

КАТАЛОГ – YOSHITAKE   //   Компания ОПЭКС Энергосистемы   //   www.opeks.energy
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OB-30 OB-30U

Характеристики регулятора прямого действия (OB-30)
Шаг

Применение

Для малых теплообменников, 
систем отопления, вентиляции 
и кондиционирования, а также 
гальванических установок.

Термобаллон
Термобаллон можно устанавливать в 
любом положении, так как измерение 
температуры осуществляется 
газом-наполнителем, который 
не смешивается с жидкостью в 
случае повреждения баллона. 
В особенности, рекомендуется 
к применению в пищевой 
промышленности.

Для всех размеров и для обоих типов 
(нагрев, охлаждение) применяется 
один термобаллон. Доступен вариант 
с гильзой из нержавеющей стали 
(SUS304).

Высокая долговечность и 
изоляция
Для затвора клапана применяются 
нержавеющая сталь и фторопласт, 
что обеспечивает высокую 
долговечность и изоляционные 
качества.

Стандартная длина капиллярной 
трубки 2 м.
Доступны варианты 3 и 5 м.

Красная или синяя ручка
Красная — для нагрева, синяя — 
для охлаждения. Температура легко 
настраивается при помощи ручки 
без применения дополнительных 
инструментов.

Циферблат
Для контроля настройки 
температуры.

Механизм балансировки 
давления
Оснащен двумя сильфонами, 
которые называются 
балансировочными сильфонами, 
обеспечивающими стабильное 
регулирование температуры. 
На модель OB-30 не оказывают 
влияния колебания давления на 
входе.

Легкий и компактный
Обеспечивает простоту монтажа 
трубопровода.

КАТАЛОГ – YOSHITAKE   //   Компания ОПЭКС Энергосистемы   //   www.opeks.energy
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РЕГУЛЯТОР ТЕМПЕРАТУРЫ Таблицы обозначений

Регуляторы температуры Таблицы обозначений

Модель Тип Жидкость Материал
Макс. 
давл. 
(МПа)

Макс. 
темп.
(°С)

Соеди–
нение

Размер Характеристика Стр.

OB-30

Сильфон 
внеш.

давления

Пар

CAC406

1,0

185 °C

JIS Rc 15-25A

Нагрев (красная 
ручка)

односедельный 
клапан

13-11

Горячая 
вода

1,7

OB-30U

Пар 1,0
JIS Rc

(соедин. 
муфта)

15-25A 13-11
Горячая 

вода
1,7

OB-31

Сильфон
внеш. 

давления

Холодная 
вода, 

хладагент
CAC406 1,7 185 °C

JIS Rc 15-25A

• Охлаждение 
(синяя ручка)

односедельный 
клапан

13-11

OB-31U
JIS Rc

(соедин. 
муфта)

15-25A 13-11

OB-2000
Сильфон

внеш.
давления

Пар FCD450 1,0 или 2,0 220 °C

JIS Rc 15-50A • Нагрев
• Управляющий

• Широкий 
диапазон расхода

13-14
JIS 10KFF 
JIS 20KRF

15-100A

OB-1
Сильфон

внутр. 
давления

Пар, 
горячая 

вода
CAC406 0,7 180 °C

JIS Rc
(соедин. 
муфта)

15-40A • Нагрев 13-17

OB-1G
Сильфон

внеш. 
давления

15-40A
• Низкотемп. 

нагрев
13-17

OB-2
Сильфон 

внутр. 
давления

Пар, 
горячая 

вода
FC200 0,2-0,7* 180 °C JIS 10KFF

15-150A • Нагрев 13-20

OB-2G
Сильфон
внешнего 
давления

15-125A
• Низкотемп. 

нагрев
13-20

*Макс. давление зависит от размера. Детальную информацию см. на стр. 13-20.
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Модель Тип Жидкость Материал
Макс. 
давл. 
(МПа)

Макс. 
темп.
(°С)

Соеди–
нение

Размер Характеристика Стр.

OB-3
Сильфон 

внутр. 
давл.

Холодная 
вода, 

хладагент
CAC406 0,7 180 °C

JIS Rc
(соедин. 
муфта)

15-40A • Охлаждение 13-23

OB-3G
Сильфон 

внеш. 
давл.

15-40A
•  Низкотемп. 
охлаждение

13-23

OB-4
Сильфон 

внутр. 
давл.

Холодная 
вода, 

хладагент
FC200 0,2-0,7 * 180 °C JIS 10KFF

15-150A • Охлаждение 13-26

OB-4G
Сильфон 

внеш. 
давл.

15-125A
•  Низкотемп. 
охлаждение

13-26

OB-5
Сильфон 

внутр. 
давл.

Пар, 
горячая 

вода

CAC406 0,5 180 °C
JIS Rc

(соедин. 
муфта)

15-25A
• Односедельный 
клапан с низким 
уровнем утечек

13-29

OB-6
Сильфон 

внутр. 
давл.

FC200 0,5 180 °C JIS 10KFF 15-25A
• Односедельный 
клапан с низким 
уровнем утечек

13-31

*Макс. давление зависит от размера. Детальную информацию см. на стр. 13-26.

Шаг

КАТАЛОГ – YOSHITAKE   //   Компания ОПЭКС Энергосистемы   //   www.opeks.energy
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(1) Для пара
Cv =При P 2 >

(2) Для жидкости

Wk
138

Cv =

Cv =
Wk

120P 1
  При P 2

P 1

2

P 1

2

∆P(P 1 + P 2)

0.365V G

∆P

OB-30, 31

OB-2000

OB-1, 1G

OB-2, 2G

OB-3, 3G

OB-4, 4G

OB-5

OB-6

Модель

Номинальный размер

W =
B x Q

500 x A
W = = 560 (kg/h)

(60 – 20) x 7000
500 x 1

W: макс. расход пара (кг/ч)
P1: давление на входе (МПа∙абс.)
P2: давление на выходе (МПа∙абс.)
ΔP: P1 – P2 (МПа)
k: 1 + 0,0013 x {температура перегретого пара (˚C)
    – температура насыщенного пара (˚C)}
G: удельная плотность (для жидкости — относительно воды)
V: макс. расход среды (м3/ч)
Cv: значение Cv для каждого номинального размера

W: количество пара
B: температура (разница температур)
Q: вода (кг)
A: время (ч)

Шаг
Подбор номинального размера регулятора температуры

■ Формула для расчета коэффициента Cv

■ Таблица значений Cv

■ О чем следует помнить при подборе размера

· Если у системы малая производительность, и утечки через седло становятся проблемой, выберите односедельный клапан, 
например серии OB-30, OB-5 или OB-6.

· Дифференциальное давление между входом и выходом регулятора температуры должно составлять 0,05 МПа. Рекомендуется 
установить давление на входе 0,2-0,3 МПа, с тем чтобы добиться наилучших рабочих характеристик регулятора и продлить его 
срок службы.

■ Формула для расчета потребного объема пара

<Расчетная формула>
Количество пара, необходимого для повышения температуры Q на 
кг воды на В (°С) за время А (ч):

Выберите номинальный размер, используя рассчитанное значение 
количества пара W и давление пара Р и диаграмму подбора 
номинального размера в зависимости от расхода.

<Пример расчета>
При повышении температуры 7000 кг воды с 20 °С до 60 °С за 
один час паром давлением 0,5 МПа

Примите коэффициент запаса от 80 до 90 %.

КАТАЛОГ – YOSHITAKE   //   Компания ОПЭКС Энергосистемы   //   www.opeks.energy
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Меры предосторожности при монтаже

Вода

Пар

Фильтр

Фильтр

Модель OB-30
Регулятор температуры

Капиллярная трубка

Перепуск

Конденсато-
отводчик

Дренаж

Термометр
Спускной предохранительный клапан

Горячая вода

Термобаллон

Бак-накопитель

Нагревательный змеевик 

Манометр

Воздух

Воздух

Термобаллон

Вторичный
охладитель

Вода

Капиллярная трубка

Вода

Модель OB-31
Регулятор температуры

Перепуск

Фильтр
Запорный
клапан

Запорный
клапан

Серия OB-30

Корпус

Толкатель сильфона

Кольцо

Сильфон

∙ OB-30 ∙ 30U (для нагрева) ∙ OB-31 ∙ 31U (для охлаждения)

Шаг
Указания по эксплуатации регулятора температуры 
серии OB-30

· Установка корпуса
1. Следите за тем, чтобы не потерять толкатель сильфона 

(прикрепленная деталь).
2. Установите регулятор температуры перпендикулярно 

горизонтальному трубопроводу, так чтобы ручка была 
направлена вверх.

3. Обратите внимание на стрелку на корпусе регулятора, 
указывающую правильное направление тока жидкости.

4. Установите манометр, фильтр и линию перепуска (см. 
«Пример схемы трубопровода» ниже).

5. В случае если давление теплоносителя превышает 
максимальное рабочее, установите редукционный клапан.

6. Перед выводом изделия из эксплуатации на длительное 
время полностью слейте жидкость из трубопровода и 
перекройте запорные клапаны, установленные перед и за 
изделием.

7. Перед пуском регулятора в эксплуатацию удалите 
инородные включения из трубопровода через линию 
перепуска.

· Установка термобаллона
1. Несмотря на то, что термобаллон можно установить 

в любом положении, при его установке необходимо 
обеспечить, чтобы не менее 3/4 его полной длины оказалось 
в непосредственном контакте с охлаждаемой/нагреваемой 
средой.

2. Сначала закрутите втулку, затем установите уплотнительную 
прокладку и закрепите термобаллон.

3. Радиус гиба капиллярной трубки должен быть не менее 
40 мм. Избегайте резких изгибов, перекручивания или 
растяжений.

4. Установите термометр в непосредственной близости от 
термобаллона.

5. Устанавливать термобаллон в трубопровод необходимо в 
точке наилучшей циркуляции.

Сборка корпуса и термобаллона

Установите толкатель в сильфон на термобаллоне; его плоская 
поверхность должна быть обращена вниз. Закрепите его на 
нижней поверхности корпуса при помощи кольца. Перевод 
ручки в сторону низкой температуры облегчает сборку.

■ Пример схемы трубопровода

КАТАЛОГ – YOSHITAKE   //   Компания ОПЭКС Энергосистемы   //   www.opeks.energy
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Серия OB-2000

Модель OB-2000
Регулятор температуры

Запорный
клапан

Фильтр

Фильтр

Байпас

Термометр

Предохранительный
клапан Горячая вода

Термобаллон

Бак-накопитель

Нагревательный змеевик

Вода

Смотровое
окно

Конден-
сатоотводчик

Продувка

Манометр

Меры предосторожности при монтаже Серия OB-2000

OB-2000
Главный клапан

OB-2000
Пилотный
клапан

Кольцо

Толкатель
сильфона

Сильфон

Указания по эксплуатации регулятора температуры 
серии OB-2000

Установка главного клапана
1. Перед монтажом убедитесь в отсутствии инородных 

включений и отложений внутри трубопровода.
2. Установите регулятор температуры перпендикулярно 

горизонтальному трубопроводу, так чтобы ручка была 
направлена вверх.

3. Обратите внимание на стрелку на корпусе регулятора, 
указывающую правильное направление тока жидкости.

4. Установите манометр, фильтр и линию перепуска (см. 
«Пример схемы трубопровода» ниже).

5. В случае если давление теплоносителя или хладагента 
превышает максимальное рабочее, установите редукционный 
клапан.

6. Перед выводом изделия из эксплуатации на длительное 
время полностью слейте жидкость из трубопровода и 
перекройте запорные клапаны, установленные перед и за 
изделием.

7. Перед пуском регулятора в эксплуатацию удалите инородные 
включения из трубопровода через линию перепуска.

Установка термобаллона
1. Несмотря на то, что термобаллон можно установить в любом 

положении, при его установке необходимо обеспечить, 
чтобы не менее 3/4 его полной длины оказалось в 
непосредственном контакте с нагреваемой средой.

2. Сначала закрутите втулку, затем установите уплотнительную 
прокладку и закрепите термобаллон.

3. Радиус гиба капиллярной трубки должен быть не менее 
40 мм. Избегайте резких изгибов, перекручивания или 
растяжений.

4. Установите термометр в непосредственной близости от 
термобаллона.

5. Устанавливать термобаллон в трубопровод необходимо в 
точке наилучшей циркуляции.

Сборка корпуса пилотного клапана и 
термобаллона
Установите толкатель в сильфон на термобаллоне; его плоская 
поверхность должна быть обращена вниз. Закрепите его на 
нижней поверхности корпуса при помощи кольца.

■ Пример схемы трубопровода
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OB-1–6

Вверх

Хорошо

Не годится

Не годится

Хо
ро

ш
о

Хорошо

Горизонтальная   линия

Вниз

Рис. 2. Положения монтажа термобаллона

Манометр
Манометр

Пар

Регулятор 
температуры

Фильтр

Фильтр

Перепускной клапан

Термометр

Капиллярная трубка

Спускной
предохранительный

клапан

Дренаж
Конденсато-
отводчик Конденсато-

отводчик

Термобаллон

Бак-накопитель

Нагревательный змеевик

Вода

Горячая вода

Термометр

Манометр

Пар

Регулятор
температуры

Фильтр

Фильтр

Перепускной клапан

Капиллярная трубка

Термобаллон (для воздуха)

Рис. 1. Пример схемы трубопровода

<Для жидкости> <Для воздуха>

Нагреватель

· Установка корпуса
1. Установите регулятор температуры вертикально в горизонтальный трубопровод, так чтобы рамка была направлена вверх.
2. Регулятор должен быть установлен так, чтобы температура окружающей среды была ниже регулируемой. Если температура 

окружающей среды превышает регулируемую, изделие работает некорректно.
3. Установите манометр, фильтр и линию перепуска (см. Рис. 1 ниже).
4. В случае если давление теплоносителя или хладагента превышает максимальное рабочее, установите редукционный клапан.
5. Не подвергайте изделие чрезмерным усилиям, моментам или вибрациям во время монтажа.
6. Перед выводом изделия из эксплуатации на длительное время полностью слейте жидкость из трубопровода и перекройте 

запорные клапаны, установленные перед и за изделием.
7. Перед пуском регулятора в эксплуатацию удалите инородные включения из трубопровода через линию перепуска путем продувки.

Шаг

Установка термобаллона
1. Избегайте резких изгибов капиллярной трубки, перекручивания 

или запутывания.
2. Убедитесь в том, что не менее 3/4 полной длины термобаллона 

находится в непосредственном контакте с охлаждаемой/
нагреваемой средой.

3. Установите термометр в непосредственной близости от 
термобаллона.

4. Установите термобаллон в точке, в которой необходим замер 
температуры.

5. При монтаже убедитесь в том, что соединительная часть 
термобаллона направлена вниз, а отметка (Т) на фланце 
соединительной гайки расположена на верхней части (см. Рис. 2).

6. Снимите болты с контрфланца соединительной части 
термобаллона. Прикрутите фланец, вставьте термобаллон, 
совместив отверстиями с контрфланцем, равномерно затяните 
болты. Не скручивайте проводящую трубку (кроме OB-5-6).
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OB-30,30U
OB-31,31U

OB-30

Для нагрева

Красная
ручка

OB-31

Для охлаждения

Синяя
ручка

OB-30U
Для нагрева

OB-31U
Для охлаждения

Прямого действия          Управляемый                  Нагрев                   Охлаждение

         Сильфон                        Мембрана             Одинар. клапан          Двойн. клапан

    Мягкое седло

■ Характеристики
1. Модель с красной ручкой — для нагрева, с синей ручкой — для охлаждения. Можно с первого взгляда 

определить их назначение.
2. Превосходная долговечность, высокая герметичность благодаря запорному механизму из нержавеющей 

стали и фторкаучука.
3. Конструкция, включающая в себя одинарный клапан и балансировочный сильфон, обеспечивает 

стабильное регулирование температуры независимо от колебаний давления на входе.
4. Характеристики регулятора легко изменить путем простой замены корпуса и термобаллона.
5. Широкий диапазон настройки температуры, имеет множество применений.
6. Термобаллон подходит для целей нагрева и охлаждения, и является общим для всех размеров (от 15 до 

25A). Возможен подбор модели только по диапазону регулирования температуры.
7. Простая установка начальной температуры посредством ручки.

■ Спецификации
• Корпус

Модель OB-30 OB-30U OB-31 OB-31U

Назначение Для нагрева Для охлаждения

Применение Пар, горячая вода Холодная вода, хладагент

Макс. давление 1,0 МПа (1,7 МПа для горячей воды) 1,7 МПа

Макс. дифференц. давление 1,0 МПа

Утечка через седло клапана Не более 0,05 % номинального расхода

Макс. температура 185 °C

Материал

Корпус Литая бронза

Затвор клапана Фторопласт

Седло клапана Нержавеющая сталь

Соединение Резьбовое JIS Rc
Резьбовое (разъемная 

муфта) JIS Rc
Резьбовое JIS Rc

Резьбовое (разъемная 
муфта) JIS Rc

OB-30, 30U
OB-31, 31U

Пилотный
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OB-30, 30U, 31, 31U

R 1/2

R 1/2

• Датчик

Нагреваемая среда
Холодная и горячая вода, масло, жидкость

Охлаждаемая среда

Макс. давление 1,0 МПа

Материал

Термобаллон Медная трубка (никелированная или хромированная)*

Капилляр Медная трубка

Капилляр. 
трубка

Нержавеющая сталь

Станд. длина капилляра 2 м

Соединение Резьбовое JIS Rc

• Доступен с температурной гильзой (из нержавеющей стали). См. стр. 13-37.
• В случае соединения с камерой пружины втулка термобаллона не нужна.  

См. стр. 13-36.
• Доступен с капиллярной трубкой длиной 3 или 5 м.

■ Диапазон настройки температуры

Диапазон настройки темп. (°С) Выдерживаемая темп. (°С)

0-35 75

25-70 110

40-100 140

60-130 170

70-150 190

• Термин «выдерживаемая температура» означает максимальную температуру, 
при которой сильфон выдерживает внутреннее давление.

• Максимальная рабочая температура термобаллона для целей охлаждения — 
100 °С.

■ Размеры (мм) и вес (кг)
• Корпус (OB-30•31)

Ном. размер d
OB-30-31

L Вес корпуса

15A Rc 1/2 75 2,1

20A Rc 3/4 80 2,2

25A Rc 1 90 2,4

• Корпус (OB-30U•31U) 

Ном. размер d
OB-30U-31U

L Вес корпуса

15A Rc 1/2 160 3,1

20A Rc 3/4 160 3,1

25A Rc 1 160 3,1

• Датчик (общий для OB-30•31•30U•31U)

Длина капиллярной трубки 2 м

Вес 0,6 кг
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■ OB-30•30U Диаграмма подбора номинального размера (для пара)

Как использовать диаграмму

При подборе номинального размера регулятора температуры при давлении на входе (P
1
), давлении на выходе (P

2
) и расходе пара 

0,2 МПа, 0,15 МПа и 20 кг/ч, соответственно, сначала найдите точку пересечения (а) линий давления на входе 0,2 МПа и давления 
на выходе 0,15 МПа. От данной точки (а) проведите линию вниз до пересечения с линией, соответствующей расходу 20 кг/ч — 
точка пересечения (b). Так как эта точка пересечения (b) лежит между номинальными размерами 15A и 20A, выберите больший из 
двух — 20A.

*Диаграмма расхода — для справки.

■ OB-31•31U Диаграмма подбора номинального размера (для воды)

Как использовать диаграмму

При подборе номинального размера регулятора температуры при давлении на входе, давлении на выходе и расходе 0,3 МПа, 
0,15 МПа и 1 м3/ч, соответственно, сначала найдите точку пересечения (а) линий дифференциального давления (∆P) 0,15 МПа 
(0,3 МПа – 0,15 МПа) и расхода 1 м3/ч. Так как эта точка пересечения (а) лежит между размерами 15A и 20A, выберите больший 
из двух — 20A.

• Если применяется модель OB-30 или OB-30U, а средой является горячая вода, используйте диаграмму подбора, приведенную 
выше.

*Диаграмма расхода — для справки.
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Регулятор температуры

OB-2000 с фланцевым соединениемOB-2000 с резьбовым соединением

Прямого действия        Управляемый                  Нагрев                   Охлаждение

        Сильфон                     Мембрана             Одинар. клапан          Двойн. клапан

    Мягкое седло

OB-2000

■ Характеристики
1. Высокая производительность.
2. Превосходная герметичность, обеспечиваемая сферическим клапаном.
3. Широкий диапазон настройки температуры. Термобаллон можно установить в любом положении.
4. Благодаря простоте монтажа и демонтажа корпуса и термобаллона их легко заменять в целях изменения 

характеристик изделия.

■ Технические характеристики ■ Диапазон настройки температуры

Модель OB-2000

Применение
Нагрев Пар

Нагрев. среда Хол. и гор. вода, масло, прочие неопас. жидкости

Макс. 
давление

Корпус 2,0 МПа *1

Термобаллон 1,0 МПа

Мин. дифференц. давление 0,05 МПа

Макс. температура 220 °C

Диапазон настройки температуры -8 – 183 °C

Утечка через седло клапана Не более 0,01 % номинального расхода

Материал

Корпус Ковкий чугун

Глав. клапан, седло 
клапана

Нержавеющая сталь

Мембрана Нержавеющая сталь

Пилотн. клапан Нержавеющая сталь

Седло пилотн. 
клапана

Нержавеющая сталь

Термобаллон Медная трубка (никелированная или хромированная)*2

Станд. длина капилляра 2 м

Соединение Резьбовое JIS Rc
Фланцевое JIS 10K FF, 

20K RF

*1. Максимальное давление для модели с фланцевым соединением JIS 10K FF 
составляет 1,0 МПа.

• Доступен с температурной гильзой (из нержавеющей стали). См. стр. 13-41.
• Доступен с капиллярной трубкой длиной 3 или 5 м.
*2. В случае соединения с камерой пружины втулка термобаллона не нужна. См. стр. 

13-40.
• Доступны варианты с резьбами NPT или BSPT.
• Доступны варианты с фланцами по ASME или EN.

Диапазон настройки 
темп. (°С)

Выдерживаемая темп. 
(°С)

–8 – 15 35

10-36 56

30-62 82

55-94 114

80-127 147

115-183 203

• Термин «выдерживаемая температура» 
означает максимальную температуру, при 
которой сильфон выдерживает внутреннее 
давление.

Пилотный
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ОВ-2000
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φ  64

265.5

R 1/4R 3/4

d

φ  A
φ  64
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H

H
1

FE

11
7

11
7

265.5

R 1/4R 3/4

■ Размеры (мм) и вес (кг)

• OB-2000 С резьбовым соединением

Ном. размер d L H
1

H А E F G Вес

15A Rc 1/2 150 170 244 200 45 169 222 14,1

20A Rc 3/4 150 170 244 200 45 169 222 14,1

25A Rc 1 160 175 251 226 46 174 227 18,1

32A Rc 1-1/4 180 192 282 226 55 182 235 21,6

40A Rc 1-1/2 180 192 282 226 55 182 235 21,6

50A Rc 2 230 216 319 276 60 189 242 32,7

• OB-2000 с фланцевым соединением

 

Ном. размер L H
1

H А E F G Вес

15A 146 (142) 170 244 200 45 169 222 15,6 (15,4)

20A 146 (142) 170 244 200 45 169 222 16,1 (15,9)

25A 156 (152) 175 251 226 46 174 227 21,1 (20,7)

32A 176 (172) 192 282 226 55 182 235 24,1 (23,7)

40A 196 (192) 192 282 226 55 182 235 24,6 (24,2)

50A 222 (218) 216 319 276 60 189 242 35,7 (35,5)

65A 282 (278) 251 373 352 75 206 259 63,3 (63,0)

80A 302 (294) 265 399 352 80 217 270 70,3 (68,1)

100A 342 (330) 321 488 401 105 234 287 110,0 (106,4)

Значения, приведенные в скобках, относятся к моделям с фланцевым соединением JIS 10K FF.
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ОВ-2000
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Номинальный размер

■ Диаграмма подбора номинального размера (для пара)

(Пример)

При подборе номинального размера регулятора температуры при давлении на входе (P1), давлении на выходе (P2) и расходе 
пара 0,5 МПа, 0,4 МПа и 400 кг/ч, соответственно, сначала найдите точку пересечения (а) линий давления на входе 0,5 МПа и 
давления на выходе 0,4 МПа. От данной точки (а) проведите линию вниз до пересечения с линией, соответствующей расходу 
400 кг/ч — точка пересечения (b). Так как эта точка пересечения (b) лежит между номинальными размерами 20A и 25A, выберите 
больший из двух — 25A.

*Диаграмма расхода — для справки.
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Прямого действия       Управляемый                    Нагрев                  Охлаждение

        Сильфон                       Мембрана           Одинар. клапан          Двойн. клапан

    Мягкое седло

OB-1,1G

■ Характеристики
1. Простой монтаж благодаря разъемной резьбовой муфте.
2. Настройка температуры выполняется посредством ручки без 

необходимости применения дополнительного инструмента.
3. Конструкция с двойным клапаном обеспечивает работу при 

больших значениях расхода в сравнении с одинарным клапаном.
4. Исключительная точность благодаря специальной набивке 

сальника штока, который влияет на открытие/закрытие клапана.
5. Модель OB-1G обеспечивает отличную термическую устойчивость 

благодаря сильфону внешнего давления.

■ Технические характеристики

Модель OB-1 OB-1G

Применение
Нагрев Пар, горячая вода

Нагрев. среда Холодная и горячая вода, масло, прочие неопасные жидкости

Макс. давление
Корпус 0,7 МПа

Термобаллон 1,0 МПа

Макс. температура 180 °C

Диапазон настройки 
темп.

Для жидкости 40-120 °C 15-100 °C

Для воздуха 40-120 °C 15-100 °C

Темп. окруж. среды Установленная температура –10 °C или менее Установленная температура +30 °C или менее

Материал

Корпус Литая бронза

Клапан Фосфористая бронза

Шток клапана Нержавеющая сталь

Сильфон Фосфористая бронза

Термобаллон Нержавеющая сталь

Станд. длина капилляра 2 м

Соединение Резьбовое соединение (разъемная муфта) JIS Rc

• Утечка через седло клапана: См. стр. 13-43.
• В случае если температура окружающей среды выше установленной температуры или ниже 40 °С, используйте OB-1G (с 

сильфоном внешнего давления).
• Доступен с капиллярной трубкой длиной до 5 м. (Погрешность настройки температуры см. стр. 13-46).
• Доступны варианты с гильзой (из SUS304 или с фторопластовым колпачком) для жидкости.

Пилотный
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Модель OB-1G немного отличается по конструкции сильфона.

■ Диапазон настройки температуры

• OB-1

Диапазон настройки температуры (°С) Выдерживаемая
температура (°C)Для жидкости Для воздуха

40-60 40-60 70

50-70 50-70 80

60-80 60-80 90

80-100 80-100 110

100-120 100-120 130

• Термин «выдерживаемая температура» означает максимальную 
температуру, при которой сильфон выдерживает внутреннее 
давление.

• Доступны варианты с диапазоном регулирования температуры 
30 °С (только OB-1).

• OB-1G

Диапазон настройки температуры (°С) Выдерживаемая
температура (°C)Для жидкости Для воздуха

15-35 15-35 50

20-40 20-40 50

35-55 35-55 70

40-60 40-60 90

50-70 50-70 100

60-80 60-80 110

70-90 70-90 120

80-100 80-100 130

• Термин «выдерживаемая температура» означает 
максимальную температуру, при которой сильфон 
выдерживает внутреннее давление.

■ Размеры (мм) и вес (кг)

Ном. размер d L H1 H Вес

15A Rc 1/2 148 55 510 11

20A Rc 3/4 148 55 510 11

25A Rc 1 160 60 520 12

32A Rc 1-1/4 195 60 520 12

40A Rc 1-1/2 210 65 530 13
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■ Диаграмма подбора номинального размера (для пара)

Как использовать диаграмму

При подборе номинального размера регулятора температуры при давлении на входе (P
1
), давлении на выходе (P

2
) и расходе пара 

0,3 МПа, 0,25 МПа и 60 кг/ч, соответственно, сначала найдите точку пересечения (а) линий давления на входе 0,3 МПа и давления 
на выходе 0,25 МПа. От данной точки (а) проведите линию вниз до пересечения с линией, соответствующей расходу 60 кг/ч — точка 
пересечения (b). Так как эта точка пересечения (b) лежит между номинальными размерами 15A или 20A и 25A, выберите больший — 
25A.

*Диаграмма расхода — для справки.

■ Утечка через седло клапана Единица: пар (кг/ч), вода (л/ч)

15A 20A 25A 32A 40A 50A 65A 80A 100A 125A 150A

1,5 1,5 1,8 2,4 3,0 3,6 4,8 6,0 7,2 9,0 10,8

*Значения, приведенные в таблице выше, являются максимальными значениями утечки при давлении 0,5 МПа или максимальном 
давлении и установленной температуре +5 °С (–5 °С в случае охлаждения).
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Прямого действия        Управляемый                   Нагрев                   Охлаждение

        Сильфон                      Мембрана             Одинар. клапан         Двойн. клапан

    Мягкое седло

OB-2,2G

■ Характеристики
1. Настройка температуры выполняется посредством ручки без 

необходимости применения дополнительного инструмента.
2. Конструкция с двойным клапаном обеспечивает работу 

при больших значениях расхода в сравнении с одинарным 
клапаном.

3. Исключительная точность благодаря специальной набивке 
сальника штока, который влияет на открытие/закрытие 
клапана.

4. Модель OB-2G обеспечивает отличную термическую 
устойчивость благодаря сильфону внешнего давления.

■ Технические характеристики

Модель OB-2 OB-2G

Применение
Нагрев Пар, горячая вода

Нагрев. среда Холодная и горячая вода, масло, прочие неопасные жидкости

Макс. давление
Корпус

15A-40A: 0,7 МПа (1,0 МПа)
50A: 0,5 МПа (0,7 МПа)
65A: 0,5 МПа (0,7 МПа)
80A: 0,4 МПа (0,5 МПа) 

100A: 0,4 МПа
125A: 0,2 МПа (0,35 МПа для OB-2) 

150A: 0,2 МПа

Термобаллон 1,0 МПа

Макс. температура 180 °C

Диапазон настройки 
темп.

Для жидкости 40-120 °C 15-100 °C

Для воздуха 40-120 °C 15-100 °C

Темп. окруж. среды Установленная температура –10 °C или менее Установленная температура +30 °C или менее

Материал

Корпус Чугун

Клапан, седло клапана Фосфористая бронза (нержавеющая сталь)

Шток клапана Нержавеющая сталь

Сильфон Фосфористая бронза

Термобаллон Нержавеющая сталь

Станд. длина капилляра
15A-80A: 2 м 

100A-150A: 3 м

Соединение Фланцевое соединение JIS 10K FF

• Утечка через седло клапана: См. стр. 13-43.
• В случае если температура окружающей среды выше установленной температуры или ниже 40 °С, используйте OB-2G (с 

сильфоном внешнего давления).
• В случае применения при давлении более 0,5 МПа рекомендуется использовать модель с деталями регулирующего механизма из 

нержавеющей стали.
• Доступен с капиллярной трубкой длиной до 5 м. (Погрешность настройки температуры см. стр. 13-46).
• Доступен с максимальной температурой в пределах [ ]. (Материалы механизма клапана и седла, а также сильфон отличаются от 

стандартной модели).
• Доступны варианты с гильзой (из SUS304 или с фторопластовым колпачком) для жидкости.

Пилотный
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Конструкция немного отличается в зависимости от размера. 
Модель OB-2G немного отличается по конструкции сильфона.

■ Диапазон настройки температуры

• OB-2

Диапазон настройки темп. (°С) Выдерживаемая
температура (°C)Для жидкости Для воздуха

40-60 40-60 70

50-70 50-70 80

60-80 60-80 90

80-100 80-100 110

100-120 100-120 130

• Термин «выдерживаемая температура» означает максимальную 
температуру, при которой сильфон выдерживает внутреннее 
давление.

• Доступны варианты с диапазоном регулирования температуры 
30 °С (только OB-2).

• OB-2G

Диапазон настройки темп. (°С) Выдерживаемая
температура (°C)Для жидкости Для воздуха

15-35 15-35 50

20-40 20-40 50

35-55 35-55 70

40-60 40-60 90

50-70 50-70 100

60-80 60-80 110

70-90 70-90 120

80-100 80-100 130

• Термин «выдерживаемая температура» означает максимальную 
температуру, при которой сильфон выдерживает внутреннее 
давление.

■ Размеры (мм) и вес (кг)

Ном. размер L H1 H Вес

15A 126 60 520 15

20A 130 60 520 16

25A 140 70 540 18

32A 150 75 550 21

40A 160 75 550 23

50A 180 110 620 29

65A 215 125 650 38

80A 260 135 700 48

100A 300 160 750 58

125A 360 190 810 76

150A 382 220 980 125

Модель OB-2G доступна в размерах до 125A.
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■ Диаграмма подбора номинального размера (для пара)

 Как использовать диаграмму

При подборе номинального размера регулятора температуры при давлении на входе (P
1
), давлении на выходе (P

2
) и расходе пара 

0,3 МПа, 0,25 МПа и 60 кг/ч, соответственно, сначала найдите точку пересечения (а) линий давления на входе 0,3 МПа и давления 
на выходе 0,25 МПа. От данной точки (а) проведите линию вниз до пересечения с линией, соответствующей расходу 60 кг/ч — 
точка пересечения (b). Так как эта точка пересечения (b) лежит между номинальными размерами 15A или 20A и 25A, выберите 
больший — 25A.

*Диаграмма расхода — для справки.
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Прямого действия        Управляемый                   Нагрев                   Охлаждение

        Сильфон                      Мембрана            Одинар. клапан          Двойн. клапан

    Мягкое седло

OB-3,3G

■ Характеристики
1. Благодаря наличию разъемной резьбовой муфты облегчается 

монтаж на трубопровод.
2. Дополнительный инструмент для настройки не требуется, 

регулятор оснащен ручкой для настройки температуры.
3. Благодаря двойному клапану диапазон рабочего расхода у этих 

моделей больше.
4. Исключительная точность благодаря специальной набивке 

сальника штока, который влияет на открытие/закрытие клапана.
5. Модель OB-3G имеет отличную термическую устойчивость 

благодаря сильфону внешнего давления.

■ Технические характеристики

Модель OB-3 OB-3G

Применение
Охлаждение Холодная вода, хладагент

Охлажд. среда Холодная и горячая вода, масло, прочие неопасные жидкости

Макс. давление
Корпус 0,7 МПа

Термоклапан 1,0 МПа

Макс. температура 180 °C

Диапазон настройки 
темп.

Для жидкости 40-120 °C 15-100 °C

Для воздуха 40-120 °C 15-100 °C

Темп. окруж. среды Температура настройки Не более -10 °C Температура настройки Не более 30 °C

Материал

Корпус Литая бронза

Клапан, седло клапана Фосфористая бронза

Шток клапана Нержавеющая сталь

Сильфон Фосфористая бронза

Термо–
клапан

Для жидкости Нержавеющая сталь

Для воздуха Нержавеющая сталь

Станд. длина капилляра 2 м

Соединение Резьбовое соединение (разъемная муфта) JIS Rc

* Утечка через седло клапана: См. стр. 13-43.
• В случае если температура окружающей среды выше установленной температуры или ниже 40 °С, используйте OB-3G (с 

сильфоном внешнего давления).
• Доступен с капиллярной трубкой длиной до 5 м. (Погрешность настройки температуры см. стр. 13-46).
• Доступны варианты с гильзой (из SUS304 или с фторопластовым колпачком) для жидкости.

Пилотный
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OB-3, 3G

(Для жидкости) (Для воздуха)

R 1-1/4

Модель OB-3G немного отличается по конструкции сильфона.

■ Диапазон настройки температуры

• OB-3

Диапазон настройки темп. (°С) Выдерживаемая 
темп. (°С)Для жидкости Для воздуха

40-60 40-60 70

50-70 50-70 80

60-80 60-80 90

80-100 80-100 110

100-120 100-120 130

• Термин «выдерживаемая температура» означает максимальную 
температуру, при которой сильфон выдерживает внутреннее 
давление.

• Доступны варианты с диапазоном регулирования температуры 
30 °С (только OB-3).

• OB-3G

Диапазон настройки темп. (°С) Выдерживаемая 
темп. (°С)Для жидкости Для воздуха

15-35 15-35 50

20-40 20-40 50

35-55 35-55 70

40-60 40-60 90

50-70 50-70 100

60-80 60-80 110

70-90 70-90 120

80-100 80-100 130

• Термин «выдерживаемая температура» означает 
максимальную температуру, при которой сильфон 
выдерживает внутреннее давление.

■ Размеры (мм) и вес (кг)

Ном. размер d L H1 H Вес

15A Rc 1/2 148 55 510 11

20A Rc 3/4 148 55 510 11

25A Rc 1 160 60 520 12

32A Rc 1-1/4 195 60 520 12

40A Rc 1-1/2 210 65 530 13
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OB-3, 3G

∆P: дифференциальное давление (МПа)

V:
 р

ас
хо

д 
(м

3 /
ч)

Номинальный размер

(a)

■ Диаграмма подбора номинального размера (для воды)

Как использовать диаграмму

Если давление на входе равно 0,3 МПа, давление на выходе — 0,15 МПа, расход — 9 м3/ч, найдите точку 
пересечения (а) линий дифференциального давления (∆Р=0,15 МПа) (0,3 МПа – 0,15 МПа) и расхода 9 м3/ч. Так как 
эта точка пересечения (а) лежит между размерами 32A и 40A, выберите больший из двух — 40A.

*Диаграмма расхода — для справки.
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Регулятор температуры

Прямого действия        Управляемый                  Нагрев                    Охлаждение

         Сильфон                     Мембрана             Одинар. клапан         Двойн. клапан

    Мягкое седло

OB-4,4G

■ Характеристики
1. Дополнительный инструмент для настройки не требуется, 

регулятор оснащен ручкой для настройки температуры.
2. Благодаря двойному клапану диапазон рабочего расхода у этих 

моделей больше.
3. Исключительная точность благодаря специальной набивке 

сальника штока, который влияет на открытие/закрытие клапана.
4. Модель OB-4G обеспечивает отличную термическую устойчивость 

благодаря сильфону внешнего давления.

■ Технические характеристики

Модель OB-4 OB-4G

Применение
Охлаждение Холодная вода, хладагент

Охлажд. среда Холодная и горячая вода, масло, прочие неопасные жидкости

Макс. давление
Корпус

15A-40A: 0,7 МПа  (1,0 МПа)
50A: 0,5 МПа (0,7 МПа)
65A: 0,5 МПа (0,7 МПа)
80A: 0,4 МПа (0,5 МПа)

100A: 0,4 МПа
125A: 0,2 МПа (0,35 МПа for OB-2)

150A: 0,2 МПа

Термоклапан 1,0 МПа

Макс. температура 180 °C

Диапазон настройки 
темп.

Для жидкости 40-120 °C 15-100 °C

Для воздуха 40-120 °C 15-100 °C

Темп. окруж. среды Температура настройки -10 ° или менее Температура настройки 30 ° или менее

Материал

Корпус Чугун

Клапан, седло клапана Фосфористая бронза (нержавеющая сталь)

Шток клапана Нержавеющая сталь

Сильфон Фосфористая бронза

Термо–
клапан

Для жидкости Нержавеющая сталь

Для воздуха Нержавеющая сталь

Станд. длина капилляра
15A-80A: 2 м 

100A-150A: 3 м

Соединение Фланцевое соединение JIS 10K FF

*Утечка через седло клапана: См. стр. 13-43.
• В случае если температура окружающей среды выше установленной температуры или ниже 40 °С, используйте OB-4G (с 

сильфоном внешнего давления).
• Доступен с капиллярной трубкой длиной до 5 м. (Погрешность настройки температуры см. стр. 13-46).
• Доступен с максимальной температурой в пределах [ ]. (Материалы механизма клапана и седла, а также сильфон отличаются от 

стандартной модели).
• Доступны варианты с гильзой (из SUS304 или с фторопластовым колпачком) для жидкости.

Пилотный
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OB-4, 4G

(Для жидкости) (Для воздуха)

R 1-1/4

Конструкция немного отличается в зависимости от размера.
Модель OB-4G немного отличается по конструкции сильфона.

■ Диапазон настройки температуры

• OB-4

Диапазон настройки темп. (°С) Выдерживаемая 
температура (°С)Для жидкости Для воздуха

40-60 40-60 70

50-70 50-70 80

60-80 60-80 90

80-100 80-100 110

100-120 100-120 130

• Термин «выдерживаемая температура» означает максимальную 
температуру, при которой сильфон выдерживает внутреннее 
давление.

• Доступны варианты с диапазоном регулирования температуры 
30 °С (только OB-4).

• OB-4G

Диапазон настройки темп. (°С) Выдерживаемая 
темп. (°С)Для жидкости Для воздуха

15-35 15-35 50

20-40 20-40 50

35-55 35-55 70

40-60 40-60 90

50-70 50-70 100

60-80 60-80 110

70-90 70-90 120

80-100 80-100 130

• Термин «выдерживаемая температура» означает 
максимальную температуру, при которой сильфон 
выдерживает внутреннее давление.■ Размеры (мм) и вес (кг)

Ном. размер L H
1

H Вес

15A 126 60 520 15

20A 130 60 520 16

25A 140 70 540 18

32A 150 75 550 21

40A 160 75 550 23

50A 180 110 620 29

65A 215 125 650 38

80A 260 135 700 48

100A 300 160 750 58

125A 360 190 810 76

150A 382 220 980 125

• Модель OB-4G доступна в размерах до 125A.
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OB-4, 4G

∆P: дифференциальное давление (МПа)

V:
 р

ас
хо

д 
(м

3 /
ч)

Номинальный размер

(a)

■ Диаграмма подбора номинального размера (для воздуха)

Как использовать диаграмму

Если давление на входе равно 0,3 МПа, давление на выходе — 0,15 МПа, расход — 9 м3/ч, найдите точку 
пересечения (а) линий дифференциального давления (∆Р=0,15 МПа) (0,3 МПа – 0,15 МПа) и расхода 9 м3/ч. Так как 
эта точка пересечения (а) лежит между размерами 32A и 40A, выберите больший из двух — 40A.

*Диаграмма расхода — для справки.
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Прямого действия        Управляемый                  Нагрев                    Охлаждение

         Сильфон                     Мембрана            Одинар. клапан         Двойн. клапан

    Мягкое седло

OB-5

■ Характеристики
1. Односедельный клапан с малой утечкой.
2. Меньшие размеры и вес по сравнению с другими регуляторами 

температуры.
3. Дополнительный инструмент для настройки не требуется, регулятор 

оснащен ручкой для настройки температуры.
4. Исключительная точность благодаря специальной набивке сальника 

штока, который влияет на открытие/закрытие клапана.
5. Благодаря наличию разъемной резьбовой муфты облегчается 

монтаж на трубопровод.

■ Технические характеристики

Применение
Нагрев Пар, горячая вода

Нагрев. среда Холодная и горячая вода, масло, прочие неопасные жидкости

Макс. давление
Корпус 0,5 МПа

Термоклапан 1,0 МПа

Макс. температура 180 °C

Диапазон настройки 
темп.

Для жидкости 40-120 °C

Для воздуха 40-120 °C

Темп. окруж. среды Температура настройки -10 °С или менее

Материал

Корпус Чугун

Клапан Нержавеющая сталь

Седло клапана Нержавеющая сталь

Шток клапана Нержавеющая сталь

Сильфон Фосфористая бронза

Термо–
клапан

Для жидкости Нержавеющая сталь
Для воздуха Нержавеющая сталь

Станд. длина капилляра 2 м

Соединение Резьбовое соединение JIS Rc

* Утечка через седло клапана: См. стр. 13-43.
• Доступен с капиллярной трубкой длиной до 5 м. (Погрешность настройки температуры см. стр. 13-46).
• Доступны варианты для низкотемпературного нагрева (15-35 °C, 20-40 °C, 35-55 °C) для OB-5G.
• Доступны варианты с гильзой (из SUS304 или с фторопластовым колпачком) для жидкости.

■ Диапазон настройки температуры

Диапазон настройки темп. (°С) Выдерживаемая 
темп. (°С)Для жидкости Для воздуха

40-60 40-60 70

50-70 50-70 80

60-80 60-80 90

80-100 80-100 110

100-120 100-120 130

• Термин «выдерживаемая температура» означает максимальную температуру, при которой 
сильфон выдерживает внутреннее давление.

• Доступны варианты с диапазоном регулирования температуры 30 °С (только OB-5).

Пилотный
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OB-5

(Для жидкости) (Для воздуха)

R 1

P 1: 
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W
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г/
ч)Номинальный размер

(a)

(b)

*Диаграмма расхода — для справки. 

■ Размеры (мм) и вес (кг)

Ном. размер d L H Вес

15A Rc 1/2 148 360 6

20A Rc 3/4 148 360 6

25A Rc 1 160 360 7

■ Диаграмма подбора номинального размера (для пара)

Как использовать диаграмму 
Если давление на входе (P

1
) равно 

0,4 МПа, давление на выходе 
(P

2
) — 0,3 МПа, расход — 80 кг/ч, 

найдите точку пересечения (а) 
линий P

1
=0,4 МПа и P

2
=0,3 МПа. От 

данной точки (а) проведите линию 
вниз до пересечения с линией, 
соответствующей расходу 80 кг/ч — 
точка пересечения (b). Так как эта 
точка пересечения (b) лежит между 
номинальными размерами 15A или 
20A и 25A, выберите больший — 25A.

 

КАТАЛОГ – YOSHITAKE   //   Компания ОПЭКС Энергосистемы   //   www.opeks.energy



13

13

Регулятор температуры

www.yoshitake.jp13 -31

13 13

Р
е

гу
л

я
то

р
 т

е
м

п
е

р
а

ту
р

ы

 

Прямого действия        Управляемый                  Нагрев                   Охлаждение

        Сильфон                     Мембрана             Одинар. клапан          Двойн. клапан

    Мягкое седло

OB-6

■ Характеристики
1. Односедельный клапан с малой утечкой.
2. Меньшие размеры и вес по сравнению с другими регуляторами 

температуры.
3. Дополнительный инструмент для настройки не требуется, регулятор 

оснащен ручкой для настройки температуры.
4. Исключительная точность благодаря специальной набивке сальника 

штока, который влияет на открытие/закрытие клапана.

■ Технические характеристики

Применение
Нагрев Пар, горячая вода

Нагрев. среда Холодная и горячая вода, масло, прочие неопасные жидкости

Макс. давление
Корпус 0,5 МПа

Термоклапан 1,0 МПа

Макс. температура 180 °C

Диапазон настройки 
темп.

Для жидкости 40-120 °C

Для воздуха 40-120 °C

Темп. окруж. среды Температура настройки -10 °С или менее

Материал

Корпус Чугун

Клапан Нержавеющая сталь

Седло клапана Нержавеющая сталь

Шток клапана Нержавеющая сталь

Сильфон Фосфористая бронза

Термо–
клапан

Для жидкости Нержавеющая сталь
Для воздуха Нержавеющая сталь

Станд. длина капилляра 2 м

Соединение Фланцевое соединение JIS 10K FF

* Утечка через седло клапана: См. стр. 13-43.
• Доступен с капиллярной трубкой длиной до 5 м. (Погрешность настройки температуры см. стр. 13-46).
• Доступны варианты для низкотемпературного нагрева (15-35 °C, 20-40 °C, 35-55 °C) для OB-6G.
• Доступны варианты с гильзой (из SUS304 или с фторопластовым колпачком) для жидкости.

■ Диапазон настройки температуры

Диапазон настройки темп. (°С) Выдерживаемая 
темп. (°С)Для жидкости Для воздуха

40-60 40-60 70

50-70 50-70 80

60-80 60-80 90

80-100 80-100 110

100-120 100-120 130

• Термин «выдерживаемая температура» означает максимальную температуру, при которой 
сильфон выдерживает внутреннее давление.

• Доступны варианты с диапазоном регулирования температуры 30 °С (только OB-6).

Пилотный
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ОВ-6

(Для жидкости) (Для воздуха)

R 1

Номинальный размер
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(a)
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*Диаграмма расхода — для справки. 

■ Размеры (мм) и вес (кг)

Ном. размер L H Вес

15A 130 380 9

20A 130 380 10

25A 140 385 12

■ Диаграмма подбора номинального размера (для пара)

Как использовать диаграмму 
Если давление на входе (P

1
) равно 

0,4 МПа, давление на выходе 
(P

2
) — 0,3 МПа, расход — 80 кг/ч, 

найдите точку пересечения (а) 
линий P

1
=0,4 МПа и P

2
=0,3 МПа. От 

данной точки (а) проведите линию 
вниз до пересечения с линией, 
соответствующей расходу 80 кг/ч — 
точка пересечения (b). Так как эта 
точка пересечения (b) лежит между 
номинальными размерами 15A или 
20A и 25A, выберите больший — 25A.
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Регулятор температуры — приложение

• Серия OB-30 ............................................................13-34

• Серия OB-2000 ........................................................13-38

(От OB-1 до OB-6)

• Меры предосторожности при установке ..............13-42

• Пример схемы трубопровода .................................13-42

• Процедура настройки .............................................13-43

• Разборка и утилизация ...........................................13-44

• Устранение неисправностей ..................................13-45

• Допуски настройки температуры ..........................13-46

• Особые технические характеристики  
термобаллона ..........................................................13-46
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Регулятор температуры – приложения

Перед разборкой полностью стравите давление из клапанов.

Обратите внимание, что корпус и датчик поставляются раздельно. Соберите корпус и датчик согласно следующей процедуре.

Корпус

Толкатель сильфона

Кольцо

Сильфон

Регулятор температуры серии OB-30 — приложение

Разборка и устранение неполадок Серия OB-30

ВНИМАНИЕ Порядок установки и эксплуатации описан в руководстве, которое поставляется в комплекте с изделием.

• Установка корпуса
1. Следите за тем, чтобы не потерять толкатель сильфона (прикрепленная деталь).
2. Установите корпус в горизонтальный трубопровод, так чтобы ручка была направлена вверх.
3. Обратите внимание на стрелку на корпусе изделия, указывающую правильное направление тока жидкости.
4. Установите манометры, фильтр и линию перепуска. (См. PJE-8 — 10.)
5. В случае если давление теплоносителя или хладагента превышает максимальное рабочее, установите редукционный клапан.
6. Перед выводом изделия из эксплуатации на длительное время полностью слейте конденсат из изделия и трубопровода и 

перекройте запорные клапаны, установленные перед и за изделием.
7. Перед подачей рабочей среды в изделие тщательно прочистите трубопровод от инородных включений и отложений через линию 

перепуска.

• Установка термобаллона
1. Несмотря на то, что термобаллон можно установить в любом положении, при его установке необходимо обеспечить, чтобы не 

менее 3/4 его полной длины оказалось в непосредственном контакте с охлаждаемой/нагреваемой средой.
2. Сначала закрутите втулку, затем установите уплотнительную прокладку и закрепите термобаллон.
3. Радиус изгиба капиллярной трубки должен быть не менее 40 мм. Избегайте резких изгибов, перекручивания или растяжений.
4. Установите термометр в непосредственной близости от термобаллона.
5. Устанавливать термобаллон в трубопровод необходимо в точке наилучшей циркуляции.

• Сборка корпуса и датчика
Установите толкатель сильфона, который запакован в корпусе, в сильфон; его плоская поверхность должна быть обращена вниз. 
Закрепите его на нижней поверхности корпуса при помощи кольца. Перевод ручки в сторону низкой температуры облегчает сборку. 
Следите за тем, чтобы не потерять толкатель сильфона: без него изделие не будет работать корректно.
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Регулятор температуры – приложения

Пар

Манометр

Запорный
клапан Фильтр

Капиллярная трубка

Термометр
Спускной предохранительный клапан

Горячая вода

Термобаллон

Бак-накопитель

Нагревательный змеевик

Вода
Запорный клапан на перепуске

Конденсато-
отводчик

Фильтр

Конденсат

Воздух

Капиллярная трубка

Термобаллон

Запорный клапан Запорный клапанФильтр

OB-31
Регулятор температуры

Вода

Запорный клапан на перепуске

Воздух

Вода

· OB-30, OB-30U (для нагрева) · OB-31, OB-31U (для охлаждения)

Запорный
клапан

ВНИМАНИЕ Порядок установки и эксплуатации описан в руководстве, которое поставляется в комплекте с изделием.

Пример схемы трубопровода Серия OB-30

Перед разборкой полностью стравите давление из клапанов.

Настройка Серия OB-30

При несоблюдении процедуры настройки возможны колебания, 
гидроудар или проблемы со шкалой. Это может нанести 
серьезный урон основным компонентам изделия. Обязательно 
следуйте процедуре, описанной ниже.

1. Перекройте запорные клапаны на входе и выходе изделия. 
Откройте запорный клапан на линии перепуска и прогоните 
рабочую среду через перепуск в течение необходимого 
времени. После полного слива перекройте запорный клапан 
на перепуске.

2. Поверните ручку, установив нужную температуру по шкале. 
Чтобы повысить температуру, поверните ручку по часовой 
стрелке (в направлении положения «Н»). Чтобы понизить 
температуру, поверните ручку против часовой стрелки (в 
направлении положения «L»).

3. Медленно откройте запорный клапан на входе до полного 
открытия, также постепенно откройте запорный клапан на 
выходе.

4. Отрегулируйте температуру при помощи ручки, наблюдая за 
показаниями термометра.

5. Показания шкалы и установленная температура
В таблицах приведены соответствия установленной 

температуры и показания по шкале. С учетом того, что 
температура несколько варьируется в зависимости от 
рабочий условий, отрегулируйте положение ручки, пока не 
будет достигнута желаемая температура.

6. Обратите внимание, что слишком частая настройка с 
помощью ручки может привести к повреждениям внутренних 
компонентов.

Показание 
по шкале

OB-30, OB-30U (для нагрева)

0-35 °С 25-70 °С 40-100 °С 60-130 °С 70-150 °С

0 -10 °С 14 °С 28 °С – –

1 5 °С 30 °С 47 °С 58 °С 67 °С

2 20 °С 46 °С 66 °С 81 °С 91 °С

3 31 °С 62 °С 86 °С 105 °С 119 °С

4 42 °С 78 °С 106 °С 132 °С 162 °С

Показание 
по шкале

OB-31, OB-31U (для охлаждения)

0-35 °С 25-70 °С 40-100 °С

0 – – –

1 -14 °С 11 °С 23 °С

2 9 °С 38 °С 55 °С

3 32 °С 65 °С 94 °С

4 55 °С 98 °С 141 °С
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Регулятор температуры – приложения

Винт

Шайба

Ручка

Шайба

Пружина

Регулировочный
винт

Камера пружины

Упорная
пластина

Направляющая

Гайка

Корпус

Уплотнительная
прокладка

Балансировочный
сильфон

Манжета

Седло клапана

Затвор

Клапан

Шток

Направляющая

Толкатель сильфона

Термобаллон

Втулка *1

Набивка

Шайба уплотни-
тельного пакета

Гибкая трубка

Капиллярная трубка

Болт

 

Детали, указанные в прямоугольных рамках,             доступны в качестве расходных материалов.  

*1. При использовании термобаллона с гильзой (из нержавеющей стали) втулка не требуется.

ВНИМАНИЕ Порядок установки и эксплуатации описан в руководстве, которое поставляется в комплекте с изделием.

Перед разборкой полностью стравите давление из клапанов.

Разборка и устранение неполадок Серия OB-30

Перед разборкой убедитесь, что запорные клапаны на входе и выходе изделия закрыты.
Перед разборкой и проверкой полностью спустите давление из изделия, трубопровода и оборудования. В случае горячей рабочей 
среды дайте изделию остыть, чтобы можно было касаться его голыми руками.

1. Переведите ручку в сторону положения «L».
2. Ослабьте кольцо и отсоедините сильфон. Следите за тем, чтобы не потерять толкатель сильфона.
3. Ослабьте болт (номинальный размер: 6) и отсоедините камеру пружины.
4. Отсоедините верхнюю и нижнюю направляющие (ширина по плоскостям: 17 мм).
5. Удерживая нижнюю часть штока гаечным ключом (ширина по плоскостям: 6 мм), открутите гайку торцевым шестигранным ключом 

(номинальный размер: 10) и снимите ее. Можно снять все внутренние детали кроме седла клапана.
6. Соберите изделие в обратном порядке.

* Детальную процедуру смотрите в руководстве, прилагаемом к изделию.
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Регулятор температуры – приложения

Термогильза (нерж. сталь)

ВНИМАНИЕ Порядок установки и эксплуатации описан в руководстве, которое поставляется в комплекте с изделием.

Перед разборкой полностью стравите давление из клапанов.

• OB-30-30U (для нагрева)

• OB-31-31U (для охлаждения)

Специальный термобаллон Регулятор температуры

• OB-30-30U (для нагрева) 

Температура 
не растет

 Неправильная настройка Выполните перенастройку в соответствии с процедурой.

 Недостаточное дренирование из конденсатоот-
водчика теплообменника и т. п.

Проверьте конденсатоотводчик и замените при необходимости

Температура 
увеличивается 
чрезмерно

 Неправильная настройка Выполните перенастройку в соответствии с процедурой.

 Между затвором и седлом застряли Удалите инородные включения. В случае повреждения деталей 
свяжитесь с нами для разборки и замены.

 Поврежден термобаллон или сильфон Замените датчик.

Большая 
погрешность 
регулирования 
температуры

 Термобаллон и термометр установлены в не-
правильных точках

Переустановите их в точку оптимальной циркуляции.

 Давление на входе слишком высоко При низком потреблении пара снизьте давление на входе для лучше-
го регулирования температуры.

Наружная 
утечка

 Утечка через прокладку Затяните прокладку или разберите изделие и замените ее.

 Уплотнительный сильфон поврежден Разберите изделие и замените балансировочный сильфон.

Температура 
понижается 
чрезмерно

 Неправильная настройка Выполните перенастройку в соответствии с процедурой.

 Между затвором и седлом застряли инород-
ные вещества, или один из этих компонентов 
поврежден

Удалите инородные включения. В случае повреждения деталей 
свяжитесь с нами для разборки и замены.

Температура 
не понижается

 Неправильная настройка Выполните перенастройку в соответствии с процедурой.

 Поврежден термобаллон или сильфон Замените датчик.

Большая 
погрешность 
регулирования 
температуры

 Термобаллон и термометр установлены в не-
правильных точках

Переустановите их в точку оптимальной циркуляции.

 Давление на входе слишком высоко Снизьте давление на входе для лучшего регулирования температу-
ры.

Наружная 
утечка

 Утечка через прокладку Затяните прокладку или разберите изделие и замените ее.

 Уплотнительный сильфон поврежден Разберите изделие и замените балансировочный сильфон.

Неисправность Причина                                                                 Устранение  

Неисправность Причина                                                                 Устранение  
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Регулятор температуры – приложения

ВНИМАНИЕ Порядок установки и эксплуатации описан в руководстве, которое поставляется в комплекте с изделием.

Перед разборкой полностью стравите давление из клапанов.

Регулятор температуры серии OB-2000 — приложение

Меры предосторожности при установке Серия OB-2000

• Установка корпуса
1. Убедитесь в отсутствии инородных включений в трубопроводе.
2. Установите изделие в горизонтальный трубопровод, в таком положении, чтобы камера мембраны была обращена вниз.
3. Обратите внимание на стрелку на корпусе изделия, указывающую правильное направление тока жидкости.
4. Установите манометры, фильтры и линию перепуска.
5. В случае если давление теплоносителя превышает максимальное рабочее, установите редукционный клапан.
6. Перед выводом изделия из эксплуатации на длительное время полностью слейте конденсат из изделия и трубопровода и 

перекройте запорные клапаны, установленные перед и за изделием.
7. Перед подачей рабочей среды в изделие тщательно прочистите трубопровод от инородных включений через линию перепуска.

• Установка термобаллона
1. Несмотря на то, что термобаллон можно установить в любом положении, при его установке необходимо обеспечить, чтобы не 

менее 3/4 его полной длины оказалось в непосредственном контакте с нагреваемой средой.
2. Сначала закрутите втулку, затем установите уплотнительную прокладку и закрепите термобаллон.
3. Радиус изгиба капиллярной трубки должен быть не менее 40 мм. Избегайте резких изгибов, перекручивания или растяжений. 

Зафиксируйте капиллярную трубку таким образом, чтобы она не касалась паропровода.
4. Установите термометр в непосредственной близости от термобаллона.
5. Устанавливать термобаллон в трубопровод необходимо в точке оптимальной циркуляции.

• Процедура сборки пилотного клапана и датчика
Установите толкатель в сильфон таким образом, чтобы его плоская поверхность была обращена вниз. Затем закрутите кольцо на 
сильфоне. Следите за тем, чтобы не потерять толкатель сильфона.

OB-2000
главный
клапан

OB-2000P
пилотный клапан

Толкатель сильфона

Сильфон

Кольца 
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Регулятор температуры – приложения

Манометр

OB-2000
Регулятор температуры

Термометр

Предохранительный
клапан Горячая вода

Фильтр           Муфта

Запорный
клапан

Муфта

Запорный
клапан

Запорный
клапан

Термобаллон

Бак-накопитель

Нагревательный змеевик

Вода

Байпас Запорный вентиль

Смотровые окна

Фильтр ПродувкаПаро-
уловитель

ВНИМАНИЕ Порядок установки и эксплуатации описан в руководстве, которое поставляется в комплекте с изделием.

Перед разборкой полностью стравите давление из клапанов.

Пример схемы трубопровода Серия OB-2000

Настройка Серия OB-2000

При несоблюдении процедуры настройки возможны колебания, гидроудар или проблемы со шкалой. Это может нанести серьезный 
урон основным компонентам изделия. Обязательно следуйте процедуре, описанной ниже.

1. Перекройте запорные клапаны на входе и выходе изделия. Откройте запорный клапан на линии перепуска и прогоните рабочую 
среду через перепуск в течение необходимого времени. После полного слива перекройте запорный клапан на перепуске. Во время 
продувки убедитесь, что температура рабочей среды не превышает максимальную.

2. Поверните регулировочный винт и переведите индикатор, установив нужную температуру по шкале. Чтобы повысить температуру, 
поверните винт по часовой стрелке. Чтобы понизить температуру, поверните винт против часовой стрелки.

3. Медленно откройте запорный клапан на входе до полного открытия, также постепенно откройте запорный клапан на выходе.
4. Отрегулируйте температуру при помощи винта, наблюдая за показаниями термометра.
5. Показания шкалы и установленная температура
В таблице приведены соответствия установленной температуры и показания по шкале. С учетом того, что температура несколько 

варьируется в зависимости от рабочих условий, отрегулируйте положение винта, пока не будет достигнута желаемая температура.

Показ. шкалы
Диапаз. настройки

-8-15 °C 10-36 °C 30-62 °C 55-94 °C 80-127 °C 115-183 °C

0,5 -11 °C 4 °C 22 °C 45 °C 68 °C 101 °C

1,0 -2 °C 15 °C 37 °C 61 °C 89 °C 130 °C

1,5 6 °C 25 °C 49 °C 76 °C 107 °C 153 °C

2,0 14 °C 34 °C 58 °C 91 °C 125 °C 178 °C

2,5 21 °C 43 °C 67 °C 106 °C 147 °C 210 °C
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Регулятор температуры – приложения

Болт

Крышка

Уплотнительная 
прокладка

Пружина главного клапана
Главный
клапан

Седло главного клапана
Уплотнительная
прокладка

Направляющая
Шпилька
Уплотнительная
прокладка

Верхняя часть
корпуса мембраны

Нижний корпус мембраны

Гайка

Главный шток

Стопорное кольцо

Стопор

Главная
мембрана

Пробка

Корпус
Заглушка

Соед. B

Болт

Корпус

Седло
пилотного
клапана

Пилотный
клапан

Шток

Уплотнительная
прокладка

Уплотнительная
прокладка

Направляющая

Уплотнительный
сильфон
Направляющая
сильфона

Пластина
сильфона

Толкатель
сильфона

Сильфон

Кольцо

Гибкая трубка

Капиллярная трубка

Шайба уплотнительного пакета

Втулка *1

Термобаллон

Заводская
табличка

Заклепка

Регулировочный винт

Контргайка

Болт

Шайба

Камеры пружины

Упорная пластина

Пружина

Упорная пластина

Толкатель пружинной пластины

Пластина сильфона

Уплотнительный сильфон

Уплотнительная прокладка

Детали, указанные в прямоугольных рамках,            доступны в качестве расходных материалов.
Конструкция некоторых моделей отличается в зависимости от размера. Для получения детальной информации свяжитесь с нами.
*1. В случае использования гильзы (из нержавеющей стали) втулка не требуется.

Главный клапан OB-2000 Пилотный клапан OB-2000

ВНИМАНИЕ Порядок установки и эксплуатации описан в руководстве, которое поставляется в комплекте с изделием.

Перед разборкой полностью стравите давление из клапанов.

Разборка и устранение неполадок Серия OB-2000

Перед разборкой убедитесь, что запорные клапаны на входе и выходе изделия закрыты, полностью слейте конденсат и спустите 
давление из изделия.

• Разборка пилотного клапана
1. Убедитесь, что температура термобаллона не превышает 

максимально допустимую.
2. Слегка ослабьте контргайку, поверните регулировочный 

винт против часовой стрелки, чтобы полностью освободить 
пружину (она не должна быть сжата).

3. Снимите болты камеры пружины, снимите камеру и пружину.
4. Отсоедините пластину сильфона и извлеките уплотнительный 

сильфон.
5. Ослабьте кольцо и извлеките сильфон. Следите за тем, чтобы 

не потерять толкатель сильфона.
6. Отсоедините направляющую и извлеките пилотный 

клапан.
7. Отсоедините пластину сильфона от направляющей и 

извлеките уплотнительный сильфон.

• Разборка главного корпуса – главный клапан
1. Открутите болты крышки, отсоедините крышку от корпуса и 

извлеките пружину главного клапана и сам главный клапан.
2. Для отсоединения седла клапана требуется специальный 

инструмент.

• Разборка главного корпуса – мембрана
1. Отсоедините трубку С на тройнике и отводе.
2. Открутите болты корпуса мембраны. Снимите корпус 

мембраны, главную мембрану, стопор и главный шток.
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Регулятор температуры – приложения

Термогильза
(из нерж. стали)

ВНИМАНИЕ Порядок установки и эксплуатации описан в руководстве, которое поставляется в комплекте с изделием.

Перед разборкой полностью стравите давление из клапанов.

Особые технические характеристики Регулятор температуры

• OB-2000
 

 

Температура 
не растет

 Неправильная настройка Выполните перенастройку в соответствии с процедурой.

 Номинальный размер изделия не соответствует 
требованиям системы (слишком мал)

Замените изделием с соответствующим номинальным размером.

 Несоответствующий температурный диапазон 
датчика

Проверьте этикетку и замените датчик.

 Температура окружающей среды превышает 
установленную

Снизьте температуру окружающей среды при помощи вентиляторов 
или вентиляционных окон.

 Недостаточное дренирование из конденсатоот-
водчика теплообменника

Откройте перепуск конденсатоотводчика и проверьте его состояние.

 Главная мембрана повреждена Отсоедините муфту С и откройте перепускной клапан. Если рабочая 
среда протекает из камеры мембраны, замените мембрану.

 Орифис муфты С забит Разберите и прочистите.

 Орифис в муфте В отсутствует Произведите замену.

Температура 
увеличивается 
чрезмерно

 Неправильная настройка Выполните перенастройку в соответствии с процедурой.

 Между главным клапаном и его седлом за-
стряли инородные вещества, или один из этих 
компонентов поврежден

Отпустите регулировочную пружину, отсоедините трубку D и подайте 
рабочую среду со входа. Если жидкость протекает из тройника, раз-
берите его и прочистите. В случае повреждений замените детали.

 Между пилотным клапаном и его седлом за-
стряли инородные вещества, или один из этих 
компонентов поврежден

Отсоедините трубку D и подайте рабочую среду со входа, на 
термобаллон нужно подать температуру выше установленной. Если 
жидкость протекает из отвода, разберите его и прочистите. В случае 
повреждений замените детали.

 Орифис муфты В забит Разберите и прочистите.

 Поврежден термобаллон или сильфон Замените датчик.

 Утечка из линии перепуска Отремонтируйте или замените.

Большая 
погрешность 
регулирования 
температуры

 Термобаллон и термометр установлены в не-
правильных точках

Переустановите их в точку оптимальной циркуляции.

 Давление на входе слишком высоко При низком потреблении пара снизьте давление на входе для лучше-
го регулирования температуры.

 Шток и направляющая, или пилотный клапан и 
направляющая движутся неравномерно относи-
тельно друг друга

Разберите и прочистите, или замените.

Наружная 
утечка

 Утечка через прокладку Затяните прокладку или замените ее.

 Уплотнительный сильфон поврежден Замените герметизирующий сильфон.

Неисправность Причина                                                                 Устранение  
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Регулятор температуры – приложения

Рис. 1. Пример схемы трубопровода

Манометр

Регулятор
температуры

Регулятор
температуры

Капиллярная трубка

Термометр
Предохранительный

клапан Горячая вода

Пар

Запорный клапан на линии перепуска

Фильтр

Термобаллон

Бак-накопитель

Нагревательный змеевик

Конденсат
Фильтр

Конденсато-
отводчик

Вода

<Для жидкости>

Термометр 

Манометр

Капиллярная трубка

Фильтр

Манометр

Термобаллон (для газа)

Оборудование

<Для газа>

Запорный клапан на линии перепуска

Фильтр

Конденсато-
отводчик

ВНИМАНИЕ Порядок установки и эксплуатации описан в руководстве, которое поставляется в комплекте с изделием.

Перед разборкой полностью стравите давление из клапанов.

Регулятор температуры OB-1(—6) — приложение

Меры предосторожности при установке и пример схемы трубопровода Регулятор температуры

• Установка корпуса
1. Установите изделие в горизонтальный трубопровод, в таком положении, чтобы рамка находилась выше трубопровода и была 

перпендикулярна ему.
2. В месте установки изделия температура окружающей среды не должна превышать установленную температуру. Если температура 

окружающей среды превышает установленную температуру, это может привести к некорректному регулированию температуры.
3. Установите манометры, фильтры и линию перепуска (см. Рис. 1.)
4. В случае если давление теплоносителя/хладагента превышает максимальное рабочее, установите редукционный клапан.
5. Не подвергайте изделие чрезмерным усилиям, моментам или вибрациям.
6. Перед выводом изделия из эксплуатации на длительное время полностью слейте конденсат из изделия и трубопровода и 

перекройте запорные клапаны, установленные перед и за изделием.
7. Перед подачей рабочей среды в изделие тщательно прочистите трубопровод от инородных включений через линию перепуска.
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Регулятор температуры – приложения

OK

OK

OK

NG

NG

Горизонтальная линия

Вверх

Вниз

Рис. 2. Пример установки термобаллона

ВНИМАНИЕ Порядок установки и эксплуатации описан в руководстве, которое поставляется в комплекте с изделием.

Перед разборкой полностью стравите давление из клапанов.

•Установка термобаллона
1. Избегайте резких изгибов капиллярной трубки, 

перекручивания или перетягивания. Капиллярная 
трубка должна быть зафиксирована так, чтобы она не 
касалась паропровода или других объектов с высокой 
температурой.

Радиус изгиба капиллярной трубки — не менее 40 мм.
2. Убедитесь в том, что не менее 3/4 полной длины 

термобаллона находится в непосредственном контакте 
с нагреваемой средой.

3. Установите термометр в непосредственной близости от 
термобаллона.

4. Установите термобаллон в наилучшее место для 
замера температуры.

5. Термобаллон должен быть установлен в таком 
положении, чтобы его верхняя часть была выше узла 
соединения с трубопроводом, а отметка (на фланце или 
гайке) находилась в самом высоком положении.

6. Снимите болты с контрфланца и прикрепите его 
к месту замера температуры. Затем вставьте 
термобаллон и совместите отверстия во фланцах. 
Равномерно затяните болты, стараясь не изгибать 
трубку. (Данный шаг не относится к OB-5 и OB-6).

Процедура настройки Регулятор температуры

При некорректной настройке возможны колебания, гидроудар или проблемы со шкалой. Это может нанести серьезный урон 
основным компонентам изделия. Обязательно следуйте процедуре, описанной ниже.

1. Закройте запорные клапаны на входе и выходе изделия. Откройте запорный клапан на линии перепуска и прогоните рабочую 
среду через перепуск в течение необходимого времени.

После полного слива перекройте запорный клапан на перепуске.
Во время прочистки температура подаваемой среды должна быть не выше максимально допустимой температуры для данного 

изделия.
2. Поверните ручку, установив нужную температуру по шкале. Чтобы повысить температуру, поверните ручку против часовой 

стрелки (при взгляде сверху). Чтобы понизить температуру, поверните ручку по часовой стрелке (при взгляде сверху). Шкала 
присутствует только для справки, настройку температуры необходимо выполнять по термометру.

3. Медленно откройте запорный клапан на входе до полного открытия, также постепенно откройте запорный клапан на выходе.
4. Отрегулируйте температуру при помощи ручки, наблюдая за показаниями термометра.

Утечка через седло Регулятор температуры

• Единица: Пар (кг/ч), вода (л/ч)

Ном. размер
Модель

15A 20A 25A 32A 40A 50A 65A 80A 100A 125A 150A

OB-1, 1G, 2, 2G 3, 
3G, 4, 4G

1,5 1,5 1,8 2,4 3,0 3,6 4,8 6,0 7,2 9,0 10,8

OB-5, 6 0,12 0,12 0,18 - - - - - - - -

* Данные значения являются максимальными значениями утечки при давлении 0,5 МПа или максимальном давлении и температуре, 
равной «установленная температура +5 °С» для случая нагрева или «установленная температура –5 °С» в случае охлаждения.
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Регулятор температуры – приложения

ВНИМАНИЕ Порядок установки и эксплуатации описан в руководстве, которое поставляется в комплекте с изделием.

Перед разборкой полностью стравите давление из клапанов.

Разборка и утилизация Регулятор температуры

Разборка и осмотр должны выполняться опытным специалистом или производителем клапана. Перед разборкой и осмотром 
полностью спустите давление из изделия, трубопровода и оборудования. В случае горячей рабочей среды дайте изделию остыть, 
чтобы можно было касаться его голыми руками.

• Разборка сильфона
1. Отсоедините термобаллон от бака/трубопровода.
2. Поверните ручку по часовой стрелке, чтобы отпустить пружину.
3. Открутите болты крышки сильфона и снимите сильфон.

Внимание! Избегайте нагрева термобаллона при снятом сильфоне. Термобаллон пониженного температурного диапазона 
необходимо поместить в воду при выполнении шага 3.

• Разборка клапана
(OB-1, OB-1G, OB-2, OB-2G, OB-5, OB-6)
Поверните ручку против часовой стрелки, чтобы поджать пружину.
Снимите верхнюю крышку и извлеките клапан.
Снимите муфту штока и клапан.
(OB-3, OB-3G, OB-4, OB-4G)
Поверните ручку по часовой стрелке, чтобы отпустить пружину.
Ослабьте контргайку и отсоедините шток. (Рекомендуется нанести отметки на деталях масляным маркером перед
отвинчиванием контргайки для упрощения обратной сборки).
Снимите нижнюю крышку и извлеките клапан.

• Меры предосторожности при утилизации
(OB-1, OB-1G, OB-2, OB-2G, OB-3, OB-3G, OB-4, OB-4G, OB-5, OB-6)
* В термобаллоне содержится спирт или фреон. Утилизация должна быть проведена соответствующим образом.
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Регулятор температуры – приложения

OB-1, OB-1G, OB-2, OB-2G, OB-5, OB-6

OB-3, OB-3G, OB-4, OB-4G

ВНИМАНИЕ Порядок установки и эксплуатации описан в руководстве, которое поставляется в комплекте с изделием.

Перед разборкой полностью стравите давление из клапанов.

• 

Температура 
не понижается

 Неправильная настройка Выполните перенастройку в соответствии с процедурой.

 Номинальный размер изделия не соответствует 
требованиям системы (слишком мал)

Замените изделием с соответствующим номинальным размером.

 Несоответствующий температурный диапазон 
изделия

Проверьте заводскую табличку и замените изделие.

 Поврежден термобаллон или сильфон Замените датчик температуры или изделие.

Температура 
понижается 
чрезмерно

 Неправильная настройка Выполните перенастройку в соответствии с процедурой.

 Клапан забит инородными включениями или 
поврежден

Разберите клапан и удалите инородные включения. При обнаруже-
нии царапин притрите затвор и седло клапана.

 Утечка из линии перепуска Отремонтируйте или замените.

 Температура окружающей среды превышает 
установленную

Снизьте температуру окружающей среды при помощи вентиляторов 
или вентиляционных окон.

Большая 
погрешность 
регулирования 
температуры

 Движение штока затруднено из-за того,что пере-
тянута гайка-колпачок

Ослабьте гайку-колпачок, чтобы освободить движение штока.

 Сильфон или шток деформирован вследствие 
удара или воздействия высокой температуры.

Замените изделие.

 Термобаллон и термометр установлены некор-
ректно или в неправильных точка

Переустановите их в соответствующем месте.

Неисправность Причина                                                                 Устранение  

Температура 
не растет

 Неправильная настройка Перенастройте в соответствии с процедурой.

 Номинальный размер изделия не соответствует 
требованиям системы (слишком мал)

Замените изделием с соответствующим номинальным размером.

 Несоответствующий температурный диапазон 
изделия

Проверьте заводскую табличку и замените изделие.

 Температура окружающей среды превышает 
установленную

Снизьте температуру окружающей среды при помощи вентиляторов 
или вентиляционных окон.

 Недостаточное дренирование из конденсатоот-
водчика теплообменника

Откройте перепуск конденсатоотводчика и проверьте его состояние.

 Слишком малая площадь теплопередачи Пересчитайте потребную площадь теплопередачи или измените 
конфигурацию трубопровода возле изделия.

Температура 
увеличивается 
чрезмерно

 Неправильная настройка Выполните перенастройку в соответствии с процедурой.

 Клапан забит инородными включениями или 
поврежден

Разберите клапан и удалите инородные включения. При обнаруже-
нии царапин притрите затвор и седло клапана.

 Утечка из линии перепуска Отремонтируйте или замените.

 Поврежден термобаллон или сильфон Замените датчик температуры или изделие.

Большая 
погрешность 
регулирования 
температуры

 Движение штока затруднено из-за того,что пере-
тянута гайка-колпачок

Ослабьте гайку-колпачок, чтобы освободить движение штока.

 Сильфон или шток деформирован вследствие 
удара или воздействия высокой температуры

Замените изделие.

 Термобаллон и термометр установлены некор-
ректно или в неправильных точка

Переустановите их в соответствующем месте.

Неисправность Причина                                                                 Устранение  
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Регулятор температуры – приложения

<Для жидкости>

· Термобаллон с термогильзой

Вход жидкости Вход жидкости
Отверстие для
отвода воздуха

Отверстие для
отвода воздуха

ВНИМАНИЕ Порядок установки и эксплуатации описан в руководстве, которое поставляется в комплекте с изделием.

Перед разборкой полностью стравите давление из клапанов.

Допуски установки температуры Регулятор температуры

• Допуски температуры варьируются в зависимости от термобаллона, сильфона и длины капиллярной трубки. См. таблицу ниже.

Модель

Применение 
Длина капилляр. трубки

OB-1, 2, 3, 4, 5, 6 OB-1G-2G-3G-4G

Для жидкости Для газа Для жидкости и газа

2 м ±2 °C ±3 °C ±3,5 °C

2-3,5 м ±2,5 °C ±3,5 °C ±4 °C

3,5-5 м ±3 °C ±4 °C ±4,5 °C

* Если установленная температура превышает 100 °C, добавьте ±1.0 °C.
* «Допуск установленной температуры» — это максимальное отклонение температуры от установленной, наблюдаемое перед 

началом открытия клапана. Обратите внимание, что это не диапазон регулирования температуры.

Специальный термобаллон Регулятор температуры

■ Таблица минимальной длины (ℓ) для термобаллона с восприятием 
внутреннего давления (мм)

A

B

d
Ном. размер

R 3/4 R 1 R 1-1/4

20A или больше 25A или больше 32A или больше

19 25 32

15-25A 300 200 200

32-40A 300 250 200

50A 350 300 200

65A 550 350 250

80A 650 350 300

100A — 600 350

125A — 600 440

150A — — 440

■ Таблица минимальной длины (ℓ) для термобаллона с восприятием 
внешнего давления (мм)

A

B

d
Ном. размер

R 3/4 R 1 R 1-1/4

20A или больше 25A или больше 32A или больше

19 25 32

15-25A 750 400 350

32-40A 750 400 350

50A 750 400 350

65A 750 400 350

80A 750 400 350

100A — 600 440

125A — 600 440

150A — — —

■ Таблица минимальной длины (ℓ) для термобаллона с восприятием 
высокого внутреннего давления (мм)

A

B

dНом. размер

R 3/4 R 1 R 1-1/4

20A или больше 25A или больше 32A или больше

19 25 32

15-25A 350 200 200
32-40A 450 250 200

50A 550 300 200
65A 550 300 250
80A — 550 300

100A — 600 350
125A — — 440
150A — — 440
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Воздухоотводчик
Воздухоотводчик  
с прерывателем вакуума
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Шаг   0   Тип/Конструкция/Характеристики

Шаг   1   Выбор

Шаг   2   Выбор размера

Шаг   3   Замечания по применению

В этом разделе представлена информация по назначению 

и характеристикам воздухоотводчиков и воздухоотводчи-

ков с вакуум-прерывателем.

Для выбора изделия в зависимости от назначения см. таблицу 
обозначений. Подробные данные приведены на странице изделия.

Проверьте график расхода на странице изделия.

Ознакомьтесь с рекомендациями по оптимальному 
применению воздухоотводчиков и воздухоотводчиков с 
вакуум-прерывателем. 
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 Воздухоотводчик/воздухоотводчик с вакуум-прерывателем

14  

Что представляет собой воздухоотводчик?

Назначение

Воздухоотводчик для пускового сброса воздуха

Примечания по подбору воздухоотводчика

• Воздухоотводчик — это предохранительное устройство, стравливающее воздух из водопроводов с 
целью избежания проблем, вызванных наличием воздуха.

• Защита материалов трубопроводов и оборудования от кислородной коррозии.
• Предотвращение брызг из крана из-за наличия воздуха.
• Предотвращение шума, вызванного попаданием воздуха в системы подачи холодной/горячей воды, систе-
мы кондиционирования воздуха и т. д.

• Плавный пуск и стабильная работа систем подачи воды при стравливании воздуха.

Для целей пуска глубинных насосов, когда воздухоотводчик требуется для сброса воздуха перед запуском си-
стемы для наполнения ёмкостей, таких как пустые цистерны или трубопроводы. Для таких случаев выбирайте 
большой размер орифиса, чтобы быстро спускать воздух перед пуском. Тем не менее, когда изначальный воз-
дух стравливается, система не открывает клапан после достижения нормального давления. Свяжитесь с нами 
по вопросу подбора изделия для такого применения.

■Производительность по воздуху
Производительность по воздуху зависит от модели. 
Для подбора модели по заданной производитель-
ности см. диаграмму, приведенную ниже. 

■Механизм быстрого выпуска 
Разница между воздухоотводчиками с механизмом 
быстрого выпуска и без него становится видна при 
работе на низком давлении до 0,015 МПа. Воздухо-
отводчик обеспечивает плавную подачу воды путем 
стравливания большого количества воздуха при 
низком давлении. 

www.yoshitake.jp  
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Air Vent Valve/Air Vent Valve with Vacuum Breaker
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Air Vent Valve with Vacuum Breaker

An air vent valve with vacuum breaker operates in the same manner as an air vent valve but 
has an upgraded air intake function that works when negative pressure is generated. It 
prevents a backflow from a system or unit to which water is supplied by promptly eliminating 
negative pressure.

Necessity of Air Vent Valves with Vacuum Breaker

An“air vent valve”has been installed at the top of vertical water 
supply piping for the purpose of discharging air.
In this case, however, if the pressure inside piping drops because 
of temporary suspension of water supply or an accident, the 
pressure at the top of the vertical piping becomes negative, which 
may cause the phenomenon of a backflow (inverted siphon) within 
the building.
For this reason, the top of the vertical piping requires an“air vent 
valve with vacuum breaker”that has both a function of introducing 
into the piping a sufficient quantity of air to eliminate negative 
pressure, and a function capable of discharging air under 
pressure.

·   Top of vertical piping in collective housing and buildings
·   Top of vertical piping connected to direct boosting water supply 

lines
BP

M

M

M

M

M

M

M

M

M

Pressure
reducing valve
for individual
water supply

Back�ow prevention
equipment
of pressure reducing type

Booster pump
for water supply

Air vent valve
with vacuum breaker

View about Intake Air Quantity

One of the probable causes of the generation of maximum 
negative pressure inside water supply piping is a large water 
leakage due to damage to piping. So, negative pressure no longer 
occurs if a larger quantity of air than this water leakage can be 
introduced into the piping.
The air intake performance standards of Scandinavian countries 
(established by N. Lindblad, Swedish Water & Wastewater 
Association) take the same view about the intake air quantity. The 
Nagoya City Waterworks & Sewerage Bureau and some other 
business units set an intake air quantity for each nominal size of 
vertical piping based on Scandinavian countries' view.

Pump stop 
due to power failure

Faucet

Lower �oors

Upper �oors

Bathtub

Hot water supply equipment 
(built in check valve)

●  Example of accidents occurred by the negative pressure in the vertical piping

At the apartment had installed automatic hot water tension function with 
fully automatic hot water supply equipment , accident occurs when the hot 
water of the upper floors of bathtub comes out from the lower floors of the 
faucet.

Causes
Water supply pump is stopped due to a power failure (water outage) ⇨
The negative pressure occurred inside of the vertical piping. ⇨
The lower floors of the residents opened the faucet. ⇨
The backflow generated by the inverted siphon.

Although there were three check valves installed between the pipe way of 
the bathtub and the faucet in order to prevent the backflow, the hot water 
from the tub came out from the faucet of the lower floors because of the 
failure in the operation.

* The check valve had been structurally improved and the reliability is rising.

Size at the top of water
supply piping
Intake air quantity
[L/min (standard condition)]
Intake air quantity
[L/sec (standard condition)]

Required intake air quantity
(The Nagoya City Waterworks & Sewerage Bureau)

∆P = -2.9kPa

Воздухоотводчик/воздухоотводчик с вакуум-прерывателем
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Воздухоотводчик с вакуум-прерывателем

Воздухоотводчик установили наверху вертикального водопро-
вода для выпуска воздуха. 
В таком случае, если давление в трубе упадет вследствие 
временного прекращения подачи или поломки, давление 
вверху трубопровода станет вакуумметрическим, что может 
вызвать обратный ток (обратный сифон) в здании.
По этой причине наверху вертикального трубопровода необ-
ходимо установить воздухоотводчик с вакуум-прерывателем, 
который может отводить воздух под давлением и забирать его 
при вакуумировании трубы.

• Верхняя точка стояков в домах и зданиях.
• Верхняя точка стояков, подключенных к напорным водопро-

водам.

Производительность забора воздуха
Одна из возможных причин создания вакуумметрического дав-
ления в трубе — большая утечка из-за прорыва трубы. Вакуум 
в трубе не создается, если в трубу забирается достаточное 
количество воздуха.
Стандарты скандинавских стран по производительности 
забора воздуха (N. Lindblad, Ассоциация водоснабжения и ка-
нализации Швеции) содержат то же мнение. Бюро водопрово-
дов и канализации города Нагоя, а также другие предприятия 
установили значение производительности забора воздуха для 
каждого номинального размера вертикальных трубопроводов 
на основе скандинавских стандартов.

Воздухоотводчик с вакуум-прерывателем работает так же, как и воздухоотводчик, но 
имеет функцию забора воздуха при вакуумировании трубопровода. Он предотвращает 
противоток от системы или установки, куда подается вода.

Необходимость воздухоотводчиков с вакуум-прерывателем

Требуемая производительность забора воздуха (Бюро 
водопроводов и канализации города Нагоя)
                                                                                ΔP = -2,9 кПа

● Примеры случаев вакуумирования стояков

 В квартире установлена автоматическая система горячего 
водоснабжения. Вакуумирование происходит, когда вода с верх-
них этажей спускается на нижних этажах.

    Причины
 Водопроводный насос остановился из-за отключения электро-

питания (отключения водоснабжения). 
 В стояке происходит вакуумирование. 
 На нижнем этаже открыли кран. 
 Возник противоток.

 Несмотря на то,что в линии было установлено три обратных 
клапана для предотвращения противотока, вода сверху слилась 
вниз из-за отказа.

 *При доработке обратного клапана надежность повышается.

www.yoshitake.jp  

Размер в верхней точке 
водопровода 20 25 30 40 50

Производительность забора 
воздуха(л/мин, стандартные 
условия) 90 150 240 420 840

Производительность забора 
воздуха (л/с, стандартные 
условия) 1,5 2,5 4,0 7,0 14
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Редукционный 
клапан 
индивидуального 
водоснабжения

Бустерный 
водопроводный насос

Оборудование защиты 
от противотока

Воздухоотводчик 
с вакуум-прерывателем

Насос останавливается 
вследствие отказа

Ванна

Кран

Верхние этажи

Нижние этажи

Оборудование горячего водоснабжения 
(встроенный обратный клапан)
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Guidelines for Installing Air Vent Valve

■TAV-2·3A Air Vent with Vacuum Breaker

·   In anticipation of water leakage from the air inlet or outlet of the product, connect induction piping to the air inlet 

and outlet, and guide it to the hopper (drain ditch). Keep a clearance (15 mm or more for the TAV-2, 50 mm or more 

for the TAV-3A) between the end of the induction piping and the overflow line of the hopper.

  * When hot water is used, its leakage may cause burns or contamination in the area where the product is installed.
·   Before connecting the product, carefully wash the inside of piping to remove dirt, scale, etc.
·   When connecting the product to piping, pay attention to the quantity and application position of sealing agent or 

where to attach seal tape.
·   Do not disassemble the product.
·   Prepare enough space for inspections, maintenance, and repairs. Do not install the product under the roof or inside 

the wall.
·   Vertically install the product in a position where air tends to accumulate.
·   Use a stop valve (gate valve, ball valve, cock, etc.) for maintenance and inspections in any case. Do not use a 

globe valve.
·   Drain water when the atmospheric temperature is low, in winter for example, or water is not to be used for a long 

period of time.
·   Open the supply valve of fluid slowly in order to prevent water hammer while initial passing water.

  * When the supply of the fluid is too fast, the product will be damaged by water.

<Piping example>

Be sure to connect guide piping. Allow a space 
(15 mm or more for the TAV-2, 50 mm or more 
for the TAV-3A) between the end of the guide piping 
and the edge of the top opening of the hopper.

TAV-2·3A

(spout space)
·15 mm or more for the TAV-2
·50 mm or more for the TAV-3A

Drain

Hopper

Flow direction

Guide piping

To system

Stop valve

Be sure to install a stop valve. 
Use a gate valve or ball valve, and do not 
use a globe valve.

14  

■TAV-2·3A Воздухоотводчик с вакуум-прерывателем 

• Для проверки утечки через выпускное или впускное отверстия, подсоедините трубку к этим отверстиям и 
направьте ее в воронку. Соблюдайте зазор (не менее 15 мм для TAV-2, не менее 50 мм для TAV-3A) между 
концом трубки и линией перелива воронки.
* Протечка горячей воды может привести к ожогам или загрязнению местности.

• Перед подключением изделия тщательно прочистите трубопровод от грязи, отложений и т. п.
• При подключении изделия обратите внимание на количество и место нанесения герметика или уплотнитель-

ной ленты.
• Не разбирайте изделие.
• Должно быть обеспечено место для проверки, обслуживания и ремонта изделия. Не устанавливайте изде-

лие под крышей или внутри стены.
• Установите изделие в вертикальном положении в точке наибольшего скопления воздуха.
• Применяйте запорный клапан (задвижку, шаровой кран и т. д.) для обслуживания и проверки. Не применяйте 

запорный вентиль.
• При снижении температуры воздуха, например зимой, а также при длительном перерыве в использовании 

водопровода сливайте воду.
• Открывайте краны медленно, чтобы предотвратить гидроудар.

* В случае большой скорости расхода воды изделие может быть повреждено.

< Пример схемы трубопровода >

www.yoshitake.jp  
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Воздухоотводчик/воздухоотводчик с вакуум-прерывателем

Подключите отводящую трубку. Соблюдайте зазор 
(не менее 15 мм для TAV-2, не менее 50 мм для 
TAV-3A) между концом трубки и кромкой воронки.

TAV-2·3A

(пространство трубы)
·•не менее 15 мм для TAV-2
·•не менее 50 мм для TAV-3A 

Дренаж

Воронка

Направление потока

Отводящая трубка 

К системе

Запорный клапан

Установите запорный клапан.
Используйте задвижку или шаровой кран, 
но не запорный вентиль.

14 -6

Шаг

КАТАЛОГ – YOSHITAKE   //   Компания ОПЭКС Энергосистемы   //   www.opeks.energy

14  



14  

Воздухоотводчик/Воздухоотводчик с вакуум-прерывателем Таблицы обозначений

*По вопросам других рабочих сред обратитесь в нашу компанию.

www.yoshitake.jp  

(для завода)

 Воздухоотводчик/воздухоотводчик с вакуум-прерывателем. Таблицы обозначений
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AIR VENT VALVES/AIR VENT VALVE WITH VACUUM BREAKERS Control ID Charts

Air Vent Valve/Air Vent Valve with Vacuum Breaker ID-Charts

Model Fluid Material
Max.

Press.
(MPa)

Max.
Temp.

(˚C)
Connection Size Feature Page

TA-3
Cold and
hot water, 

Oil
FCD450 1.0 90˚C JIS Rc 15-32A · General usage 14-9

TA-3C
Cold and
hot water, 

Oil
FCD450 1.0 60˚C JIS Rc 15-32A · Nylon coating 14-11

TA-2
Cold and
hot water, 

Oil
FCD450 1.0 90˚C JIS Rc 15-32A

· Quick exhaust
  mechanism

14-10

TA-2C
Cold and
hot water, 

Oil
FCD450 1.0 60˚C JIS Rc 15-32A

· Quick exhaust
  mechanism
· Nylon coating

14-12

TA-5 Cold and hot 
water, Oil

CAC406 1.0

90˚C

JIS Rc

15-32A
· Quick exhaust
  mechanism

14-10

TA-5F Cold and hot 
water, Oil 120˚C 15-32A

· Quick exhaust
  mechanism
· FKM DISC

TA-6
Cold and
hot water, 

Oil
CAC406 1.0 90˚C JIS Rc 15-32A 14-9

(for factory)

* Please contact us for fluid other than the above.

Модель Жидкость Материал
Макс.

давление
(МПа)

Макс. темпе-
ратура

(°С)

Подключе-
ние Размер Характеристика Стр.

Холодная 
и горячая 

вода, масло

• Общего  
назначения

• Нейлоновое  
покрытие

• Механизм  
быстрого  
выпуска

• Механизм  
быстрого  
выпуска

• Нейлоновое  
покрытие

• Механизм  
быстрого  
выпуска

• Механизм быстро-
го выпуска

• Фторкаучуковый 
затвор

Холодная 
и горячая 

вода, масло

Холодная 
и горячая 

вода, масло

Холодная 
и горячая 

вода, масло

Холодная 
и горячая 

вода, масло
Холодная 
и горячая 

вода, масло

Холодная 
и горячая 

вода, масло
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Air Vent Valve/Air Vent Valve with Vacuum Breaker ID-Charts

Model Fluid Material
Max.

Press.
(MPa)

Max.
Temp.

(˚C)
Connection Size Feature Page

TA-22ML Cold and
hot water CAC406C 1.0 100˚C JIS R 15-25A · Vinyl hose joint 14-17

TA-18ML Cold and
hot water SUS304 0.3 100˚C JIS R 6A·10-20A · Vinyl hose joint 14-15

TA-16

Cold and
hot water SCS13 1.0 90˚C JIS R 15-25A

14-19

TA-16L · L-type hose joint 14-19

TA-16CVA

Cold and
hot water SCS13 1.0 90˚C JIS R 15-25A

· With check valve
  (angle type)

14-21

TA-16CVS
· With check valve
  (straight type)

14-21

TAV-2 City water 
(material) CAC406 1.0 80˚C JIS R 15A

· Air vent valve with
  vacuum breaker

14-23

TAV-3A City water 
(material) CAC406 1.0 35˚C JIS R 20-25A

· Air vent valve with
  vacuum breaker 14-25

* Please contact us for fluid other than the above.

(for residential installation)

14  
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Воздухоотводчик/Воздухоотводчик с вакуум-прерывателем Таблицы обозначений
 (для жилых домов)
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Air Vent Valve/Air Vent Valve with Vacuum Breaker ID-Charts

Model Fluid Material
Max.

Press.
(MPa)

Max.
Temp.

(˚C)
Connection Size Feature Page

TA-22ML Cold and
hot water CAC406C 1.0 100˚C JIS R 15-25A · Vinyl hose joint 14-17

TA-18ML Cold and
hot water SUS304 0.3 100˚C JIS R 6A·10-20A · Vinyl hose joint 14-15

TA-16

Cold and
hot water SCS13 1.0 90˚C JIS R 15-25A

14-19

TA-16L · L-type hose joint 14-19

TA-16CVA

Cold and
hot water SCS13 1.0 90˚C JIS R 15-25A

· With check valve
  (angle type)

14-21

TA-16CVS
· With check valve
  (straight type)

14-21

TAV-2 City water 
(material) CAC406 1.0 80˚C JIS R 15A

· Air vent valve with
  vacuum breaker

14-23

TAV-3A City water 
(material) CAC406 1.0 35˚C JIS R 20-25A

· Air vent valve with
  vacuum breaker 14-25

* Please contact us for fluid other than the above.

(for residential installation)

*По вопросам других рабочих сред обратитесь в нашу компанию.

Модель Жидкость Материал
Макс.

давление
(МПа)

Макс. темпе-
ратура

(°С)

Подключе-
ние Размер Характеристика Стр.

Холодная 
и горячая 

вода

• Виниловая 
муфта

• Виниловая 
муфта

• L-образная 
муфта

• С обратным 
клапаном  
(угловым)

• С обратным 
клапаном  
(прямым)

• Воздухоотвод-
чик с вакуум-
прерывателем

• Воздухоотвод-
чик с вакуум-
прерывателем

Холодная 
и горячая 

вода

Холодная 
и горячая 

вода

Холодная 
и горячая 

вода

Водопрово-
дная вода 
(материал)

Водопрово-
дная вода 
(материал)

14 -8
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■График производительности по воздуху
· TA-3·3C·6  

■Меры предосторожности при установке 
∙  Прочистите линию от инородных объектов и отложений перед под-

ключением изделия, установите клапан вертикально в точке накопле-
ния воздуха.

∙  Установите запорный клапан (кран или задвижку) перед воздухоот-
водчиком для целей обслуживания и проверки. 

∙  Инородные объекты и отложения в трубопроводе могут вызвать утеч-
ки через клапан. Присоедините к выпускному отверстию трубку, как 
показано на графике, так чтобы при протечке вода не переливалась 
обратно. 

∙  В случае протечки закройте запорный клапан, снимите седло клапана 
через выпускное отверстие и прочистите клапан.

· TA-2·2C·5·5F  
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Давление (МПа)

Давление (МПа)

Давление (МПа)

Механизм быстрого выпуска
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 Воздухоотводчик
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Air Vent Valve
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■Exhaust Capacity Chart

■Precautions for Installation

· TA-3·3C·6

· TA-2·2C·5·5F

Pressure MPa
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Quick Exhaust Mechanism Operation Area

Pressure MPa Pressure MPa
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∙   Remove foreign matter and scales from the lines before 

connecting the product, and install the valve vertically at the 

place where air easily accumulates.
∙   Install a stop valve (cock or gate valve) at air vent valve inlet in 

order to do  maintenance and inspection.
∙   Leakage may occur by foreign matter and scales inside the 

pipe. Please install pipe to the exhaust hole as shown in the 

diagram, and make the outlet end prevent from back-flow to 

the drain.
∙   When leakage occur by foreign matter and scales, close the 

stop valve, remove the valve seat from exhaust hole and clean 

up the valve.

Gate Valve

To drainК дренажу

Задвижка
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Air Vent Valve

14
A

ir
 V

e
n
t 

V
a
lv

e
/A

ir
 V

e
n
t 

V
a
lv

e
 w

it
h
 V

a
c
u
u
m

 B
re

a
k
e
r

■Exhaust Capacity Chart

■Precautions for Installation

· TA-3·3C·6

· TA-2·2C·5·5F

Pressure MPa
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Quick Exhaust Mechanism Operation Area

Pressure MPa Pressure MPa
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∙   Remove foreign matter and scales from the lines before 

connecting the product, and install the valve vertically at the 

place where air easily accumulates.
∙   Install a stop valve (cock or gate valve) at air vent valve inlet in 

order to do  maintenance and inspection.
∙   Leakage may occur by foreign matter and scales inside the 

pipe. Please install pipe to the exhaust hole as shown in the 

diagram, and make the outlet end prevent from back-flow to 

the drain.
∙   When leakage occur by foreign matter and scales, close the 

stop valve, remove the valve seat from exhaust hole and clean 

up the valve.

Gate Valve

To drain
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Air Vent Valve
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■Exhaust Capacity Chart

■Precautions for Installation

· TA-3·3C·6

· TA-2·2C·5·5F

Pressure MPa
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Quick Exhaust Mechanism Operation Area

Pressure MPa Pressure MPa
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∙   Remove foreign matter and scales from the lines before 

connecting the product, and install the valve vertically at the 

place where air easily accumulates.
∙   Install a stop valve (cock or gate valve) at air vent valve inlet in 

order to do  maintenance and inspection.
∙   Leakage may occur by foreign matter and scales inside the 

pipe. Please install pipe to the exhaust hole as shown in the 

diagram, and make the outlet end prevent from back-flow to 

the drain.
∙   When leakage occur by foreign matter and scales, close the 

stop valve, remove the valve seat from exhaust hole and clean 

up the valve.

Gate Valve

To drain
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■Exhaust Capacity Chart

■Precautions for Installation

· TA-3·3C·6

· TA-2·2C·5·5F

Pressure MPa
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Quick Exhaust Mechanism Operation Area

Pressure MPa Pressure MPa
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∙   Remove foreign matter and scales from the lines before 

connecting the product, and install the valve vertically at the 

place where air easily accumulates.
∙   Install a stop valve (cock or gate valve) at air vent valve inlet in 

order to do  maintenance and inspection.
∙   Leakage may occur by foreign matter and scales inside the 

pipe. Please install pipe to the exhaust hole as shown in the 

diagram, and make the outlet end prevent from back-flow to 

the drain.
∙   When leakage occur by foreign matter and scales, close the 

stop valve, remove the valve seat from exhaust hole and clean 

up the valve.

Gate Valve

To drain
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TA-22ML  
■Назначение  

■Особенности
1. Очень легко прочищать, сняв седло клапана, даже если на 

затворе или седле скопились отложения.

2. К модели TA-22ML легко подсоединить виниловый шланг. 
Не снимайте колпачок при эксплуатации (см. Рис. 1).

3. Если TA-22ML пропускает воду из-за поломки, поток воды 
можно моментально остановить, сняв колпачок и закрутив 
пробку (см. рисунок).

■Технические характеристики  

■Размеры (мм) и вес (г)

www.yoshitake.jp  

TA-22ML  

Применение Холодная и горячая вода
Рабочее давление 0,01-1,0 МПа
Макс. температура 100 °C

Материал

Корпус Бронза
Затвор Фторкаучук
Седло Латунь

Поплавок Теплостойкий пластик

Соединение
Вход Резьбовое соединение JIS R

Выход Ниппель
Металлическое Никелевое покрытие
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 Воздухоотводчик

Строительное  
оборудование

Промышленное  
оборудование

Строительные  
комплексы

Ном. размер d H Вес

15A Rc 1/2 95,5 0,36

20A Rc 3/4 101 0,4

25A Rc 1 104 0,46

14 -17
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Air Vent Valve
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Building equipment Industrial equipment Building complex

TA-22ML

1.   Easy to clean by removing the valve seat even if scale or dirt 

deposits on the valve disc or valve seat.

2.   Vinyl hose can be connected easily to the TA-22ML. Do not 

remove the end cap during using. (Please refer to Fig. 1.)

3.   Even if water leaks out of the TA-22ML due to failure, it can be 

stopped immediately by removing the end cap and tightening 

the joint cap, ensuring safety. (Please refer to the picture.)

■Features

■Specifications

■Dimensions (mm) and Weights (g)

TA-22ML

Cold and hot water
0.01-1.0 MPa

100˚C
Bronze
FKM
Brass

Heat-resistant resin
JIS R screwed
Hose joint type
Nickel-plated

Application
Working pressure

Maximum temperature

Metal plating
Connection

Material

Body
Disc
Seat
Float
Inlet

Outlet

■Applications

Nominal size d H Weight
15A Rc 1/2  95.5 0.36
20A Rc 3/4 101 0.4
25A Rc 1 104 0.46

End cap

End cap

Joint cap

Joint cap

Fig. 1

Колпачок

Пробка

Рис. 1  

Колпачок

Пробка
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■График производительности по воздуху  
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Рабочее давление (МПа)  

■Меры предосторожности при установке 
∙  Прочистите линию от инородных объектов и отложений, установите клапан вертикально в точке 

накопления воздуха.
∙  Должно быть обеспечено место для проверки, обслуживания и ремонта изделия.
∙  При установке изделия гаечным ключом затяните квадратную деталь входной части. Прикладывай-

те усилие ключа только к этой квадратной части.
∙  Освободите воздушное отверстие и закрутите колпачок.
∙  Используйте совместно с воздушным сепаратором AO-2 для повышения эффективности. 
∙  Протяните виниловый шланг от выпускного отверстия изделия в безопасное место на случай утечки 

из-за отложений внутри трубопровода и для выпуска воздуха при подаче воды.
* Протечка горячей воды может привести к ожогам или загрязнению местности.

∙  Закрутив пробку, присоедините шланг и проведите его к дренажу, зафиксируйте пробку.
* Выпуск должен находиться в безопасном месте на случай протечек.
* Протечка горячей воды может привести к ожогам или загрязнению местности.
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Воздухоотводчик/воздухоотводчик с вакуум-прерывателем

ВНИМАНИЕ Порядок установки и эксплуатации описан в руководстве, которое поставляется в комплекте с изделием.

14  

■ Устранение неисправностей
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Воздухоотводчик/воздухоотводчик с вакуум-прерывателем — приложение
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TA-2•2C•3•3C•5•5F•6 

TA-18ML•22ML

Серия TA-16

TAV-2•3A

Воздух не вы-
пускается

 Запорный клапан на входе закрыт. Полностью откройте запорный клапан.
 Давление в трубопроводе превышает рабочее. Снизьте давление или замените изделие моделью, предна-

значенной для высокого давления.
 Воздух не аккумулируется. Установите изделие в точке наибольшего скопления воз-

духа.

Вытекает вода  Между затвором и седлом застрял инородный объект. Разберите и прочистите затвор и седло.
 Седло клапана повреждено. Замените затвор и седло.
 Поплавок поврежден и не выполняет своей функции. Замените поплавок.

Протекает вода  Между затвором и седлом застрял инородный объект. Отсоедините седло клапана при помощи гаечного ключа и 
прочистите седло и уплотнительную поверхность затвора.

Воздух не вы-
пускается

 Воздух не аккумулируется. Установите изделие в точке наибольшего скопления воз-
духа.

 Давление в трубопроводе превышает рабочее. Снизьте давление или замените изделие моделью, предна-
значенной для высокого давления.

 Колпачок затянут. Ослабьте колпачок перед использованием.

Воздух не вы-
пускается

 Запорный клапан на входе закрыт. Полностью откройте запорный клапан.
 Давление в трубопроводе превышает рабочее. Снизьте давление или замените изделие моделью, предна-

значенной для высокого давления.
 Воздух не аккумулируется. Установите изделие в точке наибольшего скопления воз-

духа.

Вытекает вода  Между затвором и седлом застрял инородный объект. Разберите и прочистите затвор и седло.
 Поплавок поврежден и не выполняет своей функции. Замените поплавок.

Засасывается на-
ружный воздух

 Инородные включения на обратном клапане.  
(TA-16CVA, CVS)

Удалите инородные включения.

Выпуск воздуха 
недостаточный 
или отсутствует

 Запорный клапан перед изделием закрыт или не полно-
стью открыт.

Полностью откройте запорный клапан.

 Давление в трубопроводе превышает рабочее. Снизьте давление или замените изделие моделью, предна-
значенной для фактического давления в системе.

 Воздух не аккумулируется. Установите изделие в точке наибольшего скопления воз-
духа.

 Просвет трубопровода, муфты или запорного клапана 
слишком узкий.

Замените трубопровод, муфту или запорный клапан.

 Отводящая трубка частично или полностью забита. Проверьте отводящую трубку.

Забор воздуха 
недостаточный 
или отсутствует. 
Вода не сливает-
ся полностью

 Запорный клапан перед изделием закрыт или не полно-
стью открыт.

Полностью откройте запорный клапан.

 Изделие установлено в неправильном положении. Измените конфигурацию в соответствии с примером.

 Отводящая трубка частично или полностью забита. Проверьте отводящую трубку.

Утечка через от-
водящую трубку

 Инородные включения в заборном или выпускном 
клапане.

Снимите изделие и выполните обратную промывку через 
порт подсоединения отводящей трубки. Если неполадка не 
устраняется, замените изделие.

Неисправность Причина                                                                                   Устранение  

Неисправность Причина                                                                                   Устранение  

Неисправность Причина                                                                                   Устранение  

Неисправность Причина                                                                                   Устранение  
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Бесшумный нагреватель
Вакуум-прерыватель

16  

16 -1



Шаг   0   Тип/Конструкция/Характеристики

Шаг   1   Выбор

Шаг   2   Выбор размера

Шаг   3   Замечания по применению

В этом разделе представлены конструкция и характери-

стики бесшумных нагревателей и вакуум-прерывателей.

Для выбора изделия в зависимости от назначения см. таблицу обо-
значений. Подробные данные приведены на странице изделия.

Ознакомьтесь с указаниями по оптимальному исполь-
зованию бесшумного нагревателя и вакуум-прерыва-
теля.

16 -2

См. стр. 16 -6 и 16 -7.



Назначение и типы бесшумных нагревателей

MS-1  

Заглушение звука

Пар и вода смешива-
ются и спускаются.
*Бесшумные нагрева-
тели не могут исполь-
зоваться в качестве 
нагревателей прямого 
смешивания.

Макс. температура  
заглушения звука*

Характеристики

60˚C  
Простая и надежная 
конструкция. Просто 
подключите к концу 
трубопровода.

MS-2  

Пар подается из фор-
сунки и смешивается 
с водой.

90˚C  Имеет более высокий 
диапазон рабочих 
температур.

MS-6 
* Максимальная температура заглушения звука — максимальная температура, при которой сохраняется эффект заглушения 
звука.

Пар нагревает и 
двигает воду. 90˚C  

Форма корня лотоса, 
компактный, созда-
ет меньше шума и 
вибраций.

Бесшумный нагреватель MS-6 в форме корня лотоса

Бесшумный нагреватель/Вакуум-прерыватель
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■Назначение бесшумных нагревателей
• Бесшумный нагреватель используется для снижения шума и вибраций, возникающих при подаче пара в 

воду для ее нагрева.

• Шум полностью подавляется после подключения бесшумного нагревателя к трубопроводу.

■Типы и принцип работы бесшумных нагревателей  

Компактный и создает меньше шума. Корпус из не-
ржавеющей стали обеспечивает исключительную 
долговечность. Горячая вода активно применяется в 
пищевой промышленности, при чистке и гальваниче-
ских процессах. Наиболее простой и эффективный 
метод нагрева воды — это прямой нагрев. При этом 
часто возникают вибрации и шум, вызванные вдува-
нием пара в водяной бак, от которых можно избавить-
ся, установив бесшумный нагреватель MS-6.
 

www.yoshitake.jp  16 -3

Purposes and Types of Noiseless Heaters

■Purposes of Noiseless Heaters

■Types and Principles of Noiseless Heaters

·   A noiseless heater is used to reduce noise and vibration generated when steam is blown into water to produce hot 

water.
·   A sound deadening effect can be expected by connecting a noiseless heater to piping simply.

MS-1

MS-2

MS-6

Steam and water are 
mixed and discharged 
from the outlet.
*   Noiseless heaters 

cannot be used as 
direct mixing type inline 
heaters.

Steam is blown out from 
the nozzle and mixed 
with water.

Steam produces hot 
water while drawing 
water around.

60˚C

90˚C

90˚C

Simple in structure and 
trouble-free. Just attach 
to the end of piping.

Available in a higher 
temperature range than 
the MS-1.

Lotus root shape, 
compact, and produces 
less vibration and noise.

* The max. warning sound temperature limit means the upper limit temperature at which a sound deadening effect can be expected.

Lotus Root Shape Noiseless Heater MS-6

It is compact size and produces less noise.

Stainless steel made body offers outstanding durability.

The use of hot water is indispensable in food processing, 

cleaning, and plating operations. Although the simplest 

and most efficient way to provide the hot water is by a 

direct heating format. Such format often results in 

vibration and noise caused by steam blowing into the 

water tank that can be greatly reduced by mounting an 

MS-6 noiseless heater at the end of the pipe.

water

steam

Sound deadening principle
Max. warning sound 
temperature limit * Features

16  -3

Noiseless Heater/Vacuum Relief Valve

16
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Why Vacuum Relief Valves are Necessary

Vacuum Relief Valve VB-7

VB-7

■Necessity
A vacuum relief valve is used to introduce air into a device or piping and, at 

the same time, prevent accidents attributable to a negative pressure 

(vacuum).

■What is a Vacuum?
A vacuum means a specific state of space filled with a gas whose pressure 

is lower than the atmospheric pressure.

When it comes to setting under pressure, a vacuum relief valve is used to introduce air into a device or piping and, at 

the same time, prevent accidents attributable to a negative pressure (vacuum). In addition, it ensures to prevent 

water pulling at the time of steam stop in the meanwhile water from tank directly touched with steam and transform 

into hot water.

VALVE CLOSE VALVE OPEN

16  -4

Noiseless Heater/Vacuum Relief Valve

16
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Почему необходимы вакуум-прерыватели

Вакуум-прерыватель VB-7

VB-7  

16  

■Необходимость
Вакуум-прерыватель используется для забора воздуха в устройство 
или трубопровод и предотвращает поломки, вызванные вакуумирова-
нием. 

■Что такое вакуум? 
Вакуум — состояние, при котором газ в пространстве находится под 
давлением меньше атмосферного.

Вакуум-прерыватель используется для забора воздуха в устройство или трубопровод и предотвращает по-
ломки, вызванные вакуумированием. Кроме того, вакуум-прерыватель предотвращает вытекание воды при 
вдувании пара в водяной бак для ее нагрева.

КЛАПАН ЗАКРЫТ                                 КЛАПАН ОТКРЫТ

www.yoshitake.jp  

Бесшумный нагреватель/Вакуум-прерыватель
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ШагWhy Vacuum Relief Valves are Necessary

Vacuum Relief Valve VB-7

VB-7

■Necessity
A vacuum relief valve is used to introduce air into a device or piping and, at 

the same time, prevent accidents attributable to a negative pressure 

(vacuum).

■What is a Vacuum?
A vacuum means a specific state of space filled with a gas whose pressure 

is lower than the atmospheric pressure.

When it comes to setting under pressure, a vacuum relief valve is used to introduce air into a device or piping and, at 

the same time, prevent accidents attributable to a negative pressure (vacuum). In addition, it ensures to prevent 

water pulling at the time of steam stop in the meanwhile water from tank directly touched with steam and transform 

into hot water.

VALVE CLOSE VALVE OPEN

16  -4

Noiseless Heater/Vacuum Relief Valve

16
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Vacuum Relief Valve ID-Charts

Noiseless Heater ID-Charts

Model Fluid Material

Pressure 
regulating 

range
(KPa)

Maximum
temperature

(˚C)
Connection Size Feature Page

VB-7

Steam, Air

C3604

-0.5 to -81 200˚C JIS R

15-50A 16-9

VB--7S SUS304 15-50A · Stainless steel made 16-9

Model Fluid Material
Maximum
pressure

(MPa)

Max.warning 
sound

temperature 
limit
(˚C)

Connection Size Feature Page

MS-1

Steam

CAC406

0.7 60˚C JIS Rc

15-50A · F-type 16-11

MS-3-13 SCS13 15-50A
· F-type
· Stainless steel made

16-11

MS-2

Steam

CAC406

0.7 90˚C JIS Rc

15-50A · S-type 16-12

MS-4-13 SCS13 15-50A
· S-type
· Stainless steel made

16-12

MS-6 Steam SUS304 0.7 90˚C JIS Rc 15-50A · Stainless steel made 16-13

* Please contact us about other specifications.

www.yoshitake.jp16  -5
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VACUUM RELIFE VALVES & NOISELESS HEATERS Control Charts

Вакуум-прерыватель Таблицы обозначений

Таблицы обозначенийБесшумный нагреватель 

*Свяжитесь с нами по вопросу других технических характеристик.

16  
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Vacuum Relief Valve ID-Charts

Noiseless Heater ID-Charts

Model Fluid Material

Pressure 
regulating 

range
(KPa)

Maximum
temperature

(˚C)
Connection Size Feature Page

VB-7

Steam, Air

C3604

-0.5 to -81 200˚C JIS R

15-50A 16-9

VB--7S SUS304 15-50A · Stainless steel made 16-9

Model Fluid Material
Maximum
pressure

(MPa)

Max.warning 
sound

temperature 
limit
(˚C)

Connection Size Feature Page

MS-1

Steam

CAC406

0.7 60˚C JIS Rc

15-50A · F-type 16-11

MS-3-13 SCS13 15-50A
· F-type
· Stainless steel made

16-11

MS-2

Steam

CAC406

0.7 90˚C JIS Rc

15-50A · S-type 16-12

MS-4-13 SCS13 15-50A
· S-type
· Stainless steel made

16-12

MS-6 Steam SUS304 0.7 90˚C JIS Rc 15-50A · Stainless steel made 16-13

* Please contact us about other specifications.
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VACUUM RELIFE VALVES & NOISELESS HEATERS Control Charts

Vacuum Relief Valve ID-Charts

Noiseless Heater ID-Charts

Model Fluid Material

Pressure 
regulating 

range
(KPa)

Maximum
temperature

(˚C)
Connection Size Feature Page

VB-7

Steam, Air

C3604

-0.5 to -81 200˚C JIS R

15-50A 16-9

VB--7S SUS304 15-50A · Stainless steel made 16-9

Model Fluid Material
Maximum
pressure

(MPa)

Max.warning 
sound

temperature 
limit
(˚C)

Connection Size Feature Page

MS-1

Steam

CAC406

0.7 60˚C JIS Rc

15-50A · F-type 16-11

MS-3-13 SCS13 15-50A
· F-type
· Stainless steel made

16-11

MS-2

Steam

CAC406

0.7 90˚C JIS Rc

15-50A · S-type 16-12

MS-4-13 SCS13 15-50A
· S-type
· Stainless steel made

16-12

MS-6 Steam SUS304 0.7 90˚C JIS Rc 15-50A · Stainless steel made 16-13

* Please contact us about other specifications.
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VACUUM RELIFE VALVES & NOISELESS HEATERS Control Charts

Модель

Модель

Жидкость

Жидкость

Материал

Материал

Макс.
давление

(МПа)

Макс.
давление

(МПа)

Макс. темпе-
ратура

(°С)

Макс. порог
подачи звук. 

сигнала
о превыш.

темп.
(ºC)

Соединение

Соединение

Размер

Размер

Характеристика

Характеристика

Стр.

Стр.

Пар, воздух

Пар

Пар

Пар •Из нержавеющей стали

•S-типа
•Из нержавеющей стали

•S-типа

•F-типа
•Из нержавеющей стали

•F-типа

•Из нержавеющей стали

16 -5
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Температурный компенсатор

Сальниковый компенсатор

17  
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Expansion Joint
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Sleeve Type Expansion Joint

■ES
This type of expansion joint is superior to the 

bellows type in impact resistance.

The ES expansion joint complies with 

SHASE-S003 Sleeve Type Expansion Joints.

· The ES expansion joint offers a
larger expansion/compression
absorption and is smaller in size
than the bellows type.

Straight Rotation Angle

■Applicable displacement

ES-10-100

Данный тип компенсатора превосходит сильфонный по 
стойкости к ударам. Компенсатор ES соответствует стандарту 
SHASE-S003.

• Компенсатор ES обеспечивает больший 
диапазон компенсации сжатия/расшире-
ния и меньше по размеру в сравнении с 
сильфонным компенсатором.

Допустимые смещения 

Вращение Прямое Угловое

17 -5
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ТЕМПЕРАТУРНЫЙ КОМПЕНСАТОР/ШАРОВОЙ ШАРНИР/ГИБКАЯ МУФТА Таблицы обозначений

*Свяжитесь с нами по вопросам материалов и рабочих сред, не указанных в таблице.
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Температурный компенсатор/Гибкая муфта Таблицы обозначений
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EXPANSION JOINTS/BALL JOINTS/FLEXIBLE JOINTS Control ID Charts

ID-ChartsExpansion Joint/Flexible Joint

Model Type Fluid Material
Max.

Pressure
(MPa)

Max.
Axial extension

(mm)

Max.
Temperature

(˚C)
Connection Size Page

EB-1J

Bellows 
type

Steam, Air, 
Water, Oil

Bellows: SUS316L 
Flanged: SS400

1.0 Expansion: 10
Compression: 25

220˚C

JIS 10KFF 20-250A 17-23

EB-1JL 1.0 Expansion: 10 
Compression: 25 JIS 10KRF 20-250A 17-23

EB-11 2.0 Expansion: 10 
Compression: 25 JIS 20KRF 20-250A 17-25

EB-2J

Bellows 
type

Steam, Air, 
Water, Oil

Bellows: SUS316L 
Flanged: SS400

1.0 Expansion: 20 
Compression: 50

220˚C

JIS 10KFF 20-250A 17-23

EB-2JL 1.0 Expansion: 20 
Compression: 50 JIS 10KRF 20-250A 17-23

EB-12 2.0 Expansion: 20 
Compression: 50 JIS 20KRF 20-250A 17-25

ES-10-100
Sleeve 
type

Steam, Air, 
Water, Oil

Sleeve: STKM13A
Body: FC250 or FCD450

Flange: SS400
1.0

Expansion: 20 
Compression: 80

220˚C JIS 10KRF

20-300A 17-29

ES-10-200
Sleeve: STKM13A

Body: S25C or STKM13A
Flange: SS400

Expansion: 40 
Compression: 160 25-300A 17-29

ES-11-100
Sleeve 
type

Steam, Air, 
Water, Oil

Sleeve: STKM13A
Body: SS400 or FCD450

Flange: SS400
2.0

Expansion: 20 
Compression: 80

220˚C JIS 20KRF

25-300A 17-29

ES-11-200
Sleeve: STKM13A

Body: S25C or STKM13A
Flange: SS400

Expansion: 40 
Compression: 160 25-300A 17-29

EB-51-3 Bellows 
type

Water, 
Chemical 
products

Tube: PTFE
Flange: FCD450

Please refer to P.17-27 due to 
difference of size. JIS 10KRF 25-200A 17-27

YBF-1E Bellows 
type

Steam, Air, 
Water, Oil

Tube: SUS304
Braid: SUS304
Union: FCMB

1.0 － 220˚C JIS Rc
(union joint) 15-50A 17-33

YBF-2E Bellows 
type

Steam, Air, 
Water, Oil

Tube: SUS304
Braid: SUS304
Flange: SS400

1.0
125-200A: 0.8

250A: 0.5
－ 220˚C

JIS 10KFF 
(loose 

flanges on 
both 

sides)

General 
piping 
usage

15-250A

17-33

* Please contact us for expect material and fluid that above mentioned.

Модель Тип Жидкость Материал
Макс.

давление
(МПа)

Макс. осевое 
расширение (мм)

Макс. темп. 
(˚C)

Соеди- 
нение

Размер Стр.

Сильфон.
типа

Сильфон.
типа

Сальник.
типа

Сальник.
типа

Сильф.
типа

Сильф.
типа

Сильф.
типа

Пар, воз-
дух, вода, 

масло

Пар, воз-
дух, вода, 

масло

Пар, воз-
дух, вода, 

масло

Пар, воз-
дух, вода, 

масло

Пар, воз-
дух, вода, 

масло

Пар, воз-
дух, вода, 

масло

Сильфон: SUS316L
Фланцы: SS400

Сильфон: SUS316L
Фланцы: SS400

Сальник: STKM13A
Корпус: FC250 или 

FCD450
Фланцы: SS400

Сальник: STKM13A
Корпус: S25C или 

STKM13A
Фланец: SS400

Сальник: STKM13A
Корпус: SS400 или 

FCD450
Фланец: SS400

Сальник: STKM13A
Корпус: S25C или 

STKM13A
Фланцы: SS400

Расширение: 
40

Сжатие: 160

Расширение: 
40

Сжатие: 160

Расширение: 
40

Сжатие: 160

Расширение: 
20

Сжатие: 80

Расширение: 
20

Сжатие: 50

Расширение: 
20

Сжатие: 50

Расширение: 
20

Сжатие: 50

Расширение: 
10

Сжатие: 25

Расширение: 
10

Сжатие: 25

Расширение: 
10

Сжатие: 25

Труба: Фторопласт
Фланцы: FCD450

Труба: SUS304
Оплетка: SUS304 

Муфта: FCMB

Труба: SUS304
Оплетка: SUS304
Фланцы: SS400

JIS 10KFF 
(свободные

фланцы 
с обеих 
сторон)

Трубо-
проводы 

общего на-
значения
15-250A

Разница в размерах – см. с. 17-27.

JIS Rc 
(муфта)

Вода, хим. 
продукты
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EXPANSION JOINTS/BALL JOINTS/FLEXIBLE JOINTS Control ID Charts

ID-ChartsBall joint

Model Fluid Material
Max.

Pressure
(MPa)

Max.
Displacement

angle

Max.
Temperature

(˚C)
Connection Size Feature Page

UB-1 Steam, Air, 
Water, Oil

Body: S25C
Ball: S25C (STKM13A) 1.0 30˚C 220˚C JIS Rc 20-50A Screwed 17-31

UB-2 Steam, Air, 
Water, Oil

Body: SCPH2
Ball: S25C (STKM13A) 1.0 20˚C 220˚C Butt-weld 20-250A

SHASE-S007
Compliance 

product
17-31

UB-10 Steam, Air, 
Water, Oil

Body: FC250
Ball: S25C (STKM13A) 1.0 20˚C 220˚C JIS 10KRF 20-250A 17-31

UB-11 Steam, Air, 
Water, Oil

Body: SCPH2
Ball: S25C (STKM13A) 1.0 20˚C 220˚C JIS 10KRF 20-250A

SHASE-S007
Compliance 

product
17-31

* Please contact us for material and fluid other than above mentioned.

17  

*Свяжитесь с нами по вопросам материалов и рабочих сред, не указанных в таблице.

ТЕМПЕРАТУРНЫЙ КОМПЕНСАТОР/ШАРОВОЙ ШАРНИР/ГИБКАЯ МУФТА Таблицы обозначений
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Шаровой шарнир Таблицы обозначений
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EXPANSION JOINTS/BALL JOINTS/FLEXIBLE JOINTS Control ID Charts

ID-ChartsBall joint

Model Fluid Material
Max.

Pressure
(MPa)

Max.
Displacement

angle

Max.
Temperature

(˚C)
Connection Size Feature Page

UB-1 Steam, Air, 
Water, Oil

Body: S25C
Ball: S25C (STKM13A) 1.0 30˚C 220˚C JIS Rc 20-50A Screwed 17-31

UB-2 Steam, Air, 
Water, Oil

Body: SCPH2
Ball: S25C (STKM13A) 1.0 20˚C 220˚C Butt-weld 20-250A

SHASE-S007
Compliance 

product
17-31

UB-10 Steam, Air, 
Water, Oil

Body: FC250
Ball: S25C (STKM13A) 1.0 20˚C 220˚C JIS 10KRF 20-250A 17-31

UB-11 Steam, Air, 
Water, Oil

Body: SCPH2
Ball: S25C (STKM13A) 1.0 20˚C 220˚C JIS 10KRF 20-250A

SHASE-S007
Compliance 

product
17-31

* Please contact us for material and fluid other than above mentioned.

Модель
Характе-
ристикаЖидкость Материал

Макс.
давление

(МПа)

Макс. осевое 
расширение 

(мм)
Макс. темп. (˚C) Соеди- 

нение
Размер Стр.

Пар, воздух, 
вода, масло

Пар, воздух, 
вода, масло

Пар, воздух, 
вода, масло

Пар, воздух, 
вода, масло

Корпус: S25C
Шарик: S25C 
(STKM13A)

JIS Rc Резьб. со-
единение

Соответствие
стандарту

SHASE-S007

Соответствие
стандарту

SHASE-S007

Сварное 
соедине-

ние

Корпус: SCPH2
Шарик: S25C 
(STKM13A)

Корпус: FC250
Шарик: S25C 
(STKM13A)

Корпус: SCPH2
Шарик: S25C 
(STKM13A)

Шаг
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Температурный компенсатор

Длина расширения/сжатия трубопровода

Δℓ:  длина расширения/сжатия трубопровода (мм)
β:  коэффициент расширения трубопровода (см. 

Табл. 1 и Рис. 1) (мм/м/˚C)
T:  максимальная рабочая температура (˚C)
t1:  минимальная рабочая температура или темпе-

ратура окружающей среды (˚C)
ℓ:  длина трубопровода (м)

Ра
сш

ир
ен

ие
/с

ж
ат

ие
 т

ру
бо

пр
ов

од
а 

(м
м

/м
)

5.0 

4.0 

3.0 

2.0 

1.0 

 

Медный тр
убопровод

Трубопровод из н
ержавеющей стали

Стальной трубопровод

0 20 40 60 80 100 120 140 160 180 200 220  
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■Расчет длины расширения/сжатия трубопровода

Рассчитайте длину расширения/сжатия трубопровода в зависимости от температуры рабочей и окружающей 
среды, материала и длины трубопровода.

<Расчетная формула> Рис. 1. Длина расширения/сжатия трубопровода 
на 1 метр (для 0 ˚C)

<Пример расчета>
β = 12,0 x 10-3 мм/м/˚C (см. Табл. 1)
T = 170 ˚C (насыщенный пар 0,7 МПа)
t1 = –20 ˚C (минимальная температура окружаю-
щей среды)
ℓ = 30 м (длина трубопровода)

Рассчитайте длину расширения/сжатия
стального трубопровода при заданных условиях.
Δ =β (T – t1)
= 12,0 x 10-3 x {170 – (–20)} x 30
= 69 мм

Разница температур (°C)
Стальной трубопровод  
Медный трубопровод  
Трубопровод из нержавеющей стали

Таблица 1. Коэффициент расширения стального трубопровода в зависимости  
от температуры β = 10-3 мм/м/˚C

www.yoshitake.jp  

β=12.3x10–3мм/м/˚C 
β=17.6x10–3мм/м/˚C 
β=17.3x10–3мм/м/˚C  
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Expansion Joint
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Expansion/Compression Length of Piping

■Calculation of expansion/compression length of piping

Calculate the expansion/compression length of piping based on the temperature condition of the fluid, the ambient 

temperature in the location where the piping is laid, and the material and length of the piping.

<Calculation formula>

∆ℓ=β(T – t1)ℓ

<Calculation example>

β = 12.0 x 10-3 mm/m/˚C (See Table-1.)

T = 170˚C (saturated steam 0.7 MPa)

t1 = –20˚C (minimum ambient temperature)

ℓ = 30 m (piping length)

Calculate the expansion/compression length of 

steel piping under the abovementioned conditions.

∆ =β (T – t1)

 = 12.0 x 10-3 x {170 – (–20)} x 30

 = 69 mm

∆ℓ:  Expansion/compression length of piping [mm]

β: Expansion coefficient of piping

 (See Table-1 and Fig. 1.) [mm/m/˚C]

T : Maximum working temperature [˚C]

t1 :  Minimum working temperature or ambient temperature [˚C]

ℓ: Piping length [m]

5.0

4.0

3.0

2.0

1.0

0

Difference of temperature (˚C)

β=17.6x10–3mm/m/˚C
β=12.3x10–3mm/m/˚C

β=17.3x10–3mm/m/˚C

Steel  piping
Copper  piping
Stainless steel piping

Stainless  steel  p
iping

Steel  p
iping

Copper  p
iping

0 20 40 60 80 100 120 140 160 180 200 220

P
ip

in
g

 e
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an
si
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n/

co
m

p
re

ss
io

n 
(m

m
/m

)

Fig. 1 Expansion/compression length of piping per meter (for 0˚C)

Minimum 
temperature

(˚C)Maximum 
temperature

(˚C)
Minimum 
temperature

(˚C)Maximum 
temperature

(˚C)

Table-1 Expansion coefficient of steel piping per temperature β = 10-3 mm/m/˚C

Мин. темп.
(˚C)

Мин. темп.
(˚C)Макс.             

темп. (˚C)
Макс.             
темп. (˚C)
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Expansion Joint
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Expansion/Compression Length of Piping

■Calculation of expansion/compression length of piping

Calculate the expansion/compression length of piping based on the temperature condition of the fluid, the ambient 

temperature in the location where the piping is laid, and the material and length of the piping.

<Calculation formula>

∆ℓ=β(T – t1)ℓ

<Calculation example>

β = 12.0 x 10-3 mm/m/˚C (See Table-1.)

T = 170˚C (saturated steam 0.7 MPa)

t1 = –20˚C (minimum ambient temperature)

ℓ = 30 m (piping length)

Calculate the expansion/compression length of 

steel piping under the abovementioned conditions.

∆ =β (T – t1)

 = 12.0 x 10-3 x {170 – (–20)} x 30

 = 69 mm

∆ℓ:  Expansion/compression length of piping [mm]

β: Expansion coefficient of piping

 (See Table-1 and Fig. 1.) [mm/m/˚C]

T : Maximum working temperature [˚C]

t1 :  Minimum working temperature or ambient temperature [˚C]

ℓ: Piping length [m]

5.0

4.0

3.0

2.0

1.0

0

Difference of temperature (˚C)

β=17.6x10–3mm/m/˚C
β=12.3x10–3mm/m/˚C

β=17.3x10–3mm/m/˚C

Steel  piping
Copper  piping
Stainless steel piping

Stainless  steel  p
iping

Steel  p
iping

Copper  p
iping

0 20 40 60 80 100 120 140 160 180 200 220
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Fig. 1 Expansion/compression length of piping per meter (for 0˚C)

Minimum 
temperature

(˚C)Maximum 
temperature

(˚C)
Minimum 
temperature

(˚C)Maximum 
temperature

(˚C)

Table-1 Expansion coefficient of steel piping per temperature β = 10-3 mm/m/˚C
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Expansion Joint
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Table-2 Expansion/compression length of steel piping per meter ［mm］
Minimum 
temperature

(˚C)Maximum 
temperature

(˚C)
Minimum 
temperature

(˚C)Maximum 
temperature

(˚C)

·   How to read the table: The expansion/compression length of steel piping is 2.196 mm per meter when the temperature changes from 0˚C 
(minimum temperature) to 180˚C (maximum temperature).

Температурный компенсатор  

17  

Таблица 2. Длина расширения/сжатия стального трубопровода на 1 метр (мм)

www.yoshitake.jp  
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• Как читать таблицу: длина расширения/сжатия стального трубопровода равна 2,196 мм на 1 м при измене-
нии температуры от 0 ˚C (минимальная) до 180 ˚C (максимальная).
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Expansion Joint
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Table-2 Expansion/compression length of steel piping per meter ［mm］
Minimum 
temperature

(˚C)Maximum 
temperature

(˚C)
Minimum 
temperature

(˚C)Maximum 
temperature

(˚C)

·   How to read the table: The expansion/compression length of steel piping is 2.196 mm per meter when the temperature changes from 0˚C 
(minimum temperature) to 180˚C (maximum temperature).

Мин. темп.
(˚C)Макс.             

темп. (˚C)

Мин. темп.
(˚C)Макс.             

темп. (˚C)
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Table-2 Expansion/compression length of steel piping per meter ［mm］
Minimum 
temperature

(˚C)Maximum 
temperature

(˚C)
Minimum 
temperature

(˚C)Maximum 
temperature

(˚C)

·   How to read the table: The expansion/compression length of steel piping is 2.196 mm per meter when the temperature changes from 0˚C 
(minimum temperature) to 180˚C (maximum temperature).

Температурный компенсатор

Подбор сильфонного (EB) и сальникового (ES) компенсатора 
■Подбор модели и количества компенсаторов  

n: количество компенсаторов (шт.)
δ: макс. длина расширения/сжатия компенсатора (мм)
Δℓ: длина расширения/сжатия трубопровода (мм)
ΔK: длина расширения/сжатия трубопровода на 1 метр (мм/м)
ℓ: длина трубопровода (м)
Δt: разница температур (˚C)

Ls: монтажная длина по сопрягаемым поверхностям (мм)
L1: максимальная длина по сопрягаемым поверхностям (мм)
δ: макс. длина расширения/сжатия компенсатора (мм)
T: максимальная рабочая температура (˚C)
t1: минимальная рабочая температура (˚C)
t2: температура окружающей среды во время монтажа (ºС)

17  

Подберите тип компенсатора и их количество на основании материала трубопровода  
и длины его расширения/сжатия.

■Подгонка монтажной длины  
Температурный компенсатор сжимается или расширяется, компенсируя изменения длины трубопровода.
Перед монтажом компенсатора рассчитайте монтажный размер в зависимости от температуры окружаю-
щей среды во время монтажа, диапазона рабочих температур и максимальной длины сжатия/расширения 
трубопровода.

<Расчетная формула>

<Расчетная формула>

<Расчетная формула>

<Пример подбора>

<Пример подбора>
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Selection of Bellows Type (EB) and Sleeve Type (ES) Joints
■Selecting a model and number of joints

Select an expansion joint type and a number of joints based on the material and expansion/compression length of 

piping.

■Adjusting the face-to-face dimension

An expansion joint compresses or expands to absorb the expansion or compression of piping.

Before mounting an expansion joint, calculate the mounting face-to-face dimension from the air temperature at the 

time of mounting, the working temperature range, and the maximum expansion/compression length of the joint, and 

properly adjust it.

<Calculation formula>

n = ∆ℓ
δ

∆ℓ= ∆K xℓ

<Calculation formula>

Ls = L1 –δ
t2–t1

T–t1

<Calculation formula>

1:  Calculate the expansion/compression length of the 

piping.

 Temperature difference on the piping's expansion side: 

 ∆t1 = T – t2 = 160 – 20 = 140 [˚C]

  Temperature difference on the piping's compression 

side: 

 ∆t2 = t2 – t1 = 20 – (–10) = 30 [˚C]

 From Table-2:

 Expansion length of the steel piping per meter: 

 ∆K1 = 1.708 [mm/m]

 Compression length of the steel piping per meter: 

 ∆K2 = 0.333 [mm/m]

 Consequently:

 Expansion of the 25-meter-long steel piping: 

 ∆ℓ1 = ∆K1 xℓ= 1.708 x 25 = 42.7 [mm]

 Compression of the 25-meter-long steel piping: 

 ∆ℓ2 = ∆K2 xℓ= 0.333 x 25 = 8.3 [mm]

<Selection example>

Piping length (ℓ): 25 m

Maximum working temperature (T): 160˚C

Minimum working temperature (t1): –10˚C

Ambient Temp. at the time of mounting (t2): 20˚C

Piping material: Steel piping

2:  Determine a joint type, and calculate the number of 

joints (pieces).

 Assuming that the joint type is the EB-1J 

  (expansion: 10 mm, compression: 25 mm):

  Piping's expansion side:

 n1 = ∆ℓ1

δ  = 
42.7
25  = 1.70

 Piping's compression side:

 n2 = ∆ℓ2

δ  = 
8.3
10  = 0.83

  Determine the number of joints based on n1 or n2, 

whichever is larger. In this case, the number of joint is 

two. Under the abovementioned conditions, two 

EB-1J joints are required.

<Calculation example>

L1 = 415 + 10 =  425 mm (maximum face-to-face 

dimension of the EB-1J 80A joint)

δ=  35 mm (maximum expansion/compression length 

of the EB-1J 80A joint): See page 274.

T = 170˚C (saturated steam: 0.7 MPa)

t1 = –20˚C (minimum working temperature)

t2 = 20˚C (ambient temperature at the time of mounting)

Calculate the mounting face-to-face dimension under 

the abovementioned conditions.

Ls = L1 –δ
t2–t1

T–t1
 = 425 – 35 x 20–(–20)

170–(–20)  = 417.6 mm

n : Number of joints [pieces]
δ :  Maximum expansion/compression length of joint [mm]
∆ℓ :  Expansion/compression length of piping [mm]
∆K :  Expansion/compression length of piping per meter [mm/m]
ℓ : Piping length [m]
∆t : Temperature difference [˚C]

Ls :  Mounting face-to-face dimension [mm]
L1 :  Maximum face-to-face dimension [mm]
δ :  Maximum expansion/compression length of joint [mm]
T :  Maximum working temperature [˚C]
t1 :  Minimum working temperature [˚C]
t2 :  Ambient temperature at the time of mounting [˚C]
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Selection of Bellows Type (EB) and Sleeve Type (ES) Joints
■Selecting a model and number of joints

Select an expansion joint type and a number of joints based on the material and expansion/compression length of 

piping.

■Adjusting the face-to-face dimension

An expansion joint compresses or expands to absorb the expansion or compression of piping.

Before mounting an expansion joint, calculate the mounting face-to-face dimension from the air temperature at the 

time of mounting, the working temperature range, and the maximum expansion/compression length of the joint, and 

properly adjust it.

<Calculation formula>

n = ∆ℓ
δ

∆ℓ= ∆K xℓ

<Calculation formula>

Ls = L1 –δ
t2–t1

T–t1

<Calculation formula>

1:  Calculate the expansion/compression length of the 

piping.

 Temperature difference on the piping's expansion side: 

 ∆t1 = T – t2 = 160 – 20 = 140 [˚C]

  Temperature difference on the piping's compression 

side: 

 ∆t2 = t2 – t1 = 20 – (–10) = 30 [˚C]

 From Table-2:

 Expansion length of the steel piping per meter: 

 ∆K1 = 1.708 [mm/m]

 Compression length of the steel piping per meter: 

 ∆K2 = 0.333 [mm/m]

 Consequently:

 Expansion of the 25-meter-long steel piping: 

 ∆ℓ1 = ∆K1 xℓ= 1.708 x 25 = 42.7 [mm]

 Compression of the 25-meter-long steel piping: 

 ∆ℓ2 = ∆K2 xℓ= 0.333 x 25 = 8.3 [mm]

<Selection example>

Piping length (ℓ): 25 m

Maximum working temperature (T): 160˚C

Minimum working temperature (t1): –10˚C

Ambient Temp. at the time of mounting (t2): 20˚C

Piping material: Steel piping

2:  Determine a joint type, and calculate the number of 

joints (pieces).

 Assuming that the joint type is the EB-1J 

  (expansion: 10 mm, compression: 25 mm):

  Piping's expansion side:

 n1 = 
∆ℓ1

δ  = 
42.7
25  = 1.70

 Piping's compression side:

 n2 = ∆ℓ2

δ  = 
8.3
10  = 0.83

  Determine the number of joints based on n1 or n2, 

whichever is larger. In this case, the number of joint is 

two. Under the abovementioned conditions, two 

EB-1J joints are required.

<Calculation example>

L1 = 415 + 10 =  425 mm (maximum face-to-face 

dimension of the EB-1J 80A joint)

δ=  35 mm (maximum expansion/compression length 

of the EB-1J 80A joint): See page 274.

T = 170˚C (saturated steam: 0.7 MPa)

t1 = –20˚C (minimum working temperature)

t2 = 20˚C (ambient temperature at the time of mounting)

Calculate the mounting face-to-face dimension under 

the abovementioned conditions.

Ls = L1 –δ
t2–t1

T–t1
 = 425 – 35 x 20–(–20)

170–(–20)  = 417.6 mm

n : Number of joints [pieces]
δ :  Maximum expansion/compression length of joint [mm]
∆ℓ :  Expansion/compression length of piping [mm]
∆K :  Expansion/compression length of piping per meter [mm/m]
ℓ : Piping length [m]
∆t : Temperature difference [˚C]

Ls :  Mounting face-to-face dimension [mm]
L1 :  Maximum face-to-face dimension [mm]
δ :  Maximum expansion/compression length of joint [mm]
T :  Maximum working temperature [˚C]
t1 :  Minimum working temperature [˚C]
t2 :  Ambient temperature at the time of mounting [˚C]

1. Рассчитайте длину расширения/сжатия трубопровода.
 Разница температур при расширении:
 ∆t1 = T – t2 = 160 – 20 = 140 (˚C)
 Разница температур при сжатии:
 ∆t2 = t2 – t1 = 20 – (–10) = 30 (˚C)

 Из Таблицы 2:
 длина расширения стального трубопровода на 1 метр:
 ∆K1 = 1,708 (мм/м)
 Длина сжатия стального трубопровода на 1 метр:
 ∆K2 = 0,333 (мм/м)

 Следовательно:
 расширение стального трубопровода длиной 25 м:
 ∆ℓ1 = ∆K1 xℓ= 1,708 x 25 = 42,7 (мм)
 Сжатие стального трубопровода длиной 25 м:
 ∆ℓ2 = ∆K2 xℓ= 0,333 x 25 = 8,3 (мм)

Длина трубопровода (ℓ): 25 м
Максимальная рабочая температура (Т): 160 ˚C
Минимальная рабочая температура (t1): –10 ˚C
Температура окружающей среды во время монтажа (t2): 20 ˚C
Материал трубопровода: стальной трубопровод

2. Определите тип компенсатора и рассчитайте их количе-
ство.

 При условии что тип компенсатора – EB-1J
 (расширение: 10 мм, сжатие: 25 мм):
 при расширении трубопровода:

 При сжатии трубопровода:

 Определите количество компенсаторов по большему зна-
чению n1 или n2. В данном случае необходимое количество 
компенсаторов – 2. При заданных условиях

 требуется два компенсатора EB-1J.

L1 = 415 + 10 = 425 мм (максимальная длина
по сопрягаемым поверхностям для EB-1J 80A)
δ= 35 мм (максимальная длина сжатия/расширения
компенсатора EB-1J 80A): см. стр. 274.
T = 170 ˚C (насыщенный пар: 0,7 МПа)
t1 = –20 ˚C (минимальная рабочая температура)
t2 = 20 ˚C (температура окружающей среды во время монта-
жа)
Рассчитайте монтажную длину
при заданных условиях.
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Selection of Bellows Type (EB) and Sleeve Type (ES) Joints
■Selecting a model and number of joints

Select an expansion joint type and a number of joints based on the material and expansion/compression length of 

piping.

■Adjusting the face-to-face dimension

An expansion joint compresses or expands to absorb the expansion or compression of piping.

Before mounting an expansion joint, calculate the mounting face-to-face dimension from the air temperature at the 

time of mounting, the working temperature range, and the maximum expansion/compression length of the joint, and 

properly adjust it.

<Calculation formula>

n = ∆ℓ
δ

∆ℓ= ∆K xℓ

<Calculation formula>

Ls = L1 –δ
t2–t1

T–t1

<Calculation formula>

1:  Calculate the expansion/compression length of the 

piping.

 Temperature difference on the piping's expansion side: 

 ∆t1 = T – t2 = 160 – 20 = 140 [˚C]

  Temperature difference on the piping's compression 

side: 

 ∆t2 = t2 – t1 = 20 – (–10) = 30 [˚C]

 From Table-2:

 Expansion length of the steel piping per meter: 

 ∆K1 = 1.708 [mm/m]

 Compression length of the steel piping per meter: 

 ∆K2 = 0.333 [mm/m]

 Consequently:

 Expansion of the 25-meter-long steel piping: 

 ∆ℓ1 = ∆K1 xℓ= 1.708 x 25 = 42.7 [mm]

 Compression of the 25-meter-long steel piping: 

 ∆ℓ2 = ∆K2 xℓ= 0.333 x 25 = 8.3 [mm]

<Selection example>

Piping length (ℓ): 25 m

Maximum working temperature (T): 160˚C

Minimum working temperature (t1): –10˚C

Ambient Temp. at the time of mounting (t2): 20˚C

Piping material: Steel piping

2:  Determine a joint type, and calculate the number of 

joints (pieces).

 Assuming that the joint type is the EB-1J 

  (expansion: 10 mm, compression: 25 mm):

  Piping's expansion side:

 n1 = ∆ℓ1

δ  = 
42.7
25  = 1.70

 Piping's compression side:

 n2 = 
∆ℓ2

δ  = 
8.3
10  = 0.83

  Determine the number of joints based on n1 or n2, 

whichever is larger. In this case, the number of joint is 

two. Under the abovementioned conditions, two 

EB-1J joints are required.

<Calculation example>

L1 = 415 + 10 =  425 mm (maximum face-to-face 

dimension of the EB-1J 80A joint)

δ=  35 mm (maximum expansion/compression length 

of the EB-1J 80A joint): See page 274.

T = 170˚C (saturated steam: 0.7 MPa)

t1 = –20˚C (minimum working temperature)

t2 = 20˚C (ambient temperature at the time of mounting)

Calculate the mounting face-to-face dimension under 

the abovementioned conditions.

Ls = L1 –δ
t2–t1

T–t1
 = 425 – 35 x 20–(–20)

170–(–20)  = 417.6 mm

n : Number of joints [pieces]
δ :  Maximum expansion/compression length of joint [mm]
∆ℓ :  Expansion/compression length of piping [mm]
∆K :  Expansion/compression length of piping per meter [mm/m]
ℓ : Piping length [m]
∆t : Temperature difference [˚C]

Ls :  Mounting face-to-face dimension [mm]
L1 :  Maximum face-to-face dimension [mm]
δ :  Maximum expansion/compression length of joint [mm]
T :  Maximum working temperature [˚C]
t1 :  Minimum working temperature [˚C]
t2 :  Ambient temperature at the time of mounting [˚C]17  -11
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Selection of Bellows Type (EB) and Sleeve Type (ES) Joints
■Selecting a model and number of joints

Select an expansion joint type and a number of joints based on the material and expansion/compression length of 

piping.

■Adjusting the face-to-face dimension

An expansion joint compresses or expands to absorb the expansion or compression of piping.

Before mounting an expansion joint, calculate the mounting face-to-face dimension from the air temperature at the 

time of mounting, the working temperature range, and the maximum expansion/compression length of the joint, and 

properly adjust it.

<Calculation formula>

n = ∆ℓ
δ

∆ℓ= ∆K xℓ

<Calculation formula>

Ls = L1 –δ
t2–t1

T–t1

<Calculation formula>

1:  Calculate the expansion/compression length of the 

piping.

 Temperature difference on the piping's expansion side: 

 ∆t1 = T – t2 = 160 – 20 = 140 [˚C]

  Temperature difference on the piping's compression 

side: 

 ∆t2 = t2 – t1 = 20 – (–10) = 30 [˚C]

 From Table-2:

 Expansion length of the steel piping per meter: 

 ∆K1 = 1.708 [mm/m]

 Compression length of the steel piping per meter: 

 ∆K2 = 0.333 [mm/m]

 Consequently:

 Expansion of the 25-meter-long steel piping: 

 ∆ℓ1 = ∆K1 xℓ= 1.708 x 25 = 42.7 [mm]

 Compression of the 25-meter-long steel piping: 

 ∆ℓ2 = ∆K2 xℓ= 0.333 x 25 = 8.3 [mm]

<Selection example>

Piping length (ℓ): 25 m

Maximum working temperature (T): 160˚C

Minimum working temperature (t1): –10˚C

Ambient Temp. at the time of mounting (t2): 20˚C

Piping material: Steel piping

2:  Determine a joint type, and calculate the number of 

joints (pieces).

 Assuming that the joint type is the EB-1J 

  (expansion: 10 mm, compression: 25 mm):

  Piping's expansion side:

 n1 = ∆ℓ1

δ  = 
42.7
25  = 1.70

 Piping's compression side:

 n2 = ∆ℓ2

δ  = 
8.3
10  = 0.83

  Determine the number of joints based on n1 or n2, 

whichever is larger. In this case, the number of joint is 

two. Under the abovementioned conditions, two 

EB-1J joints are required.

<Calculation example>

L1 = 415 + 10 =  425 mm (maximum face-to-face 

dimension of the EB-1J 80A joint)

δ=  35 mm (maximum expansion/compression length 

of the EB-1J 80A joint): See page 274.

T = 170˚C (saturated steam: 0.7 MPa)

t1 = –20˚C (minimum working temperature)

t2 = 20˚C (ambient temperature at the time of mounting)

Calculate the mounting face-to-face dimension under 

the abovementioned conditions.

Ls = L1 –δ
t2–t1

T–t1
 = 425 – 35 x 20–(–20)

170–(–20)
 = 417.6 mm

n : Number of joints [pieces]
δ :  Maximum expansion/compression length of joint [mm]
∆ℓ :  Expansion/compression length of piping [mm]
∆K :  Expansion/compression length of piping per meter [mm/m]
ℓ : Piping length [m]
∆t : Temperature difference [˚C]

Ls :  Mounting face-to-face dimension [mm]
L1 :  Maximum face-to-face dimension [mm]
δ :  Maximum expansion/compression length of joint [mm]
T :  Maximum working temperature [˚C]
t1 :  Minimum working temperature [˚C]
t2 :  Ambient temperature at the time of mounting [˚C]
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Selection of Bellows Type (EB) and Sleeve Type (ES) Joints
■Selecting a model and number of joints

Select an expansion joint type and a number of joints based on the material and expansion/compression length of 

piping.

■Adjusting the face-to-face dimension

An expansion joint compresses or expands to absorb the expansion or compression of piping.

Before mounting an expansion joint, calculate the mounting face-to-face dimension from the air temperature at the 

time of mounting, the working temperature range, and the maximum expansion/compression length of the joint, and 

properly adjust it.

<Calculation formula>

n = ∆ℓ
δ

∆ℓ= ∆K xℓ

<Calculation formula>

Ls = L1 –δ
t2–t1

T–t1

<Calculation formula>

1:  Calculate the expansion/compression length of the 

piping.

 Temperature difference on the piping's expansion side: 

 ∆t1 = T – t2 = 160 – 20 = 140 [˚C]

  Temperature difference on the piping's compression 

side: 

 ∆t2 = t2 – t1 = 20 – (–10) = 30 [˚C]

 From Table-2:

 Expansion length of the steel piping per meter: 

 ∆K1 = 1.708 [mm/m]

 Compression length of the steel piping per meter: 

 ∆K2 = 0.333 [mm/m]

 Consequently:

 Expansion of the 25-meter-long steel piping: 

 ∆ℓ1 = ∆K1 xℓ= 1.708 x 25 = 42.7 [mm]

 Compression of the 25-meter-long steel piping: 

 ∆ℓ2 = ∆K2 xℓ= 0.333 x 25 = 8.3 [mm]

<Selection example>

Piping length (ℓ): 25 m

Maximum working temperature (T): 160˚C

Minimum working temperature (t1): –10˚C

Ambient Temp. at the time of mounting (t2): 20˚C

Piping material: Steel piping

2:  Determine a joint type, and calculate the number of 

joints (pieces).

 Assuming that the joint type is the EB-1J 

  (expansion: 10 mm, compression: 25 mm):

  Piping's expansion side:

 n1 = ∆ℓ1

δ  = 
42.7
25  = 1.70

 Piping's compression side:

 n2 = ∆ℓ2

δ  = 
8.3
10  = 0.83

  Determine the number of joints based on n1 or n2, 

whichever is larger. In this case, the number of joint is 

two. Under the abovementioned conditions, two 

EB-1J joints are required.

<Calculation example>

L1 = 415 + 10 =  425 mm (maximum face-to-face 

dimension of the EB-1J 80A joint)

δ=  35 mm (maximum expansion/compression length 

of the EB-1J 80A joint): See page 274.

T = 170˚C (saturated steam: 0.7 MPa)

t1 = –20˚C (minimum working temperature)

t2 = 20˚C (ambient temperature at the time of mounting)

Calculate the mounting face-to-face dimension under 

the abovementioned conditions.

Ls = L1 –δ
t2–t1

T–t1
 = 425 – 35 x 

20–(–20)
170–(–20)  = 417.6 mm

n : Number of joints [pieces]
δ :  Maximum expansion/compression length of joint [mm]
∆ℓ :  Expansion/compression length of piping [mm]
∆K :  Expansion/compression length of piping per meter [mm/m]
ℓ : Piping length [m]
∆t : Temperature difference [˚C]

Ls :  Mounting face-to-face dimension [mm]
L1 :  Maximum face-to-face dimension [mm]
δ :  Maximum expansion/compression length of joint [mm]
T :  Maximum working temperature [˚C]
t1 :  Minimum working temperature [˚C]
t2 :  Ambient temperature at the time of mounting [˚C]
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3. Mounting guides

To enable joints to properly expand or compress, align 

piping and use guides for the purpose of protecting the 

joints from the piping's center of gravity or bending load. 

Mount the first and second guides so that the interval to the 

former (L1) and that to the latter (L2) will not exceed the 

values calculated from the calculation formulas shown 

below. The interval from the second guide to an 

intermediate guide (L3) can be found on Fig. 3.
·   Bellows type (EB)

Keep the misalignment of 20A to 125A piping within ±2 

mm and that of 150A and larger piping within ±3 mm. 

Adjust the parallelism of 20A to 200A piping to ±1.5˚ or 

less and that of 250A piping to ±2˚ or less. 
·   Sleeve type (ES)

Keep the misalignment of 125A and smaller piping within ±
2 mm and that of 150A and larger piping within ±3 mm. 

Adjust the parallelism of piping to ±0.5˚ or less.
·   Mounting piping weight support guides

Mount a roller support, hanger, etc. to prevent piping from 

bending under its weight or the weight of the fluid.

<Calculation formula>

L1 ≦ 4D

L2 ≦ 14D

Single type joint

Double type joint

Main anchor

Intermediate anchor

Guide

Pipe hanger

Reducer

Flow direction

Equipment

L3 L2 L1

Maximum working pressure   MPa

3.0 2.0 1.0 0.5 0.3 0.2 0.1
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Fig. 3  Maximum interval to intermediate guide

L1 : Interval from joint to first guide
L2 : Interval from first guide to second guide
L3 : Interval from second guide to intermediate guide
D : Outside diameter of piping [mm]

Main anchor
First guide

Roller Roller Roller

Second guide

Intermediate
guide

Expansion joint

L1 L1

L2 L3

Fig. 2 Layout of guides

·   Example and guidelines for prevention of piping buckling

Температурный компенсатор
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■Монтаж анкерных точек (анкеров) и направляющих 
<На что нужно обратить внимание>

1. Меры предосторожности при монтаже анкеров
2. Прочность анкеров
3. Монтаж направляющих

Применение достаточного количества анкеров и направляю-
щих важно не только для ориентации трубопровода с целью 
корректного восприятия деформаций компенсаторами, но и 
для предотвращения изгибов или потери устойчивости трубо-
провода, а также повреждений компенсатора.
1. Меры предосторожности при монтаже анкеров
1) Используйте анкер на обоих концах каждого прямолиней-

ного участка трубопровода, каждом разветвлении, каждом 
повороте и в местах установки клапанов.

2) Если между главными анкерами имеется два или более оди-
нарных компенсатора, установите промежуточные анкеры 
между каждой парой компенсаторов. 

3) В местах изменения диаметра трубопровода установите 
главный анкер.

4) Анкерное основание двойного компенсатора выполняет функ-
ции промежуточного анкера. Закрепите анкер компенсатора.

5) Главные и промежуточные анкеры должны обладать доста-
точной прочностью.

2.Прочность анкеров
1) Анкер прямолинейного участка трубопровода
 Установите главный анкер на обоих концах трубопровода, каждом 

разветвлении, и в точках установки редукция или клапанов. 
Главные анкеры должны обладать достаточной прочностью, с тем 
чтобы выдерживать нагрузки растяжения/сжатия сильфонов или 
сальников, а также воздействие внутреннего давления в трубопро-
воде.

2) Главный анкер для точки поворота трубопровода
 Установите анкер в каждой точке, в которой трубопровод изменяет 

свое направление.
 Усилие работает в двух различных направлениях и является 

результирующим вектором двух усилий. Кроме того, если среда в 
трубопроводе обладает высокой вязкостью и течет с большой ско-
ростью, создается дополнительное усилие от центробежных сил.

3) Промежуточный анкер
 Промежуточный анкер требуется при размещении двух и более 

компенсаторов между главными анкерами. Промежуточные ан-
керы должны обладать достаточной прочностью, с тем чтобы вы-
держивать нагрузки растяжения/сжатия сильфонов или сальников, 
силы трения от направляющих и другие нагрузки.

Указания по температурным компенсаторам серий EB и ES
■Меры предосторожности при установке 
• Расширение/сжатие трубопровода в значительной мере зависит от температуры. Для удовлетворительных результатов применяйте 

температурные компенсаторы в соответствии с максимальной длиной расширения/сжатия трубопровода.
• Компенсатор фиксируется транспортировочными болтами и шайбами для сохранения расстояния по сопрягаемым поверхностям 

при транспортировке или установке. Снимите их все после монтажа компенсатора (анкерные точки и направляющие).
• Надежные анкерные точки (анкеры) и направляющие необходимы для полноценной работы компенсаторов.
1. Используйте главный анкер на обоих концах каждого прямолинейного участка трубопровода, каждом разветвлении, каждом пово-

роте и в местах установки клапанов.
2. Если между главными анкерами имеется два или более одинарных компенсатора, установите промежуточные анкеры между каж-

дой парой компенсаторов.
3. Главные и промежуточные анкеры должны обладать достаточной прочностью.
4. Выровняйте трубопровод, с тем чтобы компенсаторы правильно расширялись или сжимались. Для защиты компенсаторов от 

действия веса трубопровода или изгибающих нагрузок установите направляющие. Разместите первую направляющую около ком-
пенсатора.

5. В местах изменения диаметра трубопровода установите главный анкер.

• Применение достаточного количества анкеров и направляющих важно не только для ориентации трубопровода с целью корректно-
го восприятия деформаций компенсаторами, но и для предотвращения изгибов или потери устойчивости трубопровода, а также по-
вреждений компенсатора. Определите места для установки анкеров и направляющих, установите их в соответствии с процедурой.

<EB>  
Fm = Fp + Fs = A x 100P + ωℓ 

<ES>  
Fm = Fp + Fs = A x 100P +μ  

Fm: усилие в осевом направлении (Н)
Fp: усилие от внутреннего давления (Н)
Fs: сила давления на компенсатор (Н)
A: эффективная площадь компенсатора (см. Табл. 3-4) (см2)
P: давление (МПа)
ω: коэффициент жесткости сильфона (см. Табл. 3) (Н/мм)
ℓ: длина сжатия/растяжения (мм)
μ: сила трения в компенсаторе (см. Табл. 4) (Н)

<Расчетная формула>  

Fb: нагрузка на главный анкер  
в точке поворота трубопровода (Н)
θ: угол поворота трубопровода (º)
Fc: нагрузка от центробежных сил рабочей среды (Н)
V: скорость среды (см/с)
ρ: плотность среды (кг/см3)
g: ускорение свободного падения (см/с2)
A: эффективная площадь компенсатора (см. Табл. 3-4) (см2)

<Расчетная формула>  
Fi = Fs  

www.yoshitake.jp  

Fi : нагрузка на промежуточный 
анкер (Н)  
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Guidelines for Expansion Joints EB and ES Series
■Precautions during installation
·   The expansion/compression of piping depends significantly on temperature. To ensure satisfactory results, use the 

expansion joints within the maximum expansion/compression length.
·   The joint is fastened with shipping bolts and shipping washers to maintain the face-to-face distance during 
transportation or installation. Remove all of them after piping connection (anchoring point and guide installation 
work).

·   Secure anchoring points (anchors) and guides are required to make full use of the function of the joint connected to 
piping.

    1.   Use a main anchor at both ends of each straight piping portion, each bent piping portion, each branch point, and 
the location where a valve is installed.

    2.   When two or more single type joints are used between main anchors, set an intermediate anchor between each 
pair of joints.

    3.   Use main and intermediate anchors strong enough to withstand the load to be applied.
    4.   Align the piping to enable the joints to properly expand or compress. Install guides for the purpose of protecting 

the joints from the weight of the piping or a bending load. Position the first guide close to a joint.
    5.   Mount a main anchor whenever the piping diameter changes due to a reducer.
·   Using a sufficient number of anchors and guides is important not only for guiding the piping to absorb its expansion 

or compression with the joints, but also for preventing piping bending or buckling or joint damage. Check where 
anchors and guides should be set, and mount them according to the correct procedure.

■Mounting anchoring points (anchors) and guides
<What must be considered>
1. Precautions when mounting anchors
2. The strength of anchors
3. Mounting guides
Using a sufficient number of anchors and guides is important not only 
for guiding the piping to absorb its expansion or compression with 
the joints, but also for preventing piping bending or buckling or joint 
damage.

1. Precautions when mounting anchors
1)  Use an anchor at both ends of each straight piping portion, each 

bent piping point, each branch point, and the location where a 
valve is installed.

2)  When two or more single type joints are used between main 
anchors, set an intermediate anchor between each pair of joints.

3)  Mount a main anchor whenever the piping diameter changes due 
to a reducer.

4)  The anchor base of double type joint functions as an intermediate 
anchor. Fix the anchor of the joint.

5)  Use main and intermediate anchors strong enough to withstand 
the load to be applied.

2. The strength of anchors
1) Anchor for straight piping portion
 Mount a main anchor at both ends of the piping, each branch 

point, and the location where a reducer or valve is installed. These 
main anchors need to be strong enough to withstand the force 
required to stretch or contract the bellows or sleeve plus the 
internal pressure thrust resulting from the effect of the internal fluid 
pressure.

2) Main anchor for bent piping point
 Mount a main anchor at each point where the piping changes its 

direction.
 The thrust works in two different directions and becomes a 

resultant vector of two thrusts. Additionally, when the fluid is highly 
viscous and flows at high velocity, a thrust produced by centrifugal 
force resulting from fluid movement.

3) Intermediate anchor
 An intermediate anchor is required when two or more joints are 

mounted between main anchors. Intermediate anchors are strong 
enough to withstand the force required to stretch or contract the 
bellows or sleeve, the frictional force of pipe guides, and other 
loads.

<EB>

 Fm = Fp + Fs = A x 100P + ωℓ
<ES>

 Fm = Fp + Fs = A x 100P +μ

<Calculation formula>

 Fb = 2 Fm sin θ
2  + Fc

 Fc = 
2AρV2

δ  sin 
θ
2  x 9.8

<Calculation formula>

 Fi = Fs

Fm : Axial direction thrust [N]
Fp : Internal pressure thrust [N]
Fs : Force required to push joint [N]
A : Effective area of joint (See Table-3∙4.) [cm2]
P : Pressure [MPa]
ω : Spring constant of bellows (See Table-3.) [N/mm]
ℓ : Expansion/compression length [mm]
μ : Frictional force of joint (See Table-4.) [N]

Fb : Thrust of main anchor at bent piping point [N]
θ : Bending angle of piping [°]
Fc : Thrust by flowing centrifugal force of fluid [N]
V : Velocity of fluid [cm/sec]
ρ : Density of fluid [kg/cm3]
g : Gravitational acceleration [cm/sec2]
A : Effective area of joint (See Table-3∙4.) [cm2]

Fi : Thrust of intermediate anchor [N]
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Указания по температурным компенсаторам серий EB и ES

17

<Пример расчета> 

Номинальный размер трубопровода: 80A
Компенсатор: EB-1J
= 25 мм (длина растяжения/сжатия)
A = 77 см2 (эффективная площадь компенса-
тора: см. Табл. 3)
ω = 75 Н/мм
(коэффициент жесткости сильфона: см. 
Табл. 3.) 
Среда: насыщенный пар 0,7 МПа
Испытательное давление = 1,0 МПа

Рассчитайте нагрузку на каждый анкер при заданных 
условиях. Главный анкер прямолинейного участка трубо-
провода: 
Fm = A x 100 P + ωℓ

= 77 x 100 x 1.0 + 75 x 25
= 9575 Н

Главный анкер для точки поворота трубопровода:

 

Однако, θ = 90˚, и значением Fc можно пренебречь в силу 
его малой величины.
Промежуточный анкер: Fi = ωℓ = 75 x 25 = 1875 Н
Примечание. При расчете нагрузок Fm и Fb на главные 
анкеры прямолинейных участков и поворотов применяйте 
испытательное давление в качестве Р. В случае верти-
кального трубопровода на анкеры также действуют силы 
веса трубопровода и рабочей среды.

Таблица 3. Нагрузка на главные анкеры прямолинейных участков (тип EB) 
■EB-1J·2J·11·12  

• Значения усилия от внутреннего давления и осевого усилия приведены в таблице выше.

Таблица 4. Нагрузка на главные анкеры прямолинейных участков (тип ES) 
■ES-10-100, ES-11-100, ES-10-200, ES-11-200  

www.yoshitake.jp  
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Guidelines for Expansion Joints EB and ES Series

<Calculation example>

Nominal size of piping: 80A

Joint: EB-1J

 = 25 mm (expansion/compression length)

A = 77 cm2 (effective area of joint: See Table-3.)

ω = 75 N/mm 

 (spring constant of bellows: See Table-3.)

Fluid: 0.7 MPa saturated steam

Test pressure = 1.0 MPa

Calculate the load to be imposed on each anchor under the 

conditions shown on the left.

Main anchor for straight piping portion:

 Fm = A x 100 P + ωℓ
  = 77 x 100 x 1.0 + 75 x 25

  = 9575 N

Main anchor for bent piping point:

 Fb = 2 Fm sin 
θ
2  + Fc

  = 2 x 9575 x sin 
90˚
2  = 13541 N

However, θ= 90˚, and the value of Fc is disregarded because it 

is small.

Intermediate anchor: Fi = ωℓ = 75 x 25 = 1875 N

(Note) Use the test pressure for the value of the pressure P for 

calculating the loads Fm and Fb to be applied to the main 

anchors for straight and bent piping portions. In the case of 

vertical piping, anchors will also be subjected to the piping and 

fluid weights.
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Effective area     A cm2

Nominal size
Force

Frictional force  Fs N

Table-4  Load to be applied to the main anchors for straight piping portions (ES type)

■ES-10-100, ES-11-100, ES-10-200, ES-11-200

Effective area     A cm2
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Spring constant ω N/mm

Nominal size
Force

Axial direction thrust at max.
compression of 25 mm  Fs N

Table-3  Load to be applied to the main anchors for straight piping portions (EB type)

■EB-1J·2J·11·12

·   The value of internal pressure thrust and axial direction thrust are sample value as shown on above table.
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Guidelines for Expansion Joints EB and ES Series

<Calculation example>

Nominal size of piping: 80A

Joint: EB-1J

 = 25 mm (expansion/compression length)

A = 77 cm2 (effective area of joint: See Table-3.)

ω = 75 N/mm 

 (spring constant of bellows: See Table-3.)

Fluid: 0.7 MPa saturated steam

Test pressure = 1.0 MPa

Calculate the load to be imposed on each anchor under the 

conditions shown on the left.

Main anchor for straight piping portion:

 Fm = A x 100 P + ωℓ
  = 77 x 100 x 1.0 + 75 x 25

  = 9575 N

Main anchor for bent piping point:

 Fb = 2 Fm sin 
θ
2  + Fc

  = 2 x 9575 x sin 
90˚
2  = 13541 N

However, θ= 90˚, and the value of Fc is disregarded because it 

is small.

Intermediate anchor: Fi = ωℓ = 75 x 25 = 1875 N

(Note) Use the test pressure for the value of the pressure P for 

calculating the loads Fm and Fb to be applied to the main 

anchors for straight and bent piping portions. In the case of 

vertical piping, anchors will also be subjected to the piping and 

fluid weights.
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Effective area     A cm2

Nominal size
Force

Frictional force  Fs N

Table-4  Load to be applied to the main anchors for straight piping portions (ES type)

■ES-10-100, ES-11-100, ES-10-200, ES-11-200

Effective area     A cm2
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Spring constant ω N/mm

Nominal size
Force

Axial direction thrust at max.
compression of 25 mm  Fs N

Table-3  Load to be applied to the main anchors for straight piping portions (EB type)

■EB-1J·2J·11·12

·   The value of internal pressure thrust and axial direction thrust are sample value as shown on above table.
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Guidelines for Expansion Joints EB and ES Series

<Calculation example>

Nominal size of piping: 80A

Joint: EB-1J

 = 25 mm (expansion/compression length)

A = 77 cm2 (effective area of joint: See Table-3.)

ω = 75 N/mm 

 (spring constant of bellows: See Table-3.)

Fluid: 0.7 MPa saturated steam

Test pressure = 1.0 MPa

Calculate the load to be imposed on each anchor under the 

conditions shown on the left.

Main anchor for straight piping portion:

 Fm = A x 100 P + ωℓ
  = 77 x 100 x 1.0 + 75 x 25

  = 9575 N

Main anchor for bent piping point:

 Fb = 2 Fm sin θ
2  + Fc

  = 2 x 9575 x sin 
90˚
2  = 13541 N

However, θ= 90˚, and the value of Fc is disregarded because it 

is small.

Intermediate anchor: Fi = ωℓ = 75 x 25 = 1875 N

(Note) Use the test pressure for the value of the pressure P for 

calculating the loads Fm and Fb to be applied to the main 

anchors for straight and bent piping portions. In the case of 

vertical piping, anchors will also be subjected to the piping and 

fluid weights.
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Effective area     A cm2

Nominal size
Force

Frictional force  Fs N

Table-4  Load to be applied to the main anchors for straight piping portions (ES type)

■ES-10-100, ES-11-100, ES-10-200, ES-11-200

Effective area     A cm2

In
te

rn
al

 p
re

ss
ur

e
th

ru
st

 F
p

N

In
te

rn
al

 p
re

ss
ur

e

Spring constant ω N/mm

Nominal size
Force

Axial direction thrust at max.
compression of 25 mm  Fs N

Table-3  Load to be applied to the main anchors for straight piping portions (EB type)

■EB-1J·2J·11·12

·   The value of internal pressure thrust and axial direction thrust are sample value as shown on above table.

Ном. размер
Усилие

Коэф. жесткости, Н/мм

Эффект. площадь A (см2)

0,2 МПа

0,4 МПа

0,6 МПа

0,8 МПа

1,0 МПа

Нагрузка в осевом на-
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3. . Монтаж направляющих
Для того чтобы компенсаторы правильно сжимались и расширялись, 
трубопроводы должны быть совмещены посредством направляющих. 
Установите первую и вторую направляющую таким образом, чтобы 
интервал до предыдущей (L1) и до следующей (L2) направляющей не 
превышал значений, полученных по формулам, приведенным ниже. 
Интервал от второй направляющей до промежуточной направляю-
щей (L3) можно найти на Рис. 3.

• Сильфонного типа (EB)

Несоосность между трубопроводами размером от 20A до 125A долж-
на находиться в пределах ±2 мм, размером от 150A и выше — ±3 мм. 
Отклонение от параллельности для трубопроводов размерами от 
20A до 200A — не более ±1,5º, размерами 250A и более —  
не более ±2º.

• Сальникового типа (ES)

Несоосность между трубопроводами размером до 125A включитель-
но должна находиться в пределах ±2 мм, размером от 150A  
и выше — ±3 мм. Отклонение от параллельности — не более ±0,5º.

• Монтаж опорных направляющих трубопроводов

Установите роликовые опоры подвесы и т. п., чтобы предотвратить 
прогиб трубопровода под собственным весом или весом жидкости.

L1: интервал от компенсатора до первой направляющей
L2: интервал от первой направляющей до второй
L3: интервал от второй направляющей до промежуточной 
направляющей
D: наружный диаметр трубы (мм)

Температурный компенсатор

Первая направляющая
Главный анкер 

L1 L1       L2  

Вторая направляющая

  

 L3  
Роликовая 
опора

Роликовая 
опора

Роликовая 
опора

Промежуточная 
направляющая

Рис. 3. Максимальный интервал до промежу-
точной направляющей
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Рис. 2. Расположение направляющих

•  Указания по предотвращению продольного изгиба 
трубопровода
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3. Mounting guides

To enable joints to properly expand or compress, align 

piping and use guides for the purpose of protecting the 

joints from the piping's center of gravity or bending load. 

Mount the first and second guides so that the interval to the 

former (L1) and that to the latter (L2) will not exceed the 

values calculated from the calculation formulas shown 

below. The interval from the second guide to an 

intermediate guide (L3) can be found on Fig. 3.
·   Bellows type (EB)

Keep the misalignment of 20A to 125A piping within ±2 

mm and that of 150A and larger piping within ±3 mm. 

Adjust the parallelism of 20A to 200A piping to ±1.5˚ or 

less and that of 250A piping to ±2˚ or less. 
·   Sleeve type (ES)

Keep the misalignment of 125A and smaller piping within ±
2 mm and that of 150A and larger piping within ±3 mm. 

Adjust the parallelism of piping to ±0.5˚ or less.
·   Mounting piping weight support guides

Mount a roller support, hanger, etc. to prevent piping from 

bending under its weight or the weight of the fluid.

<Calculation formula>

L1 ≦ 4D

L2 ≦ 14D

Single type joint

Double type joint

Main anchor

Intermediate anchor

Guide

Pipe hanger

Reducer

Flow direction

Equipment

L3 L2 L1

Maximum working pressure   MPa
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Fig. 3  Maximum interval to intermediate guide

L1 : Interval from joint to first guide
L2 : Interval from first guide to second guide
L3 : Interval from second guide to intermediate guide
D : Outside diameter of piping [mm]

Main anchor
First guide

Roller Roller Roller

Second guide

Intermediate
guide

Expansion joint

L1 L1

L2 L3

Fig. 2 Layout of guides

·   Example and guidelines for prevention of piping buckling

Шаг

<Расчетная формула> 
L1 ≤ 4D
L2 ≤ 14D

КАТАЛОГ – YOSHITAKE   //   Компания ОПЭКС Энергосистемы   //   www.opeks.energy

17  



17  

Подбор шаровых шарниров UB-1, 2, 10 и 11

ℓ: расстояние между шарнирами (мм)
α: коэффициент запаса (не менее 1,5)
θ: угол смещения (º)
δ: смещение (мм)

δo: расстояние до точки установки шарнира UB (мм)
T: максимальная рабочая температура (˚C)
t1: минимальная рабочая температура (˚C)
t2: температура окружающей среды во время монтажа (ºС)
δ: осевое смещение трубопровода (мм)

δ  

y 
 

δ  

y 
 

θ θ/2 

(a) (b) 

Рис. 4. Смещение шарнира UB (a)(b)  

При макс. 
рабочей тем-
пературе

δ 

δo  

При мин. рабочей 
температуре 

Точка установки

Рис. 5. Точка установки шарнира UB

При подборе и установке шарниров UB-1, 2, 10, 11 
примите во внимание:
■Определение расстояния между шарнирами.
■Определение точек установки шарниров.
■Расчет прогиба трубопровода и минимального 
  расстояния до первой направляющей.
■Восприятие прогиба трубопровода. 
■Прочность анкеров и направляющих.

■Определение расстояния между шарнирами. 
Осевое смещение, которое может принять на себя шар-
нир UB, определяется расстоянием между шарнирами.

Формула, приведенная ниже, устанавливает зависи-
мость между осевым смещением и этим расстоянием.

 
<Расчетная формула> 

В случае Рис. 4 (а) В случае Рис. 4 (b)

<Расчетная формула> 
θ= 20˚ (угол смещения шарнира UB),
δ= 69 мм (смещение)
Рассчитайте расстояние между шарнирами на 
Рис. 4 (а)
при заданных условиях.

= не менее 299 мм

■Определение точек установки шарниров 
Расширение или сжатие воспринимается смещением 
шарниров. Перед монтажом отрегулируйте шарнир
в зависимости от температуры окружающей среды при 
монтаже, диапазона рабочих температур и других
факторов.
При монтаже шарнира UB должно быть обеспечено 
пространство для его смещения.

<Расчетная формула> 

<Пример расчета> 
T = 170 ˚C (насыщенный пар: 0,7 МПа)
t1 = –20 ˚C (минимальная рабочая температура)
t2 = 20 ˚C (температура окружающей среды во 
время монтажа)
δ = 69 мм (осевое смещение трубопровода)
Рассчитайте точки установки шарниров при задан-
ных условиях.
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Selection of Ball Type UB-1, 2, 10, and 11 Joints

Consider the following points in selecting and installing 

the UB-1∙2∙10∙11 joints:

■Determining the distance between joints

■Determining the positions for installing joints

■ Calculating piping deflection and the minimum 

distance to the first guide

■Absorbing piping deflection

■The strength of anchors and guides

■Determining the distance between joints

The axial direction displacement that the UB joints can 

absorb is determined by the distance between joints, and 

the relational formula shown below is established between 

the amount of the axial direction displacement and the 

distance.

<Calculation formula>

In the case of Fig. 4 (a)

ℓ= α x 
δ

2 x sin(θ/2)

<Calculation formula>

δo = ( 1
2  – 

t2–t1

T–t1
 )δ

In the case of Fig. 4 (b)

ℓ= α x δ
sin(θ/2)

<Calculation formula>

θ= 20˚ (displacement angle of the UB joint), 

δ= 69 mm (displacement)

Calculate the distance between the joints in Fig. 4 (a) 

under the abovementioned conditions.

ℓ = α x δ
2 x sin(θ/2)  = 1.5 x 

69
2 x sin10˚

 = 299 mm or more

ℓ : Distance between joints [mm]
α : Safety factor (1.5 or more)
θ : Displacement angle [ ˚ ]
δ : Displacement [mm]

δo : Distance to position for installing the UB joint [mm]
T  : Maximum working temperature [˚C]
t1  : Minimum working temperature [˚C]
t2  : Ambient temperature at the time of installing [˚C]
δ  : Axial direction displacement of piping [mm]

■Determining the positions for installing joints

The expansion or compression is absorbed by the 

displacement of joints. Before installing joints, adjust it 

with the ambient temperature at the time of installing, the 

working temperature range, and other factors taken into 

account.

When mounting the UB joints, secure space for the joint's 

displacement.

<Calculation example>

T = 170˚C (saturated steam: 0.7 MPa)

t1 = –20˚C (minimum working temperature)

t2 = 20˚C (ambient temperature at the time of installing)

δ = 69 mm (axial direction displacement of piping)

Calculate the position for installing joints under the 

abovementioned conditions.

δo = ( 1
2  – 

t2–t1

T–t1
 ) δ

 = { 
1
2  – 

20–(–20)
170–(–20)  } x 69 = 20 mm

δ δ

y y

θ θ/2

（a） （b）

Fig. 4  Displacement of the UB joint (a)(b)

δo

δ

At max. working
temperature

At min. working 
temperature

Position for installing

Fig. 5  Position for installing the UB joint
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Selection of Ball Type UB-1, 2, 10, and 11 Joints

Consider the following points in selecting and installing 

the UB-1∙2∙10∙11 joints:

■Determining the distance between joints

■Determining the positions for installing joints

■ Calculating piping deflection and the minimum 

distance to the first guide

■Absorbing piping deflection

■The strength of anchors and guides

■Determining the distance between joints

The axial direction displacement that the UB joints can 

absorb is determined by the distance between joints, and 

the relational formula shown below is established between 

the amount of the axial direction displacement and the 

distance.

<Calculation formula>

In the case of Fig. 4 (a)

ℓ= α x δ
2 x sin(θ/2)

<Calculation formula>

δo = ( 1
2  – 

t2–t1

T–t1
 )δ

In the case of Fig. 4 (b)

ℓ= α x δ
sin(θ/2)

<Calculation formula>

θ= 20˚ (displacement angle of the UB joint), 

δ= 69 mm (displacement)

Calculate the distance between the joints in Fig. 4 (a) 

under the abovementioned conditions.

ℓ = α x δ
2 x sin(θ/2)  = 1.5 x 

69
2 x sin10˚

 = 299 mm or more

ℓ : Distance between joints [mm]
α : Safety factor (1.5 or more)
θ : Displacement angle [ ˚ ]
δ : Displacement [mm]

δo : Distance to position for installing the UB joint [mm]
T  : Maximum working temperature [˚C]
t1  : Minimum working temperature [˚C]
t2  : Ambient temperature at the time of installing [˚C]
δ  : Axial direction displacement of piping [mm]

■Determining the positions for installing joints

The expansion or compression is absorbed by the 

displacement of joints. Before installing joints, adjust it 

with the ambient temperature at the time of installing, the 

working temperature range, and other factors taken into 

account.

When mounting the UB joints, secure space for the joint's 

displacement.

<Calculation example>

T = 170˚C (saturated steam: 0.7 MPa)

t1 = –20˚C (minimum working temperature)

t2 = 20˚C (ambient temperature at the time of installing)

δ = 69 mm (axial direction displacement of piping)

Calculate the position for installing joints under the 

abovementioned conditions.

δo = ( 1
2  – 

t2–t1

T–t1
 ) δ

 = { 
1
2  – 

20–(–20)
170–(–20)  } x 69 = 20 mm

δ δ

y y

θ θ/2

（a） （b）

Fig. 4  Displacement of the UB joint (a)(b)

δo

δ

At max. working
temperature

At min. working 
temperature

Position for installing

Fig. 5  Position for installing the UB joint
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Selection of Ball Type UB-1, 2, 10, and 11 Joints

Consider the following points in selecting and installing 

the UB-1∙2∙10∙11 joints:

■Determining the distance between joints

■Determining the positions for installing joints

■ Calculating piping deflection and the minimum 

distance to the first guide

■Absorbing piping deflection

■The strength of anchors and guides

■Determining the distance between joints

The axial direction displacement that the UB joints can 

absorb is determined by the distance between joints, and 

the relational formula shown below is established between 

the amount of the axial direction displacement and the 

distance.

<Calculation formula>

In the case of Fig. 4 (a)

ℓ= α x δ
2 x sin(θ/2)

<Calculation formula>

δo = ( 1
2  – 

t2–t1

T–t1
 )δ

In the case of Fig. 4 (b)

ℓ= α x δ
sin(θ/2)

<Calculation formula>

θ= 20˚ (displacement angle of the UB joint), 

δ= 69 mm (displacement)

Calculate the distance between the joints in Fig. 4 (a) 

under the abovementioned conditions.

ℓ = α x δ
2 x sin(θ/2)  = 1.5 x 

69
2 x sin10˚

 = 299 mm or more

ℓ : Distance between joints [mm]
α : Safety factor (1.5 or more)
θ : Displacement angle [ ˚ ]
δ : Displacement [mm]

δo : Distance to position for installing the UB joint [mm]
T  : Maximum working temperature [˚C]
t1  : Minimum working temperature [˚C]
t2  : Ambient temperature at the time of installing [˚C]
δ  : Axial direction displacement of piping [mm]

■Determining the positions for installing joints

The expansion or compression is absorbed by the 

displacement of joints. Before installing joints, adjust it 

with the ambient temperature at the time of installing, the 

working temperature range, and other factors taken into 

account.

When mounting the UB joints, secure space for the joint's 

displacement.

<Calculation example>

T = 170˚C (saturated steam: 0.7 MPa)

t1 = –20˚C (minimum working temperature)

t2 = 20˚C (ambient temperature at the time of installing)

δ = 69 mm (axial direction displacement of piping)

Calculate the position for installing joints under the 

abovementioned conditions.

δo = ( 1
2  – 

t2–t1

T–t1
 ) δ

 = { 
1
2  – 

20–(–20)
170–(–20)  } x 69 = 20 mm

δ δ

y y

θ θ/2

（a） （b）

Fig. 4  Displacement of the UB joint (a)(b)

δo

δ

At max. working
temperature

At min. working 
temperature

Position for installing

Fig. 5  Position for installing the UB joint
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Selection of Ball Type UB-1, 2, 10, and 11 Joints

Consider the following points in selecting and installing 

the UB-1∙2∙10∙11 joints:

■Determining the distance between joints

■Determining the positions for installing joints

■ Calculating piping deflection and the minimum 

distance to the first guide

■Absorbing piping deflection

■The strength of anchors and guides

■Determining the distance between joints

The axial direction displacement that the UB joints can 

absorb is determined by the distance between joints, and 

the relational formula shown below is established between 

the amount of the axial direction displacement and the 

distance.

<Calculation formula>

In the case of Fig. 4 (a)

ℓ= α x δ
2 x sin(θ/2)

<Calculation formula>

δo = ( 1
2  – 

t2–t1

T–t1
 )δ

In the case of Fig. 4 (b)

ℓ= α x δ
sin(θ/2)

<Calculation formula>

θ= 20˚ (displacement angle of the UB joint), 

δ= 69 mm (displacement)

Calculate the distance between the joints in Fig. 4 (a) 

under the abovementioned conditions.

ℓ = α x δ
2 x sin(θ/2)  = 1.5 x 

69
2 x sin10˚

 = 299 mm or more

ℓ : Distance between joints [mm]
α : Safety factor (1.5 or more)
θ : Displacement angle [ ˚ ]
δ : Displacement [mm]

δo : Distance to position for installing the UB joint [mm]
T  : Maximum working temperature [˚C]
t1  : Minimum working temperature [˚C]
t2  : Ambient temperature at the time of installing [˚C]
δ  : Axial direction displacement of piping [mm]

■Determining the positions for installing joints

The expansion or compression is absorbed by the 

displacement of joints. Before installing joints, adjust it 

with the ambient temperature at the time of installing, the 

working temperature range, and other factors taken into 

account.

When mounting the UB joints, secure space for the joint's 

displacement.

<Calculation example>

T = 170˚C (saturated steam: 0.7 MPa)

t1 = –20˚C (minimum working temperature)

t2 = 20˚C (ambient temperature at the time of installing)

δ = 69 mm (axial direction displacement of piping)

Calculate the position for installing joints under the 

abovementioned conditions.

δo = ( 1
2  – 

t2–t1

T–t1
 ) δ

 = { 
1
2  – 

20–(–20)
170–(–20)  } x 69 = 20 mm

δ δ

y y

θ θ/2

（a） （b）

Fig. 4  Displacement of the UB joint (a)(b)

δo

δ

At max. working
temperature

At min. working 
temperature

Position for installing

Fig. 5  Position for installing the UB joint

17 -15

мм

КАТАЛОГ – YOSHITAKE   //   Компания ОПЭКС Энергосистемы   //   www.opeks.energy

17  



17  

■Расчет прогиба трубопровода и минимального расстояния до первой направляющей

При установке двух шарниров UB они перемещаются по дуге, в результате чего возникает прогиб, который 
определяется следующей формулой.

Если прогиб трубопровода превышает предельное значение, увеличиваются напряжения изгиба, что может 
создать опасную ситуацию. Расстояние до первой направляющей должно быть больше значения, полученно-
го по формуле, приведенной ниже.
Трубопровод не прогибается в случае применения трех и более шарниров UB. Разместите первую направля-
ющую около шарнира.
 
<Расчетная формула> <Расчетная формула> 

<Расчетная формула> 
В случае Рис. 4 (а) 

 = 1791мм или больше 

■Восприятие прогиба трубопровода

Прогиб трубопровода при применении двух шарниров UB можно исключить путем применения третьего 
шарнира. Три шарнира могут воспринимать расширение или сжатие в двух направлениях и смещение по трем 
осям. В данном случае расстояние между каждой парой шарниров можно рассчитать так же, как и в случае 
двух шарниров. Тем не менее, рассчитайте расстояние на основании максимального смещения (коэффициент 
запаса: не менее 3) и установите шарниры на равном расстоянии друг от друга.

χ : Minimum distance to first guide [mm] 
α : Safety factor (2 or more) 
σ : Permissible stress of piping 

(σ= 70 N/mm2in the case of steel piping) [N/mm2] E 
: Vertical elastic coefficient of piping 

(E = 21.0 x 104) 
N/mm2in the case of steel piping) [N/

mm2] D : Outside diameter of piping [mm] y : 
Deflection of piping [mm]  

χ:  минимальное расстояние до первой направляю-
щей (мм)

α:  коэффициент запаса (не менее 2)
σ:  допустимое напряжение в трубопроводе 

(σ= 70 Н/мм2 в случае стального трубопровода)  
(Н/мм2)

E:  модуль упругости трубопровода 
(E = 21.0 x 104)

 Н/мм2 в случае стального трубопровода) (Н/мм2)
D:  наружный диаметр трубы (мм)
y:  прогиб трубопровода (мм)

В случае Рис. 4 (b) 
y: прогиб трубопровода (мм)
ℓ: расстояние между шарнирами (мм)
δ: смещение трубопровода (мм)

ℓ = 303 мм (расстояние между шарнирами)
δ = 69 мм (смещение трубопровода)
σ = 70 Н/мм2 (допустимое напряжение в стальном трубопроводе)
E = 21,0 x 104 Н/мм2 (модуль упругости стального трубопровода)
D = 89,1 мм (наружный диаметр трубы размера 80A SGP)

Рассчитайте расстояние до первой направляющей для случая
Рис. 4 (а) при заданных условиях.
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■Calculating piping deflection and the minimum distance to the first guide

When two UB joints are used, the joints move in an arc and, as a result, cause deflection as given by the following 

formula to the piping.

<Calculation formula>

In the case of Fig. 4 (a)

y = ℓ−   ℓ2 −      
2(     )2

δ

In the case of Fig. 4 (b)

y = ℓ−  ℓ2 −δ2

χ=α   
2σ

3EDy

y : Deflection of piping  [mm]
ℓ : Distance between joints [mm]
δ : Displacement of piping [mm]

If the deflection of the piping exceeds a given limit, the degree of bending stress increases, which may result in a 

dangerous situation. The distance to the first guide must be longer than the value derived from the formula shown 

below.

The piping does not deflect when three or more UB joints are used. Place the first guide close to a joint.

■Absorbing piping deflection

The deflection of piping caused when two UB joints are used can be absorbed by using a third one. Three joints can 

also absorb expansion or compression in two directions and three-dimensional displacement. In this case, the 

distance between each pair of joints can be calculated in the same manner as when two joints are used. However, 

calculate that distance based on the maximum displacement (safety factor: 3 or more), and mount the joints at equal 

intervals.

<Calculation formula> <Calculation formula>

ℓ = 303 mm (distance between joints)

δ = 69 mm (displacement of piping)

σ = 70 N/mm2 (permissible stress of steel piping)

E = 21.0 x 104 N/mm2 (vertical elastic coefficient of steel piping)

D = 89.1 mm (outside diameter of 80A SGP piping)

Calculate the distance to the first guide in the case of 

Fig. 4 (a) under the abovementioned conditions.

y = ℓ−   ℓ2 −       
2

 = 300 −   3032 −       
2

 = 2m(     )2
δ (      )2

69

χ=α             = 2 x 

 = 1791mm or more

2σ
3EDy 3 x 21.0 x 104 x 89.1 x 2

2 x 70

χ : Minimum distance to first guide [mm]
α : Safety factor (2 or more)
σ : Permissible stress of piping
   (σ= 70 N/mm2 in the case of steel piping) [N/mm2]
E : Vertical elastic coefficient of piping
   (E = 21.0 x 104)
   N/mm2 in the case of steel piping) [N/mm2]
D : Outside diameter of piping [mm]
y : Deflection of piping [mm]

17  -16

Expansion Joint

17

E
xp

a
n
si

o
n
 J

o
in

t/
B

a
ll
 J

o
in

t/
F
le

xi
b
le

 J
o
in

t

www.yoshitake.jp

■Calculating piping deflection and the minimum distance to the first guide

When two UB joints are used, the joints move in an arc and, as a result, cause deflection as given by the following 

formula to the piping.

<Calculation formula>

In the case of Fig. 4 (a)

y = ℓ−   ℓ2 −      
2(     )2

δ

In the case of Fig. 4 (b)

y = ℓ−  ℓ2 −δ2

χ=α   
2σ

3EDy

y : Deflection of piping  [mm]
ℓ : Distance between joints [mm]
δ : Displacement of piping [mm]

If the deflection of the piping exceeds a given limit, the degree of bending stress increases, which may result in a 

dangerous situation. The distance to the first guide must be longer than the value derived from the formula shown 

below.

The piping does not deflect when three or more UB joints are used. Place the first guide close to a joint.

■Absorbing piping deflection

The deflection of piping caused when two UB joints are used can be absorbed by using a third one. Three joints can 

also absorb expansion or compression in two directions and three-dimensional displacement. In this case, the 

distance between each pair of joints can be calculated in the same manner as when two joints are used. However, 

calculate that distance based on the maximum displacement (safety factor: 3 or more), and mount the joints at equal 

intervals.

<Calculation formula> <Calculation formula>

ℓ = 303 mm (distance between joints)

δ = 69 mm (displacement of piping)

σ = 70 N/mm2 (permissible stress of steel piping)

E = 21.0 x 104 N/mm2 (vertical elastic coefficient of steel piping)

D = 89.1 mm (outside diameter of 80A SGP piping)

Calculate the distance to the first guide in the case of 

Fig. 4 (a) under the abovementioned conditions.

y = ℓ−   ℓ2 −       
2

 = 300 −   3032 −       
2

 = 2m(     )2
δ (      )2

69

χ=α             = 2 x 

 = 1791mm or more

2σ
3EDy 3 x 21.0 x 104 x 89.1 x 2

2 x 70

χ : Minimum distance to first guide [mm]
α : Safety factor (2 or more)
σ : Permissible stress of piping
   (σ= 70 N/mm2 in the case of steel piping) [N/mm2]
E : Vertical elastic coefficient of piping
   (E = 21.0 x 104)
   N/mm2 in the case of steel piping) [N/mm2]
D : Outside diameter of piping [mm]
y : Deflection of piping [mm]
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■Calculating piping deflection and the minimum distance to the first guide

When two UB joints are used, the joints move in an arc and, as a result, cause deflection as given by the following 

formula to the piping.

<Calculation formula>

In the case of Fig. 4 (a)

y = ℓ−   ℓ2 −      
2(     )2

δ

In the case of Fig. 4 (b)

y = ℓ−  ℓ2 −δ2

χ=α   
2σ

3EDy

y : Deflection of piping  [mm]
ℓ : Distance between joints [mm]
δ : Displacement of piping [mm]

If the deflection of the piping exceeds a given limit, the degree of bending stress increases, which may result in a 

dangerous situation. The distance to the first guide must be longer than the value derived from the formula shown 

below.

The piping does not deflect when three or more UB joints are used. Place the first guide close to a joint.

■Absorbing piping deflection

The deflection of piping caused when two UB joints are used can be absorbed by using a third one. Three joints can 

also absorb expansion or compression in two directions and three-dimensional displacement. In this case, the 

distance between each pair of joints can be calculated in the same manner as when two joints are used. However, 

calculate that distance based on the maximum displacement (safety factor: 3 or more), and mount the joints at equal 

intervals.

<Calculation formula> <Calculation formula>

ℓ = 303 mm (distance between joints)

δ = 69 mm (displacement of piping)

σ = 70 N/mm2 (permissible stress of steel piping)

E = 21.0 x 104 N/mm2 (vertical elastic coefficient of steel piping)

D = 89.1 mm (outside diameter of 80A SGP piping)

Calculate the distance to the first guide in the case of 

Fig. 4 (a) under the abovementioned conditions.

y = ℓ−   ℓ2 −       
2

 = 300 −   3032 −       
2

 = 2m(     )2
δ (      )2

69

χ=α             = 2 x 

 = 1791mm or more

2σ
3EDy 3 x 21.0 x 104 x 89.1 x 2

2 x 70

χ : Minimum distance to first guide [mm]
α : Safety factor (2 or more)
σ : Permissible stress of piping
   (σ= 70 N/mm2 in the case of steel piping) [N/mm2]
E : Vertical elastic coefficient of piping
   (E = 21.0 x 104)
   N/mm2 in the case of steel piping) [N/mm2]
D : Outside diameter of piping [mm]
y : Deflection of piping [mm]
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■Calculating piping deflection and the minimum distance to the first guide

When two UB joints are used, the joints move in an arc and, as a result, cause deflection as given by the following 

formula to the piping.

<Calculation formula>

In the case of Fig. 4 (a)

y = ℓ−   ℓ2 −      
2(     )2

δ

In the case of Fig. 4 (b)

y = ℓ−  ℓ2 −δ2

χ=α   
2σ

3EDy

y : Deflection of piping  [mm]
ℓ : Distance between joints [mm]
δ : Displacement of piping [mm]

If the deflection of the piping exceeds a given limit, the degree of bending stress increases, which may result in a 

dangerous situation. The distance to the first guide must be longer than the value derived from the formula shown 

below.

The piping does not deflect when three or more UB joints are used. Place the first guide close to a joint.

■Absorbing piping deflection

The deflection of piping caused when two UB joints are used can be absorbed by using a third one. Three joints can 

also absorb expansion or compression in two directions and three-dimensional displacement. In this case, the 

distance between each pair of joints can be calculated in the same manner as when two joints are used. However, 

calculate that distance based on the maximum displacement (safety factor: 3 or more), and mount the joints at equal 

intervals.

<Calculation formula> <Calculation formula>

ℓ = 303 mm (distance between joints)

δ = 69 mm (displacement of piping)

σ = 70 N/mm2 (permissible stress of steel piping)

E = 21.0 x 104 N/mm2 (vertical elastic coefficient of steel piping)

D = 89.1 mm (outside diameter of 80A SGP piping)

Calculate the distance to the first guide in the case of 

Fig. 4 (a) under the abovementioned conditions.

y = ℓ−   ℓ2 −       
2

 = 300 −   3032 −       
2

 = 2m(     )2
δ (      )2

69

χ=α             = 2 x 

 = 1791mm or more

2σ
3EDy 3 x 21.0 x 104 x 89.1 x 2

2 x 70

χ : Minimum distance to first guide [mm]
α : Safety factor (2 or more)
σ : Permissible stress of piping
   (σ= 70 N/mm2 in the case of steel piping) [N/mm2]
E : Vertical elastic coefficient of piping
   (E = 21.0 x 104)
   N/mm2 in the case of steel piping) [N/mm2]
D : Outside diameter of piping [mm]
y : Deflection of piping [mm]
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Подбор шаровых шарниров UB-1, 2, 10 и 11

R1  

90°  

R2  

χ  

R2 

Шарнир UB 

Первая направляющая 

Анкер  

R1  

Рис. 6. Подсоединение шарниров UB, анкерных точек  
и направляющих (1)

90°  R4  

R3  

R4 

R3 

Рис. 8. Подсоединение шарниров UB, анкерных точек  
и направляющих (3)

Rχ 

R1  

90°  

R2  

χ  

R2  

R1  

Рис. 7. Подсоединение шарниров UB,  
анкерных точек и направляющих (2)

90°  

R4  

R3  

R3 

R4 

Рис. 9. Подсоединение шарниров UB,  
анкерных точек и направляющих (4)

■Прочность анкерных точек и направляющих 

Когда смещения трубопровода воспринимаются шарнирами, в анкерных точках и в направляющих возникают 
силы реакции от моментов, как показано на рисунках 6-9. Эти анкеры и направляющие должны быть доста-
точно прочными, чтобы выдерживать силы реакции.
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<Пример расчета>

Номинальный размер трубопровода: 80A
Шарнир: UB-10
T = 410 Нм (момент от шарнира: см. Рис. 10.)
ℓ = 303 мм (расстояние между шарнирами)
χ = 1791 мм
E = 21,0 x 104 Н/мм2 (модуль упругости стального трубопровода)
I = 101,185 x 104 мм4 (момент инерции трубы SGP 80A)
y = 2 мм (прогиб трубопровода)
Среда: насыщенный пар 0,7 МПа
Рассчитайте нагрузку на анкеры и направляющие для случая, показанного на Рис. 6 при заданных условиях.

<Расчетная формула>
R: нагрузка на анкер и направляющую (Н)
T: момент от шарнира UB (см. Рис. 10) (Нм)
ℓ: расстояние между шарнирами UB (мм)
χ: расстояние между точкой трубопровода и первой направ-
ляющей (мм)
E: модуль упругости трубопровода
(E = 21,0 x 104 Н/мм2 в случае стального трубопровода) (Н/
мм2)
I: момент инерции сечения трубы (мм4)

Рис. 10. Момент от шарнира UB

Установите направляющие, чтобы предотвратить продольный изгиб, и опорные направляющие так же, как в 
случае компенсаторов EB и ES. Используйте направляющую, допускающую скольжение между шарнирами UB 
вследствие смещения трубопровода.
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<Calculation formula>

R1=
2T x 1000
ℓ

R2=
3Ely
χ3

R3=
2T x 1000
ℓ

R4=
2T x 1000
ℓ

Rχ=  R1
2+R2

2

R : Load imposed on anchor and guide [N]
T : Running torque of the UB joint (See Fig. 10.) [N∙m]
ℓ : Distance between the UB joints [mm]
χ : Distance between bent piping point and first guide [mm]
E : Vertical elastic coefficient of piping 
  (E = 21.0 x 104 N/mm2 in the case of steel piping) [N/mm2]
I : Moment of inertia of piping cross section [mm4]

   I = 
π
64

 (D4 – d4)

   D : Outside diameter of piping (mm)
   d : Inside diameter of piping (mm)
y : Deflection of piping [mm]

<Calculation example>

Nominal size of piping: 80A

Joint: UB-10

T = 410 N∙m (running torque of joint: See Fig. 10.)

ℓ = 303 mm (distance between joints)

χ = 1791 mm

E = 21.0 x 104 N/mm2 (vertical elastic coefficient of steel piping)

I = 101.185 x 104 mm4 (moment of inertia of SGP 80A piping)

y = 2 mm (deflection of piping)

Fluid: 0.7 MPa saturated steam

Calculate the load to be imposed on the anchors and the guides in the case of Fig. 6 under the abovementioned 

conditions.

　R1 = 2T x 1000
ℓ  = 

2 x 410 x 1000
303  = 2710 N

　R2 = 3Ely
χ3  = 3 x 21.0 x 104 x 101.185 x 104 x 2

17913  = 230 N
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Fig. 10 Running torque of UB joint

Install guides for buckling prevention and piping weight support guides in the same manner as the EB and ES joints. 

Use a guide that can slide between the UB joints because of piping displacement.
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<Calculation formula>

R1=
2T x 1000
ℓ

R2=
3Ely
χ3

R3=
2T x 1000
ℓ

R4=
2T x 1000
ℓ

Rχ=  R1
2+R2

2

R : Load imposed on anchor and guide [N]
T : Running torque of the UB joint (See Fig. 10.) [N∙m]
ℓ : Distance between the UB joints [mm]
χ : Distance between bent piping point and first guide [mm]
E : Vertical elastic coefficient of piping 
  (E = 21.0 x 104 N/mm2 in the case of steel piping) [N/mm2]
I : Moment of inertia of piping cross section [mm4]

   I = 
π
64

 (D4 – d4)

   D : Outside diameter of piping (mm)
   d : Inside diameter of piping (mm)
y : Deflection of piping [mm]

<Calculation example>

Nominal size of piping: 80A

Joint: UB-10

T = 410 N∙m (running torque of joint: See Fig. 10.)

ℓ = 303 mm (distance between joints)

χ = 1791 mm

E = 21.0 x 104 N/mm2 (vertical elastic coefficient of steel piping)

I = 101.185 x 104 mm4 (moment of inertia of SGP 80A piping)

y = 2 mm (deflection of piping)

Fluid: 0.7 MPa saturated steam

Calculate the load to be imposed on the anchors and the guides in the case of Fig. 6 under the abovementioned 

conditions.

　R1 = 
2T x 1000
ℓ  = 

2 x 410 x 1000
303  = 2710 N

　R2 = 
3Ely
χ3  = 

3 x 21.0 x 104 x 101.185 x 104 x 2
17913  = 230 N
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Fig. 10 Running torque of UB joint

Install guides for buckling prevention and piping weight support guides in the same manner as the EB and ES joints. 

Use a guide that can slide between the UB joints because of piping displacement.
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<Calculation formula>

R1=
2T x 1000
ℓ

R2=
3Ely
χ3

R3=
2T x 1000
ℓ

R4=
2T x 1000
ℓ

Rχ=  R1
2+R2

2

R : Load imposed on anchor and guide [N]
T : Running torque of the UB joint (See Fig. 10.) [N∙m]
ℓ : Distance between the UB joints [mm]
χ : Distance between bent piping point and first guide [mm]
E : Vertical elastic coefficient of piping 
  (E = 21.0 x 104 N/mm2 in the case of steel piping) [N/mm2]
I : Moment of inertia of piping cross section [mm4]

   I = 
π
64

 (D4 – d4)

   D : Outside diameter of piping (mm)
   d : Inside diameter of piping (mm)
y : Deflection of piping [mm]

<Calculation example>

Nominal size of piping: 80A

Joint: UB-10

T = 410 N∙m (running torque of joint: See Fig. 10.)

ℓ = 303 mm (distance between joints)

χ = 1791 mm

E = 21.0 x 104 N/mm2 (vertical elastic coefficient of steel piping)

I = 101.185 x 104 mm4 (moment of inertia of SGP 80A piping)

y = 2 mm (deflection of piping)

Fluid: 0.7 MPa saturated steam

Calculate the load to be imposed on the anchors and the guides in the case of Fig. 6 under the abovementioned 

conditions.

　R1 = 2T x 1000
ℓ  = 

2 x 410 x 1000
303  = 2710 N

　R2 = 3Ely
χ3  = 3 x 21.0 x 104 x 101.185 x 104 x 2

17913  = 230 N
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Fig. 10 Running torque of UB joint

Install guides for buckling prevention and piping weight support guides in the same manner as the EB and ES joints. 

Use a guide that can slide between the UB joints because of piping displacement.
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<Calculation formula>

R1=
2T x 1000
ℓ

R2=
3Ely
χ3

R3=
2T x 1000
ℓ

R4=
2T x 1000
ℓ

Rχ=  R1
2+R2

2

R : Load imposed on anchor and guide [N]
T : Running torque of the UB joint (See Fig. 10.) [N∙m]
ℓ : Distance between the UB joints [mm]
χ : Distance between bent piping point and first guide [mm]
E : Vertical elastic coefficient of piping 
  (E = 21.0 x 104 N/mm2 in the case of steel piping) [N/mm2]
I : Moment of inertia of piping cross section [mm4]

   I = 
π
64

 (D4 – d4)

   D : Outside diameter of piping (mm)
   d : Inside diameter of piping (mm)
y : Deflection of piping [mm]

<Calculation example>

Nominal size of piping: 80A

Joint: UB-10

T = 410 N∙m (running torque of joint: See Fig. 10.)

ℓ = 303 mm (distance between joints)

χ = 1791 mm

E = 21.0 x 104 N/mm2 (vertical elastic coefficient of steel piping)

I = 101.185 x 104 mm4 (moment of inertia of SGP 80A piping)

y = 2 mm (deflection of piping)

Fluid: 0.7 MPa saturated steam

Calculate the load to be imposed on the anchors and the guides in the case of Fig. 6 under the abovementioned 

conditions.

　R1 = 2T x 1000
ℓ  = 

2 x 410 x 1000
303  = 2710 N

　R2 = 3Ely
χ3  = 3 x 21.0 x 104 x 101.185 x 104 x 2

17913  = 230 N
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Fig. 10 Running torque of UB joint

Install guides for buckling prevention and piping weight support guides in the same manner as the EB and ES joints. 

Use a guide that can slide between the UB joints because of piping displacement.
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EB-2J  

EB-1JL  

EB-2JL  

EB-1J  

EB-1J,2J,1JL,2JL  

■Особенности

1. Соответствует Промышленному стандарту Японии JIS 
В 2352 (Сильфонные компенсаторы: Приложение A).

2. Дополнительная затяжка или замена компонентов не 
требуются, так как уплотнения отсутствуют. Простота в 
обслуживании и обращении.

3. Простота конструкции — фланец, короткая труба и 
сильфон объединены.

4. Наружная труба защищает сильфон от механических 
повреждений.

5. Внутренняя труба из нержавеющей стали предотвращает 
потери давления, вибрации удары, коррозию и т. д.

6. Детали, контактирующие с рабочей средой, выполнен-
ные из нержавеющей стали, обеспечивают коррозион-
ную стойкость и долговечность.

7. У моделей EB-1JL и 2JL имеется свободный фланец, 
что позволяет воспринимать смещения по окружности 
болтовых отверстий.

■Технические характеристики  

*  Расширение одной стороны от основания анкера составляет 10 мм, сжатие — 25 мм.
• Доступен вариант полностью из нержавеющей стали.
• Доступны варианты с размерами  

от 300A до 450A. (одинарный: EB-3,  
двойной: EB-4)

EB-3  

www.yoshitake.jp  

Модель EB-1J EB-1JL EB-2J EB-2JL
Применение Пар, воздух, холодная и горячая вода, масло, прочие неопасные жидкости

Макс. давление 1,0 МПа
Макс. температура 220 ˚C

Макс. осевое расширение 35 мм (расширение 10 мм, сжатие 25 мм ) 70 мм (расширение 20 мм, сжатие 50 мм)*

Мате-
риал

Наруж. труба Углеродистая сталь
Сильфон, внутр. 

труба Нержавеющая сталь (SUS316L)

Соединение Фланцевое JIS 10K FF Со свободным фланцем 
JIS 10K Фланцевое JIS 10K FF Со свободным фланцем 

JIS 10K
Испытат. давление (вода) 1,5 МПа
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Температурный компенсатор

Сильфонный

Одинарный

Сальниковый

Двойной

Шаровой

Фторопласт Медная трубка
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Bellows Sleeve Ball

Double type PTFE Copper pipeSingle type

1.   Complies with JIS B 2352 (Bellows type expansion joints: 

Application A) of Japanese Industrial Standards.

2.   No need for retightening and replacement due to aging 

since packing is not used. Easy to maintain and manage. 

3.   Simple structure since flange, short pipe and bellows are 

united.

4.   Outer pipe is attached in order to protect the bellows 

from damage due to external impact.

5.   Stainless steel inner pipe is attached in order to prevent 

fluid pressure loss, vibration, impact, corrosion, etc.

6.   Stainless steel made wetted parts offer high resistance to 

corrosion and ensures distinguished durability.

7.   EB-1JL and 2JL, use a loose flange on the end 

connection and  can absorb the displacement of the 

circumference side of the bolt hole.

■Features

■Specifications

EB-1J

EB-2J

EB-2JL

EB-1JL

* Expansion of one side from the centering anchor base is 10 mm and compression is 25 mm.
·   Available with all stainless steel made.
·   Available with nominal size from 300A to 450A. (Single type: EB-3, Double type: EB-4)

EB-1J,2J,1JL,2JL

Material

EB-1J

JIS 10K FF �anged

EB-1JL

JIS 10K loose �anged

EB-2J

JIS 10K FF �anged

EB-2JL

JIS 10K loose �anged

Steam, Air, Cold and hot water, Oil, Other non-dangerous �uids
1.0 MPa

220˚C

Carbon steel
Stainless steel (SUS316L)

1.5 MPa

Model

35 mm (Expansion 10 mm Compression 25 mm) 70 mm (Expansion 20 mm Compression 50 mm) *
Outer pipe

Bellows, inner pipe

Application
Maximum pressure
Max. temperature

Max. axial extension

Connection
Pressure test (water pressure)

EB-3
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EB-11  

EB-12  

EB-11,12  

■Особенности 
1. Контрольное кольцо предназначено для повышения сопро-

тивления конструкции внутреннему давлению и равномер-
ности расширения сильфона.

2. Дополнительная затяжка или замена компонентов не требу-
ются, так как уплотнения отсутствуют. Простота в обслужи-
вании и обращении.

3. Простота конструкции — фланец, короткая труба и сильфон 
объединены.

4. Наружная труба защищает сильфон от механических по-
вреждений.

5. Внутренняя труба из нержавеющей стали предотвращает 
потери давления, вибрации удары, коррозию и т. д.

6. Детали, контактирующие с рабочей средой, выполненные из 
нержавеющей стали, обеспечивают коррозионную стойкость 
и долговечность.

■Технические характеристики 

* Расширение одной стороны от основания анкера составляет 10 мм, сжатие — 25 мм.
• Доступны варианты с размерами от 300A до 450A. (одинарный: EB-7, двойной: EB-8)

EB-8  

www.yoshitake.jp  

Модель EB-11 EB-12
Применение Пар, воздух, холодная и горячая вода, масло, прочие неопасные жидкости

Макс. давление 2,0 МПа
Макс. температура 220 ˚C

Макс. осевое расширение 35 мм (расширение 10 мм, сжатие 25 мм ) 70 мм (расширение 20 мм, сжатие 50 мм)*

Мате-
риал

Наруж. труба Углеродистая сталь
Сильфон, внутр. 

труба Нержавеющая сталь (SUS316L)

Соединение Фланцевое соединение JIS 20K RF
Испытат. давление (вода) 3,0 МПа
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Температурный компенсатор

Сильфонный

Одинарный

Сальниковый

Двойной

Шаровой

Фторопласт Медная трубка
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EB-51-3  

■Особенности 
1. Фланец и сильфон соединены в простую конструкцию.

2. Высокая химическая стойкость благодаря применению 
фторкаучука.

3. Фторкаучук обладает непревзойденной устойчивостью к 
факторам внешней среды и редко теряет свои свойства. 
Материал долговечен при хранении и эксплуатации.

4. Обладает низкой адгезивностью, легко чистится.

5. Корпус сильфона, выполненный из фторкаучука, облада-
ет высокой гибкостью и долговечен в условиях изгибных 
вибраций.

■Технические характеристики 

*Болтовые отверстия фланца имеют резьбу с двух сторон.

■График рабочего давления

Ра
бо

че
е 

да
вл

ен
ие

 (М
П

а)
 

                                               Температура (˚C)

На графике рабочего давления указаны значения стандартных 
монтажных размеров. При использовании в условиях максимального 
расширения и осевого смещения умножьте на коэффициент, при-
веденный ниже.

Макс. расширение: 0,7
Макс. осевое смещение: 0,5

www.yoshitake.jp  

Резьба 3
Применение Холодная и горячая вода, химикаты и т. д.

Макс. давление 1,0 МПа (см. график рабочего давления)
Макс. температура 150 ˚C (см. график рабочего давления)

Соединение Фланцевое соединение JIS 10K RF*

Матери-
ал

Фланец Ковкий чугун (FCD450)

Сильфон Фторопласт
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Температурный компенсатор

Сильфонный

Одинарный

Сальниковый

Двойной

Шаровой

Фторопласт Медная трубка
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Bellows Sleeve Ball

Double type PTFE Copper pipeSingle type

EB-51-3

1.   Flange and bellows jointed very simple structure.

2.   Great chemical resistance by using fluororesin.

3.   Fluororesin has outstanding outdoor weather resistance and 

rarely deteriorate. It can endure to long term storage and using.

4.   Non-adhesive and easy inside cleaning.

5.   Bellows body has high flexibility since it is made of fluororesin. 

It is durable to continuous bending vibration and no fatigue.

■Features

■Specifications

■Working Pressure Chart

Working pressure chart shows the value of standard face-to-face 
dimension. Please multiply the coefficient below when using at maximum 
extension and axial displacement.

Max. extension: 0.7
Max. axial displacement: 0.5

Threads 3
Application Cold and hot water, Chemicals, etc.

Maximum pressure 1.0 MPa (refer to working pressure chart)
Maximum temperature 150˚C (refer to working pressure chart)

Connection JIS 10K RF flanged *

Material
Flange Ductile cast iron (FCD450)
Bellows PTFE

* Flange bolt holes are the tap on both side.

25A-100A

125A-200A

O
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M

P
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Temperature ˚C
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ES-10-100  

ES-10,11  

■Особенности 
1. Соответствует стандарту SHASE-S003 – Сальниковые 

компенсаторы.
2. Большая длина расширения/сжатия может снизить по-

требное количество компенсаторов и анкеров.
3. Не требует смазки, прост в обслуживании. Гладкое 

скольжение и превосходная герметичность.
4. Исключительная коррозионная стойкость и износо-

стойкость благодаря твердому хромовому покрытию 
поверхности сальника.

■Технические характеристики 

*1. Чугун для размеров больше 250A.
*2. Ковкий чугун для размеров от 25 до 100A, стальной прокат для размеров от 125 до 300A.

www.yoshitake.jp  

Модель ES-10-100 ES-10-200 ES-11-100 ES-11-200
Применение Пар, воздух, холодная и горячая вода, масло, прочие неопасные жидкости

Макс. давление 1.0 МПа 2.0 МПа
Макс. температура 220˚C

Макс. осевое расширение 20 мм 40 мм 20 мм 40 мм
Макс. осевое сжатие 80 мм 160 мм 80 мм 160 мм

Мате-
риал

Корпус Ковкий чугун *1 Стальной прокат Ковкий чугун или сталь-
ной прокат *2 Стальной прокат

Сальник Углеродистая сталь (покрытие HCr)

Соединение Фланцевое соединение JIS 10K RF Фланцевое соединение JIS 20K RF
Испыт. давление (вода) 1,5 МПа 3,0 МПа
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Температурный компенсатор

Сильфонный

Одинарный

Сальниковый

Двойной

Шаровой

Фторопласт Медная трубка
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Для записей
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3/2-ходовой соленоидный клапан

3/2-ходовой соленоидный  
клапан DD-37 

19  

3/2-ходовой соленоидный клапан DD-37 подходит 
для автоматического управления (ОТКР.-ЗАКР.) 
пневматическим редукционным клапаном и пнев-
матическим клапаном (PD-1, PD-2, и PD-3). Также он 
подходит для управления потоком воды или масла 
с низким расходом. 

■Технические характеристики и размеры

www.yoshitake.jp  

Применение Воздух, вода, масло

Размер соединения JIS Rc 1/4

Диаметр просвета 1,5 мм

Значение Cv 0,08

Макс. дифференц. давление 0,7 МПа

Сопротивл. корпуса давлению 2,0 МПа

Напряжение и частота ~100 В, 50/60 Гц, ~200 В, 50/60 Гц

19 -8
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3/2 Way Solenoid Valve

19
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DD-37 3/2 way solenoid valve

DD-37 3/2 way solenoid valve is suitable for automatic 

control (ON-OFF) of pneumatic pressure reducing 

valve and air operated valve (PD-1, PD-2, and PD-3).

It is also usable for controlling small flow rate of water 

or oil.

Application Air, Water, Oil

Connection size JIS Rc 1/4

Orifice diameter 1.5 mm

Cv value 0.08

Maximum differential pressure 0.7 MPa

Pressure resistance of body 2.0 MPa

Voltage and frequency AC100V 50 / 60Hz  AC200V 50 / 60Hz

■Specifications and Dimensions

1/4
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SCV-2  
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15A• 20A  
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∆P: перепад давления (МПа)

■График перепада давления (для воды)
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SCV-4, 4EN  
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∆P: перепад давления (МПа)

■График перепада давления (для воды)  
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SCV-4, 4EN

■Pressure Loss Chart (For water)
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∆P: Pressure loss MPa
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